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צוּם אַנדענק פוּן זיין זוּן 


- שטערבּלעך פאַרװוּנדעט. 


דעם 30 אָקטאָבּער. 4, 


מיין אַלט פריינד. 
7עאָפאָלד קארקן 


ד ער לײטענאַגט זשאַק קאַחן 


אין דער שלאַכט בּיי שאװאָן- -סופיר 
אוּן געשטאָרבּן - 


/ 


, מוס/ובות 0506:6ת002 שפוז ;זעסטק סטנק קוסתן 


מיין מאַמע פלשגט מיר גאַנץ אָפט פאַרציילן, אין װעל. 
תכע אומשטענדן איך בּין געקומען אויף דער װעלט. זי האָבּן 
:מיך אָבּער פיל װײיניקער אינטערעסירט, װי איר. כ'האָבּ נעלײגט 
יגאַנץ װײניק אַכט אויף זײי, אוּן זיי האָבּן זיך טאַקצ נישט 
-איינגעקריצט אין מיין זכּרון. 

בּעת אַ קליין קינד קוּמט אויף דער װעלפ 

ימוז פאַר אים װערן אַ הײבּאַם בּאַשטעלט, 

און מ'דאַרף פאַרבּצטן אַ סך אַלטע װײבּער.. 

לכל-הפּתות אויפן סמך פון דעם, װאָס איך האָבּ געהערט 
;פאַרציילן, קאָן איך פעסטשטעלן, אַז בּיים סוף פוֹן קיניג לוּאי 
פיליפּס הערשאַפט, אין נאָך נישט אינגאַנצן בּטל געװאָרן דער 
מנהג, װאָס װעגן אים רעדט זיך אין די דערמאָנטע-פערזן פון 
-אַן אַלטן פּאַריזער איינוווינער. 

אין צימער פוּן מאַדאַם נאָזיער, װאָס האָט אַ ליאַדע מי. 
נוּט געזאָלט מיך בּרענגען אויף דער װעלט, האָבּן זיך געהאַט 
צאַרזאַמלט אַ סך חשיבותדיקע װײבּער. ס'איז געװען אַ קילער 


-אַפּריל-טאָג. פיר אָדער פינף שכנטעס, צוישו זי מאַדאַם קָאָ. 


) דערפריי, מיין קינד, מיט דיין געלעכטער, דאָס האַרץ 


דין מאָמן, 


דיה 


מאָן, די בּוּכהענדלערין, די אלמנה מאַדאם דיוזיעל און מאַדאַם" 
דאַנקען, פלעגן פוּן צייט צוּ צייט צוװאַרפן שטיקער האָלץ איף 
קאַמין אריין און נאָכטרוּנקען מיט הייסן ויין, בּעת מיין מאַ- 
מע האָט זיך געװאָרפן אין שרעקלעכע יסוּרים, 

-- שרייט, מאַדאַם נאָזיער, ליאַרמט און פּילדערט, וויפי?' 
איר האָט נאָר כּוחת, דאָס װעט אייך ליי כטער מאַכן אויפן האַרצן, -- 
האָט זיך אָנגערופן מאַדאַם קאָמאָן. 

מאַדאַס דיוּזיעל, װאָס האָט נישט געהאַט װוּ אהינצוּטון 
איר טאָכטער, די צװעלפיעריקע אַלפאָנזינע, האָט זי מיטגע- 
בּראַכט צוּ דער מאַמען אין צימער אריין. זי פלעגט זי אָבּער 
אַלע װיילע משלת זיין פוּן צימער אויס מורא, אַז איך 
זאָל מיך אומגעריכט נישט בּאַװײזן פאַרן יוּנגן מיידל, װאָס װאָלט 
כַּלל נישט געווען אויפן אָרט. ר 

די דאָזיקע װײיבּער האָבּן געהאַט געשליפענע צינגלעך און" 
נגערעדט אויף װאָס די װעלט שטייט. מאַדאַם קאָמאָן האָט, 
נישס געקוּקט דערויף, װאָס מיין. מאַמע איז דערפון גע- ' 
ווען שטאַרק נישט צופרידן, פאַרציילט בּפרטות: און מיט אַלצ'. 
פּיטשעװוקעס אָן אַ שיעור שרעקלעכע מעשות וועגן שװאַנגערע 
פרויען, װאָס האָבּן זיך פאַרקוקט אויף פאַרזעענישן.. 

אירס אַבּאַקאַנטע, װאָס איז געװען אין אַנדערע אומ. 
שטענדן, האָט אַנומלט בּאַגעגנט אַן אָנפיסיקן בּעטלער, װאָס 
האָט אין יעדער האַנט געהאַלטן אַ פּרעס-אייון - אוּן בּעת זל 
איז געקומען איף דער צייט האָט זי געבּוירן אַ קינד אָן פיס. 
זי אַליין, בּעת זי האָט געטראָגן איר טאָכטער נעמי, האָט זי . 
זיך דערשראָקן פאַר אַ האָז, װאָס אין לעבּן איר פאַרבּײיגעלאָסן,. 
און נעמי אין טאַקע געבּוירן געװאָרן מיט שפּיציקע, בּאַװעג- 
לעכע אויערן. 

אַרוּם האַלבֿער נאַכט האָבּן די וייען אויפגעהערט, און 
די ארבּעט איז איבּערגעריסן געװאָרן, מ'האָט בּכלל זיך שטאַרקי. 
בּאַאומרױקט צוּליבּ מיין מאַמען, בּפרט נאָך װען זי האָט פאַר 
מיר געבּוירן אַ טױט קינד, און איר אַליין האָט מען דעמאָלט 
קוים אַפּגעראַטעװעט פוּן טױט. יעדע האָט געגעבּן אַן אַנדער / 
: א אי טל 


צצה, און די אַלטע הײבּאַם, פווי מאַטיאַם, האָט נישט געװוּסט, 
וועמען זי זאָל פריער הער : 

מיין פאָטער פלעגט אַלע פּינף מינוּט אַרײנקוּמען אין צי. 
מער, אַ בּלאַסער און אַן אָפּנעצערטער, אוּן בּאַלד ארויסגיין / 
נישט אַרױסרעדנדיק קיין װאָרט. ער איז געװען אַ פעיקער . 
דאַקטאָר, און אין פאל פוּן א נױט אױיך געקאנט אָפּנעמען א 
קינד. ער האָט אָבּער גישט געװַאָלט בּייװווינען די קימפּעט פון 
זיין פרוי, און ער האָט דעריבּער אַרױסגערופן זיין קאָלעגע, 
דעם אַלּטן פורניע, אַ תּלמיד פוּן קאבּאַני. : 

בּײינאַכט האָבּן די ווייען זיך װידער אָנגעהױבּן 

איך בּין נצקומען אויף דער װעלט פנף אַזײיגער פאר. 
טאָג, א 

-- אַ יוּנגל, -- האָט געזאָגט דער אַלטער פורניט, 

און אַלע פאַרזאַמלטע װײבּער האָבּן אין איין קוֹל אױיס. / 
נערופן, אַז זי האָבּן טאַקע דאָס פאָראײיסגעזאָגט. | 

מאדאם מאָרען האָט מיך ארומגעװאַשן מיט אַ שװאָם 
און אױסגעבּאָדן אין אַ קופּערנער שיסל. דאָס דערמאָנט אָן 
אַלטע געמעלן, װאָס שטעלן פּאָר מיט זיך די געבּורט פוּן מאַר. / 
יע. אָבּער דעם אמת געזאָגט בּין איך אױסגעבּאָדן געװאָרן אין 
א טאָפּ, אין װעלכן מ'מאַכט קאָנפיטורן. 

מאַדאַם מאָרען האָט דערקלערט, אַז אויף דער לינקער 
פּלײצע האָבּ איך אַ רויטן פלעק. דאָס זאָל זיך האָבּן גענומען. 
דערפון, װאָס מיין מאַמען האָט אַנוּמלט, בּעת זי האָט געטראָגן, 
זיך שטאַרק פאַרגלוּסט אויפצועסן אַ פּאָר קאַרשן אין סאָד. פוּן 
דער מוּמע שאָסאָן. | 

דער אַלטער פוּרניע, װאָס פלעגט אָפּלאַכן פון די פאָלקס. 
גלײיבּענישן, האָט דערויף זיך אָנגערוּפן, אַז ער איז גליקלעך, : 
װאָס מאַדאַם נאָזיער האָט בּעת איר שװאַנגערשאַפט געהאַט אואַ 
בּאשיידענעם בּאַגער, װאָרים, װען איר װאָלט למשל זיך פאר- 
גלוסט צו האָבּן שטרויס-פעדערן, צירונג, אַ טערקישן שאַל, אַ 
קאָטש ‏ אײינגעשפּאַנט אין פיר פערד, אַ פּאַלאץ, אַ שלאָס, אָדעף ‏ 
אַ פּאַרק, װאָלטן די סימנים פון אַזעלכע בּרייטע בּאַגערן ממילא 


.* 
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בישט געקאָנט קיין אָרט געפינען אויף מיין קליין, נעבּעכדיק 
גופל. יה ": 2 

-- זאָגט, װאָס איר ווילט, געערטער הער דאָקטאָר, - האָט ‏ 
פּאַדאַם קאָמאָן געענטפערט -- אָבּער ווען מיין שוועסטער מאַלװינע 
איז אין װײינאַכט געװען אין אַנדערע אומשטענדן, איז זי מיט. 
אַמאָל בּאַהערשט געװאָרן פוּן אַ געװאַלטיקן חשק צוּ עסן דעם 
יום-טובדיקן אָװנט-בּרויט, און איר טאָכטער איז. - 

-- געבּוירן געװאָרן מיט אַ קישקע, װאָס איז איר נאָכגע. 
שאָנגען בּיים שפּיץ נאָז, נישט װאָר! - האָט איר דער דאָקטאָר 
-איבּערגעשלאָגן די רייד. 7 

און ער האָט אָנגעזאָגט דער מאַדאַם מאָרען, אז זי זאָל 
מיך נישט אַרומװיקלען צו פעסט מיט די װינדעלעך. 

בּינו לבּינו האָבּ איך אָנגעהױבּן צו שרייען און זיך 
אַזױי שטארק פארקייכט, אַז מ'האָט געמיינט, אַז כ'װעל מיך 
דַצרשטיקן. 

כ'בּין געווען רויט, װוי אַ בּוּריק, און אַלע האָבּן געהאַלטן, 
אַז כ'בּין העסלעך, װי אַ קליין חיהלע. מיין מוטער האָט מיך 
געװאָלט אָנקיקן, זי האָט זיך עטװאָס אויפגעהויבּן, אויסגעצויגן 
צו מיר די הענט, אַ שמייכל געטון צו מיר און צוריק אַראַפּי 
:געלאָזט איר מידן קאָפּ אויפן קישן 

אויף אזאַ. אופן האָט זי מיך בּאַגריסס מיט אַָ שמייכל 
פון אירע ריינע, צאַרטע ליפּן; אָן דעם דאָזיקן שמייכל קאָן 
מען, לוט די רייד פון דיכטער, נישט זוֹכה זיין אנטייל צו 
נעמען אין דער סעודה פון די געטער און שלאָפן אויפן גע- 
לעגער פוּן די געטינס.. | 

גאָר אַ װיכטיקע בּאַדייטונג האָס, לוט מיין מיינונג, 
געהאַט דער פאַקט, װאָס גלייכצייטיק מיט מיױ איז אין שכנוֹת. 
דיקן צימער, אויף אַן אַלטן דיװאַן, געבּוירן געװאָרן פּוּק, װע- 
מען מ האָט שפּעטער אַ נאָמען געגעבּן קער. פּינצט, זיין מאַמצ, 
האָט געשטאַמט פון פּראָסטן, נידריקן יחוס, זי איז אָבּער גע. 
זוען אינטעליגענט. 

ה' אַדעלעסטאַן בְּרִיקוּ, מיין טאַסנס אַן אַלטער ידיד, חוץ 


דעם אַ ליבּעראַל און אַן אָנהענגער פון רעפאָרמען, האָט שטאַרק 
-געהאַלטן פון דער פאָלקס:חכמה און אַלס בּיישפּיל געבּראַכט די 
:אינטעליגענץ פון פּינעט. 
.= פּוּק איז נישט ענלעך געװען צו זיין מאַמע, װאָס האָט 
געהאַט אַ בּרוינע און צעפּאַטלטע פעל; זיין פעל איז געװען 
אַגעלע, אַ קורץ געשירענע און אַ האַרטע. ער האָט אָבּער 
איבּערגענומען פון דער מאַמען אירע פּראָסטע מאַניערן און 
אַ בּאַדײיטנדע אינטעליגענץ. 

מיר זענען צוזאַמען אויפגעװאָקסן, און מיין טאַטע האָט 
גאָר אינגיכן איינגעזען מיט פאַרדרוס, אַז די אינטעליגענץ פון 
זיין הונט האָט זיך אַנטװיקלט אין אַ פיל גיכערן טעמפּאָ װי 
דער שכל פון זיין בּףיחיד; און נאָך גאַנצע פינף, זעקס יאָר 
האָט פּוק בּעסער און אלזייטיקער געקענט די ארומיקע נאַטוּר, 
װי דער קליינער פּיער נאָזיער. 
; = דער דאָזיקער געדאנק האָט מיין טאַטן פארשאפן זײיער 
:פי? צגמת-נפש, אייומאָל דערפאר, װאָס ער איז געװען מיין 
טאַטע, און צווייטנס, מחמת דעם, װאָס ער האָט נישט איבּריק 
שטאַרק געהאלטן פון דער חיהשער חכמה. װאָרים לויט זיין 
װעלט-אויפפאַסונג האָט נאָר דער מענטש געקאָנט זוֹכה זיין צו 
דער אמתער חכמה. / 

בּעת נאַפּאָלצאָן האָט געלעבּט אויפן סעןהצלענע-אינזל 
איז ער שטאַרק פאַרחידושט געװאָרן װען ער איז געװוֹיר 
געװאָרן, אַז אַימיראַ ‏ איז נישט קײן אַטעיסט, נישט געקוקט 
דערויף, װאָס ער איז אַ דאָקטאָר-מעדיצין. װען ער װאָלט גע. 
קאָנט מיין טאַטן, װאָלט ער זיך איבּערצייגט, אז מקאָן זיין 
אַ דאָקטאָר און גלייכצייטיק אַ ספּיריטואַליסט; מיין טאַטע האַט 
:געגלױבּט אין גאָט, װעלכער געפינט זיך מחוץ פונם גוף, 

-- די נשמה, -- פלעגט מיין פאָטער זאָגן, -- דאָס איז די 


ׂ: - סובּסטאַנץ, און דער קערפּער -- א מיראַזש, די בּלויזע װוערטער 


ווייזן דייטלעך אָן אויף זייער עצם און תּוֹךְ: אַ מיראַוש איו 
דאָס, װאָס מזעט, און דער, װאָס זאָגט ,סוּבּסטאַנץײ מיינט 
דערמיט עטװאָס, װאָס איז פארבּאָרגן. 
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צום אומגליק בּין אין קיינמאָל נישט אימשטאַנד געװען 
זיך ערנסט פאַרנעמען מיט מעטאַפיזיק. מיין גייסט האָט זיף' 
געפוּרעמט לויטן גיסט פון מיין פאָטער, װי אַכּלי, װאָס װערט' 
מאָדעלירט אויפן שויס פון אַ געליבּטער;: ער האָט אָפּנעשלאָגן 
אין זיך די צאַרטעסטע בּולטקייטן, 

מיין טאַטע האָט בּכלל געהאַט זייער אַ געהױיבּענע מייפ 
נוּנג ועגן דער בּאַשטימוּנג פוּן דער מענטשלעכער נשמה; עף 
האָט געגלױבּט, אַז זי איז בּאַשאַפן געװאָרן פאַר הימלישע. 
זאַכן - דער דאָזיקער גלױיבּן האָט געמאַכט פוּן אים אַן אָפּ. 
טימיסט. אבּער אינם טאָג-טעגלעכן לעבּן אין ער געװען אַ' 
מענטש אַן ערנסטער, און אָפּטמאָל פלעגט ער אויך ארינפאַלן; 
אין א מרה-שחורהדיקער שטימונג. 

פּונקט װי לאַמאַרטין פלעגט ער זעלטן שמײכלען, עף 
האָט נישט געהאַט דעם מינדעסטן זין פאַר דאָס לעכערלעכע, 
ער האָט נישט געקאָנט פאַרטראָגן קיין קאַריקאַטוּרן און געהאַט 
קנאַפּ פאַרשטענדניש פאַר דער דיכטונג פוּן ראַבּעלע און פוּן 
לאַפאָנטען, בּאַהערשט פוּן אַ געוויסער פּאָעטישער מעלאַנכאָליע, . 
איז ער געוען אַן אמתער ווּן פוּן זיין צייט, און מיט זייף 
אויסערלעכן אויסזען אוּן גייסטיקן מֹהוּת האָט ער זיך מיט גאָר= 
נישט אויסגעטיילט פון די איבּעריקע מענטשן, 

זיין פריזוּר, וי וך זין הילוך האָבּן פולשטענדיק 
האַרמאָניזירט מיטן גייסט כּון דער ראָמאַנטישער עפּאָכע. די 
מענטשן פון יענער עפּאָכע האָבּן געטראָגן צעשױבּערטע טשוּפֿײ 
רינעס; אַ געניטע האַנט האָט בּלי ספק געהאַט אַ חלק אין דער 
דאָזיקער פריזור ; מ'פלעגט אָבּער האָבּן דעם איינדרוק, אַז דר 
דאָזיקע ‏ מענטשן זענען שטענדיק געװען אויסגעשטעלט אויף 
שטוּרעמווינטן און וויכערס, מיין טאַטע, נישט געקוקט דערויף, 
װאָס ער איז געווען איינפאַך אין זיין בּאַנעמונג, האָט ער פונ- 
דעסטוועגן מיט זיין צעפּאַטלטער טשוּפּרינע און מעלאנכאָלישעף 
שטימונג, נישט געקאָנט אָפּשטײן פון די איבּעריקע מענטשן פון 
זי צייט, . : 
אויבּ איך זאָל מיך פאַרגלייכן מיט אים, בּין איך א פריי+ 


לעכער פּעסימיסט, פּונקט װי ער איז געװען א מעלאַנכאָלישער 
'אָפּטימיסט. בּכלל בּּין איך אין אַלע הינזיכטן געװען אינסטינק. 
טיוו זיין פולשטענדיקער קאָנטראַסט. צוזאַמען מיט אַלע ראָמאַנ. 
טיקער האָט ער ליבּ געהאט אַלץ, װאָס איז געװען פאַרנעפּלט 
און אומבּאַשטימט. להיפּך צו אים האָבּ איך פארערט דעם סובּ. 
טעלן שכל אוז די רעגלמעסיקע שינקייט פון דער קלאַסישער 
יקוּנסט.. 

מיט די יאָרן האָבּן די קאָנטראַסטן זיך פאַרטיפט און 
פֿאַרשארפט, אזוי אַז ס'איז אונז זייער שװער אָנגעקומען זיך 
קעגנזייטיק צו פאַרשטין, הגם דאָס האָט נישט געהאַט דעם 
ימינדעסטן איינפלוס אויף אונזערע געפילן, פון מיין טײערן 
פאָטער האָבּ איך געירשנט אייניקע מעלות און חסרונות. 
: מיין מאַמע האָט זייער שטאַרק געװאָלט מיר געבּן צוּ 
זייגן, נישט געקוקט דערויף, װאָס זי האָט געהאַט גאַנץ קנאַפּ 
ימילך. ענדלעך האָט זי בּאקומען דערויף אַ הסכּמה פון אַלטן 
פורניע, אַ תּלמיד פון זשאַן זשאַק. זי פלעגט מיר געבּן צו 
זייגן מיט אַן אויסערגעוויינלעכער פרייד און איבּערגעגעבּנקייט. 
דער מאַמעס מילך האָט מיר זייער גוּט געדינט, און איך װאָלט 
מיך בּאמת געפילט גליקלעך, װען איך װאָלט צוזאַמען מיט 
דער מאַמעס מילך אויסגעזויגן אַלע אירע גייסטיקע מעלוֹת. 

מיין מאמע האָט זיך אזיסגעצייכנט מיט אַ רייצנדן גייסט, 
זי האָט פאַרמאָגט אן אידעלע און שיינע נשמה און אַ שװערן 
כאַראַקטער. זי איז געװען אויסערגעװיינלעך עמפּפינדלעך, 
בּיי אַ ליאַדע קלייניקייט פלעגט זי זייער שטאַרק גערירט װערן; 
זי האָט מיך בּכלל צו שטארק ליבּ געהאַט, כּדי צו קאָנען זיך 
רויק פאַרהאַלטן. בּלויז די רעליגיע האָט זי אַרײנגעבּראַכט, װי 
זי פלעגט זיך אויסדריקן, אין אַ צושטאַנד פון גליקזעליקער 
רויקייט. . 

מיין מאַמע איז געװען זײיער פרום און זי פלעגט גענײ 
אויספירן אַלע רעליגיעזע דינים. למען האמת מון איך זאָג, 
אַז זי האָט נישט געגלױיבּט אין גהינום,. משמעות אָבּער, אַז זי 
האָט זיך נישט איינגעשפאַרט דווקא צו האַלטן בּיי איר מיינונג, 

: יט : 


װאָרים דער גלח מואַניע, װאָס פלעגט זי אָפּט מתוודה זיין, 
האָט זיך קיינמאָל נישט אָפּנעזאָגט צו געבּן איר די הײיליקצ 
סאַקראַמענטן, 

נישט געקוקט דערויף, װאָס זי איז געװען פון דער נאַ- 
טור אַ פריילעכע און אַ לעבּעדיקע, האָט זי אָבּער דורכגעמאַכט 
זייער טרויעריקע קינדער:יאָרן; שפּעטער האָבּן די דאנות אין 
דער הױז.בּאַלעבּאַטישקײט און די זאָרגן פון אַ מאמע, זייער 
שלעכט געװירקט איף איר כאַראקטער און מיט דער צייט 
אונטערגעגראָבּן איר געזונט. 

זי פלעגט פארסמען מיינע קינדהייטס.יאָרן מיט כּסדרדיקצ 
מעלאַנכאָלישע אָנפאַלן און געװאַלטיקע טרערן-אױיסבּרוכן, איר 
צערטלעכקייט לגבּי מיר פלעגט ממש זיין אין לשער, און אָפט- 
מאָל איזן עט דערגאַנגען דערצו, אַז צוֹליבּ מיר פלעגט זי 
אינגאַנצן פאַרלירן דעם קאָפּ, בּעת אין אַלע אַנדערע פאלן 
האָט זי זיך אויסגעצײכנט מיט אַ קלאָרן און נעזעצטן פאַר- 
שטאַנד, 

זי װאָלט למשל געװאָלט, אַז כ'זאָל קיינמאָל נישט אוים- 
װאַקסן, כּדי זי זאָל מיך שטענדיק קענען האָבּן בּיי זיך. און 
הגם זי האָט פון גאַנצן האַרצן געװאָלט, אז כזאָל אױפװאַקסן 
אַ גאון עוֹלם, האָט זי זיך אָבּער שטילערהייט געפרײט, בּעת 
זי האָט געזען, אז איך בּין נישט קיין איבּריק גרויסער עֵילוי 
און כ'מוז אלעמאָל אָנקומען צו איר, יעדֶע מינדעסטע קלייני- 
קייט, בּיי װעלכער איך האָבּ געהאַט די געלעגנהיט אַרויסצו- 
ווייזן אבּיסל זעלבּשטענדיקײט און אומאָפּהענגיקייט, פלעגט 
בּאלד פאַרטונקלען איר געזיכט. 

זי פלעגט שרעקלעך מורא האָבּן, אַז מיט מיר זאָל אַמאָל 
נישט געשען אַן אומגליק, בּפרט נאָך װען איך פלעג אַרױסגײן 
אָן איר, און קוים בּין איך אַהײמנעקומע; פון שפּאַציר עטװאָס 
שפּעטער, פלעגט זי מיר אַקעגנלויפן מיט אַ צעפּלאַמטן קאָפּ 
און בּלאָנזשענדיקע אויגן, 

זי פלעגט גוזמאדיק איבּערשאַצן מיינע מעלות, און בַּײ 
ויעדער געלעגנהייט אריינפאַלן אין אַ התפּעלוּת, װאָס אין פאַר 
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מיר געווען זייצר פּיינלעך. װאָרים פֿון אַלעמאָל אָן פלעג איך 
אינגאַנען צעטומלט װערן בֹּעת מ'האָט מיר ארויסגעװיזן סימגים 
פון אומפארדינטן רעספּעקט. 
דאָס ערגסטע אָבֶּער איז בּאשטאנען אין דעם, װאָס מיין 
אָרעֶמע מאַמע האָט מיט דער זעלבּער גחמאדיקער מאָס אָפּגצ- 
שאצט סיי מיינע מעלות און סײי מיינע חסרונות. זי האָט קֵיינ. 
מֵאָל נישט אויפגעהויבּן אויף מיר אַ האַנט, זי פלעגט מיר אָבּער 
דערפאַר פאָרװאַרפן מײנע חטאים מיט אַזאַ װײטאָק אין קול, 
אַז דאָס הארץ פלעגט מיר אַזש פּאַרקלעמען פון פארצווייפלונג. 
א סך מאָל האָט זיך מיר אויסגעויזן, אַז איך מוּז דווקא 
אױיסװאַקסְן אַ גרויסער פארבּרעכער, און אויבּ מיין געװיסן איז 
היינט נישט אַװי שטאַרק עמפּפינדלעך, נעמט זיך עס מסתּמא 
דערפון, װאָס איך האָבּ נאָך אַלס קליין קינד זיך אויסגעלערנט 
אױף א סך זאכן צו קוקן דורך די פינגער. װײט פון צו בּאַ.. 
דויערן דאָס, פול מיך אָבּער דערמיט זײיער גוּט, װאָרים נאָר 
די, װאָס האָבּן אַװעקנעקוקט אויף אַ סך זייערע חסרונות, זענען 
בַּּוֶה צו פארשטיין יענעמס פעלערן און חטאים. : 
מ'האָט מיך געקריסטלט אין דער קירך פון סען-זשערמען. 
דע-פּרע. צום שמד האָט מיך געהאַלטן אַ פעע, װעלכע האָט 
געהייסן מאַרצעלאַ, זי איז געװען שיין װי דער טאָג, און זי 
האָט חתונה געהאַט מיט אַ שרעקלעך מיאוסן מאנספּערשױן, 
מיטן נאָמען דיופּאָן. זי איז אָבּער געװען שטערבּלעך פאַרליבּט 
אין אים, װאָרים אלט פעען ליבּן זיך אין מיאוסע מאַנסלײט. 
זי האָט מיט איין איינציקן בּליק פאַרכּישופט מיין ויגע. 


ילע און איז בּאַלד דערנאָך אָפּגעפאָרן מעבר לים צוזאַמען מיט 


איר מיאוסן מאַן. אינם בּאַגינען פון מיינע יוּגנט-יאָרן האָבּ 
איך זי געזען איין איינציקע רגע; װי דער בּלאסער שאָטן פון 
דידאָנע אין מירטן-וועלדל, װי אַ לבנה-שטראַל, װאָס בּאַלויכט 
דעם װאַלד אויף אַ װײל. דאָס אין אָבּער מער נישט געװען 
װי אַ בּליץ, און בּיון היינטיקן טאָג לעבּט נאָך אין מיר דער 
זכֹּר פון װוּנדערבּאַרע פאַרבּן און פּערפומען. 

 |‏ װעגן מיין טויף-פאָטער, ה' פּיער דאַנקען, זענען איך 


מיין זכּרון פֿאַרבּליבּן 8 סך דערינערונגען. איך זע אים נאָך 
איצטער פאר מיינע אױגן: אַ דיקער, אַ קורצער, מיט גרויע 
געקרייזלטע האָר, שװערע קײלעכיקע בּאַקְן, אַ מילדער און 
צארטער בּליק, װאָס קוקט אַפער פון אונטער גאָלדענע שפּא. 
קולן. זיין בּייכל איז, װי בּיי גרימאָ ‏ דע לאַ רעיניער, געװען 
בּאדעקט מיט אַ שיינעם סאַטינענעם װעסטל, װאָס מאַדאַם 
דאַנקען אַליין האָט אױסגעהאָפּטן מיט בּלומען 
זֹ ער האָט געטראָגן אַ ריזיקן שװאַרצן זיידענעם קראַװאַט, 
װאָס איז זיבּן מאָל געװען אַרומגעבּונדן ארום זיין האַלן, און 
פון קאָלנער האָט װי אַ קראַנץ בּלומען אַרױסגעקוּקט זיין רויס 
בּליענדיק פּנים. אין יאָר 1815 האָט ער מיט זיינע אייגענע 
אויגן געזען נאַפּאָלעאָנען בּעת ער איז געװען אין ליאָן. ער 
האָט געהערס צו דער ליבּעראַלער פּאַרטײ, און זיך בּאַשעפטיקט 
מיט געאָלאָגיע. 

אויף איינער פון די גאַסן, װאָס לאָזן זיך אַראָפּ צו די 
סענע-בּולווארן, איז געבּוירן געװאָרן אַ קינד, װאָס וייסט אַפילוּ 
נישט בּיים היינטיקן טאָג, נאָך אַזױי פיל יאָרן, צי ס'האָט 
שלעכט אָדער גוּט געטוּן, װאָס עס איז געקומען אויף דער 
װעלט; אויף איינער פון די זעלבּע גאַסן, צוישן אָן אַ שיעור 
מענטשן, װאָס פירן אן אומעטיק, פינצטער לעבּ, האָט אין 
דער זעלבּער צייט געגוֹססט אַ זקן מיט אַ בּרייטן, גלאַטן שטערן, 
װאָס אין געװען האַרט, וי אַ פעלון-שטיין פון בּרעטאָנער 
גראַניט. זיינע אויגן, טיף אריינגעזעצט אין די לענגלעכע אויגן- 
לצכער האָבּן מיט יארן צוריק געשליידערט בּליצן, איצט האָבּן 
זי קוים אָפּגעשלאָגן אין זיך אַ שווינדזוכטיקן גלאנץ. נאך יאָרן 
פון כּבוד און רום איז דאָרט אויסגעגאנגען פון מינוט צוּ מי- 
נוט אן אומבּאַהאָלפענער אוּן עלנטער זקן, אויפגעצערט פון 
אומעט און בּיטערניש, אַמאָל - דער גרויסער שאַטאָרבּ ריאַן. 

פון צייט צו צייט פלעגט פון די הויכקייטן פון פַּאַסִי 
אַראָפּקומען אַהער אין די בּולװאַרן אַן אַלטער מאַן מיט אַ 
פּליכעװאַטן קאָפּ; עטלעכע לאַנגע גרויע האָר האָבּן זיך אים 
געבּאָמבּלט אויף די שלייפן; דאָס פּנים איז געװען פוּל מיט 
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בּלאָטערן און קרעץ; אַ רוז האָט געשטעקט אין זיין לאַץק און 
אַ שמייכל האָט געשװעבּט אויף זיינע ליפּן, דער דאָזיקער מאַך 
איז געװען פּונקט אזא גוטמוטיקער פּלעבּעי פון אױסזען, ול 
יענער, דער גרויסער איידלמאַן און אַריסטאָקראַט, 

און די פארבּיינייער פלעגן זיך אָפּשטעלן כֹּדי צו בּאַײ 
טראכטן אין אים דער אַמאָליקן פאָלקס:זינגער בּ עראַנושע. 

שאַטאָבּריאַן, - דער קאַטױליק און מאָנאַרכיסט, בּע" 
ראַנזשע, -- דער פּלאַמענדיקער אָנהענגער פון נאַפּאָלעאָן, רע= 
פּוּבּליקאַנער און פריידענקער -- אָט-אָ דאָס זענען די צוויי צײיכנס, 
אונטער וועלכע איך בּין געבּוירן געװאָרן. | 


1 
די ערשטע צייטן 


די ערשטע דערינערונג מיינע אין אַן אויסערגעוויינלעך 
הויכער לאַנגהאָריקער הוּט, מיט בּרייטע ראַנדן, בּאַנייט מיט 
גרינעם זייד; אױיבּן אין ער געװען געשפּאָלטן אין צװיי טיילן, 
װאָס האָבּן אויסגעזען, וי די קוייטן פון אַ פארשלאָסענער 
בּלומען-קרוין, פונדעסטװועגן האָט מען דורך אַ קײלעכיקעף. 
שפּאַרע געקאָנט אַרױסזען אַ שטיק רויטן זיידענעם שטאָף. 

אַן אַלטער מאַן, גרוי װוי אַ טױבּ, קומט אַריין אין זאֵל, 
האַלטנדיק אין האַנט הוּט; פון דער הינטערשטער קעשענע 
שלעפּט ער ארויס אַ רויטע, זיידענע פאַטשיילע מיטן בּילד פון 
נאַפּאָלעאָן אין אַ גרויען ראָק אויפן שפּיץ פון דער װאַנדאָם- 
סטאַטוע. פון דער פאטשיילע טראָגט זיך אַ ריה פון שמעק. 
טאַבּיק. 

דער אַלטיטשקער פּאַרשױן ציט דערנאָך פּאַמעלעך ארויס 
פון הוּט אַ קליין אױסגעדאַרט קיכל, אַ קליין קײילעכיק קיכל, 
װאָס איז פון איין זייט אָנגעשמירט מיט גלאַנצנדיקן צוקער, 
איך שטרעק אויס בּיידע הענט און פּרוּו אַ כאַפּ טון דאָס 
קיכל, אָבּער דער אַלטער מאַן גיט עס מיר אַװצק ערשט 
דעמאָלט, וען ער האָט זיך אָנגעזצטיקט מיט מיינע בּחינמדיקע 
בּאמיוּנגען און פארצווייפלטע אויסרופן. 

ער פלעגט זיך שפּילן מיט מיר, וי מיט אַ קליין הינטל, 
און איך האָבּ דעס איינדרוק, אַז מיטן מאָמענט, װען איך בּין 
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געקומען צים שכל און צֶנגעהױיבּן פארשטיין דעם זין פון 
דער דאזיקער שפּיל, הצָבּ איך מיך געהאלטן פאר טיף בּאַלֵײ. 
דיקט, װאָרים איך הָאָב געפילט, אַז איךך געהער צו דער 


ישטאָלצער ראַסע, װאָס הערשט איבּער אַלע חיוֹת. 


בּעת מ'האָט איינגעבּיסן אַזאַ קיכל פלעגט עס קנאַקן אונ. 
טער די ציין, װי עס װאָלס געװען מיט זאַמד; ערשט שפּעטער 
האָט מען דערפילט דעם אמרתן טעם פון זיס טייג, װאָס איז 
געגוג געשמאַק, הגם מהאָט געשפּירט דערפוּן דעם ריח פוּן 


שאַבּיק. 


די קיכלעך האָבּן מיר לכתּחלה שטאַרק געשמעקט, און 


אפּשר האָט זיך מיר בּלױז נעדוכט, אַז זיי שמעקן מיו. אַ 
-געוויסן טאָג בּין איך אָבּער געוויר געװאָרן. אז זײ שטאַמען 


- פוּן אַן אַלטער פאַרשימלטער בּעקעריי אויף דער גאַס פוּן דער 


* 


סענע, װוּ זיי פלעגן פאַרבּרענגען אַ טרויעריק, אומעטיק לעבּן, 
יקאָנסערװירט אין אַבּאָקְאֵל פון אַ גרינלעכער קאָליר. פוּן דע. 


מאָלט אָן האָבּ אי שוין נישט געקענט אױף זיי קוּקן און 
ס'איז מיר שווער געווען צו בּאַהאַלטן פאַרי אַלטן מאַן מיין עקל צוּ 
די דאָזיקע קיכלעך. דאָס דאָזיקע האָט אים טאַקע פאַרשאַפן 


זייער אַ סך צגמת-נפש, 


שפּעטער בּין איך געוויר געװאָרן, אַז דער אַלטער מאַן 
האָט געהייסן מאָריסאָן, און ער איז געװען אַ דאָקטאָר אין 
דער ענגלישער אַרמעע אין יאָר 1815, 

נאָך דער שלאַכט בּיי װאַטערלאָאָ, אויף אַ מיטאָג פוּן 
די אָפיצירן, בּעת מ'האָט בּאַדױערט דעם טיט פוּן אַזױי פיל 
אָנגעזצענע פּערזענלעכקייטן, האָט ה' מאָריסאָן זיך אָנגערופן: 

-- מיינע הערן, איר פאַרגעסט אַ טויטן, וועלכן מיר דאַרפן 
צום מייסטן בּאַדױערן און בּאַװיינען. 

און בּעת מ'האָט אים געפרעגט, װעמען ער מינט, האָט 
ער געענּטפערט : 

-- דער אַװאַנס, מיינע הערן: אונזער נצחון האָט בֹּאַ. 
גראָבּן די קאַריערע פון בּאָנאָפּאַרטע, ער האָט אָבֶּער גלייכצי. 
טיק געמאַכט אַ סוף צו די מלחמות, בּעת װעלכע מיר אואַני 


סירן גאָר שנעל. דער אַואנס איז געפאַלן בַּיי װאַטערלאָאָ: 
לאָמיר זשע אים טאקע בּאוויינען, מיינע הערן 

ה' מאָריסאָן האָט זיך אינגיכן אָפּנעגעבּן אין דימיסי 
און זיך בּאַזעצט אין פּאַרין, װוּ ער האָט חתונה געהאַט און ‏ - 
זיך אָפּגעגעבּן מיט מעדיצינישער פּראַקטיק. אין יאָר 1848 איך . 
ער צוּזאַמען מיט זיין פרוי געשטאָרבּן פוּן דער כאָלערע, . 

כ'דערמאן מיך אויך, אַן צוּ יענער צייט האָבּ איך מיף' / 
אַמאָל אָנגעטשעפּעט בּיים שירץ פוּן מאַדאַם מאַטיאַס און בִּין 
אַזש פאַרקראָכן אין זאל אַרין ; דאָרט האָבּ איך דערזען אַן אָפּגע- 
בּרענטן פּאַרשױן מיט לאַנגע בּאַקנבּערד (דאָס איז געװען ה*" 
דעבּא, בּאַקְאַנט אונטערן צונאָמען סימאָן פוּן נאַנטוּאַ), וװועלכער 
האָט מיט אַ פּינזל געקלעבּט טאַפּעטן, די טאַפּעטן זענען געװען . 
פוּן אַ כװאַליענדיק-גרינער קאָליר, אויף איין אָרט עטװאָס גע- 
פּלאַצט און אויפגעריסן צוויי טפחים די לענג, אַזױ, אַז מ'האָט 
דורך זיי געקאָנט אַרויסזען די צעשפּאָלטענע קאַנװע און אונ- 
טער איר אַ טיף, פינצטער לאָך. 

די דאָזיקע איינצלהייטן האָבּ איך געזען קלאָר מיט אַ אויי 
סערגעוויינלעכער בּולטקייט, . און אויף אַ מאָדנעם אופן האָבּן זי" 
זיך איינגעקריצט אין מיין זכּרון, בּעת אַ ריי אַנדערע געשעע. 
נישן פון יענע גאָר אַלטע, פאַרהילענע צייטן האָבּן נישט אל=. 
בּערגעלאָזט דעם מינדעסטן שפּור אין מיין געדעכעניש. אין 
יענעם מאָמענט האָבּ איך בּלי ספק זיך גאַנץ וייניק אָפּנעשטעלט". 
אויף דער דאָזיקער דערשיינוּנג, ווייל איך האָבּ נאָך דעמאָלט 
בּכלל נישט געקאָנט דענקען 

שפּעטער, בּעת איך בּין אַלט געװוען פיר יאָר, האָבּ איך 
געהאַט אויף אזוי פיל שכל, כּדי זיך אליין אפּצונאַרן און כ'בּין 
געווען אויף אזוי פיל געבּילדעט, כּדי פאַלש צו אינטערפּרע- 
טירן די ארומיקע דערשיינוּנגען. 
אָס האָבּ איך מיר פאָרגעשטעלט, אַז הינטער דער 
גראָבּער קאַנװע, װאָס איז פאַרקלעבּט מיט גרין כװאַליצדיק 
פּאפּיר, טראָגן זיך ארום אין די פינצטערנישן אומבּאקאנטע בּא- 
שעפענישן, אומדייטלעכע סובּטעלע דעמאָנען, בּאהערשט פוּך 
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-ייזע געדאַנקען, װאָס זענען פּוּלשטענדיק אַנדערש פוּן מענטשן, 


פויגל, פיש און אינזעקטן. 


אַ מאָדנע געפיל פוּן פּחד פלעגט מיך שטענדיק בּאַהצרשן 


. "עדעס מאָל, בּעת איך האָבּ מיך דערנענטערט צו יענעם אָרט 
אין זאַל, װוּ ה' דעבּא האָט פאַרקלעבּט דאָס לאָך. פאַקטיש 
האָט מען גאַנץ לײכט געקאָנט דערקענען דאָס דאָזיקע אָרט: 
| די בּרעגן פוּן גרינעם פּאַפּיר זענען געװען שלעכט צננויפגע. 


קלעבּט, אַזױ אַז צװישן זיי האָט מען געקאָנט גענוי זען אַ שטיקל 


- פוּן. אַ בּלאַט, מיט וועלכן מ'האָט אונטערגעקלעבּט די טאַפּעט. 


די דאָזיקע ציטונג האָט געװעקט אין מיר אַן עקל, 
אָבּער גלייכצײיטיק האָט זי געהאַט פאַר מיר אַן אױסערגעװײג: 


- לעכן װערט, װייל זי האָט נישט דערלאָזט, אַז צו אונז אין 
- זאַל זאָלן זיך אריינבּאקומען פינצטערע רוחות, צװיידימענסיאָנע. 
| לט, שעדלעכע און בייזע דעמאָנען. 


אַ געוויסן טאָג (װי עס דריקן זיך אויס די דערציילער פון 
מזרח-מעשהלען, בּעת זיי זענען, װי איך, נישט אי געני בּאי 


- האוונט אין דער כראָנאָלאָגיע), אין איינעם אַזא טאג אויפן פערטן 
- יאר פון מיין לעב האָבּ איך מיטאמאָל בּאמערקט אין דער 
גרינער כוואליענדיקער טאַפּעט לעבּן קלאַװיר, א שפּאַלט אין 


דער פאָרם פוּן א שטערן, דורך דער שפּאַרע האָט מען געזען 


אַ שװאַרץ לאָך, פון וועלכן ס'זענען אַראַפּגעהאָנגען עטלעכע צויטן 
פון דער קאַנװע; זיי זענען מיר פאָרגעקומען נאָך שרעקלעכער, 


װי דאָס לאָך, װאָס איז פארקלעבּט געװאָרן פון ה' דעבאַ. 


מיט אַ חוצפּהדיקן קוראַזש, אויף װעלכן עס קאָנען זיך 
נאָר דערלױבּן די שטאָלצע קינדער פון יפת, האָבּ איך אַ קוק 


| געטון דורך דער שפּאַרע און דערזען אַזעלכע אימהדיקע פינצ. 


טערנישן, אַז די האָר האָבּן זיך מיר אַזש אויפגעשטעלט אויפן 


| קאָפּ; איך האָבּ צוגעלייגט אַן אוער און דערהערט אַן אויס. 


טערלישן גערויש, און גלייכצייטיק האָבּ איך געפילט, װי אַן 


- אייז-קאַלטער אָטעם האָט מיר אַ שלאָג געטוּן אין פּנים אַרײן 


דאָס האָט מיך נאָך מער בּאַפעסטיקט אין מיין גלױבּן, 
הינטער די טאַפּעטן עקזיסטירט אַן אַנדעדע װעלט, 
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אין יענער עפּאָכע האָבּ איך געפירט אַ טאָפּלט לעבן+ 
בּייטאָג אין עס געװוען נאַטירלעך, בַּאַנאֵל און אָפטמאָל לאַנג- 
װײיליק, דערפאַר אין עס אָבּער בּיינאַכט געווען שרעקלעך און מחוץ' 
לטבע. 

אַרום מיין געלעגער, װאָס מיין מאַמע פלעגט מיר אויסי 
בּעטן מיט אירע צאַרטע הענט, האָבּן זיך אַרומגעטראָגן קליינצ 
פאַרזעענישן, הויקערדיקע קריפּלען מיט צעדרייטע גלידער; זי 
האָבּן אויסגעפירט אויסטערלישע און משונהדיק-גראָטעסקע בֹּאַ- 
וועגונגען, װאָס זענען אָבּער גלייכצייטיק געװען כּוֹל מיט ריטם' 
און האַרמאָניע; אָט די קליינטשיקע געשטאַלטן זענען געװעף 
געקליידט אין אַלטמאָדישע מלבּוּשים, טאַקע די יעלבַּע, װעלכע 
איך האָבּ שפּעטער געזען אויף די גראַייוּרן פון קאַלאָ, 

זיכער איז, אַז זיי זענען נישט געװען קיין פּראָדוקט פון 
מיין פאַנטאַזיע, דאָס דאָזיקע לאָזט זיך משמעות דערקלערן מיט 
דער שכנות פון מאַדאַם לע:טאָרס אַנטיקױקראָם, װוּ ס'פלעגן 
זיך געפינען די פאַרשידנסטע בּילדער און גראַװיוּרן. היינט גע* 
פינט זיך אויף דעם אָרט די געבּיידע פון דער קונסט-אַקאַדעמיע. 

איך פלעג אָבּער אין מיין פאנטאזיע צוגעבּן צו די דאַ* 
זיקע בּילדער אַ סך אייגנס; איך פלעג זיך אויסמאָלן מיינע. 
נאַכט-פאַרפּאָלגערס בּאַװאָפּנט מיט פּײער.גאָפּלען, מיט שפּריץ* 
אַפּאַראַטן, מיט בּעזימס און אַנדערע הויז-מכשירים. זיי פלעגן 
פאַרבּייגײין לעבּן מיר מיט ערנסטע, אָנגעבּלאָזענע פּנימער, די 
נאָז אָנגעפּיקט מיט אָן אַ שיעור בּראָדאַװקעס און בּאַלאָדן מיט 
קיילעכיקע שפּאַקולן. בּכלל פלעגן זיי זיך פארבּײיטראָגן אין 
גרויס בּהלה און איילעניש, און ס'האָט געמאַכט דעם יע 
װי זיי װאָלטן מיך לחלוטין נישט בּאמערקט. 

אַ געוויסן אָװנט, בּעתּ אין לאָמפּ האָט נאָך געטליצט אַ 
שװאַך פלעמל, האָט מיין טאַטע זיך דערנענטערט צו מיין 
בּעטל. אַ לאַנגע ויילע האָט ער נישט אראָפּנענומען פון מיף 
יענעם װוּנדערבּארן שמייכל זיינעם, וועלכער איז אי כּאַראַקי 
טעריסטיש פאר טריעריקע מענטשן, װאָס שמייכלען גאָר 
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איך האָבּ געדרימ.ט, דער טאַטע האָט מיר אַ קיצל געטון 
אין דער האַנט און גענומען פארציילן עפּעס אַ פריילעך מעשהל 
איך האָבּ בּלויז געהערט די װערטערי , איך פארקויף דיר אַ קוּ 
אַװי װי איך האָבּ נישט געוען קיין קוּ האָבּ איך גאַנץ שכלדיק 
אים אַ פרעג געטוּן: | 

-- טאַטעשי, װוּ איז די קוּ, װאָס דוּ האָסט מיר פאַרקױפטָ 

איך בּין אַנטשלאָפן געװאָרן, און אין חלום האָבּ איך װי. 
דער געזען מיין פאָטער. דאָס מאָל האָט ער געהאַלטן אין 
האַנט אַ קליין ווייס-רויט קיעלע, אַ לעבּעדיק קיעלע, טאַקע אויף 
אַן אמת לעבּעדיק, אַז איך האָבּ בּאַשײנפּערלעך געפילט איר 
הייסן אָטעם און אַ ריח פון אַ קי-שטאַל. און אין משך פון אַ 
סך נעכט האָבּ איך נאָך אַלץ געחלומט װעגן רויט-ווייסן קיעלע. 


ווו 
אַלפ*נזינע 


אַלפאָנזינע דיוּזיעל אין געװען עלטער פון מיר מיט 
גאַנצע זיבּן יאָר. זי איזן געװען אַ דאַר, קרענקלעך מיידל, זי 
האָט געהאַט פעטע האָר אוּן אַ פּנים פול מיט זומער:שפּרענקע. 
לצך און פּרישטשעס. 

אפשר בּין איך מיך טועה, מיר דוכט זיך אָבּער, אַז 
דאָס זענען געװען צװיי פעלערן, װאָס די װעלט האָט איר 
בּשום אופן נישט געװאָלט מוחל זיין. איך האָבּ דערקענט נאָך 
אנדערע חסרונות אירע, נישט אַזעלכע שרעקלעכע, וי למשל 
צביעות און שלעכטסקײט, װאָס זענען אָבּער געװען בּיי איר 
אַזױ נאַטירלעך, אַז זיי האָבּן אַפִילוּ פאַרמאָגט אַ געוויסן חן 

אַנומלט, בּעת איך בּין געװען אויפן שפּאַציר צוזאַמען 
מיט מיין מאַמען, האָבּן מיר אויפן װעג בּאַנעגנט מאַדאַם דיי 
זיעל און איר טאָכטער. די מאַמע מיינע האָט זיך אָפּנעשטעלט, 
און בּיידע דאַמען האָבּן פאַרפירט צװישן זיך אַ געמיטלעכן 
שמוּעס. 

-- װאָס פארא ליכטיק קינד! וי שין ער איז! - האָט 
די יונגע אַלפאָנזינע אויסגערופן און מיך אָנגעהױיבּן צו האַלזן. 

איד האָבּ נאָך דעמאָלט נישט פארמאָגט אַזױ פיל שכל, 
זויפיל אַ הונט אָדער אַ קאַץ, אָבּער פּוּנקט וי זיי בּין איך 
געווען אַ שטובּיקע חיה, און ליבּ געהאַט קאָמפּלימענטן, װאָס 
זענען לחלוטין פרעמד די וילדע חיות. יי 
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צרוב? - 


"זי בּינו לבּינו האָט די יונגע אַלפאָנזינע מיך אַ היבּ געטון 
:אין דער לופטן, צוגעדריקט צום האַרצן, און אָנגעהױבּן בּאַדצקן 


-.מיין פּנים מיט אומצײיליקע קושן, נישט קאָנענדיק זיך אָפּלױבּן 


פון מיין שיינקייט. אָבּער אין דער זעלבּער צײט האָט זי מיך 
=כּסדר :געשטאָכן מיט שפּילקעס אין הינטערשטן, | 


דאָס האָט מיך שטאַרק פאַרדראָסן. איך האָבּ זיך בּאַמיט 


-ארויסצורייסן פון אירע אָרעמס, געשלאָגן זי מיט די פויסטלעך 
א פּיס, גענומען שרייען א א 0 און לסוף זיך בּאַגאָסן 


; מיט טרערן. 
בּיים דאָזיקן אָנבּליק איז מאַדאַם דיוּזיעל געבּליבּן שטיין 


| אַ פּאַרחידושטע און מיט אירע שווייגנדיקע בּליקן אויסגעדריקט 


איר פאַרװוּנדערונג און אויפרעגונג. מיין מאַמע האָט מיך בֹּאַי 


| טראכט מיט אַ וייטיקלעכן שמייכל, און אין האַרצן זיך גע. 
- יפרעגט, וי אַזױי האָט זי דאָס געקאָנט בּרענגען אויף דער 


וועלט אַזאַ דעגענערירט קינד. אין דאָזיקן אומפארדינטן אומגליק 
האָט זי בּאַשולדיקט דעם רבּונו של עולם. און אין אַ וויילע 
שפּצטער האָט זי זיך געשלאָגן על חטא און געמאַכט פאָרװוּרפן, 


;אז דאָס איך איר שולד, 


װי עס זאָל נישט זיין, דער סוד פון מיין פּערװערזיטעט 
האָט זי פולשטענדיק צעטומלט און צעמישט. איך האָבּ איר 
בּשוּם אופן נישט געקאָנט דערקלערן די סבּה פון מיין אומ. 
.פּאַרשטענדלעכער האַנדלונג פּשוּט צוליבּ דעם, װאָס כ'האָבּ נאָך 
דעמאָלט נישט געקאָנט רעדן. די איינצלנע װערטער, װאָס איך 
בִּין יאָ געווען אימשטאַנד ארויסצושטאַמלען האָבּן אין דעם 
פאַל מיר זייער קנאַפּ געקאָנט העלפן. 
| = מ'האָט מיך אַראָפּגעלאָזט אויף דר'ערד, און איך האָבּ אַלץ 
נישט אויפגעהערט צו שלוכצן און צו בּאגיסן זיך מיט טרערן; 
די יונגע אַלפאָנזינע אין אַלץ געשטאַנען איבּעיגעבּויגן איבּער 
מיר און געװישט מיינע בּאַקן. זי האָט זיך אָנגענומען מיין 
?צוולה און מיך פאַרענטפערט, 
-- ער איז דאָך נאָך אַזאַ פּיצינקער! בּייזערט זיך נישט 
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אויף אים, מאַדאַם נאָזיער. איך װאָלט בּאמת געהאַט דערפוןן 
גרויס קרענקונג. איך האָבּ אים אַזױ' שטאַרק ליבּ! 

דאָס איז נישט געװען דאָס' ערשטע און אויך נישט דאָס' 
לעצטע מאָל, בּעת אַלפאָנזינע האָט: מיך געהאַלזט און געקושט! 
אוּן דערבּײ צעשטאָכן מיר דאָס. לייבּ מימ אירע שפּילקעס. 

שפּעטער, ווען איך האָבּ שוין געקענט רעדן, האָבּ איף 
אנטפּלעקט די צביעות פון אלפאָנזינע. פאר מיין מאמען און 
דער מאַדאַם מאַטיאַ, װאָס האָט מיך דערצויגן. מ'האָט מיר 
אָבּער נישט געגלױבּט; מ'האָט מיר פאָרגעװאָרפן, אז איך בֹּצַ- 
שמוץ מיט בּייזע רכילות די אומשולד כּדי צוױ בּאַרעכטיקן 
מיינע אייגענע חטאים, : 

אַ סך יאָרן זענען שוין פאַרבּײ; זינט איך האָבּ. מוחל' 
געווען אַלפאָנזינען איר צביעותדיקע אכזריװותדיקײיט און אַפילױ 
אירע פעטע האָר. לְהיפּך, איך בּין איר אפילו דאַנקבּאַר, װאָרים" 
צוּליבּ איר האָבּ איך אין עלטעך פון, סךהכּול צויי יאָרש 
דערקענט די מענטשלעכע נאַטה", - : א 
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דער קליינער פּיער שטייט אין בּלאַט 


מחמת דעם, װאָס איך האָבּ נישט געקאָנט לייענען, האָט 
דאָס בּלאַט אַלעמאָל מיך צוגעצויגן מיט אַ שטאַרקער געהיימ. 
נישפולער קראַפט. בּעת איך פלעג זען, װי מיין פאָטער שפּרײט 
אויס די גרויסע בּלעטער, בּאַדעקט מיט אָן אַ שיעור קליינצ' 
שװאַרצע פּינטעלעך, אָדער בּעת מ'פלעגט לייענען אויפן קול 
גאַנצע שטעלן, און פון די קליינע שװאַרצע פּינטעלעך זענען 
מיט אַמאָל געבּוירן געװאָרן געדאַנק, האָבּ איך דעמאָלט זיך 
פאָרגצשטעלט, אַז איך װוֹין בּיי עפּעס אַ געהיימנישפולע מיסטעריע. 

פון אָט דעם דאָזיקן דינעם בּלאַט, בּאַשפּריצט מיט אָן 
אַ שיצוּר פּינטעלעך און פּאַסיקלעך, װאָס האָבּן פאַר מיינע 
אויגן נישט געהאַט די מינדעסטע בּאַדײטונג, פלעגן אויפטויכן 
פאַרבּרעכנס, קאַטאַסטראָפעס, װוּנדערבּאַרע פּאַסירונגען און פייער. 
לעכע פּאַראַדזן; נאַפּאָלעאָן בּאָנאַפּאַרטע, װאָס אַנטלױיפט פון 
פאָרט האַם, יונגערל-פינגערל איבּערגעטון אין אַ גענעראַל, לע 
בּעף גראַ דאַגאָבּער אויף אַ שפּאַציר איבּער פּאַרין, די פירשטין 
דע פּראַלען דערמאָרדעט אין מיטן העלן טאָג} -. - - -- 

װאָס איז דען אַלץ נישט געשטאַנען אין בּלאַט! טױיזנט 
פאַרשידענע פּאַסירונגען, אמת נישט אַזעלכע פייערלעכע, אָבּער 
דעפּאַר מער היימישע, װאָס האָבּן גערייצט מיין נייגיריקייט 
און פאַנטאַזיע; מעשות ועגן עלעגאַנטע ,פּריצים', װאָס האָבּן 
זיך דועלירט, װעגן פּאַרשױנען, װאָס זענען איבּערגעפאָרן גע- 
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װאָרן פון אַ װאָגן, אַראָפּגעפאַלקן פון די דעכער אָדער אָפּנע* 
טראָגן אין פּאָליצײי-קאָמיסאַריאַט בּייטעלעך מיט געלט, װאָס 
זי האָבּן געפונען אויפן גאַס. 

װער זענען דאָס די אַלע ,פּאַרשױנען", בּעת איך זע 
נישט קיין איינעם פון זיי פאַר די איגן? און בּחנם פלעג 
איך מיך צוינגען זיך פאָרצושטעלן אַזאַ. מין ,הער". איך 
פלעג מיך כּסדר אויספרעגן, קיינער האָט מיך אָבּער נישט 
געקאָנט צופרידנשטעלן מיט זיין ענטפער. 

אין יענע וייט פאַרשװוּנדענע צייטן פלעגט מיין אַם, 
מאַדאַם מאַטיאַ אָפּט צו אונז קומען כּדי צו העלפן מעלאַניען 
בּיי דער אַרבּעט, הגם זי פלעגט זיך גאַנץ אָפּט מיט איך 
אַרומקריגן. 

מאַדאַם מאַטיאַ ‏ האָט געהאַט זײיער אַ שװערן כאַראַקטער 
און פלעגט לייכט אַריינפאַלן אין כּעס; זי טאַקע האָט זיך 
מיט מיר זייער פיל אָפּגעגעבּן, זי פלעגט אױסטראַכטן פאַרשי- 
דענע מאָראַלישע מעשהלעך, װאָס האָבּן געהאַט דעם צװעק צו 
מאַכן פון מיר אַן אָרנטלעך יוּנגל, ! 

זי פלעגט למשל מאַכן דעם אָנשטעל, וי זי װאָלט אין 
בּלאַט, צװישן פאַרשידענע נאָטיצן ועגן אַ שרפה, ,װאָס אין 
אױסגעבּראָכן צוליבּ אומפאָרזיכטיקייט" און אַן אומגליקס-פאָר. 
פּאַל, ,װאָס האָט פּאַסירט מיטן אַרבּעטער דיוּשען", אַרױסגעי 
לייענט אַ בּאַריכט וועגן מיין נעכטיקער אויפפירונג: 
| = אָט פלעגט זי לײענען; 

,דער יונגער פּיער נאָזיער האָט נעכטן אין טיוּלער- 
גאָרטן שטאַרק אַרומגעװוֹיװעט און זיך אויפגעפירט גאָרגישט, 
װי ס'דאַרף צו זיין. ער האָט אָבּער צוגעזאָגט, אַז ער װעט 
זיך גוט אויפפירן און מער נישט אַרומװוֹיווען?. 

נישט געקוקט אויף דעם, װאָס איך בּין דעמאָלט אַלט 
געווען אינגאַנצן צוויי יאָר, האָבּ איך אָבּער געהאַט אויף אַזי 
פיל שכל און נישט געװאָלט אַזױ גיך גלױיבּן, אַז מ'שרייבּט 
וועגן מיר אין די בּלצטער, פּונקט וי װעגן ה' גיזאַ און דעם 
אַרבּעטער ה' דיוּשען 
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און אָט האָבּ איך אַמאָל בּאמערקט, אז מאדאם מאטיאַ, 
װאָס פלענט װי עס איז זיך אַן עצה געבּן מיט די פארשידע- 
נע ידיעות פון בּלאַט, האָט אָבּער איף אַן אומפאַרשטענדלעכן 
אופן גענומען שטאַמלען און אַלע וילע זיך פארהאלטן, בּעת 
זי איז צונעקומען צו די שטעל, װאָס האָבּן געהאַט אַ שייכות 
מיט מיר. : 

דערפון האָבּ איך אַרוסגעדרונגען, אַז די מעצשהלעך ועגן 
מיר װערן לחלוטין נישט געדרוקט אין בּלאט, נאָר זי אַלײן 
פלעגט זיי אויסטראכטן, הגם אין גרעסטן טייל פאלן איז עס 
איר נישט איבּריק געלונגען. 

זי האָט מיך טאַקע מער נישט געקאָנט אָפּנאַרן, דערפאַר 
אָבּער האָבּ איך מיך געמוזט אָפּואָגן פונם כּבוֹד צו שטיין אין 
בּלאַט. איך האָבּ דעריבּער בּאַשלאָסן ליבּער דעם גאַנצן 
- ענין לאָזן נישט אויפגעקלערט, איידער זיך מודה זיין, אַז דאָס 
אַלץ איז אַן אויסגעטראכטע מעשת,. | 


)= 
די רעזולטאַטן פון אַפאַלשער השגה 


פון דער פינצטערניש פּון די אַמאָליקע צייטן טויכט אויף 
אין מיין געדעכעניש נאָך איין דערינערונג. דאָס איז אפשר אַן 
אומבּאַדײטנדע זאַך, אָבּער אַלץ, װאָס האָט צו טון מיט או. 
וערע ערשטע יאָרן ציט אונז צו מיט אַ געהײימנישפולער 
קראַפט. 

מיר האָבּן נישט ליידער די מעגלעכקײט זיך צו בּאַקאָ- 
נען מיט דער התחלה פון מענטשלעכן געדאַנק, און דעריבּער 
שטעלן מיר זיך לכל הפֹּחוֹת צופרידן מיט דער אױפּװאַכונג פון 
דער אינטעליגענץ בּיי אַ קינד. און אױבּ דאָס קינד אי נישט 
קיין אויסערגעוויינלעכער פענאָמען, איז עס פאַר אונז נאָך מער 
אינטערעסאַנט, װי אַן אָבּיעקט פון פאָרשונג און בּאַאָבּאַכטונג, 
װאָרים עס רעפּרעזענטירט דעם כּלל קינדער. און טאַקע דער. 
פאַר װיל איך איצט פאַרציילן אַן אַנעקדאָט, װאָס װעט מיר 
איבּריקנס פאַרשאַפן אַ סך הנאה, 

אַ געװיסן טאָג... איך קאָן מיך נישט אויסדריקן גענויַער, 
װאָרים דאָס אָרט פון דאָזיקן טאָג אינם המשך פון דער צייט, 
איז פאַר מיר פאַרלוירן געגאַנגען און װעט זיך שוין קײנמאָל 
נישט אָפּגעפינען... אַ געװיסן טאָג, בּעת איך האָבּ מיך צוריק. 
געקערט פון שפּאַציר מיט מעלאַניען, מיין אַלטער אַם, בּין 
איך װי געוויינלעך אַרײן אין מיין מאַמעס צימער. 
| - דאָרט האָט מיר אַ שלאָג געטון אין דער נאָז אַרין 
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זעפּעס אַן אומבּאַקאַנטעד דיח, װאָט האָט זיך גענומען, וי כ'בִּין 
ישפּעטער געווֹיר געװאָרן, פון שלעכט איסגעבּרענטע קױלן; 
דער דאָזיקער ריח איז נישט געווען :גאָר שאַרף און אויך נישט 
שטיקנדיק. ער איז להיפּך געװען סובּטעל, אומבּאַשטימט און 
-גערייצט מיינע נאָזלעכעה, װאָרים 'װאָס שייך דעם חוּש-הריה 
-בּין איך פיל מער ענלעך געװען צום הינטל קער, איידער צו 
יראָבּערט מאָנטעסקיוּ, ‏ דער דיכטעד פון שמעקעדיקע ריחוֹת, 

אין דער זעלבּער צייט, בּעת דער אומבּאַקאַנטער ריח, 
אָדער פיל מער דער וֹדיח, װאָס איז מיר בּיז איצט געװען 
אומבּאַקאַנט, האָט גערייצט ימיינע נאָזלעכער, האָט מיין ליבּע 
ימאַמע מיך גענומען אויספרעגן, :צי איך האָבּ מיך גוט אויפגע. 
פירט אויפן שפּאַציר. דערנאָך האָט זי מיר געגעבּן עפּעס 
אַ מין שמאַראַגד-שטעקעלע, לאַנג װי דער שאַרפער טייל פון 
אַ מעסערל, אָבּער בּאַדייטנד דיקער און בּאַשפּריצט מיט צוי 
קעֹר. דאָס דאָזיקע שטעקעלע האָט אין יענער רגע זיך מיר 
אויסגעוויזן, װי די טייערסטע מעדנים, בּאַהױכט מיט אַן אום. 
באַקאַנטן רייץ; איך האָבּ נאָך קיינמאָל אין מיין לעבּן נישט 
געזען עטװאָס ענלעכעס. 

-- פּאַרזוּך, -- האָט די מאַמע זיך אָנגערופן צו מיר, - 
!ס'איז זייער בּאַטעמט, 

ס'האָט בּאמת געהאַט טױיזנט טעם. בּעת מװאָט אָפּנע- 
בּראָכן דאָס שטעקעלע איז עס זיך פונאַנדערגעפאַלן אין אַ סך 
קליינע פּיצעלעך, װאָס האָבּן געהאַט אַן אויסערגעוויינלעך דע. 
ליקאַטן טעם און לחלוסין נישט געקאָנט גיין אין אַ פאַרגלייך 
מיט די פאַרשידענע נאַשערײען, װאָס איך האָבּ בּיז איצט 
טוֹעם געווען, 

בּעת כ'האָבּ געגעסן די דאָזיקע זיסע פּלאַנצונג, האָבּ 
איך געטראַכט װעגן די פּירות, װאָס װאַקסן אינם לאַנד, יו 
פון צוקערדיקע שטיינער טריפן אַראָפּ שטראָמען װיינפּערלעך-. 
זאַפּט, הגם דעם אמת זאָגנדיק האָבּ איך אין דער עקזיסטענץ 
פון פאַרכּשוּפטע לענדער געגלױבּט פּונקט אַזױ פִּיל, וויפיל 
ווערגיל אין די עליזייען-פעלדער, װאָס זענען פאַרערט געװאָרן 
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פון די גריכן. 008חז08 21/86018) /זצסזוות' 61/5105 פֿוטותטנג) , 

אָבּער צוגלייך מיט װערגילן האָבּ איך ליבּ געהאַט . 
חלומען ועגן פאַרכּישופטע מיראַזשן, און איך האָבּ. מיף שטאַרק. 
געחידושט און נישט געקאָנט בּשום אופן פאַרשטיין, ווי אַזו" . 
זענען עס די צוקערלעך-פאבּריקאנטן אימשטאַנד צו מאכן פון . 
אַ געוויינלעכער פּלאַנץ אַ נאַשערײ, װואָס אין װערט דערלאַנגט.. 
צו וערן צום טיש פון מלך,. ' 

װאָרים דאָס דאָזיקע שמאַראגד-שטעקעלע, װאָס איז געווען 
אַזױ בּאַטעמט, איז נישט געװען עפּעס אַנדערש, וי אַ צוייגל 
פון אַ געוויינלעכער פּלאַנץ, בּאפּוצט מיט צוקער. מיין מאַמע 
האָט דאָס בּאקומען פון מאַדאַם. קאָמאָן, װאָס האָט דערהאַלטן;, 
פון ניאָר אַ גאַנצן קאסטן אזעלכע נאשװאַרג, 

מיט אַ פֵּאָר טעג שפּעטער האָבּ איך מיך וידער אומגע- 
קערט פון אַן ענלעכן שפּאציר מיט מיין אַם מעלאניע, און 
בּעת איך בִּין אריינגעקומען אין מיין מאַמעס צימער האָבּ איף' 
ווידער אמאָל דערשפּירט דעם זעלבּן ספּעציפישן און זיסלעכן 
ריח פון שלעכט פארבּרענטע קילן, װאָס איך האָבּ געהאַט גצ" . 
שפּירט, בּעת איך האָבּ צום ערשטן מאָל געזען די בּאצוקערטע: 
פלאנץ. און זיכער בּין איך דעמאָלט געװוען, אַז דאָס איז טאקע 
געװען דער ריח פון געוויקס. 

איך האָבּ װוי געוויינלעך זיך צעקושט מיט מיין מאמען, 
וװועלכע האָט מיך געפרעגט, צי איך האָבּ גוט פארבּרענגט אויפן' 
שפאציר. דערויף האָבּ איך געענטפערט, אן יאָ. ווייטער האָט ז5' 
מיך געפרעגט, צי כ'האָבּ נישט אמאָל צופיל פארמאטערט מֹעַ*. 
לאַניען, אויף װאָס איך האָבּ געענטפערט, אז ניין. 

נאָכדעם, וי איך האָבּ דערפילט אַלע פליכטן פון אַ גוטן" 
זון, האָבּ איך געווארט, אַז מיין קאמע זאָל מין מכבּד זיין 
מיט דעם זעלבּן נאַשװאַרג. זי האָט יו אלעמאָל זיך אויפסניל' 
גענוּמען צו אירע האפטן און גאָרנישט בּדעה געהאט אויסצו= 
פירן יענעם שיינעם זשעסט, װאָס איך האָבּ פון איר דערװאַרט, 

איך האָבּ מיך ענדלעך אַנטשלאָסן צו פאָדערן מיין חלק! 
נאשווארג, הגם איך האָבּ עס נישט איבּריק גערן געטון, װאָריםא. 

-- = 32 -- 


פון דער נאַטור בּין איך געװען זײיער נישט דרייסט. מײן 
מאמע האָט אויפגעהױבּן אירע אױגן פון דער ארבּעט, אַ רגפ 
האָט זי מיך בּאטראכט מיט א פארחידושטן בּליק און מיר געענט. 
פערט, אַז זי האָט שוין נישט מער אַזעלכע צוקערלעך. | 

איך האָבּ זי חס וחלילה נישט חושד געװען אין דעם 
מינדעסטן ליגנט. איך האָבּ געמיײנט, או זי מאכט פּשוט שפּאַס; 
אַז זי װיל בּכּיװון נישט בּאפרידיקן מיין תּאַװה, כּדי זי נאָף 
מער אויפצורייצן, אָדער אפשר טוט זי דאָס, װייל זי האָט װ 
אלע דערװאַקסענע מענטשן לִיבּ יך צו רײצן מיט הינט און 
קליינע קינדעה. / 

איך האָבּ איר ‏ שטארקער אָנגעהויבּן צו בּעטן זי האָט 
נאָכאמאָל איבּערגעחזרט, אז זי האָט שוין נישט מער קיין נאַש: 
װאַרג, און משמעות זי האָט עס געמײינט גאַנץ ערנסט. איף 
בּין אָבּער צום אומנליק געװען זיכער, אז מיינע חושים נארן 
מיך נישט אָפּ, איך האָבּ איר דעריבּער געענטפערט מיט דער 
גאַנצער איבּערצייגונג, אַן אין צימער איז דוקא יאָ פאראַן 
צוקערלצך, והראיה דער ריח, װאָס נאַרט מיך אַװדאי און 
אַװודאי נישט אָפּ, 0 00 

די געשיכטע פון דער װיסנשאַפּט װייסט צו דערצײלן 
װעגן אַ סך אזעלכע ענלעכע טעותים; די גרעסטע גאונים פון 
דער מענטשהייט פלעגן גאַנץ אָפּט זיך טועה זיין פּונקט אַזױ; 
װי דער קליינער פּיער נאָזיער, 

דער קליינער פּיער האָט אויף געויסע פיזישע קערפּערס 
0 א די אייגנשאפטן פון אַן אַנדער גוף. נוּ, אוּן דע. 
ריבּער איז װאָס? אין דער פיזיקע און כעמיע זענען פאראן 
אַ סך שלעכט בּאגרינדעטע געזעצן, און פונדעסטװעגן בּאציט 
מען זיך צו זי מיט גרויס רעספּעקט אַזױ לאַנג, בּיז זיי װערן 
נישט אָפּגעפרעגט, אָפּטמאָל אַ בּיסל צו שפּעט. 

דאָס אלץ איז מיין טייערער מאַמען צומאָל נישט גע. 
קומען אויפן געדאַנק זי האט געהױבּן מיט די פּלייצעס און 
געזאָגט, אז איך בּין אַ קליינער טפּש, איך האָבּ מיך בּאליידיקט 
און דערקלערט, אַז איך בּין לגמרי נישט קיין טפש, און זיך 


- 


אַלץ געהאלטן בּיי דאָס מייניקע, אז אין צימער אין יאָ פא" 
ראן נאשווארג, והראיה, איך פיל דעם ריח דערפון, און ס'אין 
נישט שיין, אַן אַ מאמע זאָל אָפּנארן איר קליינעם וזוּן, 

אַז מיין מאַמע האָט דערהערט דעם דאָזיקן פאָרװוּרף, 
האָט זי מיך אָנגעקוקט מיט אַ טרױעריק-פּאַרחידושטן בּליק. און 
דער דאָזיקער בּליק האָט מיך מיטאַמאָל איבּערצייגט, אז מיין 
מאמע האָט מיך נישט אָפּגענארט, און קיין נאשווארג איז טאקע 
גישט געווען אין צימער. 

דאָס מאָל אין דאָס הארץ געקומע} צו הילף דעם שכל. 
איך װאָלט דעופון געדארפט אָפּלערנען, אז אין אלע פאלן 
דארף מען האנדלען לויט דעם, װי דאָס הארץ דיקטירט אונז, 
דאָס װאָלט געװען דער מוסר-השכּל פון דאזיקן מעשהלע. און 
צארטע נשמות װאָלטן בּלי ספק דערפון שטארק נתפּעל געװאָרן. 

כ'מוו אבּער זאגן דעם אמת, הגם איך װאָלט ריזיקירט 
דערמיט, אז ער װעט בּיי קיינעם נישט איבּריק אויסנעמען. 
דאָס הארץ איז זיך פּונקט אוי טועה װי דער שכל, די 
טעלערן פון הארץ זענען נישט ויניקער געפערלעך; און 
ס'איז נאָך אפשר שװערער פּטוֹר צו װערן פון זיי צוליבּ דֹעם 
ניסקייט-געפיל, װאָס אין אלעמאַל מיט זיי פארבּוּנדן 


1עֲ 
אַגאוֹ, אויף וועלכן קיינער האָט זיך נישט 
דערקענט שש 


דער גאוֹן ליידט שטענדיק פון אומגערעכטיקייט און פון 
בּיטוֹל; איך האָבּ מיך אַליין װעגן דעם איבּערצייגט נאָך בּעת 
איך בּין געװען אַ קליין קינד. 

בּעת איך בּין אַלט געװען פיר יאָר, פלעג איך מיט 
גרויס התפּעלות זיך אָפּנעבּן מיט צייכנונגען. איך בּין אָבּער 
ווייט געװען פון רעפּראָדוצירן אַלע אָבּיעקטן, װאָס האָבּן זיך 
אָפּגעשפּיגלט אין מיינע אוגן, און איך פלצג אויסשליסלעך 
צייכענען זעלנער. 

דעם אמת זאָגנדיק פלעג איך זיי נישט צייכענען פון 
דער נאַטוּר: די נאַטור איז קאָמפּליצירט און זי לאָזט זיך 
נישט אַזױ לייכט נאָכמאַכן. איך האָבּ זיי אויך נישט געציכנט 
לוט די געמעלן פון עפּינאַל, װעלכע כ'פלעג קויפן צו אַ סוּ 
פאַר שטיק. דאָ איז אויך געװען צופיל ליניעס, אין װעלכע 
איך פלענ מיך אָפט פאַרלירן. 

וי אַ מאָדעל פלעג איך מיר אױיסמאָלן אין מיין געדע- 
כעניש אַ גאַנץ איינפאַכע דערינערונג ועגן די דאָזיקע בּילדער, 
מיינע זעלנער האָבּ איך געמאָלט אויף פאָלגנדן אוֹפן: דער 
קאָפּ -- אַ קיילעכל, דער קערפּער -- אַ פּאַסיקל, און אַ פּאַסיקל-- 
יעדע האַנט און פוס. אַ געבּראָכענע ליניע, ענלעך צו אַ בּליץ, 


האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך אַ בּיקס צואַמען מיט אַ בּאַגנעט, 
און דאָס איז זייער בּוֹלט אַרוסגעקומען. 

מיינע זעלנער פלעגן אױיפּן קאָפּ נישט טראָגן קיין היטל, 
איך פלעג די היטלען ציכנען אַביסל העכער, כּדי אויף אַזאַ 
אופן אַרױסװײזן מיין גאַנצע חכמה און אויסדריקן די פאָרם 
פון קאָפּ גלייכצייטיק מיט דער פריזוּר. אין דאָזיקן סטיל, װאָס 
איז אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַר קליינע קינדער, פלעג איך 
מאַכן אָן אַ שִיעוּר צייכנונגען, 

דאָס זענען געװען, אױיבּ מ'ויל, סקעלעטן, און דאָס 
אויך קוים אָנגעצייכנטע סקעלעטן. מיינע זעלנער, אַלץ איינס, 
װי זיי האָבּן אויסגעזען, זענען אין מיינע אויגן געװען מייס. 
טערװוערק. איך פלעג זיי צייכנען מיט אַ בּלייפעדער און גאָר 
אָפּט אייננעצן מיט שפּײיעכץ, כּדי די ציכּנונגען זאָלן אַרױס. 
קומען דייטלעכער, איך װאָלט ליבּער געצייכנט מיט אַ פעדער, 
מהאָט מיר אָבּער בּפִירוּש פאַרזאָגט זיך צוצורירן צו טינט, 
אויס מוֹרא כזאָל נישט מאַכן קיין פלעקן. פונדעסטװעגן בּין 
איך שטאַרק צופרידן געװען פון מיין אַרבּעט און געהאַלט, 
אַז איך .האָבּ טאַלענט. גאָר גיך האָבּ איך מיך אַלײין נישט 
געקענט אָפּװוּנדערן פון מיין גאוֹנות, ' 

אַ געוויסן אָװונט, -- יענעם אָװנט װעל איך קיינמאָל נישט 
פאַרגעסן, -- האָבּ איך געמאַכט צייכנונגען אין עס-צימער אויפן 
טיש, פונװאַנען מעלאַניע האָט נאָר װאָס געהאַט אַראָפּגערוימט. 
ס'איז געװען װינטער-צייט; די לאָמפּ, איבּערגעדעקט מיט אַ 
גרינעם כינעזישן אַבֹּאַזשוּר, האָט בּאַלױכטן מיין צייכנונגס- 
פּאַפּיר מיט אַ װאַרעם ליכט. איך האָבּ שוין געהאַט געמאַכט 
לויט מיין געויינלעכן פּעטאָד אַ פינף אָדער זעקס זעלנער, 
װאָס איז איבּריקנס מיר גאַנץ לייכט אָנגעקומען. . 

מיטאַמאָל אין מיר איינגעפאַלן אַ געניאַלער גפדאַנק צו 
צייכנען די הענט און פיס נישט מיט איין פּאַסיקל, װי איך 
פלעג עס טון בּיו איצט, נאָר מיט גאַנצע צװויי פּאַראַלעלע 
פּאַסיקלעך, אויף אַזאַ אוֹפן האָבּ איך בּאַקומען אַ פלאַכקייט, 
װאָס האָט געגעבּן אַן אילוּזיע פון וירקלעכקייט, א 
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דאָס איז געװען דאָס לעבּן אַלײן. איך בּין אַרײנגעפּאַלן 
אין אַ התפעלות. דעדאַל, בּעת ער האָט געשאפן זיינע מענטש. 
לעך. װאָס האָבּן זיך זעלבּשטענדיק גערירט, איז מִסתּמֵא נישט 
געווען צופרידענער פון זיין ארבּעט. ' 

כ'װאָלט אַפילו זיך געקאָנט שטעלן די פראנע, צי איך 
בּין געװען דער ערשטער, װאָס האָט זיך פארמאָסטן אויף אזא 
גראנדיעז װערק און צי איך האָבּ בּיז איצט נישט געזען אן 
ענלעכן בּיישפּיל. איך האָבּ אָבּער וועגן דעם צומאָל קיין טראכט 
נישט געטון, און מיט ארױיסגעשטאַרצטע אױגן און אַן ארויס. 
געשטעקטער צונג, האָבּ איך נישט אַראָפּגעלאזט מיין צעטוּמלטן 
בּליק פון מיין װערק. 


0 אזוי אָבּער, װי עס ליגט שוין אין דער נאטור פון קינסטי 


לּער, אַז ער זאָל װײזן זיינע װערק אַ פרעמדן מענטשן, כדי 
צו װעקן זיינע התפּעלות, האָט איך מיך דערנענטערט צו מין 
מאמען, װאָס האָט גראָד דעמאָלט געלײענט אַ בּוּך. איך האָבּ 
איר געוויזן מיין פארשמירט פּאפּיר און אויסגערופן ; 
- = גיב אַ קוק! 

בּעת כ'האָבּ געזען, אז זי קוקט זיך אַפּילו נישט אום 
אויף מיר, האָבּ איך אװעקגעלייגט מיין זעלנער אויפן בּוך, װאָס 
זי האָט געלייענט. 
| = זי איז געװען דער סימבּאָל פון געדולדיקייט. 

-- זייער שיין! -- האָט זי זיך אָנגערופן מיט איר צאַר. 
טער, זיסער שטים; זי האָט עס אָבּער ארױסגעזאָגט מיט אַזאַ 
!טאָן, פון װעלכן מ'האָט געוען אַז זי גיט זיך נישט אָפּ דעם 
מינדעסטן דין וחשבּוֹן װעגן דער רעװאָלוציע, װאָס איך האָבּ 
נאָר װאָס געמאַכט אין דער קונסט פון צײיכנען. "7 יי 

| = איך האָבּ איבּערגעחזרט אייניקע מאָל; . 

-- מאמע, גיבּ נאָר אַ קוּק! : 

-- גוּט, גוט, כ'זע. לאָז מיך צורה 

-- ניין ! דוּ זעסט נישט, מאמע, 

און איך האָבּ איר געװאָלט ארויסרייסן פון האַנט דאָס 
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בּוּך, װאָס האָט אָפּגעװענדט איר אויפמערקזאַמקײט פון מיין 
מייסטערווערק. 

זי האָט מיר אָבּער פארװערט זיך צוצורירן צום בּוּךְ מיט 
מיינע שמוציקע הענט. 

אין גרויס פארצווייפלונג האָבּ איך אויסגערופן: 

-- דו זעסט אָבּער פאָרט גאָרנישט! : 

זי האט זיך אָבּער גאָרנישט ויסנדיק געמאכט און גע- 
הייסן מיר שטיל װערן. 

אויפגערעגט פון אַזאַ. פאַרבּלענדונג און אומגערעכטיקייט, 
האָבּ איך גענומען טוּפּען מיט די פיס, איך האָבּ מיך בּאַגאָסן 
מיט טרערן און פאר גרויס כּעס צעריסן מיין מייסטערװערק, 

-- אָ, װי שרעקלעך נערװעז עס איו דאַס דאָזיקע קינד! 
-- האָט מיין מאַמע אַ זיפץ געטוף. 

און זי האָט מיך געליגט שלאָפן 

איך בּין בּאהערשט געװאָרן פון אַ שרעקלעכן יאוש, 
פארטראכט אייך נאָר! איך האָבּ געמאכט אַ פולשטענדיקע אי- 
בּערקערעניש אין דער קונסט, איך האָבּ געשאפן אַ װוּנדערבּאר 
מיט? אויסצודריקן דאס לעבּן, און פאר מיין גאנצן לוין און 
כּבוד האָט מען מיך גאָר געשיקט שלאָפּן! 

אין אַ קורצער צייט אַרוּם נאָכן דאָזיקן אומגליק, אין 
מיר אויסגעקומען צו האָבּן אויפסניי עגמת-נפש, און אָט װי 
אַזױי דאָס איז געשעען: 

מיין מאמע האָט מיך גאר פרי אויסגעלערנט שריבּן 
איך האבּ דעריבּער געהאַלטן, אַז אױבּ איך קאָן שוין שרייבּן, 
װעל איך אָן שום שװעריקייטן אנשרייבּן אַ בּוּךְ. 

אין מיין מאמעס קעגנווארט האָבּ איך גענומען שריבּן 
אַ קליינע טעאָלאַגישע און מאראַלישע אָפּהאנדלונג. 

זי האט זִיךְ אָנגעהױבּן מיט פאלגנדע װײַרטער: ,װאָס איך 
אַזעלכעס גאָט..-. און בּאלד דערנאך האָבּ איך מיין װערק 
אַװעקגעטראָגן מיין מאמען און זי געפרעגט, צִי דאָס אין גוּט 
אָנגעשריבּן, 

מיין מאמע האט מיר געענטפערט, אַז ס'איז זײער גוּם 
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אָנגעשריבּן, ס'איז אָבּער נויטיק געװען בּיים סוף זאַץ צוּ 
שטעלן אַ פּראַגע-צייכן. איך האָבּ זי געפרעגט, װאָס אין דאָס 
אַזעלכעס אַ פּראַגע-צייכן, 

-- דאס איז, - האט מיין מאמע מיר געענטפערט, - אַ 
צייכן, װאָס מ'שטעלט, בּעת מ'פרעגט אַ קשיא. אַ פראַגע-צײכן 
װערט געשטעלט בּים סוף פון יעדן פראגע:זאַץ. דוּ דארכּסט 
שטעלן אַ פראגע:צייכן, װאָרים דוּ פרעגסט: ,װאָס איז אַזעלכעס 
גאָט ?* 
- דערויף האָבּ איך גרויסהארציק געענטפערט: 

-- איך הײייבּ גאַרנישט אָן צו פרעגן. איך וייס אַליין. 

-- אָבּער אַזױ איז עס, מיין קינד, דוּ פרעגסט. 

איך האָבּ אפשר אַ דרייסיק מאָל איר איבּערגעחזרט, אַז 
איך הייבּ נישט אָן צו פרעגן, מחמת דעם, װאָס איך וייס עס 
אויף בּאשטימט. איך האָבּ בּשום אופן נישט געװאָלט שטעלן 
קיין פראגע-צייכן, װאָס האָט אין מיינע אױגן אויסגעזען, װי 
אַ סימן פון עם-הארצות, 

מיין מאמע האָט מיך אױסגעמוּסרט פאר מײין עקשנות 
און געזאָגט, אַז איך בּין אַ שוטה. 

איך, װאָס כ'האָבּ מיך געהא,טן פאר אַ מחבּר, האָבּ 
שטאַרק דערפון געליטן און חוצפּהדיק איר אפּגעענטפערט. איך 
בּין נאַטירלעך בּאַשטראָפּט געװאָרן. 

פון יענער צייט האָבּ איך מיך שטארק געענדערט. און 
בּיים היינטיקן טאָג זאָג איך מיר לגמרי נישט אָפּ פון שטעלן 
פראגע-צייכנס דאָרט, װוּ מ'שטעלט זיי געויינלעך. איך װאָלט 
זיי גערן אַװעקגעשטעלט צום סוף פון דעם אַלעם, װאָס איך 
זאָג און טראכט. װען מיין אָרעמע מאמע װאָלט נאָך איצט 
געלעבּט װאָלט זי אפשר געהאלטן, אַז איך שטעל שׂוין אַ בּיסל 
צופיל פראגע-צייכנם, אי 


וצ 
נאַוואַפּען 


מאדאם לאראָק האָבּ איך געקאָנט פון גאָר לאַנג, זי האָט 

געװוינט צוזאַמען מיט איר טאָכטער אין אונזער היז, אין אַ 
קליינער דירה טיף אין הויף. דאָס איז געװען אַן עלטערע פרוי 
פון נאָרמאַנדיע, אן אַלמנה נאָך אַ קאַפּיטאַן פון דער קייזערלע. 
כער גװאַרדיע, 

זי האָט אינגאַנצן נישט געהאַט קיין ציין, און אירע וי 
כע ליפּן זענען געװען אינגעגראָבּן אין די דזשאָנסלעס; זי 
האָט אָבּער געהאט אַפּאָר רויטע ציגלבּאַקן, ענלעך צו די 
עפּל, װאָס בּליען אין איר פאָטערלאנד, 

אַזױ װי איך האָבּ נישט געהאט דעם מינדעסטן בּאגריף 
וועגן דער אומדויערעוודיקייט פון דער נאַטור און דער פאַר. 
צנדערלעכקייט פון די דערשיינונגען, האָבּ איך געגלױבּט, אַן זי 
שטאַמט נאָך פון אדם הראשו'ס צייטן און געדענקט די 
ערשטע דוֹרוֹת פון דער מענטשהייט. 

פון מיין מאמעס צימער האָט מען אויפן פענצטער גע. 
קאָנט זען דעם פּאָפּוגײ פון פרוי לאַראָק, װאָס האָט זיך גע- 
שאָקלט אויף אַ צווייגל, און פון צייט צוּ צייט געזונגען פרייי 
לעכע, פּאטריאָטישע קוּפּלעטן, 

דעם דאָזיקן פּאָפּוּנײ האָט מען געבּראכט צו פירן פון 
אינדיע, און מ'האָט אים אַ נאָמען געגעבּן נאַװאַרען, אַלס זכר 
פון דֶעם נצחון פון פראנצויזיש-ענגלישן פּלאָט איבּער די טערקן. 


-די ידיעה װעגן דעם נצחון איז אָנגעקומע ען קיין פּאַריז גראָך 
אינם טאָג, װען מ'האָט געבּואַכט צו פירן דעם פּאָפּוּנײ, 

מ'האָט געהאט אַ פאַרדאכט, אז נאַװאַרען איז שוין נישט 
. געווען גאָר קיין יוּנגער, בּעת ער אין געקומען קיין אײראָפּע. 
כּדי צו פארשאפן אים פארגעניגן, פלעגט פרוי לאַראָק יעֶדן 
--פּרימאָרגן אים ארויסשטעלן אויפן פענצטער, כּדי דער אלטער 
. פויגל זאָל זיך קאָנען אָנזעטיקן מיטן וישיקן לעבּן איפן 
:הויף, 
איך ווייס נישט בּאמת, װאָס פארא פאַרגעניגן האָט עס 
-דער דאָזיקער אַמעריקאנער פויגל געקאָנט האָבּן צוקוקנדיק זיך, 
װי דער לאָקײי אױיגוסט װאַשט דעם װאָגן פון ה' בּעלאַגע און 
-דער פאָטער אַלעקסנאדער רייסט אַרױס דאָס גראָז, װאָס אין 
| -געװאַקסן צװישן די שטיינער. 

דעם אמת געזאָגט האָט ער נישט געמאכט דעם אינדרוק 
פון איינעם, װאָס נעמט זיך שטאַרק איבּער מיט זיין גלות-לעבּן, 
מ'האָט גאָרנישט בּאדאַרפט טרעפן זיינע געדאנקען, ס'איז גענוג 
-געווצן, װען מ'האָט בּלויז אַ קוּק געטון אויף אים, און מ'זאָל 
זיך איבּערצייגן, אַז נאַװאַרען פרייט זיך, װאָס ער לעבּט אויף 
דער וועלט. דאָס איז בּאמת געווען אַ לעבּנספעיקער און געונ- 
יטער פויגל. מיט זיינע קליינע גרויע לאפּעס פלעגט ער אָנכאַפּן 
-אַ שטיקל האָלץ און עס אין איין רגע צעבּייסן מיטן שנאָבּל. 

איך האָבּ פון אַלע צייטן ליבּ געהאַט חיות. אָבּער דע. 
!מאָלט פלעגן זיי װועקן אין מיר אַ פאַרערוּנג און עפּעס אַ מין 
רעליגיעזן פּחד. איך האָבּ מיך אָנגעשטױסן, אַז זיי האָבּן מער 
ישכל פון מיר און קענען בּעסער פון מיר די נאטוּר. 

איך האָבּ פון גאנצן הארצן געגלױבּט, אַז דער הונט 
זערבּען פארשטײט אַ סך זאַכן, װאָס גליטשן זיך אַרױס פון 
אונטער מיין בּאװוּסטזיין, און די אַנגאָראַ-קאַץ, סולטאַן מאַכמוּד. 
:װאָס קאָן זיך דורכשמועסן מיט פייגל, צייכנט זיך אויס מיט 
זא מאַגישער קראַפט און פארמאָגט די פעיקייט פאָראויסצוזען 
:די צוקונפט. 

2 בּין איך מיט יי מאַמען געווען אין לוּוור-מוּזייג 


אין עגיפּטישן זאַל האָט מיר מיין מאמע געוויזן פארבּאַלזאַמיר+- 
טע חיות, און אַזױי געזאָגט צו מיר:, 

-- עניפּציאַנער האָבּן אָפּגעגעבּן אַ געטלעכן כּבוד צו חיות,. 
און נאָך זײער טוט פלעגן זי מיט גרויס זאָרגעװדיקײט בֹּאֵל.. 
זאַמירן זייערע קערפּערס. | : 

איך ווייס נישט, װאָס די פארצייטיקע עגיפּציאַנער האָבּן 
געטראכּט װעגן די איביס:פייג? און קעץ; איך װייס נישט, צי 
די חיות זענען, װי מ'וויל עס הינט האָבּן, געװען די ערשטע 
אָפּגעטער פון די מענטשן, איך אָבּער בּין געװען געניגט צ 
גלייבּן, אַז דער הּוּנט זערבּען און די קאַץ סולטאן מאַכמוּף 
פארמאָגן אַן איבּערנאַטירלעכע קראַפט. 

דאָס װוּנדערבּאַרסטע איז געװען, װאָס זיי פלעגן מיר' 
קומען צו חלום און שמועסן מיט מיר. אַנומלט בּײינאַכט האָבּ. 
איך געזען, װי דער הוּנט זערבּען גראָבּט מיט די לאַפּעס אין 
דר'ערד אוּן שלעפּט אַרױס אַ היאַצינט:פּלאַנץ. 

-- קליינע קינדער, - האָט ער געזאָגט צו מיר, - געפינען 
זיך אויך פאר זייער געבּוירן װערן אונטער דער ערד און זילפ 
בּליען אויף, װי בּלומען. 2 : 

סאיז קלאָר: איך האָבּ ליבּ געהאט חיות, איך פלעב: 
בּאַװוּנדערן זײיער חכמה און מיט האַרץ-קלאַפּעניש זײַ בּעטן 
בּייטאָג, אַז זי זאָל קוּמען בּיינאַכט צו מיר אין חלום אוך 
לערנען מיט מיר די נאַטוּר-פילאָזאָפיע. אויך די פייגל פלעגן 
געניסן פון מיין פריינדשאפט און פארערונג: איך װאָלט אויך 
ליבּ געהאַט דער פּאָפּוּנײ נאַװאַרען. װי מין אייגענעם פאָטער,. 
איך װאָלט רעספּעקטירט און בּאהאנדלט מיטן גרעסטן כּבוד' 
דעם דאָזיקן אלטן קאַציק און געװאָרן זיין געהאַרכזאַמסטער' 
תּלמיד, װען ער װאָלט מיר נאָר דערויף דערלױבּט. 

ער האָט מיר אָבּער אַפִילוּ נישט געלאָזט קוקן אויף זיך+ 
װי נאָר איך פלעג מיך דערנענטערן, פּלעגט ער אומגעדולדיק; 
זיך אָנהײבּן שאָקלען אוּיף זיין צווייגל, ארויסרייסן פעדערן 
פון האַל, פאווארפן מיך מיט פּלאַם-פייַעידיקע בּליקן, אויפ+ 
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טפענען אויף מיר זיין שרעקלעכן שנאָבּל און אַרויסשאצקן אַ 
שװאַרצע נאָז, דיק, װי אַן אַרבּעס-שױט. 

כּ'װאָלט שטארק געװאָלט ויסן, פון װאַנען עס האָט זיך 
צו אים גענוּמען אַזאַ שנאה צו מיר. פרוי לאַראָק האָט געהאלטן, 
אַז די שנאה צו מיר נעמט זיך נאָך פון יענע צײטן, בּעת 
איך בּין געווען אַ קליין קינד. איך פלעג מיך דעמאָלס הייסן 
צופירן צו זיין שטייג, אויסציען די הענט, כּדי אַרײינשטעקן 
- זי אין זיינע אויגן, װאָס האָבּן געפונקלט װי רובּינען און 
מאכן געװאַלטיקע יעלות, בּעת איך האָבּ זיי נישט געקאָנט 
אָנכאַפּן, ' 

זי האָט לִיבּ געהאט דעם פּאָפּונײ און דעריבּער פלענט 
זי אים שטענדיק פאַרענטפערן. צי קאָן מען אָבּער גלײבּן אין 
אַזאַ טיפער און פאַרבּיסענער שנאה? 

אַלץ איינס, װאָס עס זאָל נישט האָבּן געװען די סבּה 
דערפון, האָבּ איך די שנאה פון נאַװאַרען געהאלטן פאַר אַ 
גרויזאַמע אומגערעכטיקייט. אַזױי וי איך האָבּ זײער שטאר 
געװאָלט נושא חן זיין אין די אויגן פון דער דאָזיקער שרעק. 
לעכער מאַכט, האָבּ איך געטראַכט, אַז דאָס איײנציקע מיטל 
װעט זַיין אים מפייס זיין מיט מתּנות; און אַ שטיקל צוקער 
װאָלט אַװדאי און אַװדאי געװען בּיי אים אַן אָנגעלעגענע 
מתּנה, | 

נישט געקוקט אויפן פארבּאָט פון מיין מאמען האָבּ איך 
מיך צוגעקריגן צום שפּײיכלער און איסגעקליבּן דאָס שענסטע 
און גרעסטע שטיקל צוקער, װאָס האָט זיך געפונען אין דער 
צוקער-פּושקע. 

מ'מוז צוגעבּן, אַז אין יענע צייטן האָט מען נישט בֹּאַ- 
קומען קיין געהאקטן צוקער; די בּאלעבּאָסטעס פלעגן קויפן 
גאַנצע היטלען צוקער, און בּיי אונז למשל פלענט די אַלטע 
מצלאניע צעקלאפּן דעם צוקער מיט אַ שטויסער און מיט אַן 
! אַלטן אױסגעריבּענעם מעסער אָן אַ הענטל; דעם צוקער פלעגט 
זי צעבּרעכן אויף נישט קיין גלייכע שטיקלעך, פונאַנדערװאַרפג. 
דיק אויף אַלע זייטן אָן אַ שיעור בּרעקלעך, װי עס טוּען למשל 
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די געאָלאָגן, בּעת זי רייסן אויף אַ פעלוזנשטיין. מ'מוז איך 
צוגעבּן, אַז אין יענע צייטן האָט צוקער זייער טײער געקאָסט. 

מיט אַן איבּערגעפולט האַרץ און מיטן שטיק צוקער אין 
דער קעשענע פון מיין שירצל, האָבּ איך מיך דערנענטערט צו 
פרוי לאַראָקץ און דערזען טאַקע אויפן פענצטער דעם פּאָפּונײ, 
דער פויגל האָט נאַכלעסיק געבּיסן מיט זיין שנאָבּל קערנדלעך 
תּבוּאה. 

איך האָבּ געהאַלטן, אַז איצט אין אַ שעתהכּוֹשׁר צוּ 
דערלאַנגען דעם אלטן קאַציק מיין מתּנה, אַ לאַנגע וויילע האָט 
ער פון פּראָפּיל מיך בּאַטראַכט שטיל און אומבּאַװעגלעך. מיט- 
אַמאָל האָט ער אַ כאַפּ געטוּן מיין פינגעך און מיר געגעבן אַ 
בּיס. בּלוּט האָט אָנגעהױבּן צו רינען 

פּרױ לאַראָק האָט מיר אַ סך מאָל פארציילט, אַז בּעת 
איך האָבּ געזען, װי בּלוּט טריפט פון מיין פינגער, האָבּ איך 
געמאַכט געװאַלטיקע יעלוֹת, אױסגעבּראָכן אין אַ שרעקלעך גע. 
וויין און געהאַלטן אין איין פרעגן, צי איך װעל דערפון נישט 
שטארבּן. איך האָבּ קײנמאָל נישט געװאָלט גלױבּן אין דעם; 
פונדעסטוועגן איז אויך מעגלעך, אַז אין אירע רייד איז פאראן 
אַ בּרעקל אמת. די אַלטיטשקע האָט מיך בּאַרויקט אין אַרוּמגע. 
בּונדן מיר דעם פינגער מיט אַ בּאַנדאַזש, / 

איך בּיך אַרױס אַן אויפגעקאָכטער, מיט אַ האַרץ פול 
מיט כּעס און שנאה. פון יענעם טאָג אָן האָט זיך צװישן מַיַר 
און נאַװאַרען אָנגעהױבּן אן אומבּרחמנותדיקע מלחמה. 

בּיי יעדער בּאַגעגעניש פלעג איך מיך רֵייצן מיט אים 
און אַרוסרופן צום קאַמף, בּיז ער פלעגט אינגאַנצן אַרױס פון 
די כּלים: די דאָזיקע סאטיספאַקציע האָט ער מיר קיינמאָל 
נישט אָפּגעזאָגט. מיט אַ שטרוי פלעג איך אים קראַצן בּיים 
האַלז און בּאַװאַרפן מיט שטיקלעך בּריט. ער פלעגט אין 
אַזצלכע פאַלן אויפעפענען זיין בּריײיטן שװאַרצן שנאָבּל און 
דראָצן מיט אַ הייזצריק קול. 
! - פרױ לאַראָק פלעגט װי געװיינלעך שטריקן איר קלײיד 


און נישט אַראָפּלאָזן בּשעת מעשה פון מיר קיין אויג, זי פלעגט. 
מיר דראָצן מיט דער נאָדל און זאָגן: == / 
= -- פּיער, לאָז צוּרוּ דעם פּאָפּוּנײ. דוּ האָסט שוין משמעות 
פאַרגעסן, װי ער האָט דיך צום ערשטן מאָל מכבּד געװען / 
גלױבּ מיר, ער װעט דיך אָנלערנען, אױבּ דוּ װעסט נישט ‏ 
אויפהערן טשעפּען מיט אים, ' : 

איך האָבּ אָבּער נישט געליגט קיין אַכט אויף אירע קלו-. 
גע עצות. גאָר אינגיכן איזן מיר אָבּער אויסגעקומען צו בֹּאַ= 
דויערן מיין טאַט. : 

אַנומלט האָבּ איך װי אַלעמאָל אַװעקגענומען בּיי אים. 
זיין עסן און צעשיט די קערנדלעך מאַים, װאָס זענען געװען 
צוגעגרייט פאַר אים. מיטאַמאָל האָט דער אַלטער פויגל אַ שפּרונג 
געטון אויף מיר, מיט זיינע קרומע נעגל האָט ער זיך איינגע. 
קרעלט אין מיינע האָר און אָנגעהױבּן מיך שלעפּן צו זיך. 

אויבּ דער יוּנגער ראַנימעד האָט זיך שטערבּלעך דער. 
שראָקן, בּעת דער אָדלער האָט אים מיט זיינע זיידענע נעגל 
אויפגעהױיבּן פון דר'ערד, איז זיך לייכט פאָרצושטעלן, װאָס איך 
האָבּ געפילט בּעת נאַװאַרען האָט מיך אָנגעכאַפּט מיט זיינצ 
אייזערנע נעגל, 

איך האָבּ געמאַכט אַזעלכע שרעקלעכע יעלת, אַז ז. 
האָבּן מסתּמא אָפּגעהילכט אַזש בּיים בּרעג פון דער סענע. פרוי 
לאראָק האָט געמוּזט אַװעקװאַרפן איר אַרבּעט, זי האָט אָפּגע- 
ריסן דעם אמעריקאַנער פון זיין קרבּן און אַװעקגעטראָגן אים 
אויף זיין פריערדיק אָרט. 

מיטאָאַן אויסגעצויגענעם האַלז און האַלטנדיק די רעשט* 
לעך פון מיינע אויסגעפליקטע האָר אין זיינע נעגל, האט ער 
מיר צוגעװאָרפן אַ טריומפירנדן בּליק פון זײנע פּלאַמענדיקע 
אויגן. איך האָבּ געליטן אַ פולשטענדיקע מפּלה און אַ דערניד- 
ריקונג, | 

מיט אַ געװויסער צייט שפּעטער בּין איך אַרין אין אונ. 
זער קיך, װאָס האָט מיך אלעמאָל געצויגן מיט אן אויסערגע. 


וויינלעכן רייץ. דארט האָבּ איך געטראפן די אלטע מעלאַניט, 
װאָס האט מיט א מעסער געשניטן פּיעטרושקע. 

איך האָב זי בּאשאָטן מיט פאַרשידענע פּראַגן בּנוגע 
דער דאָזיקער געװיקס, װאָס איר שאַרפער ריח האָט גערייצט 
מיינע נאָזלעכער. מעלאַניע האָט מיר געגעבּן אַן אויספירלעכע 
תּשובה: זו האָט מיר פאַרצײלט, אז פּיעטרושקע װערט בּאנוּצט 
צו פאַרשידענע מאכלים און בּאַװנדערס כּדי צו געבּן אַ טעם 
דאָס איינגעקאָכטע פלייש. זי האט אויך צוגעגעבּן, אן די דאָ. 
זיקע געוויקס איז א סם פאַר פּאָפוּגייען. 

אז כ'האָבּ דאָס דערהערט האבּ איך א כאפּ געטון פון 
טיש אַ שטיקל פּיעטרושקע, װאָס איז נאָך געבּליבּן גאנץ אונטערן 
מעסער פון מעלאַניע, און אַװעקגעטראָגן עס אין רויזן קאַבּינצט, 
װוּ איך פלעג שטענדיק חלומען און טראכטן איינער אַלין אין 
דער ארומיקער שטילקייט. 

אין מיינע הענט איז איצט געלעגן דער גורל פון נאװא. 
רען, נאך אַ לאנגן ישוב הדצת מיט זיך אַלין, בֹּין איך אַרױס 
יפון דער װוֹינונג און זיך געלאזט גיין אין דער ריכטונג פון 
פרוי לאראָקס דירה, איך האָבּ געװיזן דעם פּאָפּוּגײ דעם סם 
און געזאגט: 

-- גיבּ א קיק: דאָס איז פּיעטרושקע. אױבּ איך זאל 
אויסמישן די גרינע און קארבּירטע בּלעטלעך מיט דיינע קערנ. 
דלעך, װעטטוּ שטארבּן דערפון, און איך על האָבּן גענומען 
אין דיר אַ נקמה. איך װעל מיך אָבּער נוקם זיין אין דיר אויף 
אן אַנדערן אופן. איך װעל נעמען נקמה אין דיר, איבּערלאָזני 
דיק דיך בּיים לעבּן, 

בּיי די רייד האבּ איך אַרױסגעװאָרפן די פּיעטרושקע 
דורכן פענצטער. 

פוּן דעמאָלט אָן האבּ איך אויפגעהערט צו טשעפּען מיט 
נאװאַרען. איך האָבּ נישט געװאָלט קאַליע מאכן מיין רעפּוטא- / 


וו1ןל. 
װוי אַזוי ס'האָט זיך אַרויסגעוויזן נאָך 
אין מיינע קינדער-יאָרן, אַז מיר פעלט 
דער חוּש פאַר דאָס פּראַקטישע. 


דאָס איז געשעען פאַר דער רעװאלוציע פון יאָר 1848; 
איינס איז זיכער, אַז איך בּין צו יענער צייט נאך נישט אַלט 
געװען קיין פיר יאָר, און אפשר בִּין איך דעמאָלט אלט געװען 
דרי אָדער דריי און אַ האלבּ יאָר. איך האָבּ דאָס קײנמאָל 
נישט געקאנט גענוי פעסטשטעלן, און ס'איז שוין א שיינע פּאָר 
יאָר, װי אויף דער װעלט איז נישטא קײנער, װאָס זאָל זיין 
אימשטאַנד דאָס אויפצוקלערן. 

מ'מוז זיך סוף כֹּל סוף צופרידנשטעלן מיט דער דאָזיקער 
אומקלאָרקײט און זיך טרייסטן, אז די געשיכּטע פוּן דער 
מענטשהייט בּאשטייט פון א סך אזעלבע טעותים, ואס בּרענגען 
אונז אפילוּ אָפּט ארויס פון די כּלים, 

, מזאָגט, אז די כראָנאָלאָגיע אוּן די געאָגראפיע זענען די 
אוֹיגן פון דער געשיכטע. אױבּ דאָס דאזיקע איז אמת, איו די 
געשיכטע לכל-הפּחות איינאויגיק, נישט געקוקט אויף דעם, װאָס 
די בּענעדיקטינער פון דער סען-מאָר-קאָנגרעגאַציע האבּן געשאפן 
די קונסט פון נאָכקאָנטראָלירן די היסטאָרישע דאַטן. און איך 
װעל צגעבּן, אז דאס אין איר קלענסטער פעלער. 

קלאָ, דִי מװע קליאָ איז אַן ערגסטע פּערואָן, און אָפט- 


מאָל איז זי אויך אבּיסל שטרענג. זי לערנט (אזוי זאגט מע 
זי פּאַראינטערעסירט, רירט און ויילט אונז, מ'װאָלט זי גערן גע 
הערט אַ גאַנצן טאָג. איך האָבּ אָבּער בּאַמערקט - און איך פלעב: 
זיין בּיי איר אַן אָפּטער גאַסט, - אַז מ'קאָן זי גאַנץ לייכט כאַפּן 
בּיי אַ טצות, אַז אָפּטמאָל פאַרגעסט זי, װאָס זי האָט פריעף 
גערעדי, און בּכלל צייכנט זי זיך אויס מיט פּאַרטײיאישקײט, 
אייטלקייט, עם:הארצות און אין פול מיט ליגנטס. { 

אָבּער נישט געקוקט אויף אירע פעלערן, האָבּ איך זי' 
אַמאָל ליבּ געהאַט און כ'האָבּ נאָך אַ שװאַכקײט צו איר בּיון 
היינטיקן טאָג, דאָס אין דאס איינציקע, װאָס פאַרבּינדט מיך 
נאָך מיט איר. זי האָט גאָרנישט פאַרבּאַהאַלטן נישט פון מיינע 
קינדער-יאָרן, נישט פון דעם איבּעריקן טייל פון מיין לעבּן 
איין גליק, װאָס איך בּין נישט קיין. היסטאָרישע פּערזענלעכקייט, 
און קליאָ ‏ ועט קינמאָל נישט פּראָבּירן צו דערגיין, צִי די 
געשיכטע, בּעת װעלכער איך האָבּ געגעבּן מיין מאַמען דל 
געלעגנהייט אויפמערקזאַם צו װערן אויף אַ געװיסן שטריך פון 
מיין כאַראַקטער, איוֹ געשעען אין אָנהייבּ, אין מיטן אָדער צוּם' 
סוֹף פון מיין דריטן לעבּנס-יאָר, ‏ 

איך בּין דעמאָלט געװען אַ קליין דורכשניטלעך ינגל;ָ 
מיין איינציקע אָריגינעלקייט איז בּאַשטאַנען אין דעם, אױבּ איך 
בּין מיך נישט טוֹעה, װאָס איך האָבּ נישט געגלײבּט אין אַלץ, 
װאָס מ'פלעגט מיר פאַרציילן; די דאָזיקע אייגנשאַפט פון מיין 
כאַראַקטער, װאָס האָט עדות געזאָגט אויף אַ פאָרשנדן גייסט, 
האָט גורם געװוען, אַז מ'פלעגט ועגן מיר אַרױסגעבּן אַ נישט' 
ריכטיקע מיינונג, װאָרים ס'איז דאָך קלאָר, אַז בּיי אַ דרי אָדער 
אַ דריי .און האַלבּ-יעריק קינד װעט מען נישט גיין זוכן אַ פ 
טישן שכל, 
1 איך װאָלט דעם אמת געזאָגט געמענט זיך אָפּהאַלטן פון 
מאַכן בּאַמערקונגען, װאָס האָבּן גאָרנישט קיין שייכות מיט מיין 
דערציילונג װאָס פאַראַ ‏ שייכות קאָן דען האָבּן מיט מיינצ 
קינדער-יאָרן די מוּזצ קליאָ װאָס איז די קוּנסט נאָכצוקאָנט- 
ראָלירן די דאַטן. אױבּ איך מאַך אַזױי פיל אוּמװעגן, אוך 
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אַלע װײילע טרעט איך אָפּ אױף אַן אַנדער אָרט, װעל איך 
דאָך אויף אַזאַ אופן קיינמאָל נישט דערגרייכן צוּם ציל. 

פון דער אַנדערער זייט אָבּער, אויבּ איך זאָל מיך װי. 
דער נישט אַמװירן אַבּיסל אויפן װעג, אױבּ איך זאָל גײן מיט 
אַ גלייכצר סטעזשקע, װאָלט איך גאָר גיך געקומען צום ציל, 
איך װאָלט אין איין אױגנבּליק געענדיקט מײן מעשה. דאָס 
װאָלט אֶבּער געװען א גרויסער שאָד, לכל הפּחות פאַר מיר, 
װאָרים איך האָבּ זייער ליבּ זיך אַרומצושלעפּן; איך ווייס נישט, 
אויבּ ס'איז פאַראַן נאָך אַ אנגענעמערע און גלייכצייטיק נוצלע. 
כערע זאַך, װי דאָס. : 

כ'האָבּ געלערנט אִין אַ סך שוּל, איך בִּין אָבּער לסוף 
געקומען צו דער איבּערצייגונג, אַז איך האָבּ פאַרבּרענגט צום 
בּעסטנס די צייט, װען איך פלעג מיך ארויסגנבענען פון שולצ, 
און דעמאָלט האָבּ איך טאַקע געהאַט דצם גרעסטן נוצן. סאיז 
נישט פּאַראַן קיין בּעסער פאַרגעניגן, װי פאַרבּרענגען די צײט 
מיט גאָרנישט. און דאָך, מיינע טײערע פרינד, קאָן מען 
אַפּילו דעמאָלט אויפטון אַ נוּצלעכע זאַך. 

ווען רויט-מיצל װאָלט געגאַנגען גלייך מיטן װאַלד און 
נישט אַװעק מיט זײיטיקע װעגן כּדי צו קלײיבּן ניסלעך, װאָלט 
זי דער װאָלף נישט אויפגע פרעסן, און אין דער אמתן פּאָדערט 
דווקא דער מוסר השכּל פונם מעשהלע, אַז רויט-מיצל זאָל 
אויפגעפרעסן װערן פון װאָלף. 

דער דאָזיקער געדאַנק בּרעננט מיך מיט מזל אַרױף אויף 
דער אייגנטלעכּער סעמע. װאָרים איך האָבּ גראָד בּדעה געהאט 
צו דטרציילן אייך, אז בּעת איך בּין אלט געװען דרי יאָר, 
דאָס הייסט אין אכצנטן און לעצטן יאָר פון דער הערשאפט 
פון לואי פיליפ דעם ערשטן, קיניג פון פראַנקרייך, אין דאַס 
גרעסטע פאַרגעניגן מיינס געווען צוּ גיין אויפן שפּאַציר, 

אמת אין, אַז מ'פלענט מיך נישט שיקן אין װאַלד אַרין 
װי למשל רויט.מיצל. איך האָבּ ליידער נישט פאַרבּראכט מיינע 
קינדער-יאָרן אויפן דאָרף! איד בּין געבּוירן און דערצויגן גע. 
ווארן אין האַרצן פין פּאַריז, אויפן שיינעם מאַלאַקע-בּולװאַר, 


און פרעמד זענען מיר געװען די פאַרגעניגס פוּן דאָרפישן 
לעבּן. 

די שטאָט האָט אָבּער איר רייץ; מ | מאַמע פלעגט מיף 
פירן פּאַר דער האַנט לענגאויס די רוישיקע, טוּמלדיקע אוּן 
פילפאַרבּיקע גאַסן; אױבּ זי האָט בּאַדאַרפט עפּעס אינקויפן 
פלעגט זי מיך מיטנעמען אין די מאַגאזינען 

מיר זענען נישט געװען רייך, און זי פלעגט נישט אויס- 
געבּן אַ סך געלט. אָבּער די מאַגאַזינען, װעלכע זי פלעוט בֹּאַ- 
זוכן, זענען אין מינע איגן פאָרגעקומען, וי װוּנדערלעכע, ‏ 
הערלעכע זאַלן, װאָס סשיז אוממעגלעך זיי דורכצוגיין. די מאַ. 
גאַזינען פון בַּאָן-מאַרשע, פון לוּור, פון פרילינגס:פּאַלאַץ און 
די גאַלערײען עקזיסטירן שוין נישט מער בּיים היינטיקן טאָג. 

די גרעסטע מאַגאַזינען און אונטערנעמוּנגען פון דעם מין 
פלעגן אין די לעצטע יאָרן פון דער קאָנסטיטוּציאָנעלער מאָ. 
נאַרכיע בּאַדינען אויסשליסלעך די איינװוינער פון איין קװאַרטאַל, 
מיין מאַמע, װאָס האָט געװוֹינט אין סען-זשערמען, פלעגט אייג. 
קויפן אין די מאַגאַזינען אונטער די צוויי כינעזער, אָדער 
אונטערן הײיליקן טאָמאָס. 

פון די צוויי מאַגאַזינען, װאָס איינער פון זיי האָט זיך 
געפונען אויף דער גאס פון דער סענע און דער צוייטער אויף 
דער גאַס דע בּאַק. אין בּיים היינטיקן טאָג פּאֲֶרבּליבּן בּלױן 
דער לעצטער. ער איז אָבּער אין די לעצטע. צייטן בּאַדײטנד 
אױיסגעװאַקסן און בּכלל זיך אינגאַצן געענדערט. איך דערקען 
אים שוין מער נישט, בּפרט װען די צוויי לייבּן-קעפּ פון פאָרנט 
האָבּן העסלעך געמאַכט זיין פּראָנט-אַרײנגאַנג, 

די צוויי כינעזער זענען אינגאנצן פאַרשװוּנדן, און אפשר 
בּין איך דער איינציקער אויף דער וועלט, וועלכער געדענקט נאָך 
יענץ אייל-בּילד, װאָס האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך אַ יונגע כיי 
נעזערין צװישן צוויי כינעזער. 

שוין דעמאָלט פלעגט די פרויען-שיינקייט מאַכן אויף מיה 
אַ שטאַרקן איינדרוק, און איך האָבּ געהאַלטן, אַז יענע יונגע 
כינעזערין אין מלא חן מיט איר הויך פאַרקעמטער פריוור, מיטן 
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גרויסן קאַס און די בּינטלעך האָר אויפן שטערן. איך האָבּ 
אָבּער נישט אַרױסגעגעבּן קיין מיינונג וועגן די בּיידע עלעגאַנטע 
אונגעלייטלעך, װעגן זײיער האַלטונג, זשעסטן, בּליקן און כּװנות, 
איך האָבּ בּכלל נאָך דעמאַלט נישט געקאָנט די קונסט פוך 
פאַרפירן מיידלעך, 

/דער דאָזיקער מאַגאַזין האָט זיך מיר אויסגעוויון אומגע. 
הייער גרויס און פול מיט אָן אַ שיצור אוצרות. ס'קאָן זי 
אַז אים טאַקע האָבּ איך צו פאַרדאנקען מײן ליבּע צוּ פּראַכט 
און עשירות, װאָס איז מיט דער צײט געװאָרן בּיי מיר אַ 
צווייטע געװווינהייט און מיך קײינמאָל נישט פאַרלאָזט, 

בּיים אָנבּליק פון שטאָפן, דיװאַנעס, האַפטן, פעדערס און 
בּלומען, פלעג איך אַרײנפאַלן אין אַ מין התפּעלות, און איך 
האָבּ פון גאנצן האַרצן בּאַװוּנדערט די העפלעכע הערן און די 
גראַציעזע פריילינס, װאָס האָבּן מיט אַ שמײיכל איף די ליפּן 
אָנגעבּאָטן פּאַרשידענע װוּנדער די קונים, בּעת די לעצטע פלעגן 
זיך אַלעמאָל שלאָגן מיט דער דעה, צי קויפן צי נישט קויפן, 

איך האָבּ בּאַװוּנדערט דעם גליקלעכן גורל פון אָנגע= 
שטעלטן, װאָס האָט בּאַדינענדיק מיין מאמען, אױסגעמאָסטן אַ 
שטיק שטאף מיט אַ מעטער, װאָס אין געװען האָרטאַנטאַל 
אױפּגעהאָנגען אוױף אַ מעשענעם בּלאַט, און זיך אַראָפּגעלאָזט 
פון בּאַלקן. 

איך האָבּ מיך אויך נישט געקאָנט אָפּװוּנדערן פון ה" 
אָגרי, דער שנידער פון דער גאַס די בֹּאַק, װאָס האָט מיר 
געמאַסטן מאַרינארקעס און קורצע היזלעך. איך װאָלט אפילו 
דעם אמת געזאָגט געװאָלט, אַז ער זאָל מיר מאַכן א פּאָר 
אמתע הויון און אַ ראָק, װי עס טראָגן אַלע דערװאַקסענע הער 

דער חשק זיך אָנצוטון, װי אַ דערוואקסענער, האָט זיך 
מיט דער צייט נאָך מער פארשטאַרקט אין מיר, בּעת איך האָבּ 
איבּערגעלײענט אַ מעשהלע פון בּוּל װענן אַן אָרעם אָפּגעריסן 
יונגל, איבּער וװעלכן אַ געװיטער געלערטער האָט זיך מרחם 
געװען; ער האָט אים גענוּמען צו זיך, אים געמאַכט פאַר זײן 
סצקרעטאַר און אים אויסגעקליידט אין זיינע אַלטע מלבּוּשים, 


דאָס דאָזיקע מעשהלע פון בּוּי האָט מיך מיםס דער 
צײיט געבּראַכט צו אַ גרױס משוגעת. װעגן דעם װעל איך 
אָבּער דערציילן אַן אַנדערש מאָל. פול מיט בּאװונדערונג פֿאַר 
דער קוּנסט און מלאכה, האָבּ איך מיך אַנטציקט מיטן ה' 
אָגרי, דער שניידער פון דער גאַס די בּאַק, װאָס איז לחלוטין 
נישט װערט געװען מ'זאָל אים בּאַװונדערן, װאָרים ער פלעגט 
צוּשניידן זיינע שטאָפן אין אַ סתּירה מיט די כּללים פוּן צו- 
שניידעריי, דעם אמת זאָגנדיק האָבּ איך אין די קליידער, 
װאָס ער כלעגט מיר אױפנײען, אויסגעזען װי א קלין 
מאלפּעלע, 

מיין מאַמע, װאָס איז געווען אַן אויסגעצייכנטע בּאַלע. 
בּאָסטע, פלעגט אַלײן איינקויפן עסנװאַרג בּיי קורסעל, אויף 
דעם בּאָנאַפּאַרטע-גאַס, קאװװע בּיי קאָרסלע, אין פּאַלע.רוּאַיאַל, 
און שאָקאָלאַד בּיי דעבּאָוו און גאַלע, אויף דער גאַס פון די 
הייליקע פאָטערס, 

ה' קוּרסעל פלעגט װעקן אין מיר אַ געפיל פון אַנט. 
:ציקוננ מיט זיין העפלעכער בּאַרעדעװװדיקייט און אנטשלאָסענע 
בּאַװענונגען. ס'קאָן אפשר זיין, אַז מיין סימפּאטיע צו אים 
האָט זיך גענומען דערפון, װאָס ער פלעגט מיר דערלױבּן 
טוֹעם צו זיין פון זיינע פלוימען און וייזן מיר, װוי די קריש. 
טאַלן פּון אַ היטל צוקער פונקלען אויף דער זון;;. אָדער 
אפשר האָט זיך עס גענוּמען דערפון, װאָס ער פלעגט מיט אַן 
עלעגאַנטן און דרייסטן זשעסט איבּערדרייען טעכּלעך קאָנפי 
טורן פון װיײנפּערלעך, כּדי צו וייזן, וי געדיכט זיי זענען 
מיך האָט שטענדיק, פאַרדראָסן װאָס מיין טייערע מאַמע, 
פלעגט מיט אַ געװיסן סקעפּטיציזם אוּן אומגלױבּן זיך צו- 
הערן צו די פאַרזיכערונגען פון בּאַרעדעװדיקן סוחר. שפּעטער 


בּין איך גְעווֹיר געװאָרן, אַז מיין מאַמעס סקעפּטיציזם איז געווען : 


פולשטענדיק בּאגרינדעט, 
איך זע נאָך איצטער פאַר מיינע אויגן די קראָם פז 
קאָרסלע, אונטערן ,פיינשמעקער", אַ קליינע און אַ נידעריקע 
געבּיידע, מיט גאָלדענע אוֹתְיוֹת אויף אַ רויטן שילד. פון דער 
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דאָזיקער קראָם האָט זיך געטראָגן אַ פיינער אַראָמאַט פון קאַװע, 
אינעװײיניק אין געװעלבּ איז געהאָנגען אַן אַלט בּילד. עס האָט 
פּאָרגעשטעלט אַ פיינשמעקער, געקליידעט לט דער מאָדע, װאָס 
האָט געהערשט אין די צייטן פון מיין זיידן. 

דער פיינשמעקער איז געזעסן בּיי אַ טיש, אָנגעשטעלט 
מיט אַ סך פלעשער, און סערװוירט מיט אַן אומגעהייערן פּאַשײ 
טעט און אַן אַנאַנאַס. שפּעטער אַבּיסל בּין איך געווֹיר גע- 
װאָרן, אַז דאָס אין אַ פּאָרטרעט פון גרימאָ דע לא רעניע, 
געמאָלט פון בֹּאָי. 

איך פלעג אַהין אַרײינגײן, פול מיט רעספּעקט, און ס'האָט 
זיך מיר אויסגעוויזן, אז איך װער איבּערגעטראָגן אין אן אַני 
דער טפּאָכע, אין די ציטן פון דירעקטאָריאַט. דער משרת 
פון קאָרסלע פלעגט װעגן די סחוֹרה און בּאַדינען די קוֹנים 
אין דצר גועסטער שטיל.שוייגעניש. זיין איינפאַכע בּאַנעמונג 
איז געוען א פולשטענדיקער קאָנטראסט פון דער שרייענדיקער 
בּארעדעוודיקייט פון קורסעל, און האָס געמאַכט אױיף מיר אַ 
שטאַרקן איינדרוק. ס'קאָן אפשר זין, אַז דער דאָזיקער 
אַלטער פארקויפער האָט מיך דער ערשטער אויסגעלערנט גע- 
שמאק און א מאָס. 

פון קאָרסלעס קראָם פלע: איך שטענדיק אַרױסגײן מיט 
אַ פוּל מויל קאַװע, װאָס איך פלעג קייען אויפן װעג. איך 
פלעג מיר איינרעדן, אז דאָס איז זייער בּאטעמדיק, און אַבּיסל 
האָבּ איך אין דעם געגלױבּט. איך האָבּ אַפילו אינערלעך גע* 
פילט, אַז דאָס האָט אַן עקלדיקן טעם, איך בּין נאָך אָבּער 
דעמאָלט נישט געװוען אויף אַזױ פיל פעיק, כּדי ארױיסצובּאַ 
קומען אויף דער ליכטיקער שיין די אמתן, װאָס זענען געװען 
טיף אין מיר פאַרבּאָרגן, 

הגם דער מאגאזין פוּן קאָרסלע, אונטערן פיינשמעקער* 
האָט געהאט פאר מיר א שטארקן רייץ, האָט אָבּער די קראָם 
פוּן דעכּאָוו און גאלפ, די היף.ליפעראנטן פון פראנצויזישן 
קיניג, מיך ארינגעבּראכט אין א געװאלטיקער התפּעלוֹת און 
אויסערגעוויינלעך מיך אעטצרעסירט, א 
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דער מאַגאַזין איז אין מיינע איגן געװען אַזוי װונדער. 
צאַר שיין, אַז איך האָבּ גאָרנישט געהאַט די העזה אַרײנצוקי 
מען דאָרט אין מיינע װאָכעדיקע קליידער, און שטייענדיק נאָך 
אויף דער שװעל פון מאַגאַזין, האָבּ איך מיט אַ געניט אױיג 
בּאַטראַכט די טואַלעטע פון מיין ליבּער מאַמע, כּדי זיך איבּער. 
צייגן, צי זי אין געװען עלעגאַנט. איך האָבּ סוף כֹּל סוף נישט 
געהאַט דעמאָלט אַזאַ שלעכטן געשמאַק. 

דאָס שאָקאָלאַד-געשעפט פון דעבאָוו און גאַלע, די הויף. 
ליפּעראַנטן פון די פראַנצויזישע מלכים, עקזיסטירט נאָך בּיים 
הייוטיקן טאָג, און זיין אויסערלעך אויסזען האָט זיך װייניק 
װאָס געענדערט. איך קאָן דעריבּער דערציילן ווֹעגן אים מיטן 
פולן בּאַװוּסטזײין און נישט אויפן סמך פון אומזיכערע זכרונות. 

דער מאַגאַזין מאַכט זייער אַ גוטן איינדרוק; די דעקאָ. 
ראַציע זיינע שטאַמט נאָך פון די ערשטע יאָרן פון דער רעס. 
טאַװראַציע-עפּאָכ?, בּעת דער סטיל איז נאָך נישט געװען 
אַזױ איבּערגעלאָדן; זי אין אינם סטיל פון פצרסיע און 
פאָנטען, 

בּעת איך בּאַטראַכט די דאָזיקע . עטװאָס טרוקענע, אָבּער 
סובּטעלע מאָטיוון, ריין און רעגלמעסיג אין דער ליניע, טראַכט 
איך מיט טרויער אין האַרצן װעגן דער יוידה פון דער דע: 
קאָראַטיווער קוּנמט און משך פון לעצטן יאָרהוּנדערט. װוי וייט 
זענען מיר איצט הינטערשטעליק לגבּי דער דעקאָראַטיווער 
קונסט פון דער אימפּעריע, װאָס קאָן װוידער זיך אַפּילוּ נישט 
פאַרגלייכן מיטן סטיל פין לוּאי דעם זעכצנטן און פון דירעק. 
טאָריאַט. 

קידם כּל איז װערט זיך אָפּצושטעלן אין דאָזיקן אַלטן 
מאַגאזין אויפן שילד מיט די פּראָפּאָרציאָנעלע קװאַדראַט-אותיות, 
מ'דאַרף פּשׁוּט בּאַװוּנדערן די בּויגן-אַרטיקע פענצטער און זייערע 
בּאַפּוצוגגען אין דער פאָרם פון אַ פעכער, די קיילעכיקע פאַרי 
טיפונג פון מאַגאַזין, װאָס דערמאָנט אין אַ קליינעם טעמפל און 
דעם האַלבּ-קוילאַרטיק; קָאָנטוּאַר צוגעפּאַסט צו דער פאָרם פון 
זאַל. : 
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איך וייס נישט, אױבּ איך חלום, אָבֶּער ס'קומט מיר 
יפאָר, אַז איך האָבּ דאָרט געזען אַלעגאָרישע פרעסקן, װאָס 
װאָלטן זיך פיל מער געפּאַסט פאַר אַרקאָל און לאָדי, וי פאַר 
אַגעשעפט פון שאָקאָלאַד און קאַקאַאָ. דאָס אַלץ אַנטפּלעקט 
סוף כֹּל סוף אַ סטיל, פאַרמאָגט כאַראַקטער און בּאַדיײיטונג. 

װאָס װערט היינט געשאפן?! סזענען נאָך אַלץ פאַראַן 
געניאַלע קינסטלער, אָבּער די דעקאָראטיווע קונסט זינקט װאָס 
אַמאָל טיפער. בּעת מען בּאַטראַכט דעם סטיל פון דער דרי. 
יטער רעכּובּליק בּאדויערט מען דעם סטיל פון נאַפּאָלעאָן דעם 
דריטן, װאָס װעקט אין אונז אַ בּענקשאַפט נאָכן סטיל פון לוּאי 
פיליפּ, בּעת מיר בּאטראַכטן דעם סטיל פון לואי פיליפ, בֹּא. 
דויערןן מיר דעם סטיל פון שאַרל דעם צענטן, מיר בּענקען 
נאָכן סטיל פון דער אימפעויע, פון דירעקטאָריאַט און פון 
לואי דעם זעכצנטן. 

מיַר האָבּן פולשטענדיק פאַרלױירן דעם חוש פאַר דער 
יליניַע און פּראַפּאָרציע,. איך בּאַגריס דעריבּער מיט פרײד דעם 
אָנקוּם פון דער נייער קונסט, נישט אװי צוליבּ אירע ניע 
װערטן, נאָר דערפאַר, װײל זי צעשטערט דאָס אלטע. 

צי דארף איך אויך צוגעבּן, אז אין עלטער פוּן דריי 
אָדער פיר יאָר האָבּ אי געהאט א גאנץ קנאפּע אַנוּנג װעגן 
דער דעקאָראטיװוער קוּנסט ? בּעת איך פלעג אַָכּער אריינקומען 
:אין מאגאזין פוּן דעבּאָו און גאַלע, האָבּ איךְ געהאַט דעם 
איינדרוק, אַז איך פּאַל אריין אין א פּאלאץ פון פעען. 

די אילוזיע איז נאָך געװען גרעסער צוליבּ דעם, װאָס 
איך האָבּ דאָרט געזען שיינע כריילינס אין שװארצע קלײדער, 
פונקלענדיקע האָר, װאָס זענען מיט א גראַנדיעזער פייערלעכ. 
קייט געזעסן אַרוםם האלבּ-קײילעכיקן טיש. צװישן זיי אין 
געזעסן אַן עלטערע פרוי מיט אן ערנסט אוּן מילד געױיכט; 
זי האָט געשריבּן אין די רעגיסטערס, װאָס זענען געלעגן אויף 
די פּולפּיטן און געציילט געלט. 1 

אינגיכן װעט זיך ארויסװייזן, אַז איך האָבּ געהאט אַ 

- 55 = 


= קְנאַפּע אַנונג װעגן די אָפּעראַציעס, װאָס די דאָזיקע 
ערטע פרוי פלעגט אויספירן : 

יונגע פריילינס, בּרוּנעטע אּן בּלאָנדע, פלעגן איינװיק. 
לען פּעקלעך שאָקאָלאַד אין דינע בּיינעלעך פּאפּיר, װאָס האָבּן 
געפונקלט װי זילבּער, אנדערע האָבּן געפאקט צו צװיי אין 
װײסע קאָנװערטן מיט װיניעטן און פאַרחתמעט זײ מיט ואקס, 
װאָס זיי פלעגן אָנװאַרימען בּיים פּלאַם פון אַ קליין לצמפּל 
פוּן ווייסן מעטאל. 

זייער אַרבּעט פלעגן זיי אויספירן זייער גיך און געשיקט. 
דאָס האָט געשאפן דעם אינדרוק, אַז זיי פירן זי גערן אויס. 
היינט גלױבּ איך, אן זי האָבּן נישט געארבּעט פאַר זײער 
פאַרגעניגן וועגן. דעמאָלט האָבּ איך מיך געקאָנט טועה זיין, ווייל 
איך פלעג בּאַטראכטן יעדע אַרבּעט פאר אַ פאַרװײילוּנג. זיכעף 
איז אָבּער לכל.הפּחוֹת, אַז ס'איז געווען אַ נחת רוח צוּ קוקן, 
װי פלינק די דאָזיקע יונגע מיידלעך האָבּן געאַרבּעט מיט 
זייצרע פינגער. 

בּעת די מאַמע מיינע אין פאַרטיק געװאָרן מיט אירע. 
קִניוֹת, פלעגט די אַלטע מאטראָנע, וואס האָט געפירט דעם 
פאָרזיץ אויף דער דער פאַרזאמלונג פון די בּענימוֹתדיקע 
בּתולות, אַרױסנעמען פון א קרישטאַלענער שאָל, װאָס איז גע- 
שטאַנען לעבּן איר, אַ שאָקאָלאַד-פּאַסעילקע און זי מיר דערלאַני 
גען מיט אַ בּלאַסן שמייכל. און די דאָזיקע פייערלעכע כתנה 
האָט מער װי עפּעס אַנדערש געװעקט אין מיר אַ ליבּע און אַ 
בּאַװוּנדערונג פאַר ‏ דעם מאגאַזין פון די ה' ה' דעבּאָװ און 
גאלע, די הויף-ליפּעראַנטן פון די פּראַנצויזישע מלכים, 

איך האָבּ הנאה געהאַט צו בּאַזוכן מאַגאַזינען, און אַז איך 
פלעג מיך אומקערן אַהיים האָבּ איך מיך געשפּילט אין נאָכ- 
מאַכן די סצענעס, װאָס איך האָבּ געהאַט די געלעגגהייט אויפ. 
צוכאכּן מיט מיין אויג, בּעת מיין מאַמע פלעגט עפּעס איינקויפן. 
אָן קיינעצמס וויסן בּין איך געװען פאַר מיר אַלײַן, לוט דער 
ריי נאָך, אַ שנײידער, א קאָלאָניאַל-סוחר, א משרת, אַ פאַרקוי+ 
פער פון שאָקאָלאַד און פון גאלאַנטעדיי-סחורות, 


אַ געװויסן אָװנט בּין איך געװען אין דער מאַמעס קליי- 
נעם בּוּדוּאר, װאָס איז געװען איבּערגעצויגן מיט טאַפּעטן און 


רויזן-קנאָספּן; אין צימער איז אויך געװען מיין מאמע, װאָס 


האָט געהאָפטן, איך האָבּ בּאַשלאָסן מיט גרויס התמדה נאָכצו- 
מאכן די שיינע פריילינס פון מאגאזין דעבּאָו און גאלע. איך 
האָבּ ‏ מיר אָנגעזאַמלט אַ גרויסע צאָל שטיקלעך שאַקאלאַד, 
שטיקלעך פּאַפּיר און רעשטלעך מעטאַל-פּאַפּיר, ואס איך פלעג 
מיט גרויס פִּאָמפּע אָנרופן זילבּער-געלט. אין דער אמתן איז 
דאָס געװען שטארק צעקנייטשט. איך האָבּ מיך אַריינגעזעצצט 
אין מײַן קליינעם פּאָטעל, אַ מתּנה פון מיין מוּמע שאָסאָן, 
לעבּן א טאבּוּרעט, בּאדעקט מיט סאמעט, װאט האָט אין מיינע 
אויגן געזאָלט פאָרשטעלן דעם עלעגאנטן האַלבּקײלעכיקן קאנטוּ 
אַר פון מאַגאַזין אויף דער גאַס דע סען פּער. 

איך בּין געװען אַ בּןיחיד, כ'פלעג אַרומגײן שטענדיק 
פּאַרחלומט אין פאַרטראַכט, און שפּילן פלעג איך מיך מיט 
זיך אַליײן; ס'איז מיר דעריבּער גארנישט שװער אָנגעקוּמען 


זיך אױסצומאָלן אין דער פאַנטאַזיע אַ געװעלבּ מיט זיינע אָר- 


נאַמענטן און שויבּנפענצטער און אַפילוּ די קונים, פרויען, קינ. 
דער, און זקנים, װאָס פלעגן קומען אין געװעלבּ אַרײן -- מיט איין 
װאָרט, איך האָבּ פאַרמאָגט אַן אויסערגעויינלעכע פעיקייט 
ארויסצורופן אין מיין פאַנטאַזיע פאַרשידענע סצענעס און 
מענטשן. : 

אָן שום מי פלעגט מיר אויסקומען זיך פּאָרצושטעלן אַלע 
מאַגאַזין-פריילינס און אויך יענע חשיבותדיקע דאַמע, װאָס האָט 
געפירט בּיכער און דיספּאָנירט מיט דער קאַסע. מיין מאַגישע 
פאנטאַזיע האָט נישט געהאַט קיין גרענעץ, און זי האט איבּער- 
געשטיגן אלץ, װאָס איך האבּ געלײיענט אין די מעשה-ביכלעך 
ועגן די כּישופמאַכערס פון טעסאַליע. 

איך פלעג ענדערן די נאַטור, װי נאָר ס'האָט זיך מיר 
געגלוּסט: איך בּינ געװען פעיק אַריפצונעמען אויף זיך די 
משונהדיקסטע און אויסטערלישסטע געשטאַלטן; מיט דער הילף 
פוּן כּישוף האבּ איך געקאָנט אַרויפנעמען אויף זיך די געשטאַלט 


פון אַ קיניג, פֿון אַ דראַגונער, אַ טיײיװל, אַ פעע.. װאָס זאָג 
איך? איך בּין געװען אימשטאַנד זיך צו פאַרװאַנדלען אין אַ 
גאַנצער אַרמעע, אין אַ טייך, אין אַ װאַלד, אין אַ בּאַרג. 

דאָס, װאָסּ איך האָבּ דעריבּער געפּרװוט טון יענעם אָװנט 
איז פאַר מיר געווען אַ שפּילעכל און נישט פאָרגעשטעלט פאַר 
מיר די מינדעסטע שװעריקייט. איך האָבּ דעריבּער זיך גענוי 
מען געשמאַק אײנצופּאַקן דעם שאָקאָלאד און בּאַדינען מיינע 
קליענטן, פרויען, קינדער אוּן זקנים. 
: איך האָבּ זיך שטאַרק איבּערגענומען מיט מיין ראָל (צי 
זאָל איך מיך מודה זיין דערין?, איך האָבּ אַרױסגעגעבּן בֹּאַ- 
פעלן צו די פאַרקויפערינס, טרײיבּנדיק זיי צוּ דער אַרבּעט, און 
כּסדר געמאַכט זיי פאָרווורפן צליבּ זײערע פעלערן. איך בִּין 
אָבּער מיטאמאָל אַריינגעפּאַלן אין אַ פאַרלעגנהייט. בּעת איך 
האָבּ גענומען טראַכטן װעגן די פונקציעס פון דעד חשיבות* 
דיקער דאַמע, וואס איז געװוען בּאַשעפטיקט בּיי דער קאַסע. 

בּיי אַזאַ לאַגע בּין איך אַרױס פון מאגאזין און אװעק צו 
מיין מאמען מיט דער בּיטע זי זאָל מיר אויפקלערן, װאָס איך 
האָבּ צו טון, איך האָבּ אפילו געזען, װי די דאמע האָט גע- 
עפנט דעם שופּלאָד און געציילט גאָלדענע מִטבֹּעוֹתּ; איך האָבּ 
מיר אָבּער נישט געקאָנט אפּגעבּן קיין קלאָרן בּאגריף װעגן 
איר ארבּעט. 

איך האָבּ זיך אראָפּגעלאָזט אויף די קני פאר מיין טיי. 
ערער מאמען, װאָס האָט געהאָפטן א טיכּל, און זי א פרעג 
געטון ; 

-- מאַמע, װער גיט געלט אין די מא:אזינען, דער װאָס 
קויפט, אָדער דער װאָס פארקויפט? 

די מאַמע האָט מיך אָנגעקיקט אַ פאַרחידושטע, די אײגן 
זענען איר פוּן גרויס איבּעראַשונג געװאָרן קיילעכיק און די 
בּרעמען האָבּן זיך אַזש אויפגעשטעלט. זי האָט אַ שמייכל געטון 
און גאָרנישט געענטפערט. דערנאָך האָט זי זיך פאַרטראַכט. אין 
דער רגע איז מיין טאַטע אַריין אין צימער. 

-- מיין טײערער, -- האָט זי זיך געװענדעט צו אים, -- 


װוייסטו, װאָס פּיעראָ האָט מיך נאָר װאָס געפרעגט?... דו װעסט 
עס קיינמאָל נישט טרעפן.. ער האָט מיך געפרעגמ, װער גיט 
:געלט אין געשעפט, צי דער, װאָס קויפט, צי דער, װאָס פאַרקויפט. 

-- אָ! דוּ קליינער טפּש, - האָט מיין טאַטע זיך אָנגערופן, 

מיין מאַמע האָט װייטער נערעדט מיט אַן ערנסטן טאָן, 
:און דערבּיי האָט איר פּנים אָנגענומען אַן אומרוּיקן אויסדרוק: 

-- מיין טײיערער, דאָס איז נישט קיין קינדערישע טפּשות, 
דאָס איז אַ כאַראַקטער-שטריך, פּיער װעט קײנמאָל נישט װיסן 
דעם װערט פון געלט. 

מיין מאַמע האָט פאָראויסגעזען מיין גאונות און פאָראויס. 
געזאָגט מיין גורל: זי האָט געזאָגט נביאות. איך האָבּ קיינמאָל 
נישט געװוּסט װי אפּצוּשאַצן דעם װערט פון געלט. אַזאַ בּין 
איך געװען אין עלטער פון דריי אָדער דריי און אַ האַלבּ 
ייאָר אין מיין. מאַמעס בּוּדוּאַר, װאָס איז געװען אױסטאַפּעטירט 
;מיט רויזן"קנאָספּן; אַזעלכער בּין איך פאֲ{רבּליבּן בּיז אין מיין 
שיפער עלטער, װאָס פליסט דורך אַזױי לייכט, פּונקט װי זי 
איז לייכט פאַר די אַלע, װאָס װייסן נישט פון קיין גאװה און 
יקארגשאפט. 

אמת, מאמע, איך האָבּ קײנמאָל נישט געװוּסט װי אָפּצו. 
| ישאצן דעם װערט פון געלט, איך וייס עס נאָך נישט אפילו 
בּיים הינטיקן טאָג, און ‏ אפשר קאָן איך צו גוט דעם װערט 
יפון געלט. איך וייס, אַז דאָס געלט איז די סיבּה פון אַלע 
צרות, װאָס קומען אויף אונזער אַכזריותדיקע געזעלשאַפט, מיט 
וועלכער מיר שטאָלצירן אַזױ שטאַרק. 

- בַּעת איך טראַכט בּיים היינטיקן טאָג װעגן יענעם קְלֵיי. 

נעם יונגל, װאָס האָט נישט געװוּסט װער עס דאַרף בּאַצאָלן, 
דער קונה אָדער דער פאַרקייפער, קומט מיר מיטאַמאָל אויפן 
געדאַנק דאָס שיינע מעשהלע פון אויליעם מאָרריס. ‏ אין זיין 
מעשהלע פאַרציילט ער אוּנז וועגן צ פאבּריקאַנט פון פּיפּקעס, אַ 
בּאַיװער סקולפּטאָר, װאָס אַרבּעט אויס אין דער צוקונפטיקער 
:געזעלשאַפט װוּנדערבּאַרע שיינע פּיפּקעס. ער אַרבּעט זיי אויס פאַר 
?יי פאַרגעניגן ועגן און צעטיילט זיי אָנשטאָט זיי צו פאַרקויפן. 


א! 
די פּויק 


לעבּן בּאַדײט שטרעבּן, מיר זאָגן, אַז דאָס לעבּן איז גיפטי 
אָדער שלעכט אָפּהענגיק דערפין, צי מיר האַלטן דעם בּאַגֶער 
פאַר זיס אָדער בּיטער. יעדער פון אונז גיט אַרױס װעגן דעם 
א מיינונג, װאָס איז אָפּהענגיק פון זיינע אייגענע געפֿילן, רע- 
זאָנירן אין אַזאַ פאל אין אַן אַרױסגעװאָרפענע אַרבּעט; דאָס 
איז אַן ענין פאר מעטאַפּיזיקער, 

בּעת איך בִּין אַלט געווען פינף יאָר האָבּ איך געשטרעבּט. 
צו האָבּן אַ פּױיק. צי איז דער דאָזיקער בּאַגער געווען זיס אָדער 
בּיטער ? איך ווייס עס אַלײין נישט. לאָמיר אָננעמען; אז דער' 
בּאַגער איז געװען בּיטער, וייל ער איז געװען אַ פּועל יוצא 
פון אַן אונטערגעדריקט געפיל, ער אין אָבּער גלייכצייטיק גע- 
ווען זיס, מחמת דעם, װאָס ער האָט אין מיין פאַנטאַזיע אֵוױיס- 
געמאָלט דעם אויסגעחלומטן אָבִּיעקְט. 

כּדי מזאָל קיין טעות נישט האָבּן, מון איך צוגעבּן, אַז 
איך האָבּ געװאָלט האָבּן אַ פּויק, נישט האָבּנדיק דעם מינדעסטן 
חשק צו װערן אַ פּויקער. איך האָבּ נאָך דערװייל אין דער 
דאָזיקער פּראָפּעסיע נישט געזען קין מעגלעכקייט פון רום 
און ריזיקאָ. 

װי אויף מיינע יאָרן בּין איך געווען גאַנץ גוּט בּאַהאַװנט 
אין דער מיליטערישער געשיכטע פון פראַנקרייך; פונדעסטװעגן 
האָבּ איך נאָך דעמאלט נישט געהערט די געשיכטע פון יִנֹגהָ 


בּאַיאַ, װאָס איז געשטארבּן, צודריקנדיק צום דאַרצן זיינע 
'שטעקעלעך, װי אויך נישט די מעשה ועגן פופצניעריקן פּיי 
יקער, װאָס איז בּיײי דער שלאַכט לעבּן צוריך פאַרװוּנדעט גע. 
װאָרן מיט אַ קויל אין אָרעם, און נישט געקוקט אויף דער 
וווּנד האָט ער געהאַלטן אין איין קלאַפּן אין דער פּױיק. 

ער האט שפּעטער, בּעת איינער פון די מיליטער רעוויעס, 
בּאַקומען פון ערשטן קאָנסול, אַן ערן-שטעקעלע. און מחמת דעם, 
װאָס ער האט געוואלט כֹּשר דערויף פארדינען, האָט ער זיך געי 
לאזט דערהרגענען בי דער ערשטער געלעגנהייט. 

איך בּין דערצויגן געװאָרן אין אַ צייט פון פרידן, און 
איך האָבּ געקאָנט בּלויז צוויי פּוױקערס פון דער נאַציאָנאַל- 
גװאַרדיע, וואס פלעגן מיין טאטן, דעם דאָקטאָר פון צוייטן 
בּאטאַליאָן און זיין פרוי, אַלע נײ-יאָר בּרענגען נײיאָר-װוּנטשן 
אויף אַ פּאַפּיר, אויסגעמאָלט מיט אַ קאָלירטער וויניעטע. 

די דאָזיקע ויניעטע האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך צוויי 
פּױיקערס, װאָס האָבּן סאַלוטירט צו אַ הער אין אַ גרינעם ראָק 
אין א פרוי אין קרינאָלינע, װצלכע זענען געשטאַנען אין אַ 
געגילדעטן זאַל. אין דער װירקלעכקייט האָבּן בּיידע פּויקערס 
געהאַט רירעוודיקע אייגעלעך, ריזיקע װאָנסעס און רויטע נע. 

מיין טאטע האָט זיי געגעבּן אַ הונדערט.סוּ-מטבּע, און זִיל 
געשיקט אין קיך אַריין, װוּ מעלאַניע האָט זײ מכבּד געװען 
מיט אַ גלאָז וויין,. דעם ויין פלעגן זיי אויסטרינקען מיט איין 
זוּפּ, מלאַסקען מיט דער צונג און אויסװישן דערנאָך דאָס מויל 
מיטן ארבּל. מיר איז בּאזונדערס שטאַרק געפעלן געװאָרן זייער 
גוטמוטיקייט, זיי האָבּן אָבּער נישט געװעקט אין מיר דעם מינ. 
דעסטן חשק צו זיין ענלעך צו זײ. 

ניין, איך האָבּ נישט געוואלט זיין אַ פּױקער; איך האָבּ 
ליִבּער געװאָלט זיין אַ גענעראַל, און אױבּ איך האָבּ געװאָלט 
פון גאַנצן האַרצן האבּן אַ פּייקל און שװאַרצע שטעקעלעך, האָט 
זיד עס גענומען דערפון, װאָס מיט די דאָזיקע אָבּיעקטן זענען 
אין מיין פאנטאַזיע געוען פאַרבּונדן טויזנטער קריגערישע בִּילי 
דער און פּלענער. א , 
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מ'האָט מיר דעמאָלט נישט געקענט פאָרװאַרפן, אַז איךף 
ויל ליבּער דאָס געלעגער פון קאַסאַנדרע, װי די שפּין פוך 
אַכילעס. איך האבּ דעמאָלט געלעבּט בּלױז מיט שלאַכטן און 
אַרמאַטן, און די אַטמאָספער פון מאָרד האָט מיר פאַרשאַפן פאַרגעניגן. 
איך װאָגט געװאָרן אַ העלד, אויבּ דער גורל, װאָס ,, האַמעװעט 
אונזערע געדאַנקען", װאָלט דערויף אינגעגאַנגען, דער גורל 
האָט אָבּער קיינמאָל נישט געװאָלט דעררויף געבְּן זיין הסכּמה. 

אויפן צווייטן יאָר האָט דער גורל געװאָלט, אַז איך זאָל 
אַראָפּ פון דאָזיקן רומפולן ועג און ליבּ בּאַקומען ליאַלקעס. 
נישט געקוקט איף דער חרפּה, װאָס איך האָבּ געהאַט אויסצוי 
שטיין פון זיי, פלעג איך פונדעסטוועגן אָנקויפן מיר אָן אַ שיעור 
ליאַלקעס אוּן אױסגעבּן דערויף אלע מינע אָפּגעשפּאָרטע 
גראָשנס. 

איך האָבּ זי אלע ליבּ געהאַט. איך האָבּ אָבּער צום 
מערסטן ליבּ געהאַט איינע. מיין מאמע פלעגט אָבּער זאָגן, אַזֹ 
זי איז נישט די שענסטע. אָבּער צו װאָס אַזױ גיךך פארטוישן 
דעם גלאנץ פון דעם לױטערן רום אינם פערטן יאָר פון מיין 
לעבּן, בּעת מיין איינציקער בּאגער איז געװוען צו האָבּן א פּויק. 

איך בּין נישט געווען קיין סטאָיקער, און פלעג דעריבּער 
גאנץ אָפט פארטרויען מיינע װוּנטשן די פּערזאָנען, װאָס האָבּן 
זיי געקאָנט צופרידנשטעלן. זײי פלעגן אבּער מאכן דעם אֲני 
שטעל, אז זיי דערהערן מיך נישט, אָדער זיי פלעגן מֿיר געבּן 
אזעלכע ענטפערס,. װאָס האָבּן מיך אריינגעבּראכט אין אַ פול- 
שטענדיקע פא רצווייפלוגג, 

-- דוּ װייסט גאנץ גוּט. - פלעגט מיין מאמע מיר זאָגן -- 
אז דיין ‏ טאטע האָט נישט ליב קיין טומלענדיקע שפּיקן. 

זי האָט מיר אָפּגעזאָגט, וייל זי האָט צוליבּ מיר נישט 
געװאָלט איינרייסן מיטן מאַן,. איך האבּ מיך דעריבּער געװען. 
דעט צו מיין מוּמע שאָסאָן, וואס האט זיך זײער װייניק גע- 
רעכנט מיטן כּעס פון מיין פאטער, איך האבּ װעגן דעם גאנץ 
גוּט געװוּסט, און איך האבּ טאקע גערעכנט, אז איך װעֹל פו 
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איר בּאַקומען דאָס שפּילעכל. צום אומגליק איז די מומע 
שאָסאָן געװ ען קאַרג, און זי פלעגט געבּן זעלטן און װײגיק. 
-- װאָס װעסטו טון מיט א פּױק! - דהאָט זי צו מיר 
געזאָגט. - האָסט אפשר וייניק שפּילצײיג? אלע שענק זענען 
פוֹל מיט דיינע שפּילצײג. אין מיינע צײטן האָט מען נישט 
נאָכגעגעבּן אַלע װוּנטשן פון אַ קינד; מיינע חברטעס און איך 
פלעגן מאַכן ליאַלקעס פון שטיקלעך שטאף.. האָסטו נישט 
אפשף אַ שיינע תיבה פון נח? | 
זי האָט געהאט אין זינען די תיבה פוּן נח, װאָס זי 
האָט מיר געשענקט איף ניי-יאר, אוּן איך מוז מיך מודה זיין, 
אז לכתּחלה האָט זיך די תיבה מיר אױסגעװיזן, װי עפּעס אַן 
איבּערנאטירלעכע זאַך. אין דער תיבה האָבּן זיך געפונען נח 
און זיין פאמיליע צְתוּן צוּ איין פּאָר פוּן יעדן חיהשן מין 

די שמעטערלינגען אין דער תיבה זענען געװען גרע: 
סער פוּן די עלעפאַנטן, װאָס האָט אין א געויסער ציט 
אַרום שאָקירט מיין חוש פאר פּראָפּאָרציע; איבּריקנס, מיט 
דער מינוט, ווען די פירפיסיקע האבּן צוליבּ מיין שולד אנגע. 
הױיבּן אונטערהינקען אױיף א פוֹס און נח האָט ערגעץ איבּער. 
געלאָזט זיין שטעקן, האָט די תיבה פארלוירן פאר מיר איר 
גאנצע צוציונגס-קראפט, 

א געוויסן טאָג האָבּ איך מיך פאַרקילט אוּן בּין גע- 
בּליבּן ליגן אין בּעט אין מין נאַכט:מיצל, פון אַ לײימערן 
טעפּל האָבּ איך מיר געמאכט אַ פּייקל אוּן פאר אַ שטעקעלע 
האָט מיר געדינט א הילצערן לעפעלע, דאָס איז מסתּמא גע. 
ווען אין האָלענדישן סטיל אוּן לויטן געשמאַק פון בּראָוער 
און זשאַן סטעען. איך האָבֿ אָבּער געהאַט א פיל אידעלערן 
געשמאַק, און בּערת; די אלטע מעלאנע האָט צוגענומען בַּי 
מיר דאָס טעפכּל און דאָס לעפעלע פון דער פּוטער, האָבּ איך 
פולשטענדיק פאַרלוירן דעם חשק צום פּייקל, 

אין דער זעלבּער צייט האָט מיר מיין פאָטער אין א 
געוויסן אָװנט געבּראַכט אַ קליינעבש בּיסקװיט. װאָס האָט 
פארגעשטעלט א געטאָלטן פּיעראָט, ‏ װאָס קלאַפּט אױף אַ 


פּױיק. איך וס נישט, צי האָט מיין טאַטע זיך פאָרגעשטעלט, 
אַז דאָס דאָזיקע שפּילעכל װעט מיר פאַרטרעטן די װירץלעכ. 
קייט, אָדער אפשר האָט ער געװאָלט פּשוט חוזק מאַכן פון 
מיר. 

ער האָט וי געויינלעך טרויעריק געשמייכלט. װי עס 
זאָל נישט זיין, זיין מתּנה האָבּ איך גאָרנישט גערן צוגענומען, 
און איך האָבּ בּאַלד דערפילט אַן עקל צום דאָזיקן בּיסקוויט. 

איך האָבּ שוין אינגאַנצן געהאַט פאַרלוירן די האָפנונג, 
אַז מיין װוּנטש זאָל אַמאֵל דערפילט װערן, בּעת אַ געװויסן 
שיינעם זומער-טאָג, האָט מיין מאַמע נאָכן פרישטיק מיך האר. 
ציק אַרומגענומען, געהייסן זיך אויפפירן ארנטלעך און מיך 
אַװעקגעשיקט אויפן שפּאַציר צװאַמען מיט דער אַלטער מע. 
לאַניע. פאַרן אַװעקגײן האָט זי מיר דערלאַנגט א קיילעכיק 
פּעקעלע, איינגעװיקלט אין גרוי פּאַפּיר. 

כ'האָבּ אויפגעעפנט דאָס פּעקל. דאָרט איז געלעגן אַ פּיקי 
מיין מאַמע איז שין אָבּער דעמאָלט מער נישט געװען אין 
צימער. איך האָבּ אַריבּערגעהאָנגען דעם דאָזיקן טייערן אינ" 
סטרומענט איבּער די פּלײצעס, און זיך צומאָל נישט געפרעגט, 
װאָס דער גורל װעט איצט פאָדערן פון מיר פאר דער דאָזיי 
קער מתּנה, 

איך האָבּ נאָך דעמאָלט געגלױבּט, אַן דאָס מזל שענקט 
אונז בּחנם מתּנות. איך האָבּ נאָך נישט געקענט די הימלישע 
נעמעזיס פון העראָדאָט, װוי אויך נישט יענעם פערז פון דיכ. 
טער, װאָס האָט מיט אַ סךְ יאָרן שפּעטער מיך געצװונגען 
נישט איינמאָל זיך איבּער אים צו פאַרטראַכטן: 

,ס'איז גאָטס געזצץ, װאָס לאָזט זיך קיינמאָל נישט פֿאַרי 

 ןגייּב‎ 


טייצר מוזן מיר צאָלן פארן הימ.ס מתּנות." 
גליקלעך און שטאָלץ, מיט דער פּיק בּיי מיין ז יט, די 
שטעקעלעך אין האַנט, בּין איך אַרױסגעלאָפן פון שטובּ און 
פױקנדיק צום טאקט בּין איך געלאָפן פאָראויס פּאַר מעלאַניען. 
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איך בּין געגאַננען צום אָנגריף, זייענדיק זיכער, אַז הינטער 
מיר מאַרשירט אַ גאַנצע זיגרייכע ארמעע. 

איך האָבּ אַפילוּ געהאט אַן אומקלאָר פאָרגעפיל, אַז מיין 
פּױיק גיט נישט אַרױס אזעלכע הויכע קלאַנגען אוּן אַז מ'הערט 
זי ניישט אויף אַ גאָר וייטן שטח. און אין דער אמתן אין די 
לצדער איך בּין היינט שטאַרק מסופּק, צי דאָס איז בּכלל גע- 
ווען לצדער) געװוען שלעכט אָנגעצויגן און זי האָט אַרױסגעגעבּן 
קוים שװאַכן קלאַנג אונטער די קלעפּ פון די שטעקע אַ קויבם 
לעך,װאָס זענען געװען גאָר קליין און לײכט, אַז כ'האָבּ זי 
צומאָל נישט געפילט צװישן מיינע פינגער. 

איך האָבּ פאַרשטאַגען, אַז שוּלדיק אין דעם איז מין 
מאַמע, װאָס איז פון דער נאַטור געװען פרידלעך און נישט 
קריגעריש געשטימט. זי האָט נישט געװאָלט אַרינבּרענגען אין 
שטובּ אַריין קיין שפּילצײג, װאָס מאַכן אָן אַ גרויסן טומל, זי 
האָט נאָך פריער איסגעריניקט די שטובּ פון אַלע בּיקסלעך, 
פּיסטאָלעטן און בּרוינינגען. און דערמיט מיר פאַרשאַפן דאָס 
גרעסטע עגמת:נפש, וארים איך האָבּ געװאַלטיק ליבּ געהאַט 
צוּ טוּמלען, און א שטאַרקער קלאַפּ פלעגט מיך ארינבּרענגען 
אין התפּעלוֹת. 

ס'איז קלאָר, אַז קיינער װאָלט נישט געװאָלט חאָבּן אַ 
שטומע פּױק; דער ענטוזיאזם קאָן אָבּער עַלץ פאַרטרעטן. דאָס 
קלאַפּן פון מיין האַרץ האָט אָנגעפילט מיינע אויערן מיט אַ גע 
רויש פוּן רום. איך האָב מיר אױסגעמאָלט מיט מיין כּוח:ּהדמיוֹן, 
אַז צוּם טאַקט פון מין פּױיקת מארשירן טױזנטער מענטשן, 
און אַלעמענס הערצער װערן בּאַהערשט פון העראָיזם און פּחד. 

בּעת איך בּין געװען אין צעבּליטן לוקסעמבּורגער 
גאָרטן האָבּ איך מיר פאָרגעשטעלט, װי גאַנצע פּולקן זעלנער 
פּאַרשװינדן פאַר מיינע אויגן אויף די אומגעהייערע פּלאַכקײטן. 
אין מיין פאַנטאַזיע האָבּ איך געזען פערד, קאַנאָנען, וועגענער 
מיט אַמוניציע, װאָס גראָבּן זיך איין אין די ועגן, קאַסקן, 
װאָס מיניען זיך אויף שװאַרצע טשופּרינעב, הוּטן בּאַפּוצט מיט 
פעדערן, שפּיזן און בּאַגנעטן. 


איך האָבּ דאָס אַלץ געזען, איבּערגעלעבּט, און איך בּין / 
געװען דער, װאָס האָט דאָס אַלץ בּאַשאַפ, איך בִּין געװען די 
נשמה פון מיין אייגן װערק, איך אַלײן בּין געװען אַלץ: די 
טויזנטער מענטשן, פערד, קאַנאָנען, אַמניציע, דער אָנגעצוג. 
דענער הימל און די ערד, װאָס האָט זיך געבּאָדן אין בּלוט, -- 
אָט דאָס אַלץ האָבּ איך אַרױסבּאַקוּמען פון מין פּיק! און 
מיין מוּמע שאָסאָן האָט נאָך געהאט די העזה מיך צו פרעגן, 
װאָס איך װעל טוּן מיט אַזא פּױק, 

אז איך בּין אהיימגעקומען, האָט אומעטום געהערשט אַ 
שטילקייט. איך האָבּ נענומען רופן מיין מאַמע. זי האָט מיר 
אָבּער נישט געענטפערט. איך בּין אריינגעלאָפן אין איר צי. 
מער אַרײן, װי אויך אין איר בּודוּאַר מיט די װענט, אויסגע- 
מאָלט אין רוןקנאָספּן, כ'האָבּ אָבּער דאָרט קיינעם נישט 
געטראָפן. 

איך בּין אַרײין אין מיין פאָטערס קאבּינעט, ער אין 
געװען פּוסט. בּלױיז די סטאטועטקע פון ספּאַרטאַקוּס, א סקולמּ. 
טור פוּן פוּאַטיע, װאָס איז געשטאַנען אויפן װאַנט-זײגער אין 
זאַל, האָט געענטפערט אױף מיין אומרױקן בּליק מיט איר 
אייבּיק חוזק-מאַכנדיקן זשעסט. 

איך האָבּ גענוּמען שרייען: 

-- מאמע! װווּ בּיסטוּ, מאַמע! 

און כ'האָבּ מיך צעוויינט. 

ערשט דעמאָלט האָט די אַלטע מעלאניע מיך בּאַרויקט 
און מיר איבּערגעגעבּן, אז מיינע טאַטע מאַמע זענען פון דער 
גאס די בּוּלוּאַ אַװעקגעפאָרן מיטן דיליזשאַנס קיין האַװר, צױ 
זאמען מיטן הער און מאַדאַם דאנקען זי האָט צוגעגעבּן, אז 
זי װעלן פארבּרענגען אין װעג א גאנצע װאָך. 

די דאָזיקע נייס האָט מיך ארײנגעבּראַכט אין פאר- 
צווייפלונג ערשט איצט האָבּ איך פאַרשטאַנען, פאר װעלכן 
פּרייז דאָס מזל האט מיר געשאָנקען א פּױק. איך האָבּ פאר. 
שטאנען, אז מיין מאמע האָט מיר בּכּיוון געגעבן דאָס דאָזיקע 
שפּילעכל, כּדי אפּצווענדן מיין אויפמערקזאמקייט פוּן איר 


אָפּפּאָר אוּן געבּן מיר די מעגלעכקייט אָנגענעם צו פאַרבּרענגען 
די צייט בּעת איר אָפּװעזנהײט,י : 
! ערשט איצט זענען אויפגעשװוּמען אין מיין זכּרון אירע 
--רייד, געהאלטן אין א טרויעריקן אוּן ערנסטן טאָן, בּעת זי 
האָט מיך ארומגענומען און הארציק צעקושט: ,פיר זיך אויף 
וי ס'געהער צו זיין!* איצט האבּ איך מיך געפרעגט, װי אַזי 
יהאָבּ איך עס דעמאָלט נישט געהאַט דער מיבדעסטן חשד. 
אוּן איך האָבּ געטראכט;. : ו 
-- װען איך װאָלט געװען געװוּסט, װאָלט איך איר 
ינישט געלאָזט פאָרן, ‏ 
איך בּין געװען נידערגעשלאָגן אוּן גלייכצייטיק פארשעמט, 
װאָס כ'האָבּ מיך געלאזט אַזױ מיאוס אָפּנארן. אוּן אין דער 
אמתן זענען געװען געװויסע סימניב=, װאָס האַבּן פאָראויסגע. 
זאָגט דאס אומגליק. 
מיט אַ פּאַר טעג פריער פארן אָפּפאר פון מיינע עלטערן 
האָבּ צתיך געהערט, װי זי האָבּן זיך שטילערהייט געסודעט, 
װי די שענק האָבֹּן געסקריפּעט; איך האָבּ געזען שטויסן װעש, 
אָנגעװאָרפן אויף די בּעטן, ואליזעס און קופערס אין אלע 
צימערן. איין קופער האָט געהאַט א הויכע דעק, איבּערגעצױיגן 
מיט עפּעס אַן אויסגעקראכענער לעדער און ארומגעשלאָגן מיט 
הילצערנע שווארצע לייסטלעך, דאָס אלץ צװאַמען האָט אויף 
מיר געמאַכט אַן אָפּשײלעכן איינדרוק. 
אַװי פיל שלעכטע סמנים האָבּן מיר אָנגעזאָגט דאָס גרוי. 
יסע אומגליק, און אַפילוּ אַ הונט װאָלט דאָך אויך אויפמערקזאַם 
געװאָרן אויף די אַלע בּאַאוּמרוױקנדע צוגרײיטוּנגען. כ'האָבּ גע. 
הערט, װי מ'האָט פאַרציילט דעם טאַטן, אַז פינצט האָט פאָר. 
אויסגעזען דעם אָפּפאָר פון מיינע עלטערן' 
אונזער װוינונג איז געװען גרויס אָבּער קאַלט. די שרעק. 
לעכע שטילקייט, װאָס האָט געהערשט אין אַלע צימערן האָט 
זעמאַכט פאַרגליווערן דאָס בּלוּט אין מיינע אָדערן. מעלאַניע 
איז בּאמת געװען צוּ נישטיק און אומבּאַדײטנדיק כּדי אויסצו. 


פילן די מוֹראדיקע פּוּסטקײט: איר מיצל אין דער פאָרם פוף 
אַ רער האָט קוים דערגרייכט צו מיין קאָפּ. 

איך האָבּ אָבּער ליבּ געהאַטס מעלאַניען, זי ליבּ געהאַט' 
מיט אַלע כּוֹחוֹת פון מיין קינדישן ענאָיזם, זי האָט אָבּער נישט 
נעקאָנט אויסשליסלעך בּאַשעפטיקן מיינע געדאַנקען. אירע דער.- 
ציילונגען האָבּן מיך גאנץ װײניק אינטערעסירט. מיט אירשע: 
גרויע האָר און קיילעכיקער פּלײצע איז זי מיר פאָרגעקומען 
נאָך מער קינדערישער, װי איך,. דער בּלויזער געדאַנק צו' 
לעבּן א גאנצע װאָך בּלױז מיט איר האָט מיך שטאַרק פאַר- 
צווייפלט, 

זי האָט מיך געפּרוּווט טרייסטן: זי האט מיך געפּרוּװט אייב.. 
רעדן, אַז איידער װאָס, איידער װען װעלן די אכט טעג אי- 
בּערלויפן, די מאַמע װעט מיר בּרענגען פון װעג אַ קליין שײַן 
שיפל, װאָס כ'וועל קענען אַראָפּלאָזן אויפן לוקסעמבּורגער 
בּאַסען, טאַטע.מאַמע וועלן נאך זייער צוריקקער מיר פאַר- 
ציילן אַלע זייערע פּאַסירוּנגען אויף דער רייזע און מיר אזולי 
בּוֹלט שילדעון דעם שינעםס פּאָרט אין האַוור, אַז כ'ווצל 
האָבּן דעם אײנדרוּק, אַז כ'בּין דאָרט אַליין געװען און געזען 
אַלץ מיט מיינע אייגענע אױגן. 

און מ'מוּז טאַקע מודה זיין, אַז דער לעצטער אַרגוּמענט 
איז גאָרנישט געװען דער ערגסטער, ס'בּאַנוצט אים דאָס טי= 
בּעלע פונם מעשהלע, כּדי צו טרייסטן די געליבּטע בּעת זיין 
אָפּװעזנהײט. איך האָבּ מיך אָבּער נישט געלאָזט טרייסטן. איך 
האָבּ נישט געגלױיבּט, אַז דאָס זאָל מעגלעך זיין אוּן איך האבּ 
געהאַלטן, אַז די בּאשריבּוּנג װצט נישט זין אַזו שיין, וו 
די ווירקלעכקייט. 

מיין מומע שאָסאָן איז געקומען צו מיר אויף מיטאג. 
דער אָנבּליק פון איר פינצטער, אומסיפּאַטיש פּנים האָט מיר' 
נישט פארשאַפן קיין איבּריקן פאַרגעניגן. זי האָט מיך אויך גע. 
טרייסט, אַבּער אירע טרייסט:רייד, װי אַלץ, װאָס האָט גע=- 
שטאַמט פון איר, האָבּן געדהאט דעם טעם פון אַלט איבּערגע= 
פּרעגלט פלייש, 7 
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זי איז פוּן דער נאַטור געװען צו קאַרג, כּדי אירע רײן 
אָלן בּרענגען אַ וירקלעכע, לויטערע טרייסט, 

בּיים טיש האָט זי פאַרנומען דאָס אָרט פון מיין מאַמען 
;און דערמיט האָט זי אַװעקגערוקט אין אַ זייט דעב אומ. 
ממשותדיקן שאטן פון מיין מאמען, דאס בּלאַסע ליכט, דאָס 
-אומזעבּאַרע בּילד, מיט איין װאָרט דאָס אלץ, װאָס בּלײיבּט 
:תונז איבּער נאך אונזערע טיערע פריינד אויף די קעגנ- 
שטאַנדן, װעלכע האָבּן געהערט צו זי . 


| = איר אומטאַקטישע האַנדלונג דהאָט מיך אַרױסגעבּראַכט 

:פון די כּלים, פאַר גרויס פאַרצוייפלונג האָבּ איך מיך אָפּגע- 
זאָגט צו עסן די זופּ און כבּין געװען שטאָלץ מיט מין 
עקשנות. איך וייס נישט, צי איך האָבּ אין יענעבם מאָמענט 
:געטראַכט װעגן דעם, אַז פינעט װאָלט אין דִי זעלבּע אומ. 
שטעגדן אויך אַזױ געהאַנדלט; מ'װאָלט מיך אָבּער נישט בֹּאַ 
'ליידיקט מיט אַזאַ פאַרגלייך, ווייל איך האָבּ געהאַלטן, אַז אין 
יעניניבם פון אינסטינקט און געפיל שטייען די היות אַ סך 
:העכער פון מיר, . 

מיין מומע ‏ האָט געהייסן צוגרייטן אויף מיטאָג פֿאַשטעט. 
ילעך און קרעבם, װאָרים זי האָט געגלױבּט, אז אױף אַזאַ 
-אופן װעט זי פאַרקלענערן מיין עגמתינפש. איך האָבּ מיך אָפּ. 
געזאָגט פון דער זפּ, איך האָבּ אָבּער מיט הנאה אויפגעגעסן 
די פּאַשטעטלעך :תון דעם קרעבם, און געפונען אין דעם 
-באָטש אַ געװויסע טרייסט. 

נאָכן מיטאָג האָט מיין מומע שאָסאָן מיר אַן עצה גע. 
געבּן זיך צו שפּילן מיט מיין תּיבה. די דאזיקע עצה האָט 
מיך אינגאַנצן אַרױסגעבּראַכט פון די האָלאָבּליעס. איך האבּ אִיר 
=-דחוצפּהדיק אָפּגעענטפערט אוּן אױבּ דאָס איז נאָך װייניק גע. 
יװען, האָבּ איך גוּט אָנגעזידלט מעלאַניען, װאָס האָט אין 
דער אמתן אין משך פוּן איר גאַנצן הײליקן לעבּן פאַרדינט 
-געלױיבּט צו װערן. 

דאָס אָרעמע בּאַשעפצניש האָט מיך מיט גרויס זארגעו. 


בטי א ,)האר 
אל : 


דיקייט געלייגט שלאָפן, זי האָט אָפּגעװישט מיינע ט-ערן אוֹ+ 
אַריינגעשטעלט איר בּעט אין מיין צימער אַרײן. גישט נעקוקט. 
דערויף האָבּן זיך גאָר גיך אַרױסגעװיזן די מוֹראדיקע רעזולטאַטן 
פון מיין מאַמעס אָפּװעזנהײט. 

כּדי צו דערקלערן דאָס, װאָס איז געשצן, מוז איך דער- 
מאַנען, אַז יעדע נאַכט כּאַרן אַנטשלאָפּן װערן פלעג איך לעבּן 
מיין בּעט זען אַ מחנה קליינע מענטשעלעך מיט גרויסע קעפּ, 
איינגעהויקערטע קריפּלען, מיט אויסטערליש צעבּױגענע און 
צעקרומטע גלידער, אין פילץ-היט מיט פעדערן, אין גרויסע 
קיילעכיקע בּרילן אויף די נעז; זיי זענען געװען בּאַװאָפּנט 
מיט פייער-גאָפּלען, מאַנדאָלינעס, פיער-טעפּ, פּויקן, זעגן און 
טרומייטערס, װאָס האָבּן אַרױסגעגעבּן משונהדיקע קולוֹת. דער. 
בּיי פלעגן די קליינע מענטשעלעך אויספירן אויסטערלישע, גראָ- 
טעסקע טענץ. 

זייער דערשיינונג אין צימער, אין דער דאָזיקער שעה, 
האָט מיך לגמרי נישט פאַרחידושט. איך בּין נאָך נישט געוען 
אַזױ גוּט בּאַהאַװונט אין די נאַטור-געזעצן, כּדי צו ויסן אַז 
אַזאַ דערשיינונג איז זיי סותר. און זיי פלעגן מיך טאַקע רעגל- 
מעסיק יעדע נאַכט בּאַזוכן, און איך האָבּ געגליבּ:, אַן דאָס 
איז נישט חוץ מדרך הטבע. איך האָבּ אַפילו איבּערגעלעבּט 
אין אַזעלכע רגעס אַן אומבּאַשרײבּלעכע שרעק, איך פלעג אָבּער 
זעלטן שרייען, 

אין אַ געװיסער מאָס האָט מיך בּאַרױקט דער פאַקְט, װאָס' 
די קליינע מוזיקאַנטן האָבּן זיך געהאַלטן בּיי דער װאַנט און 
זיך נישט דערנענטערט צו מיין בּעט. אַיו פלעגן זי זיך שטענדיק, 
נוֹהג זיין. 

זי האָבּן געמאַכט דעם אָנשטעל, װי זיי װאָלטן מיך נישט 
געזען, און איך פלעג אײנהאַלטן דעם אָטעם, כּדי צוציען אוֹיף 
זִיך זייער אויפמערקזאַמקײט, ' 


מיין מאַמען האָבּ ‏ איך עס מסתמא געהאַט צו פאַר= ‏ 


דאַנקען, װאָס די קליינע מענטשעלעך האָבּן מיך נישט געטשט- 
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פּעט. די אַלטע מעלאַניע האָט משמעות נישט אויסגעאיבּט אױיף 
דִי דאָזיקע קליינע שדים אַזאַ שטאַרקע קראַפט, װי מיין מאַמצ, 
װאָרים יענע שוידערלעכע נאַכט, בּעת דער דיליזשאַנס האָט 
אַװצקגעפירט מיינע טייערע עלטערן אין די װײטע מקומות 
אַרײן, האָבּן די כּלי-זמר צום ערשטן מאָל בּאַמערקט מײַן אָנ. 
װעזנהייט. 

איינער פון זיי, װאָס האָט געהאַט אַ הילצערנעם פוס און 
אַ הייַטל אויפן אוג, האָט מיטן פינגער געװיון זיין שכן אויף 
מיר, און מיטאַמאָל האָבּן אַלע, איינער נאָכן אַנדערן זיך אויס. 
געדרייַט צו מיר, זיי האָבְּן אַרויפגעזעצט אויף די נעז די גרוי- 
סע שפּאַקלן און גענומען מיך בּאַטראַכטן מיט גאָרנישט קיין 
פריינדלעכע בּליקן, - 

כ'האָבּ אָנגעהױבּן צו ציטערן אויפן גאַנצן לייבּ. זיי האָבּן 
זיך דערנענטערט צו מיין בּעט, טאַנצנדיק און פאָכנדיק מיט 
זייערע פייער-טעפּ, זעגן און מעסערס, און איינער פון זײי, װאָס 
האָט געהאַט אַ נאָז אין דער פאָרם פון אַ קלאַרנעט, האָט זיך 
געװאָרפן אויף מיר מיט אַ פּאָמפּע, גרויס װי אַ שפּאַקטיו; איך 
בּין װי פאַרגליװוערט געװאָרן פון שרעק, און אַ געשריי געטון; 
! . - מאַמט! 

די אַלטע מעלאַניע איז בּאַלד געקומען צו לױפן. אַו 
כ'האָבּ זי דערזען, האָבּ איך אױסגעבּרָאָכְן אין אַ געוויין. דער. 
נאָך בּין איך אַנטשלאָפן געװאָרן 

, אַז כ'האָבּ ‏ מיך אױפגעכאַפּט איז שוין געװען גרויסער 
טאָג, די שװאַלבּן האָבּן געטשוויטשערט אויף די דעכער. כ'האָבּ 
אינגאַנצן פּאַרגעסן מיין שרעקלעכע נאַכט-איבּערלעבּעניש, די 
אָפּװעזנהײט פון מיין מאַמען און מיין אײנזאַמקײט. דאָס לו. 
טצרע געזיכט פון מיין מאַמען האָט זיך לײדער נישט איבּער. 
געבּויגן איבּער מיין געלעגער, אירע שװאַרצע קרויזן האָבּן 
נישט נעצערטלט מיינע בּאַקן, און איך האָבּ נישט איינגעאָטעמט 
אין זיך דעם איידעלן בּשמים-ריח, װאָס האָט זיך געטראָגן פון 
איר פּעניאַר, 0 
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דערפאַר האָבּן זיך צו מיר בּאַװיזן די רויטע בּאַקן פון 
דער אַלטער מעלאַניע , ענלעך צו אַ האַרבּסט-עפּל, אויפן קאמזויל 
פון מיין לִיבּער אַלטיטשקער זענען געווען אויסגעמאָלט טעמפּ. 
לען און אַמאָרן, געדרוקט אין אַ ראָזער פאַרבּ ‏ אויף דער 
קאַנװע פון בּעזש-קאָליר {; די אַלטישקע האָט געטראָגן דעם 
קאַמזױל אירן מיט דער גאַנצ ער פּשטות פון איר גוטמוטיקער נשמה, 
וֹ בּיים אָנבּליק פון מין אַלטער אַם האָט מיך וידער בֹּאַי 
הערשט אַ טרויער. אַ גאַנצן פרימאָרגן האָבּ איך איינער אַלין 
אַרומגעבּלאָנזשעט איבּער דער פּוסטער ווֹינונג. אויף אַ שטוּל 
אין עסיצימער האָבּ איך געפונען די פּױק; בּאַהערשט פון אַ 
שרעקלעכן גרימצאָרן האָבּ איך זי אַ װאָרף געטון אין דר'ערד 
און זי צעטרעטן מיט די פיס. 

מיט אַ סך יאָרן שפּעטער, בּעת איך בּין אויפגעװאָקסן, 
פלעג איך נישט אײינמאָל בּאַגערן עטװאָס ענלעכעס צו יענעם 
טומלענדיקן און הוילן אינסטרומענט, װאָס איז געווען דער אָבּיצקט 
פון מיינע יוּגנט-שטרעבּונגען, שפּעטער האָבּ איך געחלומט װעגן 
די טרומייטערס פון רום איּן װעגן די לאָרבּער-בּלעטער פון כּבוד, 

אָבּער מיטן מאָמענט, יען איך ד-אָבּ דערפילט, אַז 
דער דאָזיקער בּאַגער װערט אין מיר געבּוירן און היבּט זיך 
אָן צו אַנטװיקלען, פלעג איך מיר בּאַלד דערמאָנען, פאַר 
וועלכן פּרײיז איך האָבּ מיר געקויפט די פּױק אין מיין פערטן 
לעבּנס-יאָר -- און מאָמעגטאַל פלעגט פאַרשווינדן דער חשק צו די 
מתּנות, װאָס דאָס מזל וויל זיי אונז אומזיסט נישט אַװעקגעבּן 

זשאַן ראַסין, בּעת ער האָט געלייענט די לאַטיינישע 
בּיבּל, האָט ער אונטערגעשטראָכן פאָלגגדע שוּרה: לא 
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און ער האָט געדענקט װעגן דעם, בּעת ער האָט דורכן מויל 
פוּן אַריציע אַרויסגעזאגט די װערטער, װאָס פון זיי אין בּלאַס 
פון געװאָרן דער אומפּאָרזיכטיקער טעזצאוס: -. 
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*) איך װאָרן דיך, מיין הער, דו זאָלסט אַמאָל דּעם הימל 
נישט דערצערנען, און ער זאָל דװוקא אויסהערן דיינע תּפלות 
אָפטמאָל, װען ר'איז אין כּעס אויף אונז, נעמט ער צו אוב 
זערע קרבּנות, זיינע מתּנות זענען אָפט אַ שטראָף פאַר אונזערע 
חטאים און פאַרבּרעכנס. : : א 


א 
אַ קאָמישׂער אַנסאַמבּ5 


אין יענע אַמאָליקע צייטן פלעגט. מיר אויסקומען צו 
ליגן לאַנגע שעהן אין בּעט און נישט שלאָפן, צי דערפאַר. 
ווייל איך בּין געווען אַבּיסל נישט געזונט, אָדער ווייל כ'פלעג 
מיך אױפכאַפּן פריער וי געויינלעך; דעמאָלט פלעגט קוּמען 
צו מיר אַ גרויע און אן אומעטיקע געשטאַלט מיט אַ בּרייט 
אָנפורעמדיק פּנים, עפּעס אַ פאַרזצעניש, װאָס איז געװען שרעק. 
לעכער פון ליידן און פוּן פּחד -- די לאַנגװײליקײט. 

דאָס צתיזן נישט געװען יענע לאַנגװיײיליקייט, װאָס 
װערט בּאַזונגען פון די דיכטער, בּאַפאַרבּט מיט שנאה און 
ליבּע, אַ שטאָלצע און אַ שיינע. ניין. מיך פלעגט פּשוט בא" 
הערשן אַ טיפע, אומפאַרענדערלעכע לאננווייליקייט, עפּעס אַ מין 
אינערלעכער נעפּל, א פּוסטקײט, װאָס לאָזט זיך װאָס אַמאָל ‏ 
מער פילן. אז כ'האָבּ געװאָלט פאַרטריבּן דאָס געשפּענסט, 
פלצג איך רופן מיין מאַמען אָדער מעלאַניען; אין גרעסטן 
טייל פאַלן פלעגן זי אָבּער נישט קומען, און אױיבּ זיי זע- 
נען שוין יאָ געקומען, זענען זיי פאַרבּליבּן אַ ויילע, און גע* 
זאָגט, װי יענע בּין פונם מעשהלע פון מאַדאַם דעבּאָרך5 
װאַלמאָר : : : א 

..כ'האבּ נישט קיין צייט... 
,..נישט שטענדיק קאָן מען זיך שפּילן 
און מיין מאַמע פלענט צוגעבּן: 
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-- קינד מיינס, יוילסט די צייט פאַרטרייבּן, חזך דיר 
איין די כּפ?-טאַבּעלע. 

אויף אַזאַ עקסטרעמען שריט האָבּ איך מיך נישט נע- 
קאָנט אַנטשליסן. איך האָבּ ליבּער געװאָלט חלומען וװעגן אַ 
רייזע אַרום דער װעלט אָדער װעגן אויסערגעויינלעכע פּאַסי- 
רונגען. איך פלעג אין מיינע חֹלוֹמוֹת איבּערלעבּן אַ שיף-בּרוך 
און זיך ראַטעװען אויף אַ בּרעג, װוּ ס'איז געװען אָן אַ שיצור 
טיגערס און לייבּן, 

װאָלט איך כאָטש פאַרמאָגט אַ שטאַרקע אינבּילדונגס- 
קראַפט, װאָלט איך אויף אַזאַ אופן געקאָנט פּטור װערן פון 
מיין לאַנגװײליקײט. צום אומגליק זענען די בּילדער, װאָס איך 
פלעג אַרויסרופן איז מיין פאַנטאזיע, געװען בּלאַס און פאַרי 
נעפּלט, אַזױ אַז זײי זענען צומאָל נישט געװען בּכּוח צו פאַר. 
שטעלן פאַר מיינע אויגן די טאַפּעטן פון מיין צימער, װי אויך 
נישט דאָס געשפּענסט-פּנים פון דער לאַנגװײליקײט, װאָס האָט 
מיך געהאט אַרומגענוּמען, 

מיט דער צייט האָבּ איך מיך צוגעװיינט דערצו, און 
ליגנדיק אין בּעט פלעג איך גלענצנד פאַרבּרענגען די צײט, 
און שפּילן אַ קאָמעדיע, װאָס איז אזוי בּאַליבּט בּיי אַלע ציוי. 
ליזירטע פעלקער, כ'דאַרף אַװדאי נישט צוגעבּן, אז מי'ן טעאַ. 
טער איז ייט נישט געשטאַנען אויף אַ קינסטלעריש.דהויכער 
מדרגה. 

די גריכישע טראגעדיע איז ארויס פון טעספּיס װעגעלע. 
איך האָבּ אונטערגעבּרומט, דיריגירנדיק צובם טאַקט מיט איין 
האַנט: אָט אַזױ אין געקומען אויף דער װעלט מיין אָדעאָן. 
זיין געבּורט איז געווען זייער אַ בּצַשײדענע. 

געבּענטשט זאָל זיין די מאָזל-קראנקהייט, װאָס האָט מיך 
אויף א לאַנגע צייט צוגעבּונדן צום בּעט און אייף אַזא אופן 
געגעבּן די מעגלעכקייט צו פאַרפוֹלקאָמען מיין טעאטער. איך 
האָבּ דיריגירט מיט פינף אקטיאָרן, אָדער ריכטיקער געזאָגט, 
מיט פינף כאראַקטערן, װי אין דער איטאליענישער קאָמעדיע. 
דאָס זענען געווען די פינף פינגער פוּן מיין רעכטער האַנט. 


יעדער פינגער האָט געהאַט זיין נאָמען און זיין איגג- 
אַרטיקע פיזיאָנאָמיע. און פּונקט אַזױ, וי די מאַסקעס אין 
איטאַליענישן טעאַסער, מיט ועלכע איך האָבּ לחלוטין נישט 
געקאָנט פאַרגלייכן מיינע אקטיאָרן, האָבּן זי פאַרבּאַהאַלטן זייע. 
רע נעמען אין אַלע ראָלן, מיטן אייסנאַם פון די פאַלן, וען 
די פּיעסע אַליין חאָט געפאָדערט אַן ענדערונג אין די נעמען, 
װי ‏ למשל אין היסטאָרישע דראַמעס. פונדעסטװעגן זענען 
זייערע כאַראַקטערן פאַרבּליבּן די זעלבּע. איך מון מיך מודה 
זיין, נישט האָבּנדיק אַפילו בּדעה זיי צו הנפענען, אַז װאָס 
שייך דאָס דאָזיקע האָבּן זיי מיך קיינמאָל נישט אָפּגענאַרט. 

דער גראָבּער פינגער האט געהייסן ראַפּאַר. פאַרװאָס? 
כ'ווייס אַליין נישט פאַרװאָס, לאָמיר זיך בּעסער נישט איינרעדן, 
אַז מיר װעלן אַלץ זין אימשטאַנד אויפצוקלערן. נישט אַלץ 
קאָן מען אויפקלערן מיטן שכל, ראַפּאַר, אַ קוּרצער, אַ בּרייטער, 
אַ נידעריקער, אויסערגעוויינלעך שטאַרק, אין געװען א פּאַרשױן 
אָן קום בּילדונג, אַ בּעל.כּעסן, אַ שכּור, אַ ליאדע װאָס פלעגט 
ער אָנהײיבּן אַ מחלוקת, אַן אמתע וילדע בּריאה. ער פּלעגט 
אויפטרעטן אַלס אַ שמיד, שיק:יונגל, טרעגער, גזלן, סאָלדאַט, 
אָפּהענגיק פון דער ראָל, װאָס ער האָט אויסגעפירט; ער פלעגט 
בּלױיז גזלענען און מאָרדן. 

אַז מ'האָט בּאדאַרפט, האָט ער געשפּילט די ראָל פון 
ווילדע חיות, װי למשל דער װאָלף אין דעם מעשהלע מיטן 
רויטמיצל, אָדער אַ בּער אין זייער אַ שיינער קאָמעדיט, ווּ 
אַ יונגע פּאַסטוּשקע בּאַצװינגט אַ שלאָפּנדיקן ווייסן בּער; זי 
זעצט אים אַרײן אַ רינג אין די נאָזלעכער און נעמט אים גע' 
פאַנגען, שפּעטער טאַנצט זי אין קיניגלעכן פּאַלאַץ; און סוף 
כֹּל סוף פּאַרליבּט זיך אין איר דער בּן-מלך און האָט מִיר איר 
חתונה, 

דער ווייז-פינגער האָט געהייסן מיטוּפל, און ער אין גע. 
ווען אַ פולשטענדיקער קאָנטראַסט פון ראַפּאַר, סיי פיזיש, סיי 
מאראַליש. מיטופל איז נישט געװען נישט דער גרעסטער און 
נישט דער שענסטער אין מָיין טרוּפּע. ער האָט אַפּילו אויסגעזען 

- 168 -- 


צטװאָס פאַרקריפּלט און דעפאָרמירט, מסתמא צוליבּ דעם, װאָס 
ער האָט אין דער יוגנט געטוּן אַ פיזישע אַרבּעט איבּער זיינע 
כּוֹחוֹת. ער איז אָבּער געװען מין בּעסטער אַקטיאָר אַ דאַנק 
זיין רירעוודיקייט און אינטעליגענץ. 

פון דער נאַטור איז ער געװען גרױיסהאַרציק, און בי 
דער + מינדעסטער געלעגנהייט פלעגט ער קומען צו הילף די 
שװאַכערע און אונטערגעדריקטע. זיין קוּראַזש האָס געגרענעצט 
מיט חוצפּה, אוּן דער דראַמאטורג פלענט אים זײער גערן 
געבּן די געלעגנהייט אַרױסצװוײיזן זיין העלדישקייט. 

בּעת אַ שרכּה, װען עס האָט זיך למשל געהאַנדלט אין 
אַרױסראַטעװען פון פייער קינד און עס צוּריקגעבּן דער מאַמען, 
איז ער געװען אַ מײסטער, און קיינער האט זיך מיט אים 
נישט געקאָנּט פאַרגלייכן. זיין איינציקער פעלער איז בּאַשטאַנען 
עין דעם, װאָס ער איז געװען צופיל היציק. מ'פלעגט אים 
אָבּער דאָס מוחל זיין, מ'האָט אים נאָך אפילו דערפאַר מער 
לִיבּער געהאַט. 

;אַכיל װאָלט אונז װיניקער אַנטציקט, װען ער װאָלט 

נישט געווען אַװי היציק". 

דער מיטעלער פינגער, אַן עלענאַנטער, הױיך:געװאָקסן 
און שיין געבּויט, האָט געהאַט אַ ריטערלעכע נשמה. ער האָט 
געשטאַמט פון גרויסן יחוס און געהייסן דיונוּאַ. און איך האבּ 
אַפילו מורא, אַז אַ גרוסן חלק אין זיין נאָמען האָט געהאַט 
טאַקע נישט קיין אַנדערע װי מיין מאַמע. 

מיין טייערע מאַמע האָט נישט געהאַט קיין שיינע שטים, 
| זי האָט געזונגען בּלױז דעמאָלט, װען איך אַלײן בּין געװען 
מיט איר אין צימער, זי פלעגט דעמאָלט זינגען: 

,דער יונגער, שיינער דיּנוּאַ 

האָט זיך געלאָזט אין װעג קיין סיריע, 

און ער האָט תפילה געטון צו מאריען, 

אַז זי זאָל בּענטשן זיינע מעשים," 

זי פלעגט זינגען דאָס ליד: ,רוט אייך אָפּ פון װעג, איר 
האַרציקע ריטערס,? זי האָט אויך געזונגען: ,און זיפצנדיק האָבּ 


איך געזען, װי די זון שיינט אויף'. מיין ליבּע מאַמע פלענס 
אַרײנפאַלן אין גרויס התפּעלות פון די ראָמאָגסן פון דער קײ 
גיגין האָרטענזיע, װאָס אין יענער צייט געװען זייער פּאָפּולער, 

זייט מיר מוחל מיין צעציגנקייט: איך האַלט דאָך אַ 
פאָרטראַג וועגן קונסט. 

דער פערטער פינגער, װאָס האָט נישט געטראָגן קיין 
רינג') פלעגט פאָרשטעלן מיט זיך אַ גרויסע שיינקייט, װאָס 
האָט זיך גערופן בּלאַנקאַ די קאַסטילישע פּרינצעסין. דאָס אין 
אפשר געווען אַ פּטעװדאָנים, 

זי איז געװען די איינציקע פרוי אין מיין טרופּע און 
זי פלעגט שפּילן די ראָל פון אַ מוּטער, פרוי, געליבּטע. זי אין 
געווען אַ גרויסע צנועה און אין אָפּט גערודפט געװאָרן פון 
שונאים ; דער יונגער און שיינער דִינוּאַ ‏ פלעגט מיט דער הילף 
פון היציקן און אומאייגננוציקן מיטופל זי אַרױסראַטעװען פון 
גרויסע געפאַרן, זי פלעגט אָפט חתונה האָבּן מיט דיוּנוּאַן, און 
זעלטענער מיט מיטופל, 

נאך איין כאַראַקטער, און איך על האָבּן געענדיקט מיט 
דער בּאשרייבּונג פּון פיין טרוּפּע. זשאַנאָ, דער קליינטשיקער 
פינגער איז געווען אַ יונגער אומשולדיקער בּחור, און אַז מ'האָט 
בּאַדאַרפט פלעגט ער שפּילן די ראל פון אַיונג מיד?, װי 
למשל דאס קלײנע רויט.-מיצל, און איך האָבּ דעם 
איינדרוק, אַז ער האט זיך בּעסער געפילט בַּעת ער האט גע. 
שפּילט די ראָל פון אַ מיידל, 

די פּיעסעס, װאָס זענען אויפגעפירט געווארן פון מיין 
טרזפּע, האָבּן געהאט אַ געװיסעצ קרובהשאפט. מיט דער קאֵײ ‏ 
מעדיא דעל ארטע אן דעם זין, װאָס איך פלעג בּלוין 
אָנווארפן די קאנווע פון דער פּיעסע, און מיינע אקטיארן האבּן 


*) װאָרט-שפּיל, װאָס ס'איז אוממעגלעך איבּערצוגעבּן אין 

דער יידישער שפּראַך. דצר פערטער פינגער איז אויף פּראַנצויזיש 
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אימפּראָװיזירט זייערע דיאלאָגן, אָפּהענגיק פון זייערע כאראק. 
טערן און סיטואציעס. 

פונדעסטוועגן האָט נאָך אַ סך געפעלט, אַז זיי זאָלן זיין 
ענלעך צו די איטאַליענישע פאַרסן און צו די פּיעסען, װאָס 
ווערן געשפּילט דורך די מאַרק-טעאַטערס, װוּ אַלס העלדן טרעטן 
אַרױס אַרלעקין, קאָלאָמבּינע און אַ רופא, װאָס איז דער סימבּאָל 
פון שמוּציקע געשעפטן און נידריקע לײידנשאַפטן. מיינע װערק 
זענען געווען פון אַן איידעלערן מין און האָבּן געהאַט אַ הע. 
ראָאישן עלעמענט, װאָרים דער דאָזיקער סטיל פּאַסט זיך צום 
בּעסטנס פאַר אומשולדיקע און פּשוטע בּאַשעפענישן. 

איך בּין געװען ליריש און פּאַטעטיש, טראַגיש און גאָר 
טראַגיש. בּעת די ליײדנשאַפטן האָבּן זיך צעשפּילט און דער. 
גרייכט אַזאַ. מדרגה, װוּ דאָס װאָרט פלעגט נישט זיין אימ. 
שטאַנד אויסצודריקן די קראַפט פוּן געפיל, האָט מען אָנגעהױבּן 
צו זינגען. אין מינע דראַמעס האָט אויך נישט געפעלט קיין 
קאָמישע סצענעס. 

אומבּאַװוּסטזיניק האָבּ איך געאַרבּעט לויטן סיסטעם פון 
שעקספּיר,. מיר װאָלט אָבּער אָנגעקוּמען זײיער שװער צו אַר: 
בּעטן אין סטיל פון ראַסין. איך האָבּ נישט מורא געהאַט, װי 
למשל לאַמאַרטין, אַרײנצופירן דאָס קאָמישע אויף דער סצענע. 

דער קאָמיזם אין מיינע סצענעס איז געװען גאַנץ איג. 
פאַך אוּן פריל פון איראָניע. די זעלבּע סיטוּאַציעס פלעגן זיך 
גאָר אָפט איבּערחזרן אין מיין טעאַטער. 

איך האָבּ נישט געהאַט קיין מוּט זיך צו מאַכן צוליבּ דעם 
אַ פּאָרװוּרף: זי אַלע זענען געװען אַװוי רירנד! אויפגעכאַפּטע 
פּרינצעסינס, װאָס פלעגן בּאַפרייט װערן אַ דאנק דער הילף פון 
אַ הצלדישן ריטער, קליינע קינדער, װאָס מ'פלעגט אַרױסגנבע. 
נען פון דער היים און דערנאָך זיי אומקערן דער מאַמען- אָט 
דאָס זענען געװען מיינע בּאַליבּטע סיוּזשעטן. | 

איך פלעג אָבּער אויך אױסקלייבּן אַנדערע טעמעס. איך 
האָבּ פאַרפאַסט ליבּע:דראַמעס, אין װעלכע איך פלעג אַרײנלײגן 
אַ סך געפיל און פאַרשטענדניש פאַר דער זאַך. די פיעסן פון 


דעם מין האָט אינגאנצן געפעלט אַקציע אוֹן קודם כּל אַן 
עפּילאָג. 

די דאזיקע פעלערן זענען געװען אַ דירעקטער פּועל.יוֹצא 
פון דער אוּמשוּלדיקײט פון מיין נשמה; װאָרים איך האָבּ גע- 
האַלטן, אַז די ליבּע איז אן אָבּיעקְט אַליײן פאַר זיך און זל 
נויטיקט זיך נישט אין קיין סאַטיספאַקציע. דאָס איז געװען שיין, 
אָבּער לאַנגװײליק. 

איך פלעג אויך בּאַאַרבּעטן מיליטערישע סיוזשעטן און' 
איך האָבּ זיך נישט געשראָקן אַפִּילוּ זיך צו נעמן צו דער נאַ5 
פּאָלטאָנישער עפּאָפּעע, װאָס איז מיר בּאַקְאַנט געװען פון די 
דערציילונגען פון לעבּעדיקע עדות, וועלכע האָבּן געלעבּט אין 
יענער עפּאָכע. דיוּנוּאַ אין געוען נאַפּאָלעאָן, בּלאַנקע די קאַס. 
טיליערין -- יוּזעפינע (איך האָבּ נישט נעקענט מאַריע לוּדוויקע), 
מיטופל פלעגט שפּילן די ראָל פון אַ בּריגאַדיער; זשאַננאָ איך 
געװען אַ פלייטיסט, ראַפּאַר פלעגט פאָרשטעלן ענגלענדער, 
פּרײסן, עסטרייכער, רוסן, - מיט איין װאָרט: דעם שונא. 

און מיט דער הילף פון אַזעלכע מיטלען פלעג איך אָפֹּ. 
האלטן נצחוֹנות בּיי אויסטערליץ. יענאַ, פרידלאַנד, װאַגראַם 
און אַרײינמאַרשירן קיין ויען און בּערלין. געויינלעך פלעגט 
מען די זעלבּע פּיעסע נישט שפּילן צוויי מאָל. איך האָבּ אַלעמאָל 
געהאַט אַן אַנדערע גרייט אונטער דער האַנט. אױבּ עס האַנדלט 
זיך אין שאַפונגס-פרוכטבּאַרקײט, בּין איך געװען אַ צוייטער 
קאַלדעראָן. 

ס'איז קלאָר, אַז אַ דאנק די טעאטער-שפּילן, אין וועלכע 
איך בּין גלייכצייטיק געװוען דער דירעקטאָר, מחבּר, די טרוּפע 
און דאָס פּוּבּליקום, פלעג איך מיך קיינמאָל נישט לאַנגװײליקן 
ליגנדיק אין בּעט. להיפּך, איך פלעג אָפט אָפּליגן לאַנגע שעהן 
אין בּעט אין אױיסטראַכטן די פאַרשידנסטע קראַנקהייטן, אַבַּי 
נאָר נישט אויפצוהייבּן זיך פוּן בּעט. 

מיין טייערע מאַמע האָט מיך מער נישט דערקענט און 
זיך נישט געקאָנט אָפּװונדערן, פון װאַנען עס נעמט זיך צו 
מיר אַזאַ אומגעריכטע פוילקייט. זי האָט נישט געהאַט די מינ- 
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דעסטע אַנוּנג וועגן מיין קונסט און אַפילוּ זיך נישט אָנגעשטויסן 
װאָס פאַראַ גאון אַ זוּן זי פאַרמאָגט, און זי האָט אָנגערופן 
פוילקייט דאָס װאָס אי אין דער אמתן געװען אַקציע און 
בּאַװועגונג. 

מיין טצאַטער האָט דערגרייכט זיין העכסטע אַנטװיקלונגס- 
שטוּפע אין מיין זעקסשן לעבּנס-יאָר; פון דעמאָלט אָן האָט 
זיך אָנגעהױיבּן זיין ירידה, װאָס אירע סיבּות װיל איך איצט 
פאַרציילן. ו 

בּעת איך בּין אלט געװאָרן זצקס יאָר, האָבּ איך אַ לעב 
גערע צייט געמוּזט פאַרבּלײיבּן אין בּעט צוליבּ עפּעס אַ חולאת, 
ועלכע האָט זיך גענומען דערפון;, װאָס איך האָבּ צו האסטיק 
אָנגעהױבּן צו װאַקסן. אויפן טישל לעבּן מיין בּעט האָבּ איך 
געהאַט ליגן אַ קעסטעלע מיט פאַרבּן און קאָלירטע בּענדער, 
איך האָבּ בּאַשלאָסן אויסצונוצן די מיטלען, װאָס כ'האָבּ געהאט 
אונטער דער האַנט כּדי צו רעאָרגאַניזירן מיין טעאַטער און 
צופירן אים בּיו אַ איצט נאָך נישט געזעענער פולקאָמקייט, 

איך האָבּ מיך בּאַלד גענומען צו דער ארבּעט און מיט 
גרויס התפּעלות רעאַליזירט מיינע היציקע איינפאלן בִּיז צו. 
דעם מאָמענט האָבּ איך לחלוטין נישט בּאַמערקט, אַז מיינע 
אַקטיאָרן האָבּן גאָרנישט קיין פּנים. איך האָבּ עס אומגעריכט 
אַנטדעקט, און גענומען מאָלן אויגן, אַ נאָז, אַ מויל. זעענדיק, 
אז זיי זענען נאַקצט, האָבּ איך זיי בּאקליידט אין זייד און אין 
גאָלד. 

מיר איז דעמאָלט איינגעפאַלן א געדאנק, אַז מ'דאַרף זל 
אויסקעמען די האָר, און איך האָבּ זיי געמאכט היטלעך און 
מיצלעך אין פארשידנאַרטיקע פאָרמען. בּכלל זענען אָבּער דל 
היטלען געװען מערסטנטייל שפּיציק. 

איך האָבּ מיך נישט אָפּנעשטעלט פאַר קיין שׁוּם נײע 
עפעקטן, איך האָבּ אויסגעבּויט אַ סצענע, כ'האָבּ אױסגעמאָלט 
די דעקאָראציעס אין פאבּריצירט פארשידענע אנדערע אַקצעי 
סאָריען. שטאַרק גערירט האָבּ איף אויסגעצשטעלט א פּיצסע, 
װאָס האָט געהייסן , די בּ אראָנען פון הײליקן קברן* 


די דאָזיקע פּיעסע האָט אין א מעכטיקער אקציע געזאָלט פאַרי 
אײיניקן דעם מזרה און מערב. 

איך האָבּ אָבּער צום אומגליק נישט געקאָנט אַפילו פאר, 
ענדיקן די ערשטע סצענע! די שטימונג איז פארלוירן געגאג. 
גען: די נשמה און די בּאוועגונג, אלץ איז פארשװונדן. ס'האָט 
געפעלט לעבּן, ליידנשאַפטן. 

כּל-זמן מיין טעאטער איז זיך נאָך בּאגאנגען אָן אויסער. 
לעכע דעקאָראציעס, אזוי לאנג האָט ער זיך געקאָנט אנטפּלעקן 
אין די פארשידנסטע פאָרמען און אילוזיעס. בּעת דער לוקסוס 
האָט זיך אָבּער בּאוויזן, אין דוּ אילוזיע צערונען. די מיּזעס 
האָבּן זיך אָפּגעטון פון מיר. זיי האָבּן זיך שוין מער נישט 
אומגעקערט. 

װאָס פארא לערע! סאיז פיל בּעסער, וען מ'לאָזט אי- 
בִּער דער קונסט איר איידעלע נאַלצטקײט. זי פּראַכט פון די 
קאָסטיוּמען און דער לוקסוס פון די דעקאָראציעס הרגענען אָפּ 
די דראַמע, װאָס פאָדערט אויסשליסלעך אַ גראַנדיעזע אַקציע 
און אמתע כאראקטערן, 
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איך האָבּ נאָך זעמאָ'ט נישט געהאַט געענדיקט קיין גאַני 
שע פיר אֶר: אַ געװיסן פרימאָרגן האָט מיין מאַמע מיך אַרױס. 
גענומען כון בּעט, און מיין ליבּער טאַטע, געקלײדט אין אַן 
אוניפאָרם פון דער נאַציאָנאַל-גװאַרדיע, האָט מיך אַרומגענוּמען 
און מיך אָנגעהױבּן צוּ קושן. אויף זיין היטל האָט ער געהאַט 
:אַ גאָלדענעם האָן און אַ רויטן פּאָמפּאָן. . 

אויף די גאַסן האָבּן זיך געהערט פּיקן, װאָס האָבּן גע.' 
ירופן צום אַפּעל, מ'האָט געהערט דעם גאַלאָפּ פון פערד. פון 
צייט צו צייט האָבּן צו אונז דערגרייכט געזאַנגען און פאַר. 
צווייפלטע אויסגעשרייען, און פון דערווייטנס האָט מען געהערט 
דאָס אומאויפהערלעכע קנאַלן פון בּיקסן. 
| = מיין טאַטע איז אַרױסגעגאַנגען. מיין מאַמע האָט זיך 
דערנענטערט צום פענצטער, זי האָט אויפגעהױבּן דעם פויר. 
האַנג און זיך צעוויינט, דאָס אין געװען די רעװאָלוּציע. 

וועגן די פּעבּרוּאַר-טעג איז מיר פאֲ{רבּליבּן גאַנץ קנאפּ 
זכרוֹנוֹת. בּעת די גאַסן-קאַמפן פלענט מען מיך אינגאַנצן נישט 
יפירן אויפן שפּאציר, אונזערע פענצטער זענען אַרױסגעגאַנגען 
אויפן הויף ארויס, און די געשענישן, װאָס האָבּן זיך אָפּנעשפּילט 
אין דרויסן, זענען פאַר מיר געווען איינגעהילט אוּן אַ געהיימ. 
נישפולן שלײיער. 

אַלע ,אָקאַטאָרן פון אונזער הז האָבּן זֹנַך מיטאַמאָל 
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דערנענס צרט איינער צום אַנדערן.. מאַדאַם קאָמאָן, די פרוי פו 
בּוּכהפנדלער-אַרױסגעבּער, מאַדמוּאַזעל מאַטילדע, דיי אַלטע פאַר= 
זעסענע טאָכטער פון מאַדאם לאראָק, פריילין צעציליע, דפ 
וועשין, די ע, עגאַנטע מאַדאַס פּטיפּאַ, די שיינע פרוי מאָזער. 
מיט װעלכער מ'האָט אין נאָרמאלע צייטן נישט געהאַט קיין 
שוּם מגעיומשא, זי אַלע פלעגן זיך נאָכמיטאָג צונויפקומען בּי". 
מיין מאַמען און מאַכן בּאנדאַזשן פאר די פארװונדעטע, װאָס 
זייער צאָל האָט זיך פאַרגרעסערט פון מינוט צו מינוט. 

יעדע פרוי פלעגט מיטבּרענגען מיט זיך אַ פּעקל אַלטע 
וועש, זיי פלעגן זיך אַװעקזעצן אין עס-צימער ארוּם דעם קיל- 
לעכיקן טיש און צעשניידן די לייוונט אױף שמאָלע פּאַסן. 
ס'איז פּשוט צו בּאַװוּנדערן פון װאַנען ס'האָט זיך צו די דאָ- 
זיקע בּאַלעבּאָסטעס גענומען אַזױ פיל אַלטע װעש. 

פרוי פּטיפּא האָט אױף אַ שטיקל פון אַן אלטן ליילעך,, 
װאָס זי האָט געהאט מיטגעבּראַכט מיט זיך, איבּערגעלייענט דעם 
מאָנאָגראם פוּן איר עלטער-בּאָבּע פון דער מאמעס צד און די 
דאַטע פון 1745 יאָר, די מאמע מיינע האָט געאַרבּעט צוזאמען 
מיט אירע געסט. 
| = אין אַ געװיסן מרחק פון טיש, װי כּדי אונטערצושטרייכן 
דעם קלאסן.אונטערשיד, אין געזעסן די אלטע מעלאניע און 
מיט אירע אויסגעארבּעטע פינגער צוּנצשניטן שטיקלעך ליוונט, 
און אונטער איר אויפויכט האָבּן מיר, דאָס הייסט איך אוף 
דער קליינער אָקטאַו קאָמאָן, זיך אויך בּאטײליקט אין דע 
דאָזיקער בּארמהארציקייט-ארבּצט. 

איך האָבּ געארבּעט מיט גרויס. פֿלייס און התמדה, אוף 
מיין שטאָלץ איז געװאָקסן מיט יעדן פּאָדעם, װאָס ס'איז מיה 
געלונגען ארויסצוציען. בּעת איך האָבּ אָבּער דערזען, או אָק+ ‏ 
טאװ האָט געמאכט מער בּאנדאזשן, וי איך, האָבּ איך מיף 
געפילט טיף בּאליידיקט אין מיין איגנליבּע, און די פרייד צו= 
ליבּן פארלייכטערן די יסוּרים. פון הי פארװונדעטע איז בֹּא- 
דייטנד אָפּגעקילט געװאָרן. 

פון צייט צו צײיט פלעגן צו אונז אריינקומען אונזערע: 
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-אָנטע בּאקאנטע, ה' דעבּא מיטן צונאָמען סימאָן פון נאנטוא 
- און ה' קאַמאָן, דער בּוכהענדלער; אָט די יק לייט פלעגן 
ואונז איבּערגעבּן די לעצטע נייעס. 
יה' קאָמאָן איז געװען אָנגעטוּן אין אַ מונדיר פון דער 
:גאַציאָנאַל-גװאַרדיע, ער איז אָבּער נישט געװען אַזױ עלעגאַנט, 
וי מיין טאַטע. מיין פאָטער האָט געהאַט אַ בּלאַס פּנים און אַ 
:שלאַנקע, מאַגערע פיגור. ה' קאָמאָן האָט געהאַט אַ פּנים פול 
-כיט פּרישטשעס אזן דריי גױידערס; זיין מוּנדיר אין געװען צו 
יענג און שטענדיק אויפגעקנעפּלט, אַױי אַז מ'האָט דורך אים 
. אַרױסגעזען זיין דיקן בּויך. 
= - די ?אנ א זײיעה נשפערלצן, - האַט ער זיך צו 
אונז געװענדעט. - גאנץ פּאריז שטייט אין פּלאַמען, די גאַסן 
זענען פאַרבּאַריקאַדירט; דאָס פאָלק בּאַלעגערט דעם שלאָס, 
אין ועלכן דער מאַרשאַל בּוּושאָ האָט זיך בּאַפּעסטיקט צוזאַמען 
:מיט פיר טױיזנט זעלנער און זעקס קאַנאָנען 

די דאָזיקע ידיעות האָבּן אַרויסגערופן אַ שטאַרקע בּהלה 
צװישן דעם װײיבּערישן פאָלק. די אַלטע מֿעלאַניע, װאָס איז 
געזעסן אין אַ זייט, האָט זיך אָנגעהױיבּן צלמען און שטילערהייט 
:גענומען שעפּטשען אַ תּפלה. 

מיין מאַמע האָט געהייסן דערלאַנגען צום טיש מאַדעראַ. 
יוויין און האַרטע קיכלעך. אין יענע צייטן פלעגט מען נאָך 
נישט טרינקען קיין טיי, און די פרויען האָבּן נישט מורא גע. 
האַט אַזױ פאר װיין, װי היינט). ס'איז גענוג געװען צו נעמען 
:איין שלוק מאַדערא:וויין און די אױגן האָבּן אָנגעהױבּן צו 
:גלאַנצן, און אַ שמייכל האָט זיך בּאַװיון אויף די ליפּן. דאָס 
זענען שוין נישט געװען די פּנימער פון פריער; דאָס זענען 
שוין מער נישט געװען די זעלבּע מענטשף 

בּשעתן אֶָװנטבּרױט איז צו אונז געקומען ה' קלעראָ, 
. דער גלעזער פון בּוּלואַר מאלאקע. דאָס איז געװען אַן או 
?סערגעוויינלעך דיקער מאַן, נאָך פיל דיקער, וי ה' קאָמאָן, 
אין אין זיין װײיסער בּלװע האָט ער נעמאַכט דעם איינדרוק 
;פון אַ קיילעכיק פעסל. ער האָט בּאַגריִסט די געזעלשאַפּט און 
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געבּעטן הילף בּיים דאָקטאָר נאָזיער פאר די פארװוּנדעסע סוף 
פּאַלע-רוּאַיאל, וואס זענען פארבּליבּן אָן א מעדיצינישער אוים- 
! זיכט. די מאמע מיינע האָט אים געענטפערט, אַז דער דאָקטאָר' 
נאָזיער געפינט זיך אין שפּיטאָל פון דער בּארמהאַרציקייט. 

ה' קלעראָ האָט אונז אָפּגעמאָלט אַ שוידערלעך בילדי 
פון דעם, װאָס ער האָט געזען בּיים אַריינגאנג צום טיולערי. 
פּאַלאַץ. פון אלע זייטן וואלגערן זיך אַרוּם טויטע, פאַרװוּנדעטע, 
פערד מיט צעבּראָכענע פיס און געשפּאָלטענע בּייכער, װאָסג 
הײיבּן זיך אויף אויף אַ וויילע און פאַלן בּאַלד צוריק, מיט אַ' 
פּאָר טריט ווייטער א המוֹן לידיקגייצרס פאַרפלייצן אלע קא- 
פעען אוּן א מאסע גאסןיונגלעך מאַכן חוֹזק פון אַ הונט, װאָס? 
יאָמערט און קלאָגט איבּער עפּעס אַ בֹּר-מנן. 

ער האָט אונז חוץ דעם פאַרציילט, אַז דאָס רעגירונגס+ 
מיליטער, װאָס איז געװען פארשפּארט אין שאַטאָ-דאָ אויפן 
פּלאַץ פון פּאלע רוּאיאל, האָט זיך געמוּזט אונטערגעבּן, צוליבּ. 
דעם, װאָס די אויפשטענדיקע, פארזאמלט אין אַ בּאדייטנד גרוי-. 
סֶער צאָל און בּאװאָפּנט מיט אַ סך אַמוּניציע האָבּן אונטער- 
געצוּנדן דעם פּאַלאַץ. 

ה' קלעראָ האָט איבּערגעגעבּן זיינע איינדריקן מער ויי=- 
ניק אויף אזא אופן: 

,נאָך דעם, וי דאָס רעגירוּנגס-מיליטער האָט זיך אונטער= 
געגעבּן, האָבּן די אויפשטענדיקע זיך גענומען לעשן דאָס פי- 
ער, איך האָבּ מיך געפונען צװישן זיי, מיר האָבּן פון ערגעץ' 
בּאקומען עמערס און געבּילדעט אַ קייט. איך בּין געשטאַנען 
אַן ערך פופציק טריס וייט פון בּרענענדיקן הויז, צװישן א 
בּכּבודיקן עלטערן בּירגער און עפּעס אַ גאַסןיוּנגל, בּאַװאָפּנט 
מיט פּאטראָנען. 

,די עמערס זענען איבּערגעגאגגען פוּן האנט צו' האנט. 
און איך האָבּ כּסדר איבּערגעחזרט: -- גיט אכטונג, בּירגער! 
גיט אַכטוּנג! איך האָבּ מיך נישט געפילט איבּריק גוט; דער' 
װינט האָט געיאָגט אין אונזער זייט פלאמען און װאָלקנסט 
רויך, די פיס זענען מיר אָפּנעפרוירן געװאָרן,. און פון צייטו 


צו צייט פלענט א שױדער א דורכגיין איבּער אלע מיינע 
גלידער, 

,איך האָבּ בּחנם געזוכט די סבּה דערפון, איך האבּ זי אָבּער 
בּשום אופּן נישט געקאָנט אויסגעפינען. איך האָבּ דעריבּער 
שוין אָנגעהױיבּן צוּ גלױיבּן, אז עפּעס אן אומבּאַמערקטע קויל 
האָט מיך בּעת די קאמפן פארװוּנדעט און דאָס גאנצע בֹּלוּט 
איז מיר אָפּגעגאנגען. 

,און שטייענ דיק אַזױ אין דער ריי האָבּ איך געטראַכט: 
,דאָס, װאָס איך פיל איז נישט נאַטירלעך". און איך האָבּ 
געדרייט מיט די אויגן אויף רעכטס, אויף לינקס, פון פאָרנט 
און פון הינטן, און געװאָלט זיך אָפּגעבּן אַ דין וחשבּון, װאָס 
עס קימט פאָר מיט מיר. 

,מיטאַמאָל בּאַמערק איך, וי מיין שכן פון דער לינקער 
זיין, דאָס גאַסן-יונגל, גיסט מיר אַרײין אין מיין קעשענע דאָס 
גאַנצע װאַסער פון דעם עמער, װאָס איך האָבּ אים נאָר װאָס 
געהאַט דערלאַנגט... װאָס מיינט איר,. מיינע געערטע דאַמען, 
איך האָבּ דעם קונדס אַראָפּנעלאָזט אַ בּינטל פינגער אויף דער 
בּאַק, אַז ער װעט מיך לאַנג האָבּן צו געדענקען. 

,אָט טאַקע דערפאַר, -- האָט ה' קלעראָ געענדיקט, -- װאָלט - 
איך אייך געבּעטן, געערטע מאַדאַם נאָזיער, אַז איר זאָלט מיר 
דערלױיבּן אַ ווייל זיך אָנװאַרעמען בּיים אויוון. איך בּיץ אינ. 
גאַנצן געפרוירן געװאָרן. די היינטיקע יוּגנט האָט פולשטענדיק 
פארלוירן דעם רעספּעקט פאַר די עלטערע לייט. דאָס אין 
ממש שרעקלעך"! 

און דער דיקער פּארשוין האָט אױסגעלײידיקט זיין קע- 
שענע, ארויסגענומען פון דארט אַ מאָס, אַ שטיין צו שלייפן 
גלאז און אַ צעוייקטע צייטונג. ער האָט אַראָפּגענומען זיין 
בּלוזע, און אין אַ וויילע אַרוּם האָט יו זיינע מלבּוּשים גענומען 
זעצן אַ שטאַרקע פּאַרע, 

מיין מאַמע האָט אים דערלאַנגט אַ גלאָז בּראָנפן, װאָס ער 
האָט אויסגעטרוּנקען צום געזונט פון דער געזעלשאַפט, װאָרים 
ער אין געװען אַ מענטש מיט אַ פיינער בּאַנעמוּנג. 


די גאַנצע געשיכטע האָט מיך אַנטציקט, בּפרט װען איך 
האָבּ געזען, װי פרוי קאָמאָן קאָן זיך קוים איינהאַלטן נישט 
אויסצובּרעכן אין אַ געלעכטער, 

אין דער רגע אין אין צימער אַרײין ה' דעבּאַ, מיטן צוי 
נאָמען סימאָן פון מאַנטוּאַ, אין האַנט האָט ער געהאַלטן אַ בּיקס 
און איז געװען אַרומגעבּוּנדן מיט אַ זעלנערישן פּאַס. ער האָט 
צוגעגעבּן די געשעענישן זייער אַ ויכטיקע בּאַדײיטונג און אין 
אַ פייערלעכן טאָן מודיע געװען די מאַדאַם נאָזיער, אַז דעם 
דאָקטאָר האט מען פארהאַלטן אין שפּיטאָל און ער װעט היינט 
נישט קומען אַהיים אויף מיטאָג, 

ער האָט אונז פאַרציילט, װאָס ער האָט געזען און גְעַ* 
הערט. און בּאַזונדערס איבּערגעגעבּן בּפרטות די געשעענישן, 
אין װעלכע ער האָט זיך אַליין בּאַטײליקט: 

,זעקס מוּניציפּאַלע גװאַרדיסטן, װאָס זענען פאַרפּאָלגט גע. 
װאָרן פון די אויפשטענדיקע, האָט ער בּאַהאַלטן אין אַ קעלער 
אויף רי דע בּאָן. אַ קיניגלעכן רייטער, װאָס זיין רויטער מאַנטל 
האָט אים איסגעגעבּן, האָט ער בּאַדעקט מיט עפּעס אַ לייוני 
טענער פּלאַכטע, ואָס ער האָט געהאַט געבּאָרגט בּי אַ װיין- 
הענדלער פון דער גאַס דע װערנע! 

פון איס זענען מיר געווֹיר געװאָרן, אַז פירמען, דער 
דינער פון ה' בּעללאַגע, אין פון אַ פארבּלאָנזשעטער קויל דער= 
הרגעט געװאָרן אויף דער גאס. די דאָזיקע ידיעה האָט אויף 
אונז אַלצמען געמאַכט אַ דערשיטערנדן רושם, װאָרים מיר ווערן 
אַלעמאָל שמאַרק גערירט פון דעם, װאָס קומט פאָר גאָר נאָנט 
לעבּן אונז. 

איך דערמאַן מיך אויך, אַז אַ בּיסל שפּעטער, בּעת דער 
אָװנט איז שוין געהאַט צוגעפאַלן בּין איך מיט מיין מאמען 
געווען בּיי מאַדאַם קאָמאָן, איך האָבּ ארויסגעקוקט דורכן פענ. 
צטער, װאָס איז אַרױסגעגאַנגען אויף דער גאַס, און כ'האָבּ 
בּאמערקט א הויכע און אַ בּרייטע קאָטש אינגאנצן אין פלאמען, 
װאָס איז ארויסגעפאָרן פון לוּוור. 

אַ מחנה מענטשן האָבּן געשלעפּט די קאָטש איבּער דער 

וי 


בּריק דע סעןפּער צװישן צװיי סטאַטוּע, און אַז זי זענען 
צוגעקומען בּיז צו דער העלפט פון דער בּריק, האָבּן זיי די 
קאָטש אַרײנגעשלײידערט |אין טייך אַרין, צוויי מאָל האָט זיך 
די קאָטש אַ טרייסל געטון אויף די רעסאָרן און איז איינגעזוג. 
קען אין דער סענע. דער דאָזיקער ספּעקטאַקל, נאָך װעלכן 
ס'איז געװאָרן שטאָק:פינצטער, האָט מיך אַנטציקט מיט זיין 
פּראַכטפולקײט און געהײימנישבּולקײיט. 

אָט-אָ דאָס זענען מיינע זכרונות פוֹן 24.טן פעבּרוּאַר 1848, 
װאָס האָבּן זיך איינגעקריצט אין מיין קינדערישער געדעכענישן 
גאנץ אָפּט פלעגט זיי מיר מיין מאַמע דערציילן. איך האָבּ מ'ך 
בּאַמיט װוי וייט מעגלעך גאָרנישט צוצוגעבּן צו די דאָזיקע 
מצשות און איבּערגעבּן זי אַזױ, וי זיי האָבּן זיך איינגעקריצט 
אין מיין זכּרון. 

דער אופן, וי אַזױי איך בּין געװוֹיר געװאָרן װעגן די 
דעמאָלסטיקע געשעענישן האָט געהאַט זייער אַ שטאַרקע השפּצה 
אויף מיין בּאַגריף װעגן עפנטלעכן לעבּן און אין אַ געװיסער 
מאָס גוֹרם געװען צוּ דער אויספורעמונג פון מיין פֿילאָזאָפישער 
בּאנעמונג פון דער געשיכטע. 

אין מיינע גאָר פריע קינדער-יאָרן האָבּן די פראַנצויזן 
נאָך פּאַרמאָגט דעם חוֹש פאַר לעכערלעכקייט, װאָס זיי האבּן 
אָבּער שפּעטער פאַרלוירן צוליבּ מיךר אומבּאַקאַנטע סבּוֹת. דער 
פּאַמפלעט, די צײכנוּנג און דאָס פאָלקס-ליד האָבּן אויסגעדריקט 
זייער חוזקדיקע בּאַציונג צו אַלץ אין לעבּן 

איך בּין געבּוירן געװאָרן אין דער גאָלדענער תּקופה פון 
דער קאַריקאַטוּר, און אױיבּ' איך האָבּ צוּ יענער צײט בּאַקומען 
אַ בּאַגריף וועגן נאַציאָנאַלן לעבּן, האָבּ איך עס געהאַט צו פאַר. 
! דאַנקען די ליטאָגראַפישע צייכנונגען פון ,שאַריװואַרי" און די 
חוזק-ווערטלעך פון מ ין טויף-פאָטער, ה' פּיער דאַנקען, װאָס 
איז געװען אַ טיפּישער פּאַריזער בּירגער, ‏ נישט געקוקט אויף 
די שטורעמדיקע און רעװאָלוּציאָנערע צייטן, אין װעלכע איך 
בּין אויפגעװאָקסן, האָבּ איך מיר אויסגעמאָלט דאָס נאָציאָנאַלע 
לעבּן אין קאָמישע פאַרבּן. 
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- - מיין טויף.פּאָטער פלעגט רופן לוּאי:נאַפּאָלצאָן בּאָנאַפּאַרטעך 
דער ,מעלאַנכאָלישער פּאָפּוּנײ". איך האָבּ ליבּ געהאַט זיך 
אױסצומאָלן אין דער פאַנטאַױיע דעם דאָזיקן פױגל, װאָס האָט 
געקעמפט מיטן רויטן געשפּענסט -- מיטן שטרויענעם מענטש, 
װאָס איז געווען אַרויפגעזעצט אויף אַ בּעזעם און געואָלט אָפּ. 
שרעקן די װרוּבּלעס. 

אַרוּם זיי האָבּ איך געוען זיך אַרומדרײען די אָרלעאַ. 
ניסטן, װאָס האָבּן געה אַט בּאַרנעם אָנשטאָט קעפּ, ה' טיער האָט 
אויסגעזען װי אַ קאַרליק, זשיראַרדען װי אַ לץ, און דער פּרע- 
זידענט דיוּפּען האָט געהאַט אַ געשטופּלט פּנים און געטראָגן 
ריזיקע שטיוול, 

צום שטאַרקסטן האָט מיך אָבּער אינטערעסירט װיקטאָר 
קאָנסידעראַן, װאָס האָט געװוֹינט אין שכנות מיט אונז אויף 
דער װאָלטער-גאַס. איך האָבּ אים אָפט געזען אויסגעמאלט אין 
פאַרשידענע פּאָזעס, װי ער פלעגט אַראָפּהענגען פון די בּיימער 
אויף זיין לאַנגן װײידל, אויף װעלכן מ'האָט געזען אַ ריזידיק 
אויג, 


ווצ 
צוויי שוועסטעפן 


אין יענע צייטן פלענט מיין מאַמע גאנץ אָפט מיך פירן 
אויף רי די בּאק,. דער װינטער האָט זיך דערנענטערט. אין 
דער דאָזיקער האַנדלס-געגנט פלעגט מיין מאַמע אינקויפן 
פאַרשידענע טריקאָטאַזש. אױיסאַרבּעטונגען און װאָל-שטאָפן. זי 
האָט מיר געלאָזט אויפנייען אַ װאַרעם מלבּוש בּיים ה' אָגרי, 
אַ שניידער, װאָס איז געװען זייער העפלעך און קײנמאָל נישט 
געהאַלטן זיין װאָרט. ער האָט געװוֹינט פּונקט אַנטקעגנאיבּער 
דעם הויז, װוּ שאַטאָבּריאַן אין מיט אַ יאָר פריער געשטאָרבּן, 

די דאָזיקע דערינערונג האָט מיך אַפילוּ זייער װײניק 
גערירט, און איך פלעג גלייכגילטיק קיקן אויפן טױער מיט דל 
מעדאַליאָנען, געבּויט אין אַ ריינעם און פיינעם סטיל, װאָס האָט 
אים אַרױסגעלאָזט אויף אײבּיק. 

זייענדיק אויף דער גאַס די בּאַק פלעג איך מיך אַנטציקן 
מיט די קראָמען און מאַגאַזינען, װאָס זענען פול געװען מיט 
אָן אַ שיעור װוּנדערבּאַרע פאַרשידנפאַרבּיקע און קאָלירטע זאַכן. 
דיװאַנעס און טאַפּעטן, מיט אױסאַרבּעטונגען פון פּאַפּיר, מיט 
גאָלדענע און העללבּלויע ציכנונגען; אין די פענצטער פוּל 
די מאַגאַזינען זענען געװען אויסגעשטעלט לײבּן און פּאַנטערעס, 
אויסגעשניצט אויף בּעטן, פיגורן פון װאַקס, קינסטלעריש פרי- 
זירט, בּיסקװיטן פון סאַװוֹאַ ‏ און צום סוף אַ טוּרעם, ענלעף 


! צום פּאַנט עאָן, פון וװעלכן ס'האָט ארױסגעשפּראָצט א פּראַכט. 
;פולע רוז, 

מ'פלעגט דאָרט זען אין די פענצטער אויסטערלישע גע" 
בּעקס אוּן קיכלעך אין דער פאָרם פוּן אַ המן-טאַש, דאָמינאָ 
אוּן אַ מאַנדאָלינע. בּעת מין מאַמע פלעגט מיר וויזן די דאָ* 
זיקע װוּנדער איז גענוג געװען, אַז זי זאָל אַרױסזאָגן איינאייני 
ציק װאָרט, אוּן דערמיט נאָד מער פאַרגרעסערן זייער װוּנדער. 
לעכקייט. זי האָט זיך בּכלל אויסגעצייכנט מיט אַ זעלטענער פעיקייט 
צוּ בּאַלעבּן טויטע קעגנשטאַנדן אוּן סימבּאָלן. 

אין דער זעלבּער גאַס, בּיים עק פוּן דער אוניווערס- 
טעטײגאַס, איז געװען אַ קראָם פוּן בּילדער, אין וועלכער מען 
פלעגט זיך אַרינקריגן דוּרך אַ שמאָלער טיר, אויסגעמאָלט אין 
אַ געלער קאָליר אוּן דעקאָרירט אין סטיל פוּן יענער צייט, 
כ'װאָלט גאָרנישט געקאָנט זאָגן וועגן קאַרנין, וויל איך גע. 
דענק אַלײין נישט קלאָר, װי ער האָט אויסגעזעען, איינס אין 
אָבּער זיכער, אַז ער האָט זיך אָנגעשפּאַרט אויף צויל קאָני 
סאָלן, צו װועלכע עס האָבּן זיך געטוליעט צויי פיגוּרן, די 
גרויס פוּן אַ מענטשלעכער האַנט, װאָס זענען געװען אַ משונה. 
דיקע קאָמפּאָזיציע פוּן אַ מענטש, אַ פירפיסיקע חיה אוּן אַ 
פויגל, 

דאָס זענען אָבּער נישט געװען קיין כימערעס, וייל זי 
זענען לחלוטין נישט ענלעך געװען ניײט צוּ קיין לײבּ, אוּן 
נישט צוּ קיין קאָזצ; דאָס זענען אויך נישט געװען קיין מיי 
טאָלאָגישע גריפן, װאָרים זיי האָבּן געהאַט פרויען-בּריסטן. לאַנגע 
אויערן זענען אַראָפּגעהאָנגען פוּן זייצרע, פלעדערמויזקעפּ, אוּן 
זײערע בּױגעװדיקע קערפּערס זענען ענלעצך געװען צוּ אַ 
כאַרט. 

בּיים היינטיקן טאָג קאָן מען נאָך זען אויף די קאַנדע. 
לאַבּרען פוּן דער בּריקת דע סירען, קליינע פאַנטאַסטישע בּאַ- 
שעפענישן, װאָס זענען אין אַ געװויסער מאָס ענלעך געװען צו 
די דערמאָנטע פיגוּרן; אַ געװיסע ענלעכקײט צוּ זיי האָט אויך 
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דאָס פאַרזצעניש, װאָס האַלט אַ לאַמטער אויפן פאַסאַד פוּן 
ריקאַרדי פּאַלאַץ אין פלאָרענץ. : 

די דאָזיקע קליינע דעקאָראַטיװע פיגורן זענען װאַרשײינלעף 
אויסגעהאַקט געווארן אַן ערך אין 1840 יאָר, דוּרך אַ סקולפּטאָר, 
װי למשל פישער. זיי האָבּן אָבּער אַן אָריגינעלן אוּן אויס+ 
טערלישן אויסזען, אוּן זיי פאַרנעמען צוּ פיל פּלאַץ אין מיין 
לעבּן, אַז איך זאָל זיי אין מײן געדעכעניש פאַרטוישן מיט 
עפּעס אַן אַנדער פיגוּר פוּן דעם מין. : 

א געװיסן טאָג, בּעת מיר זענען דוּרכגעגאַנגען פאַר. 
בּיי די דאָזיקע פיגורן, דהאָט מיין מאַמע זיך אָנגערוּפן צוּ 
מיר : 

-- פּיער, גיבּ אַ קוּק אויף די דאָזיקע קליינע בּאַשעפע. 
נישן זיי האָבּן אַ סך אויסדרוק. זייער פּנים איז בּייז אין גלייכ- 
צייטיק פריילעך, מ'װאָלט גאנצע שעהן געקאָנט שטיין אוּן נישט 
אַראָפּנעמען דאָס אויג פוּן זי -- אַזױ לעבּעדיק זצען זײי אויס! 
גיבּ אַ קוּק, װי זיי לאַכן 

איך האָבּ געפרעגט, וי מ'רוּפט זיי. מיין מאַמע האָט מיר 
געענטפערט, אַז אין דער נאַטוּר-געשיכטע האָבּן זיי נישט קייך 
נאָמען, װאָרים דאָרט עקזיסטירן זיי נישט אינגאַנצן, ‏ - 

איך האָבּ מיך אָנגערוּפן: 

-- דאָס זענען צװויי שװעסטערן 

מיר האָבּן אױפצוּמאָרגנס בּאַדאַרפט זיין בּיים ה' אָגרי, 
כּדי נאָכאַמאָל צו פּאַסן מיין װינטער-מלבּוש. בּעת מיר זענען 
פאַרבּײיגעגאַנגען לעבּן די צװיי שװעסטערן, האָט מיין מאַמע 
זײי ‏ מיר געװיזן מיטן פינגער. = 
: -- גיבּ אַ קוּק; איצט לאַכן זיי שוין נישט מער. 

| מיין מאַמע האָט געזאָגט דעם אמת. די בּיידע שװעסטער 

האָבּן געענדערט דעם אויסדרוּק זײיערן, זיי האָבּן שוין מער 
גישט געלאַכט, און זייערע פּנימער האָבּן געהאַט אַ דראָענדיקן 
אוּן ערנסטן אויסדרוּק. ‏ . קי 

איך האָבּ געפרעגט, פּאַרװאָס זי לאַכן נִישְט מער. 


= יי ר 


-- װײל דוּ פירסט זיך היינט נישט איף, וי ס'געהער 
צוּ. זיין. : 
פוּלשטענדיק ריכטיק. יענעם טאָג האָבּ איך שטאַרק 
אַרומגעװויװעט, כ'בּין אַרײן אין קיך, װוּהין ס'האָט מיך אַלע 
מאָל אויס ערגעוויינלעך שטאַרק געאויגן. איך האָבּ דאָרט גע. 
ישראָפן די אַלטע מעלאַניע, װאָס האָט געשיילט רעטעכלעך. איך 
האָבּ אויך געװאָלט אָפּשײלן אַ פּאָר רעטעכלען אוּן אין דער 
אמתן האָבּ איך בּדעה געהאַט אויסצוּשניידן פוּן זיי פאַרשידענע 
:מענטשעלעך אוּן חיהלעך, מעלאַניע האָט זיך מיר אָבּער אַנט: 
קעגנגעשטעלט. 

אויפגעבּראַכט צוּליבּ איר װידערשטאַנד הֹלָבּ איך פאַר 
גרויס כּעס אַראָפּגעריסן איר פוּן קאָפּ איר היבּל, אַרוּמגענײיט 
מיט שפּיצן. דאָס האָט אפשר געקאָנט זיין אַן אינסטינקטיװער 
זשעסט פוּן אַ צעבּייזערטן גאון, אַלנפאַלס אין דאָס אויף זיכער 
נישט געוען איבּריק שיין פוּן מיין זייט, 

איך האָבּ בּאַטראַכט די בּיידע שװעסטער, אוּן זאָל עס 
זיך האָבּן גענוּמען דערפון, װאָס מיר האָט זיך בּאמת אויסגע. 
וויזן, אַז זיי פאַרמאָגן אַן איבּערנאַטירלעכע קראַפט, אָדֶער מיין 
גייסט, װאָס האָט שטאַרק געלעכצט יָנאָך נסים, האָט זיך לייכט 
אונטערגעגעבּן דער אילוּזיע, װי עס זאָל נישט זיין, איך האָבּ 
ידערפילט, װי אַ לײכטער שוידער פוּן שרעק האָט מיר אַ שטאָך 
-געטוּן אין דער בּרוּסט. 

-- זיי קאָנען נישט דיינע חטאים, -- האָט מיין מאַמע 
אויפגענוּמען דעם געשפּרעך, -- דוּ לײענסט זיי אָבּעף אין 
זײערע אויגן. זע זיך צוּ פאַרבּעסערן, אוּן זי ועלן אָנהײבּן 
:שמייכלען צוּ דיר צוּגלייך מיט דער גאַנצער נאַטוּר. 

פוּן דעמאָלט אָן, וויטיל מאָל איך פלעג מיט מיין מאַמען 
ידוּרכגיין פאַרבּײי די בּיידע שװעסטער, פלעג איך מיט אַ שרעק 
-אין האַרצן קוּקן, צי זיי זענען בּייז אָדער פריילעך, און אַלע. 
מאָל האָט דער אויסדרוק פון זייערע פּנימער אָפּגעשפּיגלט דעם 
מצב פון מיין געויסן. יע 
יט : אט 


איך פלעג קוּקן אויף זיי מיטן גרעסטן צוּטרוי אוּן פוּן 
שייערע צטשמייכלטע אָדער בּייזע פּנימער האָבּ איך אלעמאָל 
אַראָפּגעלײענט צי אַ לויבּ פאַר מיין אָרנטלעכער אויפפירונג, 
:אָדער אַ פאָרװוּרף צוּלִיבּ מיינע זינד. 

אַסך יאָרן זענען פוּן יענער צייט פארביי. איך בּין גע. 
װאָרן אַ רייכער מאַן אוּן דערגרייכט אַ פוּלשטענדיקע גייסטיקע 
פרייהייט, אוּן פוּנדעסטוועגן אין שעהן פוּן גייסטיקער װאַקל. 
דיקייט אוּן אוּמרוּ פלעג אי מיך שטענדיק װענדן נאָך אַן 
יעצה צוּ דֶער סטאַטוּע פוּן בּיידע שװעסטער. 

אַ געװיסן טאָג, בּעת איך האָבּ געהאַט אַ געװאַלטיקע 
בּאַדערפניש אַרײנצוּקוּקן טיף אין מיין נשמה אַרײן, בּין איך 
װוי געוויינלעך אַװעק זיך מיט זי אַן עצה האַלטן, איך דהאָבּ 
זי אָבּער מער נישט געפונען: זי זענען פאַרשװוּנדן 
צוּזאמען מיט דער טיר, ועלכע זיי האָבּן אזוי פיל יאָרן בּא. 
אירט, 2 

איך האָבּ מיך אוּמגעקערט אַהײם, בּאַהערשט פוּן אן אוּמ. 
רויקײט און אוּמזיכערקייט, אוּן דער סוף אין געװען אַז איך 
;האָבּ דעמאָלט אָנגענוּמען אַ נישט ריכטיקן בֹּאַשלוּס. 


ווא 


קאַטער ינע און מאַריאַננע 


בּעת איך האָבּ צום ערשטן מאָל אין מיין לעבּן דערזען 
דעם ים און געאָטצמט מיט זיין געזאַלצענער לוּפט, האָט ער 
אויף מיר געמאַכט זייער אַ טרויעריקן איינדרוּק. דאָס איז גצ- 
ווען אַ װילדער ים. דעם זומער האָבּן מיר פאַרבּראַכט אין א 
קליין בּרעטאָנער דערפל, 

אין מיין געדעכעניש האָט זיך בּאַזוּנדערס איינגעקריצט, 
א פראַגמעגט פוּנם בּרעג.פּייזאַזש: דאָס בּילד פון אַ לאַנגער 
שורה בּיימצר, געפּאטשט אוֹן געשמיסן פוּן ווינט, װאָס האָבּן 
אוּנטערן נידעריקן הימל-געװעלבּ, אַראָפּגעבּױגן צוּ דער פּלאַכער 
אוּן גאָלער ערד זייערע צעבּויגענע אוּן דארע צוייגן. בּיים 
דאָזיקן אָנבּליק האָט מיר אַזש פאַרקלעמט אין האַרצן, אוּן דער 
דאָזיקער ספּעקטאַקל איז פּאֲרבּליבּן אויסגעקריצט אין מיין 
נשמה. װי דער סימבּאָל פוּן אן אוּמפאַרגלײיכלעכן אומ. 
גליק. 

די גערוישן אוּן ריחות פוּן ים האָבּן אָנגעװאָרפן אויף 
מיר א פּחד אוּן אַן אימה. יעדן טאָג, כּמעט יעדע שעה אין 
דער ים מיר פאָרגעקומען װי אייגגעהילט אין אַ נייער גע. 
שטאלט, | 

דאָ איז ער געווען גלאַט אוּן בּלוי, אוּן בּאַלד האָט ער 
זיך בּאַדעקט מיט אָן אַ שיצור קליינטשיקע רוֹיקע כװאַליעס,. 
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פוּן איין זייט הימליש בּלוי אוּן פוּן דער אַנדערער זייט - 
בַּאַדעקט מיט אַ זילבּערנער קאָליר, 


אַמאָל איז דער ים געװוען אינגעהילט אין אַ גרינעם 
דורכזיכטיקן מאַנטל אוּן מיטאַמאָל פלעגט זיין אױבּערפלאַך 
ווצרן מרה-שחירהדיק און פינצטער, אוּן די כװאַליעס פלעגן מיט 
אַ װילדער אוּן בּרויונדיקער בּראַזגערײ זיך אָנקלאַפּן אין די 
בּרעגעס. : 

נעכטן איז דער ים פון מיר אַנטלאָפן מיט אַ שׂמייכל, 
אוּן היינט האָט ער זיך צו מיר דערנענטערט מיט א מאוימדיקער 
בּרומעניש, . 

די דאָזיקע צבועקישע פארענדערלעכקײט פון ים האָט 
אין אַ גרויסער מאָס גורם געװען, אַז איך אַ קליין קינד, זאָל 
מיט װײיניק צוּטרוי אוּן פריינדשאַפט זיך אָנהײבּן בּאַצִיצן צנ 
דער נאַטוּר, 

די ים.פּאַונע, די פיש, די שנעקן און בּאַװװנדערס די ים' 
שרצים האָבּן אָנגעװאָרפן אויף מיר אַ פיל גרעסערע אימה, װל 
די פאַרזצענישן אוּן געשפּענסטער, װאָס האָבּן געמאַטעיט אוּן 
נישט געלאָזט צוּרוּ דעם הייליקן אַנטוען. 7 

אָט די דאָזיקע פאַרזצענישן פלעג איך מיט גרויס נייגיריקייט' 
בּאַטראַכטן אין די שויבּנפענצטער פוּן מאַדאַם לעטאָרס מאַגאַזיך 
אויפן מאַלאַקע:בּולװאַר. אָט די אַלע לאַנגוּסטן, ים-שרצים, ים- 
שטערן אוּן קראַבּן האָבּן אַנטפּלעקט פאַר מיר אויסטערלישע 
פּעבּנס-פאָרמען אוּן נישט אַזעלכע היימישע חיהשע פאָרמען, װי 
פמשל מיין קליין הינטל קער, דער פֿאָנעי פוּן פרוי קאָמאָן 
אָדער די אייזלען פוּן ראָבּינסאָן, די װרוּבּלעס פוּן פּאַריז אוּן 
אָפילו נישט דער ליב אוּן די חיות אין נחס תיבה פון 
מיין אילוסטרירטער בִּיבֹּל, 

די ים.פאַרזעענישן האָבּן מיך פאַרפאָלגט אין מיינע 
חלומות, בּיינאַכט פלעגן זיי זיך בּאַװײזן צוּ מיר אין אַ גוזמאי 
דיק ריזיקער געשטאַלט, איינגעשלאָסן אין זייערע שװאַרץ-בּלויצ. 
שטעכעדיקע און האָריקע פּאַנצערס, בּאַװאָפּנט מיט שטעכלקעסן, 

ר עב 


א אי טערט 
וישע 


קנייפ-צװאַנגען און זעגן; זיי אלע זענען געװוען אָנפּנימדיק אוּן 
דערפּאַר נאָך שרעקלעכער און שזידערלעכער, 
| = אױפצוּמאָרגנס נאָך מיין אָנקוּם בּין איך אַרײינגעצױגן גע- 
װאָרן אין אַ גרוּפּע יונגלעך, װאָס האָבּן אויפגעבּויט אויף דער 
פּלאַזשע אַ פעסטוּנג פוּן זאַמד מיט דער הילף פוּן לאָפּאַטעס 
און שפּאַדלס, אויפן שפיץ פעסטונג האָבּן זיי אַרויפגעזעצט רי 
פּראַנצױזישע פאָן און זי שאַרטײדיקט קעגן דעם ים- 
צופלוס. 

מיר זענען בּאַזיגט געװאָרן מיט כּבוד. איך בּין אַרױס 
ון דער צעשטערטער פעסטונג איינער פון די לעצטע אוו בּיז 
דער לעצטער רגע אויסגעהאלטן אויף מיין פּאָסטן. איך האָבּ 
מיר אָבּער נישט איבּריק שטאַרק גענומען די מפּלה, צום האַרצן, 
אוּן דערמיט אַרױסגעװיזן, אַז איך האָבּ לחלוטין נישט די נשמה 
פון אַ קריגס-העלד, 

אַ געװיסן טאָג האָבּ איך זיך אַרױסגעלאָזט אויפן ים אין 
אַ קליין שיפל צוּ כאַפּן אויסטערס און אַגדערע ים-בּאַשעפענישן. 
צוּזאַמען מיט מיר אין אַרױסגעפּאָרן זשאן עלאָ, אַ יונגל מיט 
אַ פּאָר װאַסער-בּלױע איגן און אַ טרוּק, אָפּגעבּרענט פּנים. 
זיינע הענט זענען געװען שרעקלעך פאַרהאַרטעװעט און שאָרסט. 
קע, און אַז ער האָט מיר דערלאַנגט די האַנט װעלנדיק ארויסי 
ווייזן מיר זיין גוטפריינדשאַפט, האָבּן זי מיר ממש צעדראַפּעט 
די הויט. 

ער פלעגט פאַנגען פיש אינמיטן ים, חוץ דעם פאַריכטן 
נעצן, פארגיסן מיט סמאָלע די לעכער אין דער בּאַרקע, און 
אין פרייע מינוטן אױסבּויען קליינע שיפלעך, װאָס זענען פאַר. 
זען מיט אַלע נויטיקע מכשירים. 

נישט געקוקט דעריף, װאָס צר איז פון דער נאַטור 
געווען א שיוייגער און קנאַפּ גערעדט, האָט ער מיר פונדעסט. 
וועגן בּאַװויזן צו פאַרציילן זיין לעבּנס-געשיכטע. דאָס איז בּאמת 
געװען נישט מער װי א בּאַשרײבּונג כון טויט פון זיינע קרובים, 
װואָס זענען אומגעקומען אויפן ים. זיינע דרי בּרידער און זיין 


ו 


שאַטע זענען דערטרונקען געװאָרן דעם פאַרגאַנגענעם װינטעף 
עצטלעכע הונדערט מעטער וייט פון בּרעג, 4 ' א 

אין דעם געשעעניש, וי אויך אין אַלצע אַנדערע געשע. 
ענישן האָט ער נישט געוען קיין שום אויסערגעװײנלעכס. און 
איך האָבּ בּאמת געגלײבּט, אן זשאַן עלאָ האָט זוכה געװען צו 
דער געטלעכער חכמה. 

אנוּמלט, זוּנטיק אין אוונט האָבּן מיר אים געפונען אַ טוט 
שכּורן, ליגנדיק אינמיטן װעג, אַזױ אַז מיר זענען געװען גע* 
צװווּנגען אַריבּערצוקלעטערן איבּער זיין קערפּער. אָבּער נישט 
געקוקט דערויף האָט ער אין מיינע אױיגן גאָרנישט פאַרלוירן. 
ס'קאָן אפשר זיין, אַז דאָס דאָזיקע געפיל האָט זיך גענומען 
פון אַ מין קוויצטיזם, זאָלן אַנדערע אַרױיסגעבּן װעגן דעם אַ 
מיינונג: איך בּין אין יענער צייט געװען א גאַנץ קנאפּער טע. 
אָלאג און איך בִּין עס אויך נישט אַפילוּ בּיים דעם היינטיקן 
טאָג, 

מיין בּעסט פאַרגעניגן איו בּאַשטאַנען אין כאַפּן קליינע 
ים-קרעבּסן אין דער געזעלשאַפט פון צוו י מיידלעך, װאָס האָבּן 
געצװעקט אין מיר אַן ענטויאַסטיש הגם אַן אומדרייסט 
פריינדשאַפט:נעפיל, איינע, מאַריאַננע לע - גערעק, איז געװען אַ 
טאָכטער פוּן אַ געוויסער דאַמע פוּן קעמפער, מיט ועלכער 
מיין מאַמע האָט געהאַט געשלאָסן א בּאַקאַנטשאַפט אױיף דער 
פּלאַושע ;. די צווייטע, קאַטערינע אָ'בּריען, אין געװען אַן איר. 
לענדערין. 

בּיידע האָבּן געהאַט בּלאָנדע האָר אוּן בּלויע אויגן, זי 
זענען געווען ענלעך איינע צו דער אַנדערער, װאָס איז אויך 
נישט קיין װוּנדער. 

חסוזזת'ם 161265ט 165 64 תנזם'6 161265ט 185 ע8ס 
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*) װאָרים די יונגפרויען פון אירלאַנדיע און פון אַרמאָ. 
ריקע זענען פּירות, אַראָפּגעריסן פון דער זעלבּער גאָלדענער 
צווייג, 
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זיי פלעגן שטענדיק זיין צוּזאַמען, פּונקט װי אַ געהיימ. 
נישפולער אינסטינקט װאָלט זיי געזאָגט, אַז זיײיערע בּאַװעגוּנגען 
צייכענען זיך אויס מיט אַ װוּנדערבּאַרן חן. זיי פלעגן אַרומ. 
לויפן מיט זייערע דאַרע אוּן נאַקעטע פיסלעך, װאָס זענען נע* 
וען אָפּנעבּרענט פוּן דער זון און פון ים-װאַסער אוּן דערבּיי 
אויספירן פֿאַרשידענע טאַנץ.פיגוּרן. : 

קאַטערינע אִיבּריען איז געווען די שענערע, זי האָט אָבּער 
נערעדט אַ שלעכטן פּראַנצוֹיזיש, װאָס האָט שטאַרק שאָקירט 
מיין עם-הארצוֹת. איך פלעג אויסזוּכן די שענסטע מושעלן און 
ייי אַװעקשענקען די מיידלעך, זיי פלעגן זיך אָבּער אָפזאָגן 
דערפוּן, איך פלעג נישט שפּאָרן קיין מי, כּדי נושא חן צוּ 
ויין אין זייערע אויגן. זיי האָבּן אָבּער שטענדיק געמאַכט דעם 
אָנשטעל, אַז זי קענען זיך נישט דערויף, אָבּער זיי האָבּן זיך 
סתֹּם אָן שום סבֹּה בּאַלײדיקט, 

האָבּ איך אויף זיי געקוקט, פלעגן זיי אַװעקדרײען דעם 
קאָפּ; ס'איז אָבּער גענוג געװען, כזאָל מאַכן דעם אָנשטעל, 
אַז כ'זע זיי נישט, און זי פלעגן מיט פאַרשידענע קוּנצשטיק. 
לעך זיך בּאַאַמיען צוּ צ יען אויף זיך מיין איפמערקקאַמ- 
קייט, 

אין זייער געזע, שאַפט פלעג איך פאַרלירן מיין גאַנצע 
דרײיסטקײיט; בּעת זיי האָבּן זיך דערנענטערט צוּ מיר פלעג 
איך בּלייבּן אָן לשון און פאַרגעסן אלץ, װאָס איך האָבּ פריער 
געװאָלט רעדן. 

אויבּ איך האָבּ אַמאָל זיך אָנגערופן צוֹ זיי מיט אַ בּיין 
װאָרט, האָבּ איך עס פיל מער געטון יס מורא, יי צו 
להכעיס אָדער פּשוט צוּליבּ עפּעס אַן אומפאַרשטענדלעכער פּער, 
וערזיטעט. 

מאַריאַננע און קאַטעוינע פלעגן האָבּן די זעלבּע מיינונג, 
װען ס'האָט זיך געהאַנדלט װעגן חוזק מאכן און אױסלאַכן 
עפּעס אַ מיידל אין זייערע יאָרן, אין אלע אַנדערע זאַכן פלעגן 
זיי זיך שטענדיק אַרומקריגן, איינע פלעגם פאָרװאַופן דער 
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אַנדערער, אַז זי אין נישט געבּוירן געװאַרן אין איר אייגן 
לאנד, 

מאַריאַננע פלֶעגט פאָרװאַרפן קאַטערינען איר ענגלישע 
אָפּשטאַמונג. קאַטערינע, װאָס האָט שרעקלעך פיינד געהאַט די ענ. 
גלענדער, פלעגט אַרײנפאַלן צוליבּן דאָזיקן בּלבּול ‏ אין אַ 
שרעקלעכן כּעס. זי פלעגט קלאַפּן מיט די פיס, קריצן מיט 
די ציין שרייען אויפן קול, אז זי אין אַן אירלענדערין. 
מאריאַננע דהאָט אָבּער נישט געזען דערין קיין שוֹם אונטער. 
שיד. 

אַ געװיסן טאָג, בּעת זײ בּיידע זענען געזעסן אינם 
הייזל פוּן פרוי אַ'בּריען, 1-אָס זייער מחלוקת װעגן דעםם 
פּאָטערלאַנד האָט זיך פאַרענדיקט מיט אַ געשלעג. מאריאַננע 
האָטס מיט אַ צעקועלט פּנים אונז דעריאָגט אויף דער פּלאזשע. 
אז איר מאמע האָט זי דערזען אין אַזאַ מצמד האָט וי א גע. 
שריי געטון: + רא 

-- געװאַלט! װאָס איז דיר געשען? 

מאַריאַננע האָט איינפאַך געענטפערט: 

-- קאַטערינע האָט מיר צעקרעלט דאָס פּניבס, מחמת 
דעם, װאָס איך בּין אַ פראַנצויזין, איך בּין איר נישט גע- 
בּליבּן שוּלדיק און איר געענטפערט, אַז זי איז אַ העסלעכע 
ענגלענדערין אוּן געגעבּן איר אַזאַ שטאַרקן זצץ מיט דער 
פויסט איבּער דער נאָז, אַז ס'האָט איר אָנגעהױבּן צוּ רינען 
בּלוּט פוּן דער נאָז. 

פרוי אִיבּריען האָט אונז בּיידע געהייסן גיין זיך אַרוֹמ. 
װואַשן אין קאַטערינעס צימער, מיר האָבּן זיך געמוזט איבּער. 
בּעטן, ווייל פאַר אונז בּיידע איז נישט געװען מער, װי אין 
שיסל צוּם עסן, 
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שוא 


די אומבּאַקאַנטע וועלט 


יעדן טאָג, נאָכן אָנבּייסן פלעגט די אַלטע מעלאַניע 
אַרופגיין צוּ זיך אין צימער אַרײן אוּן אַרױפציען אױף אירשע / 
פיס אַפּאָר פלאַכע שיך, װאָס האָבּן געבּלאַנקט, װי נייע: דער. 
נאָך פלעגט זי זיך שטעלן קעגנאיבּער דעם שפּיגל, פאַרבּינדן 
די בּענדלעך פוּן איר ווייס מיצל, אױסגעהאָפטן אין שפּיצן אוּן 
אַרױפּװאַרפן אויף זיך אַ קליינעם שװאַרצן שאַל, װעיכן זי 
פלעגט פאַרשפּילעװען מיט אַ קליינער בּראָשקע. 

זי פלעגט מאַכן איר טוּאַלעטע מיט גרויס זאָרגעװדיקײט, 
װאָרים אין יעדן פֹאַל קומט נישט אָן אַזױ לייכט זיך אָנצוטוּן 
עסטעטיש, אוּן מעלאַניע האָט נישט דורכגעלאָזט קיין שוּם גע. 
לעגנהייט, װאָס איז עלוּל געװוען צוּנעגעבּן דעם מענטש רעס. 
פּעקט, כּבוד אוּן חשיבות. 

װען זי פלעגט ענדלעך קוּמען צוּ דער איבּערצייגונג, אַזֹ 
ױ האָט געטוּן אַלץ כֹּדי צוּפרידנצושטעלן די פאָדערונגען פוּן 
איר געשלעכט, יאָרן אוּן שטעלונג, פלעגט זי פאַרמאַכן אויפן 
שליסל די טיר פוּן איר צימער אוּן אַראָפּגיין מיט מיר איבּער 
די שטיגן. מיטאַמאָל פלעגט זי זיך אָפּשטעלן, בּלייבּן א װיילע 
װי געפּלעפט אוּן דערנאָך אַרױסלאָזן אַ שרעקלעכן געשריי; זי 
פלעגט גיך אַרויפלויפן איבּער די שטיגן צוריק צו איר בּוידעם. 
שטיבּל, אוּן מיטנעמען מיט זיך איר זעקעלט, װאָס זי האָס װ 
געוויינטלעך אַלעמאָל פאַרגעסן. 
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זי װאָלט בּשום אוֹפן נישט אינגעגאַננען אַראָכּצונײַן אָן 
איר זעקעלע פון גראַנאַט-װעלוּר, אין װעלכן זי פלעגם האַלטן 
איר אייבּיקע שטריק-ארבּעט; אַז זי האָס בּאַדאַרפט, פלעגט זי 
אַרוסנעמען פוּן דאָרט אַ שערעלע, אַ נאָדל אוּן פאָדעם, אוּן 
אַנומלט האָט זי פוּן דאָרט אַרױסגענוּמען אַ קלײן שטיקל פנג' 
לישן פּלאַסטער אוּן פאַרהאַלטן דערמיט דאָס בּלוט, װאָס איז 
מִיר גערונען פוּן פינגער. : 

חוץ דצם פלעגט זי האָבּן בּיי זיך אין זעקעלע אַ דורכ. 
געלעכערטע סוּ-מטבּע, מיינס אַ מילך-צאָן און איר אייגעגעם 
אַדרעס, פאַרשריבּן אויף אַ שטיקעלע פּאַפּיר. זי פלענט זאָגן, 
אַז אױבּ זי װעט אַמאָל אוּמגעריכט שטאַרבּן אין מיטן גאַס, 
זאָל מען וויסן, װער זי איז. 

אַז מיר זענען אַרױס אויפן שפּאַציר פּלעגן מיר פארקע- 
רעווען אויף לינקס אוּן זאָגן דעם ערשטן גוֹּט-מאָרגן דער פרול 
פּטי, אַ בּרילן-פארקויפערין, װאָס איז געזעסן אױף דער גאַס 
לעבּן איר קראָם, אונטער דער מױער פון פּאַלאַץ דע שימאַי; 
זי פלעגט דאָרט אַלעמאָל זיצן אויף אַ הויכן הילצעהנעם שטול, 
אַ שטייפע און אַן אומבּאַװעגלעכע, דאָס פּנים אָפּגעבּרענט פון 
דער זוּן און פוּן ווינט. 

בּיידע װײבּער כלעגן זיך אַ וויילע אונטערהאַלטן צװישן 
זיך. זייערע שמועסן זענען שטענדיק געװען די זעלבּע, משמעות 
דערפאַר, װאָס זיי האָבּן געהאַט אַ שייכות מיט די אומפאַרענ- 
דערלעכע נאַטור-געזעצן, זיי פלעגן שמועסן ועגן קליינע קינ- 
דער, װאָס זענען קראַנק געװען אויף קאָקלוש, אָדער אויפגע. 
געסן געװאָרן פוּן אַ פּאַמעלעכן פּיבּער; זיי פלעגן אײנע דער 
אַנדערער דערציילן מעשות ועגן פרויען, װאָס האָבּן געליטן 
פוּן געהײימנישפוּלע קראַנקהײיטן, װעגן טאָג-טעגלעכע קרבּנות פון 
| שרעקלעכע פאָרפאַלן. , 

זי פלעגן שמועסן װעגן דער שעדלעכער השפּעה פון 
ווצטער אוּן דער יאָרצײט אויפן מענטשלעכן טעמפּעראַמענט אוּן 
נעזונט, ועגן יקרות אויף לעבנטמיטלען, װעגן דער קאַיגשאַפּט 
פוּן די מענטשן, װאָס װערן ערגער פוֹּן טאָג צוּ טאָג, אוּן זיך 
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בּאַקלאָגן, אַז מיט יעדן טאָג פּאַרגרעסעצדט זיך װאָס אַ מאָל 
מער די צאָל פאַרבּרעכנס. 

שפּעטער, בּעת איך בּין בּאַקאַנט געװאָרן מיט העזיאָדן 
האָבּ איך מיך איבּערציגט, אַז די בּרילן-פאַרקויפערין פוּן מאַ: 
לאַקע-בּוּלװאַר האָט געטראַכט און גערעדט, פּונקט וי אַמאָל 
מיט טױיזנטער יאָרן צוּריק די אַלטע גנאָמישע דיכטער פון 
גריכנלאַנד. די דאָזיקע שמועסן פלעגן מִיךְ גאַנץ װײניק רירן, 
א'" חכמה האָט מיך שרעקלעך געלאַנגװיײיליקט אוּן איך פלעג 
; עריבּער ציען מיין אַם פאַרן אַרבּל, כּדי װי צוּמגיכסטן פּטור 
װערן פוּן די דאָזיקע געשפּרעכן 

װען מיר פלעגן אָבּער להיפּן, אַרױסגײענדיק אויף אַ 
שפּאַציר, פּאַרקירעווען אויף רעכטס, האָבּ איך געהאַט גרויס 
חשק זיך אָפּצוּשטעלן פאַרן בּילדער ‏ מאַגאַזין פוּן פרוי לעטאָר, 
פאַרשידענע גראַװיוּרן זענען געװען אויסגעשטעלט לענגאויס 
דעם פּאַרקן, װאָס האָט אַרומגענוּמען דצם אַמאָל פּוּסטן 
פּלאַץ, װוּ צס געפינט זיך בּיים היינטיקן טאָג דער קונכט- 
מוזיי. 

די דאָזיקע בּילדער פלעגן װעקן אין מיר אַ סך בּאַװוּני 
דערוּנג און התפּעלות. אַזעלכע בּילדער, װי ,דאָס געזעגנען זיך 
אין פאָנטענעבּלאָי, ,די בּאַשאַפוּנג פוּן חוהן" , דער בּאַרג אין 
דער געשטאַלט פוּן אַ מענטשלעכן קאָפּי, ,דער טויט פוּן װיך. 
גיניע" זענען מיר בּאַזוּנדערס שטאַרק געפאָלן אוּן געמאַכט אויף 
מיר אַן איינדרוק, װאָס איז אפילוּ אין די שפּצטערע יאָרן 
נישט אָפּגעשװאַכט געװאָרן. 

די אַלטע מעלאַניע פלעגט מיך אָבּער אַװעקשלעפּן פוּן 
דאָרט, הגם איך װייס אַליין נישט פאַרװאָס. צי דערפאַר, װײיל 
זי זאָל מיך נישט האָבּן געהאַלטן פאַר ראוּי צוּ בּאַטראַכטן די 
דאָזיקע גראַװיוּרן, אָדער ‏ אפשר דערפאַר, וייל זי אַלײן האָט 
געהאַט אַ גאַנץ קנאפּע ידיצה אין זיי. איינס איז אָבּער זיכער, 
אַז זי האָט זיך מיט זי אינטערעסירט נישט פיל מער, וי 
אונזער קליין הינטעלע קער : א 


= 101 - 


מיר פלעגן גיין שפּאַצירן אין טיולערי-גאָרטן אָדער אין 
'לוקסענבּורגער פּארק. אַז דאָס װצטער איז געװען װאַרעם אוּן 
שיין, פלעגן מיר מאכן אויספליגן אַזש בּיז צוּם בּאָטאַנישן 
ינאָרטן אָדער בּיז צוּ טראָקאַדעראָ, װאָס האָט צוּ יענער צייט 
זיך אױיסגעשפּרײט אויפְן בּרצג פון סענע מיט זיינע גרינע און 
-בּליענדיקע הויכקייטן,{ ו 

אין גאָר מזלדיקע טעג פלעגט מען מיך אועקפירן א" 
גאָרטן פוּן ה' דע לאַ בּ.., װאָס האָט מיר דערלױבּט זיך דאָרט 
-צוּ שפּילן בּעת זיין אָפּװעזנהײט. דער ריזיקער וילדער פאַר- 
לאָזענער גאָרטן, פאַרפלאנצט מיט הויכע בּיימער, איז געלעגן 
הינטערן שיינעם פּאַלאַץ אויף דער גאַס פוּן דעםבם הײ.יקן 
דאָמיניק,' 

כ'פלצג מיטנשמען מיט זיך א הילצערנע לאָפּעטע, בּרייט 
וי מיין האַנט, און אז ס'איז געקוּמען די צייט, וען פוּן די 
פּלאַטאנען האָט זיך ‏ אָפּנעשײלט זייער דינע און גלאַטע קאָרע 
-און זי צופוסנס איז די ערד דור כגעוייקט געװאָרן פון רעגן 
-און דורכגעשניטן מיט לייכטע כװואליעדיקע קאַלוזשעס, װאָס 
האָבּן אין מייגע שפּילן פאָרגעשטעלט מיט זיך גראָבּנס אוּן אָפּ. 
נרינטן, פלעג איך דעמאָלט בּיים בּרעג פוֹן די דאָזיקע קאַלוּ. 
זשעס אױסבּויען פון דינער קאָרע גאַנצע דערפער, טויערן און 
קירכעס: כ'פלעג דאָרט פאַרפֿלאַנצן גרעזעלעך און שטיקלעך צווייג. 
לצך, װאָס האָבּן פאָרגעשטעלט מיט זיך בּיימער, גערטנער, אלעען און 
ווילדע װעלדער. אין אזעלכע רגעס פלעג איך מיר פרייען מיט 
-מיין אייגענער ארבּעט. 

די דאָזיקע שפּאַצירן איבּער דער שטאַט און דער אומי 
/געגנט פלעגן מיר אַמאָל אויסקומען לאַנגװײליק, פּאַמעלעך אוּן 
-מאָנאָטאָן,, טיילמאָל אָבּער אויך בּאַלעבּט און אינטערעסאַנט, אַמאָל 
-פלעגן זיי מיר פאַרשאַפן עגמת-נפש, און אַמאָל פלעג איך מיך 
יפון אַזעלכע שפּאַצירן אַהײמקערן אין זייער אַ פרילעכער 
?שטימונג, 

מיר פלעגן זיך לאָזן אוֹיף אַ שפּאַציר איבּער די עליזײיען. 
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פעלדער און אַרומלױפן איבּער דער לאַנגער, יום-טובדיק אויס+ 
געפּוצטער אַלעע, נישט קאָנענדיק אָפּרייסן אונזער אויג פוֹּן דל 
צוּקערװאַרג-קראָמען, פוּן די געשעפטן, װוּ מ'האָט פאַרקויפט 
פייפערלעך און פליערלעך; מיר האָבּן זיך נישט געקאָנט אָפַּ.. 
װונדערן פוּן די װעגעלעך, אינגעשפּאַנט אין קאָזעס, פוּן די' 
הילצערנע פערדלען, װאָס פלעגן אויסדרייען די קעפּ בייבט 
קלאַנג פוּן אָרגל, אוּן נישט זאַט געװאָרן צוּ קוקן אויף דעבם' 
;עאַטער פוּן גיניאָל, װאָס האָט געקצמפט מיטן טייוול. 


שפעטער פלעגן מיר זיך אַװעקלאָזן איבּער די זאַמדיקע' 
בּרעגעס פוּן טייך, װוּ 0 פלעגט איסלאַדעװען שטיײנער אוּן 
צוּשלעפּן צִוּם בּרצג קליינע בּאַרושעס. די לאנדשאַפטן פלעגן 
זיך כּסדר ענדעון. מיר פלעגן דוּרכװאַנדערן בּאַפעל- 
קערטע אוּן פאַרװאָרלאָזטע לענדער, װיסטע טדבּריות און בּליע;ָ= 
דיקע געגגטן. 

ס'איז אָבּער געװען אַ מדינה, וועלכע כ'האָבּ געהאַט 
מער חשק צוּ בּאַזוּכן, יי אַלע אַנדערע; אין געויסע רגעס 
האָט זיך מיר אויסגעויון, אַז איך בּין שוין גאָר נאָנט פוּף 
מיין אויסגעחלומט לאַנד, און דאָך האָבּ איך געװוּסט, אַז כ'װעל 
דאָרט קיינמאָל נישט דערגרייכן. 

כ'האָבּ נישט געהאט דעם מינדעסטן בּאַגריף וועגן דער" 
דאָזיקער, מדינה, איך בּין אָבּער געװען זיכער, אַז איך װעל' 
זי דערקענען, ווען איך װעל זי נאָר דערזען 

כ'האָבּ מיר לחלוטין נישט פאָרגצשטעלט, אַז זי איצו 
שענער און רייצנדער, װי די, װאָס זענען מיר בּין איצט בֹּא- 
קאַנט געװען; פּונקט להיפּך, איך האָבּ געהאַלטן, אַז זי איז: 
אינגאַנצן אַן אַנדערע, און איך האָבּ פוּן גאנצן האַרצן געװאָלט' 
זי אַנטפּלעקן. 

די דאָזיקע מדינה, יענע פרעמדע װעלט, װאָס איך האָבּי 
אַזױ נאָנט פוּן מיר געפילט און דאָך זי נישט געקאַנט דער= 
נרייכן, דאָס איז נישט געווען יענע יועלט, װאָס װעגן איר האָט' 
מיר מיין מאַמע אָן אַ שִיצוּר מעצשהלעך דערציילט. גאָט, ישי 
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הנוצרי, די הייליקע יונגפרוי, די מלאכים, די הײליקע, די 
צדיקים, די נשמות פוּן כף:הקלע, די מלאכי רעים און אַלע 
רשעים, פאַרמשפּט אויף גיהנום, -- זי אַלע זענען לחלוטין 
נישט געווען אַרוּמגערינגלט מיט אַ סוד, מיר איז בּאַקאַנט געװען 
זייער געשיכטע, און אומעטום האָבּ איך געזען זייערע 
בּילדער. 

בּלויז די גאַס פוּן סען-סוּלפּיס האָט מיך אָנגערעגט צוּ 
זען טויזנטער פאַרשידענע בּילדער. 

ניין|! די וועלט, װאָס האָס געװעקט אין מיר אַזאַ אוּמ. 
אוּמבּאַשרײבּלעכע ניגיריקייט, די װעלט פוּן מיינע חלומות - 
אָט די דאָזיקע װעלט איז געװען אַן אומבּאַקאַנטע ערד, אַ פינ. 
צטערער, שטוּמער פּלאַנעט, אוּן בּיים בּלויזן געדאַנק װעגן אים 
פלעג איך בּאַהערשט װערן פוּן אַ געװאַלטיקער מורא, װאָס האָט 
מיר אָבּער גלײכצײטיק פאַרשאַפן אַן אומבּאַשרײבּלעכע 
הנאה. 

כ'האָבּ ‏ געהאַט צוּ קליינע פיסלעך, כּדי אַזױי וייט צוּ 
דערגרייכן, און די אַלטע מעלאַניע, װעלכע איך פלעג ציען 
פּאַרן שירץ, פלעגט זיך שלעפּן מיט פּאַמעלעכע טריטלעך. 

פונדעסטוועגן בּין איך נישט געפאַלן בּיי זיך, און איך 
האָבּ נישט פאַרלוירן די האָפּנונג װען עס איז אמאָל אַרײנצו 
דרינגען אין יענע אומבּאַקאַנטע מדינות, װאָס האָבּן מיך געזאַל. 
טיק געצויגן און גלייכצייטיק געשראָקן. אין געװיסע מאָמענטן, 
אין געװיסע ערטער, פלעג איך מיר אױיסמאָלן, אַז ס'אין גענוּג 
צוּ שטעלן אַ פּאָר טריט און איך װעל קוּמען צוּם ציל, 

איך פלעג מיך בּאַנוּצן מיט פארשידענע קונצשטיקלצך 
כּדי צוּ שלעפּן מעלאַניען מיט זיך, און בּעת די דאָזיקע היי. 
ליקע מאַרטירערין האָט זיך גענוּמען גרייטן צוּם צוּריקקער 
פלעג איך זי מיט געוואלט אַהינשלעפּן צוּ די געהיימנישפולע 
גרענעצן, ריזיקירנדיק צוּ צערייסן דערבּיי איר קלײד. 

און אַזױ װי זי האָט בּשום נישט געקאָנט בּאַגרייפן פוּן 
װאַגען עס נעמט זיך מיין הייליקער שגעון, האָט זי מיך בֹּאַי 
טראַכט, וי אַ שלעכטן, וי אַ חסד-דעה. אין אזעלכע מינוּטן 
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פלעגט זי אויפהײבּן אירע אויגן צוּם הימל און זיך בּאַגִיסן 
מיט טרערן. 

איך האָבּ איר אָבּער נישט געקאָנט דערקלערן די מאָי 
טיוון פוּן מיין האַנדלונג. איך האָבּ דאָך נישט געקאָנט פּלוּצַ. 
לינג, פוּן דער העלער הוֹיט, נעמען שרייען צוּ איר: ,נאָך 
איין שריט און מיר װעלן אַריינדרינגען אינם לאַנד אָן אַ נאָ. 
מען", וויפל מאָל איז מיר אויסגעקוּמען צוּ האַלטן בּסוד מיינע 
בּרענענדסטע בּאַגערן ! 

ס'איז דאָך קלאָר, אַז איך האָבּ מיר נישט אויסגעמאָלט 
אין מֵיין פאַנטאַױע די קאַרטע פוּן דאָס. א ו מ בּ אַ ק אַ נט עי 
מיר האָט זיך אָבּער אויסגעװיזן, אַז איך זע געװיסע פּונקטן, 
און װעלכע עס קוּמט זיך צוּנויף מיט אונזער פּלאנעט. אוּן די 
דאָזיקע אילזאָרישע פּונקטן זענען נישט געװען אַזי שטאַרק 
דערווייטערט פוּן אָרט, װוּ איך האָבּ געװוינט. : 

איך ווייס אַליײין נישט, לויט װאָסערע סמנים איך האָבּ 
זיי דערקענט. אפשר צוּליבּ זייער אויסטערלישקייט, צוּליבּן אוּמ. 
רויקן רייץ און אַ געוויסער נייגיריקייט, אויסגעמישט מיט ש"עק, 
װאָס זיי האָבּן אין מיר געװעקט. איין אַזאַ. גרענעץ, וועלכע 
איך האָבּ נישט געקאָנט אַריבּערגײן, איז געװען אָנגעצייכנט 
מיט צוויי הייזער, אָפּגעטײלט צװישן זיך מיט אייזערנע קראַ. 
טעס; זיי זענען לחלוטין נישט ענלעך געװען צוּ די געװיינ* 
לעכע הייזער -- מאַסיווע, אומעטיקע פירקאַנטיקע געבּיידעס, בֹּאַ- 
פּוצט מיט אַ שיינעם פּריז -- און פאָרגעשטעלט מיט זיך פרויען, 
װאָס האַלטן זיך פאַר די הענט. : 

דאָרט אין אפשר אין דער וירקלעכקייט געװען, אוױיבּ 
נישט די גרענעץ צװישן דער פיזישער אומרעאַלער װעלט, אין 
מסתּמא איינע פוּן יענע פּאַריזער ראָגאַטקעס, װאָס זענען אויפ. 
געבּויט געװאָרן אין די צייטן פון לואי דעם זעכצנטן דוּרכן 
אַרכיטעקט לֹצדוּ - די גהנום-ראָגאַטקצ. =) 


*) דער פּלאַץ פוּן גהינום (אויף פראַנצויזיש ד'אַנפער) האָט 
אין יאָר 1879 אַ דאַנק אַ בּאַדױערנסװערטן װאָרט-שפּיל לויט דער 
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אין פייכטן טיּלערי-גאָרטן, נישט װייט פוּן מערמלנעם 
זילדן חזיר אין שאָטן פוּן קאַשטאַנעס, אונטערן טאַראַס בּיים 
בּרעג פוּן װאַסער, געפינט זיך אַן אייז-קאַלטער קאַטאַפאַלק; 
אַ ווייסע פרויצן-געשטאַלט שלאָפט אויפן קאַטאַפּאַלק און אַ שלאַנג 
איז אַרומגעװיקלט אַרוּם איר האַלדו. 

איך האָבּ געהאַט אַ חשד, אַז דער דאָזיקער קבר פאַר. 
בּינדט די װעלט מיט יענער װעלט, מ'האָט אָבּער געדאַרפּט פריער 
אַראָפּנעמען פוּן קבר דעם שװערן שטײן, כּדי מ'זאָל קענען 
אַראָפּנידערן אין דער אומבּאַקאַנטער װעלט. 

אַפִילוּ אין די קעלערס פוּן הױז, װוּ איך האָבּ געװױנט, 
איז געווען אַ טיר, װאָס פלעגט אין מיר וועקן אַן אויסטערלישן 
פּחד; די טיר האָט געהאַט כּמעט דעם זעלבּן אויסזען, װאָס 
אַלע אַנדערע שכנותדיקע טירן, דער שלאָס איז געװען פאַרראָס. 
טעט, די שװעל און די שפּאַרעס פונם פאַרפוילטן האָלץ זענען 
געװען בּאַדעקט מיט מאָך; אָבּער להיפּך צוּ אַלע אַנדערע טירן 
פלעגט מען זי קיינמאָל נישט עפענען. דאָס זעלבּע געשעט מיט 
אלע טירן, װאָס פאַרבּאַהאַלטן הינטער זיך א סוד. זיי עפענען 
זיך קיינמאָל נישט אויף. 

ענדלעך, אין צימער, װוּ איך בּין געשלאָפן, פלעגן פון 
צייט צו צייט, פון די שפּארעס פון אוּנטערן דיל אַרױסקריכן 
געשטאַלטן, און אפשר נישט קיין שאָטנס, נאָר פלוידן, װאָס 
האַבּן געװעקט אין מיר אַן אומבּאַשרײבּלעכע שרעק אוּן זענען 
מסתּמא געקומען פון יענער װעלט, װאָס איז געװען אַזױ נאָנט 
פון מיר און פונדעסטוועגן אומדערגרײכבּאַה. ‏ . 

ט'קאָן זיין, אַז דאָס, װאָס איךן זאָג, איז נישט אינ- 
גאַנצן קלאָר נתון פאַרשטענדלען. אין דער רגע רעד איך 
צו זיך אַלײן, און כאָטש איין מאָל הער איך זיך צו צו 
מיינע אייגענע רייד מיט גרויס אינטערעס און גערירטקייט. 


מאַניער פוּן מאַרקיז דע בּיעוור, בּאַקומען דעם נאָמען : פּלאַץ דיאַנ- 
פער-ראָשראָ. 
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טײילמאָל פלעג איך פאַרלירן די האָפנוּנג צוּ אַנכפּיעקן 
די אוּמבּאַקאַנטע װעלט אוּן איך האָבּ זי געװאָלט לכל הפּחות 
קענען פוּן הערן. אַ געװיסן טאָג, בּעת מעלאַניע אין געועסן 
אויף אַ בּאַנק אין לוּקסעמבּורגער גאָרטן און װוי תּמיד גע- 
שטריקט, בּין איך צוּ איר צוגעשטאַנען און זי געפרעגט, צי זי 
ווייסט נישט אַמאָל, װאָס עס אין פאַראַן אינם קבר פין דער 
ווייסער פרוי, מיט דער שלאַנג, װאָס איז אַרוּמגעװיקלט אַרוּם 
איר האַנט, אָדער װאָס געפינט זיך הינטער דער טיר, וועלכע 
עפנט זיך קיינמאָל נישט אויף. : 

זי האָט אויסגעזען, פּונקט וי זי װאָלט מיך נישט פאַרי 
ש טאַנען. 

איך האָבּ נישט געװאָלט נאָכגעבּן: 

-- און יענע צװוײי הײזער מיט די שטיינערנע פריען; 
װאָס איז הינטער זיי? 

נישט בּאַקוּמענדיק קיין ענטפער, האָבּ איך אָנגעהױיבּן אַני 
דערש צוּ שטעלן די פּראַזן: 

-- מעלאַניע, פאַרצייל מיר אַ מעשהלע ועגן אומבּאַקאַנטן 
לאַנד, : , 
מעלאַניע האָט אַ שמייכל געטוּן: 
-- מיין קליינטשיקער בּן-יחיד. איך קאָן נישט קיין מעשהלע 
יוצגן דער אומבּאַקאַנטער װעלט. 

איך פלעג אָבּער נישט נאָכגעבּן אוּן איר כּסדר געדוּלט 
דער קאָפּ. זי פלעגט דעמאָלט זאָגן : 

-- מיין קליינטשיקער, לאָן געמאַך, כ'ווצל דיר בּעסער 
זינגען אַ לידל. 

און זי האָט שטילערהייט אָנגעהױיבּן בּרומען: 
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נישט אינמאָל האָט עס מיך אַװעקגעשטעלט אין דער לאַגע פוּן 
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ייענץ יונגל, װעלכער פרעגט זיין אַם דאָס, װאָס *קיינער ווַייס 
נישט. 
איך האָבּ געשלעפּט נאָך זיך אַ לאַנגע קיט פון אומ. 
ענדלעכע טעג און נישט פאַרלוירן די האָפּנוּנג, אַז כוועל נאָך 
:אַמאָל אַנטפּלעקן דאָס אומבּאַקאַנטע לאַנד. אויף אַלע מינע 
ישפּאַצירן האָבּ איך זי געזוכט, די אוּמבּאַקאַנטע װעלט. 

װיפיל מאָל האָבּ איך צװאַמען מיט מיין הבר, מין 
פריינד, דאָס קליינע געלע הינטל מיצי, אַרוּמגעבּלאָנושעט בּיי די 
כּרעגעס פוּן דער זילבּערנער זשיראָנדע, אָדער צװישן צעכװאַי 
ליצטן אָקעאַן פוּן וויינגערטנער, ויפיל מאָל פלעג איך אוים. 
ציטערן, בּעת ס'איז מיר אויסגעקוּמען צוּ פאַרקערעװוען אויף אַ 
-נייע אומגעריכטע סטעזשקע. : 

דו האָסט געזען, מיצי, וי אויף אַלע קרייץ-װועגן, דאָרט, 
װוּ די װעגן צעגייען זיך אין פאַרשידענע ריכטונגען, אויף 
שמאָלע װאַלד-סטעזשקעס, האָבּ איך אין איין שרעק אוֹיסגעקוּקט 
די אימהדיקע, פורעמלאָזע דערשיינונגען, װאָס װאָלטן מיר כאָטש 
אויף אַ ווייל אַרױסגעריסן פוּן דער װאָכעדיקײיט פוּן לעבּן. און 
דו מיין פריינד, מיין חבר, צי האָסטוּ אַלײין נישט געווכט 
אין לעבּן עפּעס אַזעלכעס, װאָס דו דײאָסט קײינמאָל נישט 
געפונען? 

איך האָבּ נישט דוּרכגעדרוּנגען אַלע סודות פוּן דיין נשמה; 
איך האָבּ אָבּער אַנטפּלעקט א'ן איר אַ סך ענלעכקייטן צוּ מי. 
נער, אַזױ אַז איך בִּין גענייגט צוּ גלײבּן, אַן דו בּיסט אויך 
שטענדיק געװען בּאַהערשט פוּן אַן אומרו און אַ מאַטערניש. װי 
:איך האָסטוּ בּחינם געזוכט. מזוּכט און מ'זוכט, און מ'געפינט 
אַלעמאָל זיך אַלײן, פאַר יעדן פוּן אונז איזן די װעלט דאָס, 
װאָס מיר אַלײין נעמען פון איר. 

אָרעמער מיצי, אין דיינע זוכענישן האָסטו נישט פאַרמאָגט 
װוי איך, אַ מוח מיט אָן אַ שיעור פאַלדן, די שפּראַך, און יענע 
אוצרות פון בּאַאָבּאַכטונג, װאָס זענען פאַראַן אין אונזערע 
בּיכצר. דיינע אויגן זענען אױיסגעלאָשן געװאָרן, און צװאַמען 
-מיטן ליכט פון ד"נע אױגן איז אויך אונטער;ענאַנגש. 
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די װעלט, װאָס װעגן איר דהאָסטוּ כּמעט װי גאָרנישט 
געװוּסט, 4 

גאָר אינגיכן װעלן אויך מיינע אויגן זיך צוּמאַכן, ניש 
געקוקט דערויף, װאָס איך האָבּ װעגן לעבּן און טוט געהאַט 
אַזאַ אַנונג, װי וד. װאָס שייך דער אומבּאַקאַנטער וועלט, װאָס. 
איך האָבּ געזוכט אין מיינע קינדערישע יאָרן, בּין איך גערעכט 
געען, בּעת איך האָבּ געגלױבּט, אַז זי איז גאָר נאָנט פוּן / 
מיר. 

די אוּמבּאקאנטע װעלט רינגלט אונז אַרום פון אַלע זייטן, -- 
דאָס איז אַלץ, ואס איז מחוץ פון אונז, און אַזױ, ‏ װוי ס'איה 
אוּממעגלעך, אַז מיר זאָלן אַרױס פון אונזער אייגענער הױטע 
אַזױ איז אויך נישט מעגלעך, אַז מיר זאָלן זי דערקענען. 


טא 


הער מענאַוש 


דאָס הויז, ווּ מיר האָבּן געװוינט, איז פאַרװאַלטעט געי 
יװאָרן פון בּאַלעבּאָס אַלין, ה' בּעלאַגע; עס איז געװען אַ 
-פרידלעך הויז און געהאַט אַ גוטן שם, מיט איין װאָרט אַ 
הויז בּאַװױנט פוּן פאַרמעגלעכע לייט. 

נישט געקוקט דערויף, װאָס ה' בּעלאַגע אַלין האָט אין 
:דער צייט פון דער רעסטאַװראַציע און פון דער יולי-רעגירונג, 
געהערט צו די גרויסע פינאַנסיסטן, האָט ער פוּנדעסטװעגן זיף 
אַלײַן פאַרנומען מיט פארדינגען דירות; ער אַלײין פלעגט צוי 
נויפשטעלן דירה-קאָנטראַקטן, אויפפרישן דירות פאַר געציילטע 
נראָשנס און בּכלל אַכטונג געבּן אויף אַלע רעמאָנט-אַרבּעטן, 
בּעת מ'האָט בּאַדאַרפט אויפפרישן א דירה. דאָס דאָזיקע פלעגט 
זיך אָבּער גאַנץ זעלטן טרעפן. 

אומצטום האָט ער געמוזט זיין, אַפילוּ װען עס האָט זיך 
געהאַנדלט וועגן אויסטאפּעטירן די װענט מיט צואנציק מעטער 
צו אַכט סוּ פאַר אַ ראָלקע. בּכלל איז ער אָבּער געװען זײיער 
העפלעך און פריינדלעך, און אַלעמאָל גערן געטוּן אַ טובה 
זיינע לאָקאטאָרן, אױבּ דאָס האָט נאָר נישט אָנגערירס זין 
קצשענע, 

ער האָט געװינט צװישן אונז װי אַ טאַטע צװישן קיני 
דער, און פון מ ין פענצטער פלעג איך זען די העליבּלויע 
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פױרהאַנגען פון זיין שלאָפּצימער. מ'האָס נישט גטהאַט איףת? 
אים קיין פאַראיבּ? צוליבּ דעם, װאָס ער האָט אַליין פאַרװֹאֵל. 
טעט מיט זיין הוז, און אפשר האָט מען אים דערפאַר נאָך 
מער רעספּעקטירט; רייכע לײט גיט מען אָפּ כּבוד דוקא. 
צוּלִיבּ זייער עשירורת?. זײער קאַרגשאַפּט, װאָס פאַרגרעסערט' 
בּלויז זייער רייכקייט, מאַכט זי נאָך מער בּכּבודיקער אין אונ. 
זערע אויגן; להיפּך, אױבּ זי פירן אַ בּרייט, פאַרשװענדעריש 
לעבּן, װאָס פאַרקלענערט זייער פאַרמעגן, פארלירן זיי גליים- 
צייטיק זייער קרעדיט און גוטן נאָמע. 

ה' בּעלאַגע האָט אין זיין יוּננט, אין דער צייט פוּן דער 
רעװאָלוּציע, דוּרכגעמאַכט פאַרשידענע גילגולים. אין אומגליקס. 
פאַלן פלעגט ער אַיילן צוּ הילף די פאַרװוּנדעטע אוּן פאַרטשאַ- 
דעטע, און די אָרנטלעכע לײט זענען אים דערפאַר געוען זייעף: 
דאַנקבּאַר, 

ס'איז נישט געװען עפּעס שענערס װי צוּ זען דעבם! 
דאָזיקן איידעלן חשיבותדיקן זקן, װאָס איז געװען אינפאַך 
און פּראָסְט אין זיין בּאַנעמונג. מ'פלעגט פאַרציילן װעגן אים 
װוּנדערבּאַרע מעשיות, װאָס האָבּן געפּאַסט פאַר נאַפּאָלצאָן דעם 
ערשטן. 

אַ געװויסן אָװנט האָט ער אַליין געעפנט דאָס טויער, כּדי 
נישט אויפצוּועקן זיין הויזוועכטער. צר איז געװען אַ גוּטער 
פאַמיליע-פאָטער, ער האָט געהאַט צװיי טעכטער, װאָס דהאָבּן 


מיט זייער פריילעכן און גליקלעכן אויסזען עדות געזאָגט ועגן. 


דער צערטלעכקייט פוּן זייער פאָטער, מיט איין װאָרט, ה' בּצײ. 
לאַגע איז געװען שטאַרק געאַכטעט אין גאַנצן הוֹיז אוֹן מ'האָט 
איס רעספּעקטירט אויפן גאַנצן שטח, פוּן װאַנען מ'האָט געקאָנט 
זען זיין גריכיש מיצל און זיין קאָלירטן שלאָפּראָק. אָבּער וי 
נאָר ער פלענט זיך דערווייטערן פוּן זיין הויז, האָט מען אים גע 
רופן נישט אַנדערש, װי דער גאַלטעצר שוינדלער בּעי' 
לאַנצ*, 4 : 

דעם דאָזיקן נאָמען האָט ער בּאַקוּמען אין צוּזאַמענף 
האַנג דערמיט, װאָס ער האָט זיך בּאַטײליקט אין אַ קאָרופּציע=: 
טי יל אל עי יי- 


אַפערע, וועלכע האָט זיינער צייט טרויעריק בּאַרימט געמאַכט 
די יוּלי.רענירוּנג. ה' בּעלאַגע האָט שטאַרק אַכטוּנג געגעבּן, אַז 
דער כּבוד פוּן זיין נחלה זאָל נישט געמינערט ווערן, און ער פלעגט 
פאַרדינגען זיינע דירות נאָר צוּ אַזעלכע לאָקאַטאָרן, װאָס האָבּן 
געפירט אַ מאָראַליש לעבּן 

און אױיבּ די שיינע מאַדאַם מאָזער האָט נישט געהאַט 
אַזאַ גוּטע רעפּוטאַציע, האָט זי זיך דערפאַר געפונען אונטערן 
שוץ פוּן אַן אמבּאַסאַדאָר, איבּריקנס, זי האָט זיך גאַנץ פיין 
אוֹיפגעפירט, 
| = דאָס הױז איז געװען גרויס און צעטײילט אױף אָן אַ 
שיעור װװינוּנגען, װאָס פוּן זיי איז אַ גרויסע צאָל בּאַשטאַנען 
פוּן קליינע, נידריקע און פינצטערע צימערלעך. בּוֹידעם-שטיבּ. 
לעך איז געװען מער ויפיל מ'האָט בּאַדאַרפט, כּדי אריינצוּנע- 
מען די הױז-דינערשאַפּט פוּן גאַנצן הױז. די שטיבּלעך זענען 
געװען ענג, אומבּאַקװעם, מיט שלעכטע טירן, זוּמער אין דאָרט 
געווען הייס און ווינטער-קאַלט. 

ה' בּעלאַגע פלעגט זיך זײיער גוּט אײנאָרדנען און רע. 
זערווירן די קליינע ענגע, שמוּציקע דירות פאַר אַזעלכע ליט, 
װי די הערשאַפטן דעבּאַ און מאַדאַם פּטי, די בּרילן-פאַרקויפע. 
רין, אַלץ אָרעמע לייט, װאָס האָבּן געצאָלט זייער װייניק דירה- 
געלט, אָבּער דערפאַר פּינקטלעך אַלע דריי חדשים. 

ה' בּעלאַנע האָט זיך אויסגעצייכנט מיט גוּטע אײנפאַלן, 
אָט האָט ער למשל אינגעאָרדנט אונטערן סאַמע דאַך אַ קלי. 
נעם אַטעליע, װוּ ס'האָט געװוינט ה' מענאַזש, דער מאָלער. 
דער דאָזיקער אַטעליע איז געװען אין שכנות מיטן צימער פוּן 
מיין אַם, מעלאַניע, אוּן איז געוען אָפּגעטײלט פוּן אים מיט אַ 
שמאָלן שמוציקן קאָרידאָר, װאָס איז פול געװען מיט שפּינװעבּס 
און מיט עפּושדיקע ריחות פוּן אָפּטריט, 

די טרעפּ האָבּן זיך אויף דעם אָרט פאַרקערעװעט איף 
רעכטס. די ערשטע טיר, אנטקעגן איבּער די שטיגן האָט גע= 
פירט אין צימער פון מיין אַם מעלאַניע, דאָס צימער, אַ נידריקס 
און אַ קליינס אין געװען בּאלויכטן דורך אַ קליין פענצטערל : 
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מיט גרינלעכע פאַרשטױבּטע שױבּן, אין פיל ערטער צעפּלאַצט 
אוּן צעבּראָכן, אוּן פאַרקלעבּט מיט פּאַפּיר, מעלאַניעס בּעט אין 
געווען בּאַדעקט מיט אַ לייװנטענער דעק, אױף װעלכער סאיז 
געװען געצייכנט אַ מאָטיו, װאָס האָט זיך פיל מאָל איבּערגע. 
חזרט אוּן פאָרגעשטעלט אַ דאָרפיש מיידל מיט אַ ריז-קרוֹין 
אויפן קאָפּ. ‏ צװאַמען מיט דער שאַנק איז דאָס געװען דאָס 
גאַנצע אייגנס פוּן מיין טייערער אַם, 

קעגנאיבּער דעם דאָזיקן צימער איז געװען דער אַטעליע 
פוּן מאָלער. אַ װיזיט-קאַרטע פוּן ה' מענאַזש איז געװען צוּגע. 
קלאַפּט צוּ דער טיר. רעכטס פוּן דער טיר האָט דורך אַ פענצ. 
טערל, אַרוּמגערינגלט מיט אַ דיקער שפּינװעבּס-שיכט, אַרײַנגע= 
טריפט אין צימער אַן אוּמעטיקער פּאַס ליכט, אוּן מ'האָט גע. 
קאָנט זען אַ רער, פוּן װאַנען ס'האָט זיך געטראָגן דער ריח 
פוּן קרויט, 

פוּן דער זיט, װאָס איז אַרויסגעגאנגען אויפן בּוּ,װאַר, 
איז צוּם פּענצטערל נעװען אינגאַנצן אַ צען טריט. פוּן דער 
אַגדערער זייט האָט פוּן די טרעפּ דערגרייכט אַהער אַ מוּטנע 
ליכט: דער קאָרידאַר איז געװען איינגעזוּנקען אין פינצטערניש, 
אַזױ אַז ס'האָט זיך מיר אויסגעויזן, װי ער װאָלט קײנמאָל 
נישט געהאַט קיין סוף, אין מיין פאַנטאַזיע דהאָבּ ‏ איך מיר 
פּאָרגעשטעלט, אַז דער קאָרידאָר איז פוּל מיט שדים און פאַר. 
זעענישן, 

טיילמאָל פלעגט מעלאַניע מיך מיטנעמען צוּ זיך אין 
צימער אַרײן: דאָס דאָזיקע פלעגט זי טון בּאַזוּנדערס דעמאָלט, 
װען זי האָט בּאַדאַרפט איינלייגן די װעש אין שאַנק. זי פלעגט 
מיר אָבּער קיינמאָל נישט דערלױבּן אַרױפגײן אַ שטאָק העכער. 
בּאַזוּנדערס שטרענג איז מיר פאַרבּאָטן געװאָרן אַרײנצוּגײן אין 
מאָלערס אַטעליע אוּן אַפּילוּ זיך צוּ אים דערנענטערן. 

מעלאַניע האָט געהאַלטן, אַז איך װאָלט נישט געקאָנט 
פארטראָגן אַזאַ ; ספּעקטאַקל; זי אַלין האָט זיך אַלעמאָל גע. 
טרייסלט פאַר שרעק, בּעת זי פלעגט צוּפעליק בּאַמערקן דורכן 
פענצטערל אַ סקעלעט אָדער מענטשלעכע קערפּער-טײלן, װאָס 
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זענען געווען אױסגעהאָנגען אויף די װענט. די דאָזיקע שילי 
דערוּנג האָט נאָך מער צערייצט מיין נייגיריקייט און פּחד, און 
איך האָבּ ‏ ממש געבּרענט פון אַ בּאַגער אַרײנצודרינגען אין 
אַטעליע פוּן ה' מענאַזש. 

אַ געוויסן טאָג האָבּ איך בּאַנלײט מיין אַלטע אַם צוּ איר 
אויפן בּויידעם-שטיבּל, װוּ זי האָט געבּראַכט אין אָרדנונג עטלצ- 
כע פּאָר אַלטע זאָקן, איך האָבּ אויסגענוצט די גליקלעכע געלעגנ. 
הייט אוּן מיך אומבּאַמערקט אַרױסגעגליטשט פון איר צימער, 
ס'איז גענוּג געװען צו מאַכן צװיי טריט און כ'זאָל זיין בּיים 
אַטעליע. דורכן שליסל:לאָך האָט זיך אַדוּרכגעגנבעט אַ דינער 
- פּאַס ליכט; כ'האָבּ געהאַט בּדעה צולייגן אַן אויג צום לעכל, 
װי כ'בּין מיטאַמאָל שטאַרק איבּערגעשראָקן געװאָרן פונבם 
שרעקלעכן גערויש פוּן די שטשוּרעס, װאָס זענען אַרוּפּגעלאָפן 
איבּער מיין קאָפּ, אוּן איך האָבּ מיך אַ לאָז געטוּן צוּריק אין 
צימער פּוּן מעלאַניע. איך האָבּ גאָרנישט פאַרבּאַהאַלטן פאַר מיין 
אלטער אַם און איר פאַרציילט אלץ, װאָס כ'האָבּ געזען דורכן 
שליסל-לאָך. | 0 אל א 

-- איך האבּ געזען -- האָבּ איך צוּ איר געזאָזט, -- 
אָן אַ שיעור מענטשלעכע אברים, שטערבּלעך בּלאסע מענטש- 
לעכע גלידער... דאָס איז געװען שרעקלעך. כ'דהאָבּ געזען 
סקעלעטן, װאָס ד-אָבּן געטאַנצט אין אַ ראָד, און אַ 
מאַלפּע װאָס האָט געבּלאָזן אין אַ טראָמפּײט ‏ שרעקלעך! 
כ'האָבּ געזען זיבּן װוּנדערבּאר-שיינע פרויען, געקלײידט אין 
גאָלד-געשטיקטע קליידעד אוּן אין מאַגטלען פוּן זוּן אוּן לבנה-קאָי 
לירן ; זיי זענען געהאנגען אויף דער װאַנט דערשטיקט, אוּן ס'בּלוט 
איז שטרוימענוויין פון זיי אראָפּגערונען אויפן ווייסן מעומל. 
בום דילאש 0 

איך האָבּ אַ װויילע געהאַלטן מיט זיך א ישוב הדעת און 
געטראַכט, װאָס איך האָבּ נאָך געקאָנט אַזעלכעס זען, בּערז 
מעלאַניע האָט מיך מיטאַמאָל אַ פרעג געטוּן אין אַ חוזק= 
טאָן, צי איז עס געװען מעגלעך, אַז איך זאָל האָבּן געזען 
אַזױ פיל שוידערלעכע זאַכן אין אין קורצער רגע, ו 

= שוג = 


איך האָבּ דעריבּער געמוּזט רעזיגנירן פוּן די סקע. 
לעטן, װעלכע כדהאָבּ מסתּמא נישט אַזױי קלאָר אונטער. 
געשידט, איך ד-אָבּ אָבּער מיט כֹּל שבועות גטשווירן, 
אַז כ'ד-אָבּ געזען שטערבּלעך-בּלאַסע מענטשלעכע גלידער, און 
אפשר האָבּ איך טאַקע געגלױבּט אין מיינע ריר 


וא 


זי האָט אַרויפגעלײגט איר האַנט אויף מיין קאָפּ 


ה' מאָרען האָט געהאַט אַ פוּל פּנים אוּן אַ פּאָר גראָבּע 
ליפּן, װאָס זייערע אויסגעדרייטע וינקלען האָבּן געגרענעצט 
מיט זיינע געזאַלצענע אוּן געפעפערטע װאָנסעס. זײײינע אױגן, 
די נאָז, דאָס מויל, זיין בּרייט צעעפנט פּנים -- זיין גאַנצע 
געשטאַלט האָט עדות געזאָגט אויף אויפריכטיקייט אוּן אָפַּנהאַר. 
ציקייט. ער איז געװען פּראָסט אין זיין בּאַנעמונג, ציכטיק אוּן 
זױיבּער געקליידעט, אוּן פון זיין גאַנצער פּיגוּר האָט געשמעקט 
מיט מאַרסעלער זייף, ‏ / 

ה' מאָרעְן האָט זיך שוין אָנגעהױבּן צוּ ‏ עלטערן און 
װען ער װאָלט װי יענער העלד פוּן מעשהלע געהאַט צװיל 
װוײיבּער, װאָס פוּן זיי ‏ װאָלט יעדע געװאָלט, אַז ער זאָל זיין 
אין אירע יאָרן, װאָלט פרוי מאָרען, זיין לעגאַל װײבּ, אים 
בּלי ספק אױסגעצוּפּט אַלע זיינע שװאַרצע האָר, װייל זי אין 
געװען פיל עלטער פוּן אים. 

מאַדאַס מאָרען האָט, װי אויף אירע יאָרן, געהאַט ויער 
שיינע מאַניערן אוּן געװען זייער עלצגאנט. איך האָבּ זי אָבּער 
נישט ליבּ געהאַט, ווייל זי איז אַלעמאָל געװען אַ הויז. ועכ- 
יטערין אין הויז, װאָס איז געװען אין שכנות מיטן הויז פוּן ה' 
בּע, אַגע, װוּ איך האָבּ געװוינט. זי פלענט שטענדיק זיצן אין 
איר קעמערל אַ מרה-שחורהדיקע מיט אַן אָנגעבּלאָזן פּנים. אירע 
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בּלאַסע אוּן אָפּנעבּליטע געזיכטסי:שטריכן האָבן זיך געפּאַסט פּאַף' 
אַן אוּמגליקלעכער גרויסער דאַמע, אוּן מיין מאַמע פלעגט זאָגן. 
אַז זי איז ענלעך צוּ דער קיניגין מאַריע אַמעליע. 

ה' מאָרען פלעגט אויך פון צייט צו צייט זיך פאַרנעמען 
מיט הויזוועכטעריי, אוּן אַן מ'האָט בּאַדאַרפט האָט ער איך 
גצעפנט דאָס טױיער. דאָס אין אָבּער בּיי אים געװען נישט 
קיין איבּריק אָנגעלעגענע מלאכה; אַ פך מער האָבּן אים אינט" 
טערעסירט צוויי אנדערע גאָר װיכטיקע פוּנקציעס: ער איז 
געוען דער פאַרטרויונגס-מאַן פוּן ה' בּעלאַגע און אַ דינער איןך 
דער דעפּוּטאַטן-קאַמער, 

מיין פּאַטער האָט פוּן אים זייער שטאַרק געהאַלטן ,אין 
ער פלעגט מיך אַפילוּ אויף גאַנצע טעג איבּערלאָזץ מיט אים 
אַליין, ה' מאָרען איז געװען אַ מענטש, פאַר וועלכן אַלע האָבן 
געהאַט גרויס רעספּעקט. די גאַנצע געגנט האָט אים געקאָנט, 
און ער איז געװען אַ היסטאָרישע פּיגוּר מחמת דעם, װאָס עה 
האָט דעם 24 פעבּרוּאַר 1848 אַרױסגעטראָגן אוֹיף זיינע פּלי- 
צעס דעם פּאַריזער גראַף, בּעת אים האָט געדראָט אַ געפאַר אין 
דצר געבּיידע פוּן פּאַרלאַמענט. 

נאָך דעם וי לוּאי פּיליפּ האָט אַבּדיקירט לטובת זיין' 
אייניקל אוּן איז אַנטלאָפן צוזאַמען מיט דער גאַנצער קיניגלעכער 
פאַמיליע, האָט די פּרינצעסין פוּן אָרלעאַן װי בּאַקאַנט פאַרלאָזט 
דעם חרובן פּאַלאַץ צוּזאַמען מיט אירע צװיי מינדעריעריקע: 
קינדער, דער גראַף פוּן פּאַריז און פירשט פוּן שאַרטר. אין דער 
בּאַנלייטונג פון אייניקע מקורבים, אין זי געקומען אין דער 
דעפּוּטאַטן-קאַמער, װוּ זי האָט זיך פּראָקלאַמירט, װוי די מוּטער 
פוּן נייעם קיניג און רעגענטין פוּן דער מאָנאַרכיע, 
שטייענדיק צוּפוסנס פוּן דער טריבּונע אוּן האַלטנדיק 
אירצ בּיידע קינדער פאַר די הענט, האָט די פּרינצעסין גע- 
װאַרט, אז די פאַרזאַמלונג זאָל בּאַשטעטיקן איר מאַכט. אין דער" 
ועלבּער צייט האָט זיך אָבּער אין זיצוּנגס.זאַל אַריינגעריסן מיטו 
{רויס ליאַרם און געפּילדער אַ גרוּפּע רעפּוּבּליקאַנער. די אַפּלאָ- 
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דיסמענטן, מיט וועלכע מ'האָט זי בּאַנעגנט בּיים אַרײנקוּם, זענען 
בּאַלד אַנטשװיגן געװאָרן. 

די מערהייט איז נישט געװען גינציק געשטימט פאַר אַ 
רעגענץ. דער פּרעזידענט סאָזע האָט אויפגעפאָדערט אַלע פרעמ. 
דע, װאָס געהערן נישט צוּ דער דעפּוּטאַטן-קאַמער, אַז זי זאָלן 
פאַרלאָזן דעם זאַל, די פּרינצעסין האָט פּאַמעלעך פאַרלאָזט די 
טריבּונע; אָבּער אינמיטן דרינען האָט זי, מחמת אַמבּיציע, 
אָדער אפשר אויס מוטערלעכער ליבּע, נישט געקוקט אױף דער 
דראָענדער געפאַר, בּאַשלאָסן צוּ פאַרטײדיקן די רעכט פון איר 
װן; זי האָט זיך אָפּגעזאָגט צוּ פאַרלאָזן דעם זאַל, און מיט 
די שטיגן פוּן צענטרוּם אַרױף בּיזן סאַמע שפּיץ פוּן אַמפיטעאַ- 
טער; דאָרט האָט זי אויפגעװיקלט אַ בּױיגן פּאַפּיר אוּן געפּרווט 
לייענען. 

די דאָזיקע קלינע, שרעקלעך בּלאַסע פרוי אין איר 
לאַנגן אלמנה-שלייער, האָט בּאמת געקאָנט רירן מענטשלעכע 
הערצער, זי האָט אָבּער נישט פאַרמאָגט די קראַפט צו בֹּאַ- 
הערשן די מענטשלעכע מאַסן מ'האָט זי צוּמאָל נישט געהערט 
און זי קוים אַרױסגעזען צװישן די טוּמלענדיקע גרוּפּעס, װאָס 
האָבּן זיך געשטוּפּט אַרוּם איר. ' 

מיטאַמאָל דערגרייכט פון דרויסן אַ מוראדיקער טומל, ער 
װאַקסט און דערנענטערט זיך פוּן מינוּט צוּ מינוט, פוּן רגע צוּ 
רגע : דורך די טירן, װאָס זענען אויסגעזעצט געװאָרן מיט 
קאָלבּעס, רײסט זיך אַרין אַ המון מענטשן, סטוּדענטן אוּן 
נאַציאָנאַל-גװאַרדיסטן, װאָס ליאַרעמען און פּילדערן שרעק. 
לעך. 

- אַ טוט די בּוּרבּאָנען! אַ טױט דעם קיניג! זאָל לעבּן 
די רעפּוּבּליק! 

אין די קולאַרן דערהערן זיך שאָסּן, אוּן אינם אַלגעמײינעם . 
כאַאָס פוּן געשרייען אוּן אויפרייסן, דערגרייכט ציּם פאַרציטערטן 
אוער פון ערגעץ וייט אַ הוילער, שװאַכער אָבּער דערפאַר אַ 
נאָך מער מוראדיקער גערויש - די כװאַליעס פוּן אַ ריזיקן 
מענטשלעכן ים, װאָס שטוּרעמען די מױערן פוּן פּאַלאץ, גאָר 
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*ינגיכן רייסט זױך אַרי. א פּאַלאַץ אַ נייע מענטשלעכע 
בואַליע, פאַרפלייצט דעם גאַנצן זאַל אוּן בּאַהערשט די פֿאַרי 
זאַמלונג, 


בּאַנדעס, בּאַװאָפּנט מיט שפּיון, מעסערס און פּיסטױײלן,. 


לאָזן אַרױס פיינדלעכע, טױט-דראָענדיקע געשרייען. לאַמאַרטין 
גייט אַרױף אויף דער טריבּונע ; דער המון אין אים חוֹשׂד, 
(פוּלשטענדיק פאַ,ש), אַז ער װיל רעדן לטובת דער רעגענץ; 
אַ ים בּיקסן און פאַרבּלוטיקטע שװערדן שטרעקן זיך אויס מיט- 
אַמאָל צוּ אים; די צעשראָקענע, צעטוּמלטע דעפּוּטאַטן לאָזן זיך 
לויפן צוּ די אַרױסגאַנגען. 

די פּרינצעסין פוּן אָרלעאַן וערט צוּזאַמען מיט אירע 
צוויי קינדער מיטגעשלעפּט פוּנם שטראָם אַנטלויפנדיקע; זי װערט 
אָפּגעשטוּפּט צוּ דער קלײינער טיר, װאָס געפינט זיך לינקס פוּן 
דער קאַנצעלאַריע און אַרינגעשליידערט אין אַ שמאָלן קאָ. 
רידאָר. פוּן אַלע זייטן װוערט זי געשטויסן און געטרעטן דורך 


די דעפּוּטאַטן, וועלכע אנטלויפן אין בּהלהדיקער איילעניש פוּן דעם 


המון, װאָס דרינגט אַרין פוּן אוּמעטום. זי װערט צוּגעקװעטשט 
צוּ דער װאַנט, אָפּגעריסן פון אירע קינדער און האַלבּ-פאַר. 


חלשט פאַלט זי אַנידער אויף די טרעפּ. 


מאָרען, װאָס האָט זיך גראָד אין דער רגע געפונען אין 
די קולוארן, דערהערט דאָס געשריי פוּן פּרינץ אוּן זעט, וי 
דער קליינער גראַף פוּן פּאַריז לינט אַ צעטרעטענער אויף דר"- 
ערד. ער נעמט אים מיט בּיידע הענט אוּן טראָגט אים איבּער 
די אומצייליקע זאַלן און װעסטיבּיוּלן פוּן דער קאַמער, בּיז ער 
דערגרייכט צוּ אַ קליין פענצטערל, װאָס גייט אַרױס אין גאָרטן, 
און גיט איבּער דאָס קינד אין די הענט פוּן אַדײּטאַנט, װאָס 
האָט אַרוּמגעזוּכט די קליינע פּרינצן. 
בּינו לבּינו איז דער פּרינצעסין געלוּנגען זיך אויסצוּבֹּאַ. 
האַלטן אין איינעם פין די פּרעזידיוּם-זאַלן. אוּן דאָרט האָט זי 
אוימאויפהערלעך ספּאַזמירנדיק גערופן אירע קינדער, מ'האָט 
איר אָפּגעגעבּן דעם גראַף פוּן פּאַרין אוּן זי פאַרזיכערט, אַז 
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דער פירשט פוּן שאַרטר געפינט זיך אויף אַ פוּלשטענדיק זיכער 
אָרט, איבּערגעטוּן װי אַ מידל. 

אַזױ האָט מיר פאַרציילט ה' מאָרען. ער פלענט מיר די 
דאָזיקע געשיכטע אָפט פאַרציילן אוּן אַלעמאָל ענדיקן מיט פאָלגנ. 
דיקער בּאַמערקוּנג: 1 4 
| = -- די פּרינצעסין פוּן אָרֹלעאַן האָט אין יענער רגע 
אַרױסגעװיזן אַן אומדערהערטן קוּראזש און אַזאַ ‏ װידערשטאַנד. 
קראַפט, ואָס זעלטן ווען אַ מאַנספּערשױן אין פעיק דערצוּ 
ווען זי װאָלט געװען העכער מיט אַ פֹּאָר צענדליק צענטימעטער 
װאָלט איר זוּן געװאָרן קיניג. זי אין אָבּער געװען צוּ 
נידעריק. מ'האָט זי אינגאַנצן נישט אַרױסגעזען פוּנם המון 
מענטשן. ו 

- אַז מיינע עלטערן האָבּן געהאט גאָר א געהױבּענע מיינונג 

ועגן דאָס פּאָר-פּאָלק מאָרען, בּאַװייוֹט דוּכט זיך גענוג דער 
פאַקְט, װאָס זיי פלעגן מיר דערלױיבּן צוּ פאַרבּרענגען אין זייער 
-נעזעלשאַפט, ויפיל ס'האָט זיך מיר נאָר געגלוסט, גישט גע: 
-קוּקט דערויף, װאָס זיי זענען געװען שטאַרק איבּערקלײבּעריש 
אין אױסזוּכן פאַר מיר אַ פּאַסיקע געזעלשאַפט. אָט דאָס דאָזיקע 
פלעגט מיר פאַרשאַפן אַ סך צער און עגמת נפש. 

אָט למשל, אַ שטאָק העכער איבּער אונז האָט געװוינט 
מאַדאַם מאָזער, װאָס אויף איר חשבּון פלעגט מען זיך אָפט 
שושקען און סודן; גאַנצע טעג פלעגט זי אַן איינזאַמע אוּן אַ 
פוילע פאַרבּרענגען אין אירע אַפּאַרטאַמענטן, װאָס זענען געװען 
אויסמעבּלירט אין טערקישן סטיל; זי איז כּמעט שטענדיק 
געװוען אָנגעטוּן אין אַ ראָזן שלאָפּראָק אוּן אין בּל-גאָלדענע 
שיכלעך, און אַ חוץ דעם האָט זי געשמעקט מיט שטאַרקע פּערי 
פומען, 

יעדעס מאָל, בּעת ס'האָט זיך געמאַכט אַ געלעגנהייט, 
פלעגט זי מיך אריינציען צוּ זיך אין װינוּנג אַריין און זין 
שפּילן מיט ; מיר פויל אויסגעצויגן אויף דער קאַנאַפּע, פלעגט 
זי מיך נעמען אױף די הענט און קוּשׁן +ְתּון צערטי. 
6 
יט -- 123 - 


איך װאָלט אפשר גאָרנישט געהאַט קעגן דעם, אַו זי 
זאָל מיך אויפהײיבּן אין דער לופטן, אויף די שפּיצן פינגער 
וי אַ קליין הינטל, װען נישט דאָס, װאָס איך האָבּ געהאַלטן, 
אַז איך בּין גאָר נישט אַזױי קליין פאַר אַזעלכע שפּילן, דעם 
דאָזיקן געדאַנק האָט אַרױסגערוּפן אין מיר ,זשימבּלצט,, דאָס 
בּילד פוּן פּראַגאָנאַר, װאָס איך האָבּ דערזען צוּם ערשטן מאָל, 
בּעת די שיינע פיסלעך פוּן מאַדאַם מאָזער האָבּן שוין זינט אַ 
סך יאָרן גערוּט אין פינצטערן קבר. 

ס'טרעפט יך אָבּער, אַז די זכרונות פון פאַרשידענע 
לעבּנס-פּעריאָדן, מישן זיך אויס אין דער געדעכעניש און דער- 
פוּן שאַפּט זיך איין בּילד, פאַר ‏ דעם האָבּ איך טאַקע מורא 
בּיים פאַרשרייבּן די דאָזיקע זכרונות, װאָס זייער איינציקע מעלה 
בּאַשטײט אין זייער גענויקייט. 

מאַדאַם מאָזער פלעגט מיך מכבּד זיין מיט נאַשװאַרג, פאַר- 
ציילן פּאַרשידענע מעשהלעך װעגן גזלנים און זינגען ראָמאַנסן. 
צוּ מיין אומגליק האָבּן מיינע עלטערן מיך נישט געלאָזט ציּ 
אָפּט אַרײנקוּמען צוּ דער דאָזיקער דאַמע, און זיי האָבּן מיר 
געדראָט מיט די ערגסטע שטראָפן, אױבּ איך ועל האָבּן דל 
העזה איבּערצוּטרעטן די שװעל פוּן טערקישן אַפּאַרטאַמטנט, 
װאָס אין געװוען פוּל מיט צעשמײיכלטע קאָלירן און תּאווהדיקע 
ריחות, 

מ'האָט מיר אויך פאַרװוערט אַרומצושטיפן אויפן בּוידעם, 
אינס אַטעליע פוּן ה' מענאַזט! מעלאניע האָט אלס סבּה פון 
דאָזיקן פארבּאָט אָנגעגעבּן דעס פאקט, װאָס ה' מענאזש פלעגט 
אויסהענגען אין זיין אטעליע מענטשלעכע סקעלעטן און בּאזוּנ- 
דערע קערפּער-טײילן. : 

דאָס זענען נישט געווען די איינציקע פארבּרעכנס אין 
וועלכע מיין אם פלעגט בּאשוּלדיקן דעם מאָלער, א געוויסן טאָג האָט 
זי זיך בּאקלאָנט פאר ה' דאנקען, אז דער דאָזיקער שרצקלע- 
כער פּארשוין האָט א גאנצע נאכט ארומגעטומלט מיט זײנע 
פריינד, אװװי אז זי האָט נישט געקענט קיין אויג צוּטוּן. מיין 
טויף:פאָטער, װאָס האָט ליבּ געהאט פון צייט צו צײַטְ וק 
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מאכן פין מיין נאיווער אם, פלעגט זי נאָך פארזיכערן, אז די 
קינסטלער נישט בּלויזן, װאָס זײ זינגען און טאנצן א גאנ- 
צע נאכט, נאָר זיי טרינקען הייסן פונטש אין מתים. 
שארבּנס, : 

מעלאַניע איז געװען צוּ נאַיו אוּן אָרנטלעך, כֹּדי חס 
וחלילה צוּ צװייפלען אין דער ריכטיקייט פון מיין טויף.פאַ= 
טערס רייד. דער מאָלער האָט איבּריקנס זיך דערלױבּט אויף 


אַזאַ ‏ שרעצקלעכע טאַט, װאָס האָט אים פוּלשטענדיק פאַרמיאוסט 


אין די אויגן פוּן מיין געשעצטער אַם. 

אַ געװיסן אֶָװנט בּעת זי איז מיט אַ ליכט אין האַנט 
אַרױף צוּ זיך אין צימער אַרײן, האָט זי בּאַמערקט איף איר 
טיר אַן אַמאָר געצייכנט מיט קרײיד; זיינע פייל און בּגן 
זענען אים אַראָפּגעהאָנגען צװישן די פליגל, אוּן מיט אַ בּעטג. 
דיקער מינע האָט ער געקלאַפּט מיט די פויסטלעך אין דער 
פאַרשלאָסענער טיר, 

מעלאַניע האָט חושד געװען דעם ה' מענאַזש, אַז ער 


| האָט עס אױסגעמאָלט דאָס דאָזיקע דעמאָראַליזירנדע בּילד. זי 


האָט אים גוּט אָגגעזידלט און אים אָנגערוּפן גאַסןיונג, שגץ. 
פאַרשטייט זיך, אַז נאָך אַזאַ געשיכטע האָט זי מיר װידער אַמאָל 
פאַרװערט צוּ האָבּן אַ װעלכע עס אין שייכות מיטן דאָזיקן 
פּראָסטן בּשר-ודם. 
מיט איין װאָרט, זייער װײניק מענטשן האָבּן געהאַט די 
זכיה זיך מיט מיר צוּ שפּילן 

איך האָבּ למשל נישט געטאָרט זיך שפּילן אויפן הויף 
מיטן יונגן אַלפאָנס, דער זון פוּן מאַדאַם בּעלאַגעס קעכין, 
װעלכער האָט זיך אויסגעצייכנט מיט פאַרשידענע איינפאַלן אוּן 
קונץ-שטיקלעך אוּן געהאַט אַ חוצפּהדיקן כאַראַקטער; ער האָט 
געהאַט שלעכטע מאַניערן, גערעדט נִיבוּל-פּה. רייד, מיאוס זשעס 
טיקולירט מיט די הענט, װי עפּעס אַ פּרא אדם, אוֹן ליבּ גע. 
האַט זיך אַרומצוּשלעפּן איבּער די גאַסן : 

אַנוּמלט האָט ער מיך אַװעקגעפירט צוּ זיינס אַבֹּאַ.- 
קאַנטן בּעקער פּוּן דער רי דאָפין, װאָס פלעגט פאַרקויפן שריים 
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ּוּן האָסטיעס, אוּן געהײסן זיך געבּן געבּעקס פאַר אַ סוֹ. איך 
האָבּ נאַטירלעך געמוזט בּאַצאָלן, וייל כ'בּין געװען דער ריי- 
כערער. מיר האָבּן זיך צעטײלט דערמיט און עס בּאַהאַלטן 
אין אונזערע שירצן; אויפן וװעג האָט אַלפאָנס אויפגעגעסן בּיידע 
חלקים, 

איך האָבּ שפּעטער געלײזט אין דער היים דערפאַר אַ 
גרויסע עליה, און איך האָבּ סוף כֹּל סיף געמוזט איבּעררייסן 
מיט אַלפאָנסן, 

מ'האָט מיר אויך פאַרװערט צוּ האָבּן װעצלכע עס אין 
בּאַציונגען מיט אָנאָרע דיוּמאָן. אָנאָרע, אַ זוּן פוּן אַ מלוכהיראַט, 
האָט געשטאַמט פוּן אַ יחוסדיקער פּאַמיליע. ער איז געװען שין 
װי די זוּן, אָבֶּער דערפאַר פלעגט ער זיך אכזריותדיק בּאַגין 
מיט דזיות און זיך בּכלל אויסגעצייכנט מיט פּערװערזע אינ- 
סטינקטן. 

מ'האָט מיר אויךן פאַרװערט צוּ בּאַזוּכן די פאַמיליט 
קאָמאָן - װאָס איז בּאַשטאַנען פוּן אַ טאַטן, אַ מוטער, אַ זּן, 
אַ טאָכטער, אָ הוּנט און אַ קאַץ -- אַלע דיקע און פעטע פּאַר- 
שוינען: געשעען איז דאָס יענעם טאָג, בּעת איך האָבּ אויסי 
גענוצט די געלעגנהייט, ווען זי אַלע האָבּן איינגעדרימלט, און 
אויסגעװאַשן אונטערן פּלוּמפּ אַלע זייערע טינטערס; אַ הייבס 
געקוּמען בּין איך דעמאָלט פוּן קאָפּ בּיז פיס אויסגעצשמירט מיט 
טינט און װאַסער. דערפאַר האָט מען מיר געלאָזט פאַרבּרענגען 
די צייט אין דער געזעלשאַפט פוּן פּאָר-פאָלק מאָרען. 

די דאָזיקע דערלױבּניש פלעג איך נישט אַלעמאָל אויס" 
נוצן: הױפּטזעכלעך צוּליבּ מאַדאַם מאָרען. מיט איר גרויסער 
ווייסער פריזוּר לויט דער מאָדע פוּן דער קיניגין מאַריע*אַמעליצ, 
מיט איר פינצטער און לענגלעך פּנים, װאָס איז געװען געל 
וי װאַקס, האָט זי אָנּגעװאָרפן אויף מִָיר אַ מאָדנעם אומעט און 
אַ מרה-שחורה. וען מאַדאַם מאָרען װאָלט געװעקט אין אירע 
נאָנטע אַ שטאַרק טרויער:געפיל, אַ טיפּע און חושכדיקע מרה- 
שהורה, אַ הערּלעכע און אימהדיקע פאַרצווייפלונג, װאָלט איך 
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אפשר הנאה געהאט צוּ פאַרבּרענגען אין איר געזעלשאַפט, װייל 
צוּ יענער צייט פלעגט יעדע אויסערגעװיינלעכע און איבּער- 
נאַטירלעכע זאַך מיך שטאַרק צוּציען. 

אָבּער דער אוּמעט פוּן מאַדאַם מאָרען איז געװען אַ 
גלייכמעסיקער, אַ געמאָסטענער אוּן אַ מאָנאָטאָנער, ‏ ער פלעגט 
מיך דוּרכנעמען, װי אַ דינער רעגן אוּן אריינדרינגען אין אַלע 
מיינע אברים. 

מאַדאַם מאָרען פלענט קינמאָל נישט פאַרלאָזן איר װוי- 
נוּנג, װאָס איז פעווען בּיים סאַמע טױיער, אוּן סיי בּייטאָג, סײי 
בּײינאַכט זיצן אין איר נידריקן, ענגן אוּן פייכטן צימער, אין 
וועלכן ס'האָט זיך געפונען בּלויז איין אײנציק בּעט. דאָס בּעט 
איז געװען בּאַװאָרפן מיט אָן אַ שיצור שטרויזעק, מאַטראַצן, 
דעקן, איבּערבּעטן, קישנס אוּן קישעלען, אַז איך האָבּ מיר 
בֹּשׁוֹם אופן נישט געקאָנט פאָרשטעלן, װי אַזױי מ'האָט גע. 
קאָנט שלאָפן אונטער אַזאַ בּאַרג און נישט דערשטיקט 
ווערן. 

איך האָבּ מיך משער געװען, אַז דאָס פּאָר-פאָלק מאָרען, 
װאָס פלעגן דאָרט שלאָפן יעדע נאַכט, זענען אױף אַ װוּנדער- 
בּאַרן אופן ניצול געװאָרן פוּן א זיכערן טױט נאָר אַ דאַנץ דעם 
בּוּקשפּאַן-צווייגל, װאָס איז געװען צוּגעקלאַפּט צוּם קרייץ און 
איז געהאָנגען איבּערן דאָזיקן טויט. דראָענדיקן בּעט. אַ קראַנץ 
פוּן אָראַנזש-בּלוּמען איז אין אַ װאַזאָן געשטאַנען אויף דצבם 
קאָמאָד. | 
אויפן שװאַרצן מערמלנעם קאַמין איז אונטער אַ קלאָש 
געשטאַנען אַ טערקישער און גליכצייטיק אַ גאָטישער זײגער} 
ער האָט געדינט, װי אַ געשטעל פאַר אַ גאָלדענער גרופּע, װעל. 
כע האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך, װי מאַדאַם מאָרען האָט מיר 
דערקלערט, , מאַטילדען, װאָס ניט זיך איבּער צוּ מאַלצק-אַדהעלן, 
בּעת אַרוּם װילדעװעט אין דער ויסטעניש אַ שרעקלעכער הו 
ראַגאַן". 

מער האָבּ איך זי נישט אויסגעפֿרעגט, נישט דערפאַר, 
װאָס איך בּין פון דער נאַטוּר געװען קנאַפּ נײגיריק אוּן 
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נישט ליבּ געהאַט צוּ שטעלן קיין קשיות, נאָר פּשוט צוּליבּ דעם, 
װאָס די אומפאַרשטענדלעכע געשיכטע האָט געהאַט פאַר מיר אַ 
געהיימנישפולן רייץ. 

איך האָבּ זי אַפילוּ שפּעטער אויך נישט אויפגעקלערט. 
און די נעמען פוּן מאַלעק-אַהדעל און מאַטילדע מישן זיך אויס 
אין מיין זכּרוֹן מיט די ריחות פוּן געקאָכטע ירקות, פין צוּי 
געבּרענטע ציבּעלעס און פֿונםם טשאַד, װאָס האָט שטענדיק 
איבּערגעפוּלט די ווינונג פוּן מאַדאַם מאָרען 

די דאָזיקע חשובע פרוי פלעגט מיט אַ פינצטער, אומעטיק 
פּנים קאָכן אויף אַ נידריק אייוועלע, װאָס אין דוּרך אַ רער 
געווען פּאַראײיניקט מיטן קימען און כּסדר גערייכערט. איך 
פלעג צוּם בּעסטן פאַרבּרענגען די צייט אין איר געזעלשאַפט, 
צוּקוּקנדיק זיך װי זי נעמט אַראָפּ די שוים פון דער ייך, 
אָדער װי זי שיילט מייערן פּאַמעלעך און נישט איילנדיק זיך, 
װאָס האָט עדות געזאָגט אויף אַ קאַרגן כאַראַקטער, די גרעסטע 
הנאה פלעג איך אָבּער האָבּן, בּעת איך האָבּ פאַרבּרענגט די 
צײט אין דער געזעלשאַפט פוּן ה' מאָרען 

בּעת ה' מאָרען, בּאַװאָפּנט מיט אַ בּאַרשט, אַ פּוּצפעדער 
אוּן אַ בּעזים, האָט זיך גענוּמען מאַכן ריין אַ צימער, פלעגט אַ 
פריילעכער שמייכל זיך צעשפּרײטן איבּער זיין פּנים בִּיז צוּ 
די סאַמע אויערן, אין זיינע קיילעכיקע איגן האָבּן זיך דע- 
מאָלט אָנגעצוּנדן פייערלעך, און זיין בַּרײַט פּנים פלעגט ממש 
אויפלויכטן;, אין יענער רגע איז אין אים געװען עפּעס 
פוּן דעם הוזווירטשאַפטלעכן דהעראָיזם פוּן עלידער ד-ער- 
קוּלעס, 

אַז כ'האָבּ אַמאָל געהאַט דאָס גליק צוּ טרעפן אים אין 
אַזאַ מאָמענט, פלעג איך מיך אָנהענגען אין זיין שאָרסטקער 
אוּן האָריקער האַנט, װאָס האָט געשמעקט מיט מאַרסעלער זייף, 
און מיר זענען צוּזאַמען אַרױפגעגאַנגען אויף די שטיגן אוּן 
אַרײין אין דער װוינוּנג, װאָס איז איבּערגעגעבּן געװאָרן אוּנטער 
זיין אויפזיכט אויף דער צייט, ווען די בּאַלעבּאַטים אוּן די 
דינערשאַפט זענען נישט געװען אין דער הייבם. צװיי אַזעלכע 
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וװױינוּנגען האָבּן זיך מיט אַ בּאזוּנדערער קראפט אינגעקריצט 
אין מיין זכּרון. 
| סישטייט מיר נאָך פאַר די אויגן דער גערוימער זאַל פון 

דער גרעפין מישאָ, מיט זיינע שפּיגלען, פוּן וועלכע געשפּענס. 
טער האָבּן אַרױסגעקוּקט. די מעבּל זענען געװען איבּערגעדצקט 
מיט װייסע ליילעכער אוּן אויף דער װאַנט איז געהאָנגען אַ 
בּילד פון א גענעראַל אין אַ פּראַכטפוּלן אוניפאָרם, איינגעהילט 
אין אַ רויך צתפון ארומגערינגלט פוּן האַרמאַטן זתוּן שראַפּ. 
נעלן. 

מאָרען האָט מיר גענעבּן צוּ פאַרשטיין, אַן דאָס דאָזיקע 
געמעל שטעלט פאָר מיט זיך דעם גענעראַל גראַף מישאָ בּעת 
דער שלאַכט בּיי ואגראם אין זיין גאַלאַ-מונדיר מיט אַלע זיינע 
אָרדערן און מעדאַלן. : 

די וװינוּנג אויפן דריטן שטאָק איז מיר אַ סך מער גע. 
פאָלן, דאָ זענען געוען די אַפּאַרטאַמענטן פוּן גראַף קאָלאָננאַ. 
װאַלעװוסקי. מ'האָט דאָרט געזען אָן אַ שיעור משונהדיקע און 
װוּנדערבּאַרע חפצים: כינעזישע סטאַטוּצטלעך, זיידענע עקראַנען, 
צאַקירטע פּאַראַװאַנען, נאַרגילן, טערקישע פּיפּקעס, קאָלעקציעס 
פוּן ‏ געווער, שטרויס - אײיער, גיטאַרעס, שפּאַנישע פעכערס, 
פּרויען-פּאָרטרעטן, הויך געבּעטע סאָפּעס צתון דיקע פויר= 
האַנגען. | 

איך פלעג אַרײנפאַלן אין אַ התפּעלות, בּאַטראַכטגדיק די 
דאָזיקע אוּמבּאַקאַנטע װעלט,. אוּן מאָרען, שטאָלצירנדיק מיט 
זיינע רייד, פלעגט צוּגעבּן, אַז גראַף וואלעווסקי איז געװען אַן 
אמתער לײבּ. ער האָט אַ לאַנגע צייט געווינט אין ענגלאַנך 
אוּן איצט פאַרבּרענגט עףױ ציײטװייליק אין פּאַריז, פוּן װאַנען 
ער האָט געזאָלט אָפּפאָרן קיין איטאַליע, װוּ ער אין בּאַשטימט 
געװאָרן אויפן פּאָסטן פוּן אַמבּאַסאַדאָר. מיט מאָרענס הילף 
האָבּ איך געשלאָסן די ערשטע בּאַקאַנטשאַפטן מיט דער אַריס*. 
טאָקראַטישער װעלט! 

אַ געוויסן טאָג בּין איך צוּזאַמען מיט אים אַרױיף איבּער 
די שמאָלע טרעפּ, װאָס האָבּן געפירט צוּ די אַפּאַרטאַמענטן 
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פון דער גרעפין מישאָ, פוּן גראַף װאַלעװסקי אוּן פוּן נאָך 
עטלעכע לאָקאַטאָרן, װאָס זײערע נעמען זענען מיר אַרױס פוּן 
זכּרון, -- (דעם פאַסאַד פוּן הז זע איך גאַנץ אָפט, ער האָט 
זיך װײיניק װאָס געענדערט. איך ווייס נישט, װי אַזױי איך זאָל 
דערקלערן די סיבּה, פאַרװאָס איך בּין אין די שפּעטערע יאָרן 
קיינמאָל נישט אַהינגעגאַנגען זען, צי די טרעפּ זענען געװען 
אין מיינע קינדער-יאָרן. בּיון היינטיקן טאָג קאָן איך מיר װעגן 
דעם נישט אָפּגעבּן קיין קלאָרן דיך-וחשבּון, און אפשר האָט 
עפּעס אַ געהיימער אינסטינקט מיר אוּנטערגעזאָגט, כזאָל דאָרט 
נישט אַהינגײן.), -- אַלזאָ אַ געװיסן טאָג, זענען מיר, איך אוּן 
מאָרען געשטאַנען אויף די שטיגן, צװישן ערשטן אוּן צװייטן שטאָק. 
מיטאַמאָל איז אונז אַנטקעגנגעקומען פוּן דריטן שטאָק אַ יונגע 
דאַמע. 

מאָרען איז פוּן אַלעמאָל געװען זײיער העפלעך בבל 
דאַמען, ער האָט מיר דעריבּער געהייסן זיך אָפּרוּקן אין אַ 
זיט, בּיי דער װאַנט, אוּן מיך געצװונגען אַראָפּצוּנעמען 
דאָס היטל, ער אַלײן האָט אויך אַראָפּגעצױגן זיין גריכיש 
מיצל, : 

די דאָזיקע יונגע דאַמע האָט געהאַט אויף זיך אַ סאַמעטן 
קלייד און אַ שאַל פֿון אינדישן קאַשמיר, אוױיסגעהאָפטן מיט 
גרויסע פּאַלמען, װאָס איז געװוען אַריבּערגעװאָרפן איבּער איר 
האַלז. אַ הוּט אין דער פאָרם פון אַ קאַבּריאָלעט האָט אַרוּמגעי 
נוּמען איר מאָגער און בּלאַס פּנים. זי אין אַראָפּגעגאַנג ען פוּן 
די טרעפּ מיט פיל גראַציע און חן 

פאַרבּייגײענדיק האָט זי געװאָרפן אויף מיר אַ בּליק 
מיט אירע שװאַרצע פייערדיקע אויגן, און פון איר ק.ײן, גאָר 
קליינטשיק מיילעכל, ענלעך צוּ אַ גראַנאַט, האָט זיך אַרױסבֹּאַי 
קוּמען אַן ערנסטע און האַרציקע שטיבם מיט אַ טעמבּר און 
אױיסדרוּק, װאָס איך האָבּ נאָך קיײנמאָל אין מיין לעבּן נישט 
געהערט. 

זי האָט זיך אָנגערופן: 
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-- מאָרען, אייערס איז דאָס יונגל?.. זייער א חנוודיק 
יקינד. 
זי האָט ארויפגעלייגט אויף מין קאָפּ איר האנט, װאָס 
איז געװען איבּערגעצויגן מיט א ווייסער הענטשקע. 

מאָרען האָט איר דערויף געענטפערט, אז איך בּין א קינד 
פון א שכן. זי האָט געענטפערט : 

-- ער האָט אן איידל פּנים. זיינע עלטערן דארפן אָבּער 
מער אכטונג געבּן אויף אים: ער האָט רויטע פלעקן אויף די 
בּאקן, און דאָס פּנים איז אים בּלאס. 

יפנע אויגן, װאָס האָבּן מיך אָנגעקיּקט מיט אַזױ פיל זיס. 
קייט, פלעגן אין טעאטער זיך אָנצינדן מיט אַ ,שװאַרצן פּלאַם" 
װאָס האָט פאַרצערט פעדראַ; די דאָזיקע איידעלע האַנט, װאָס 
האָט אַזױ צאַרט געגלצט מיינע האָר, האָט מיט איין גױג פוּן 
פינגער אַרױסגעגעבּן דעם בּאַפּעל צוּ דערמאָרדן פֿירוּסן, בּעת 
אַלע צוקוקער אין זאל זענען געװען טיף גערירט פון איר 
שפּיל,. 

ראַשעל האָט װי בּאַקאַנט געליטן אױיף א קראַנקהײט, 
וועלכע האָט סוף כּל סוף זי אוּמגעבּראַכט פוּן דער װעלט. די 
סמנים פוּן דער דאָזיקער קראַנקהײט האָט זי אַנטפּלצקט אויפן 
פּנים פוּן אַן אָרעם יונגל, װאָס זי האָט צוּפּעליק בּאַגעגנט אויף 
די טרעפּ, אין דער געזעלשאַפט פוּן הויזוועכטער. איך בּין נאָך 
געװען גאָר יוּנג, בּעת זי האָט פאַרלאָזט די בּינע, אוּן איך 
האָבּ זי קיינמאָל נישט געהערט שפֿילן אָבּער בּיון הינטיקן 
טאָג פיל איך נאָך אויף מין קאָפּ ‏ דעם צאַרטן גלעט פוּן איך 
קליינטשיק הענטל אין דער װייסער הענטשקע., 
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וושא 


"אַ בּרודער איז א פריינד, געשאָנקען פון דער נאטור" 


מיין מוּמע שאָסאָן האָט געװוינט אין אַנזשער, װוּ זי איד,. 
געבּוירן געװאָרן, און דאָרט האָט זי אויך חתונה געהאַט. נאָכן 
טויט פוּן איר מאַן האָט זי מיט גרויס שפּאָרזאַמקײיט פאַרװאַלי 
טעט מיט איר בּאַשײידן פאַרמעגן און אױסגעאַרבּעט א שוֹימיקן 
וויין, מיט וועלכן זי פלעגט זייער שטאָלצירן. בּעת זי פלעגט 
אַראָפּקוּמען קיין פּאַריז, -- און אין יענע צייטן האָט מען דאָס 
בּאַטראַכט פאַר זייער אַ ווייטע נסיעה, -- איז זי אײנגעשטאַנען 
בּיי מיינע עלטערן. : 

די נייס װעגן איר אָנקוּם פלעגט סיי פוּן מיין מאַמען סיי 
פוּן דער אַלטער מעלאַניע אויפגענומען װערן מיט נישט קיין 
איבּריק גרויסער פּרייד; די לעצטע האָט זיך שטאַרק געשראָקן 
פּאַר דער פּראָװינציעלער מוּמע, װועלכע האָט זיך אויסגעצייכנט 
מיט אַ בּיטערן, גאַליקן הוּמאָר. 0 

מיין טאַטע פלעגט זיך ועגן איר אויסדריקן: 

-- עס איז בּאמת אַ גרויס װוּנדער, װאָס מיין שװעסטער 
רענאַטע, אַן אלמנה אַכט יאָר נאָך דער התונה, איז פאָרט בּיזן 
היינטיקן טאָג פאַרבּליבּן אַן אויסגעצייכנטער טיפּ פוּן אַן אַלטער 
בּתוֹלה. 

מיין מוּמע שאָסאָן איו געװען אַ סך עלטער פון איךְ 
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צרוּדער; אַ מאָגערע און אַ געלע, האָט זי זיך געהאַלטן שטיף 
און זיך געקליידט לויטן פאַרצייטיקן שטייגער; זי האָט אויסגע, 
סזען אַסך עלטער, װי זי איז געװען אין דער וירקלעכקייט, 
אוּן איך האָבּ אַלעמאָל געמיינט, אַז זימוז מסתּמא האָבּן משותלחס 
יאָרן, אָבּער נישט געקוקט דעריף האָבּ איך געהאַט פאַר איר 
װוייניק רעספּעקט. כבּין מיך מודה דערין, און כ'בּאַדױער עס 
גאָרנישט, 

דער רעספּעקט פאַר דער זקנה איז נישט קיין נאַטירלעך 
-געפיל בּיי קינדער; דאָס נעמט זיך אַלעמאָל פון זײיער דער. 
יציונג, און קיינמאָל נישט פון זייער אײיגענער נאַטור. איך האָבּ 
ינישט ליבּ געהאַט די מוּמע שאָסאָן, אוֹן אַזױי װי איך האָבּ 
נישט געהאַט קיין שום חשק זי ליבּ צוּ האָבּ, פלעג איך מיך 
טאַקע זייער גוט פילן אין איר געזעלשאַפט. 

דער טאָנ, בּעת זי פֿלעגט צוּ אונז קוּמען צוּ פאָרן, איז 
-געווצן פאַר מיר אַ יום-טוב, װאָרים זי פלעגט אַרײנבּרענגען אַ 
גאַנצע רײ ענדערונגען אין אונזער ווינונג, און יעדע ענדערונג 
פלעגט מיר פאַרשאַפן אַ גרויס פאַרגעניגן. מ'פלענט אין אַזעלכע 
יטעג איבּערטראָגן מיין בּעט אין קליינעם רױזן-קאַבּינעט, און 
-איך פלעג דעמאָלט שפּרינגען פאר גרויס שמדחה :תון 
:פרייד, 

בּעת זי איז צוּם דריטן מאָל נאָך מיין געבּוּרט געװען 
צײ אונז צוּ גאַסט, האָט זי מיך אָנגעהױבּן צוּ בּאַטראַכטן 
מיט אַ סך מער אופֿמערקזאַמקײט, װי בּיז איצט, און דער דאָ: 
יזיקער עקזאַמען איז נישט אױסגעפאַלן אַזוױ גינסטיק פאַר מיר, 
יו האָט איינגעפונען, אַז איך האָבּ אַ סך סתּירהדיקע חסרונות 
:און פעלערן: לוט אירע ריד בּין איך געװען אַן אומדערטרעג. 
'לעכער קונדס, און זי פלעגט טאַקע פאָרװאַרפן מיין מאַמען, 
יפאַרװאָס זי צעלאָוט מיך אַװי חוץ דעם האָט זי געהאַלטן, 
אַז אויף מיינע יאָרן בּין איך צוּ רוּיק און געלאַסן, געװאַלטיק 
-פויל און גלייכצייטיק שוין צופיל לעבּעדיק, אַז איך בּין אינטע. 
לעקטועל צוּ װײגיק אנטוויקלט און גלייכצייטיק צוּפיל איבּער. 
געלייגט, : : 
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די אַלע שלעכטע און פֿאַרשידנאַרטיקע מאַניערן אוּך 
חסרונות, האָבּן זיך בַּיי איר גענומען פון איין אינציקן מקור. 
מיין מומע האָט געהאַלטן, אַז אַלע צרות (און דאָס אומגליק 
איז בּאמת געװען אומגעהייער) נעמען זיך דערפון, װאָס איף 
בּין אַ בּןיחיד. 

בּעת מיין מאַמע האָט זיך בּאַקלאָגט, אַן איך בין בּלאַס 
און כ'זע אויס שלעכט, האָט זי געענטפערט: 

-- ער קאָן נישט גוּט אויסזען, ער האָט נישט מיט װע=* 
מען זיך צו שפּילן: ער האָט נישט קיין בּרוּדער. 

בּעת כ'האָבּ נישט געקאנט איף אויסנװייניק די כּפל= 
טאַבּעלע, אָדער כ'האָבּ אַמאָל אױיסגעגאָסן אַ טינטער אויף מיין 
בּלוױער סאַמעטענער בּלוזע, אַז כ'פֿלעג מיך איבּערעסן מיט עפּל 
אָדער זיך אײינשפּאַרן און נישט װעלן דווקא דעקלאַמירן פֿאַר' 
מאַדאַם קאָמאָן דאָס מעשהלע ועגן די ,קראַנקע חיות און דער' 
מגפֿה"; בּעת כ'פֿלעג פֿאַלן אוּן זיך מאַכן אַ בּייל אױפֿן שטערן,. 
אַז סולטאַן מאַכמוד פֿלעגט מיך צעדראַפּען, אַז כ'האָבּ אַמאָל 
זיך צעוויינט בּעת כ'האָבּ אַנומלט געטראָפן ליגן אין שטייג מיין 
קאַנאַריק, אַן אומבּאַװעגלעכן, מיט צוגעשלאָסענע אויגן און מיט! 
אַראָפּגעהאָנגענע פֿליגעלעך, אַז ס'פֿלעגט רעגענען אָדער אַ וינט' 
האָט געבּלאָזן - האָט זיך דאָס אַלץ גענומען דערפֿון, װאָס איך' 
האָבּ נישט געהאַט קיין בּרודער. 

אַ געוויסן אָװנט, זיצנדיק בּיים טיש, האָבּ איך בּדעה גע* 
האַט בּגנבה אַריינשיטן אַבּיסל פֿעפֿער אין דער פּאָרציע טאָרט" 
מיט קרעם, װאָס איז געווען רעזערווירט פֿאַר דער אַלטער מעלאַניעג 
און וויסן דאַרפֿט איר, אַז די אַלטע אַם מיינע האָט שרעקלעךן ליבּ 
געהאַט נאַשװאַרג. מיין מאַמע האָט מיך אָבּער געכאַפּט בּיי דער 
האַנט און מיר אָנגעהױבּן מאַכן פֿאָרװוּרפֿן, האַלטנדיק, אַז דאָס' 
דאָזיקע בּרענגט נישט קין כּבוד נישט מיין שכל, און נישט 
מיין פֿאַרשטאַנד, מיין מומע שאָסאָן, װאָס האָט בּכלל געהאַט 
אַן איבּערגעטריבּענע מיינונג װעגן מיין אױפֿפֿירונג, און געזען 
אין מיינע װייליוננלערישע שטיקלעך אַ בּאַװייז פֿון אַ טיפֿער גייס- 
טיקער דעגענערירונג, האָט זיך אָנגענומעו מיין עוולה און פֿאַר= 
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ענטפֿערט מיינע ווילדע שטיק דערמיט, װאָס איך האָבּ נישט קיין 
בּרודער און שוועסטער. 
' -- ער לעבּט איינער אַליין. איינזאַמקײיט ווירקט שלעכט 
אױפֿן גייסט. זי אַנטװיקלט בַּיים דאָזיקן יונגל פּערװערוע אינס. 
טינקטן, װאָס האָבּן בּיז איצט אין אים געדרימלט. ס'אין פּשוט 
אוממעגלעך מיט אים אויסצוקומען. טאָמער איז נאָך װייניק, װאָס 
ער וויל פאַרסמען די אַלטע דינסט, מאַכט ער מיר אויך אַ האַלבּן 
יטויט, ער בּלאָזט מיר אַריין אין האַלז אַרײן און בּאַהאַלט ערגעץ 
אויס מיינע בּרילן. אױבּ ס'זאָל מיר אויסקומען צו פאַרבּלייבּן 
בּיי אייך אַ לענגערע צייט, מיין טייערע אַנטואַנעטע, װעל איך 
בּלי ספק אַראָפּ פון זינען 

מחמת דעם, װאָס איך האָבּ לגמרי נישט בּדעה געהאַט 
צוּ פאַרסמען מיין אַלטע אַבם און ס'װאָלט מיך זייער װײניק 
געאַרט, װען מיין טוּמע שאָסאָן װאָלט אַראָפּ פּוּן זינען האָבּן 
מיך טאַקע אירצ בּאַשוּלדיקונגען גאַנץ קנאַפּ גערירט. איך בִּין 
גאַנץ װייט געווען צוּ גלױבּן דער אַלטער מוּמע מיינער אויפן 
װאָרט, און איך בּין אַלעמאָל געװוען גרייט צוּ טון פּונקט קאַ. 
פּױער, װי זי האָט געװאָלט; ס'איז דעריבּער געגוּנ געװען אַז 
זי זאָל װעלן כזאָל האָבּן אַ בּרודער אָדער אַ שװעסטער, און 
איך זאָל װעלן פּונקט דעם היפּך. 

איך האָבּ מיך איבּריקנס געקאָנט בּאַגיין אָן אַ חבר צוּ 
שפּילן זיך מיט אים. הגבש די שעהן זענען מיר נישט אַזי 
שנעל פאַרבּיי, װי ס'קומט פאָר מיט מיר בּיים הײנטיקן טאָג. 
פלעג איך מיך זעלטן לאַנגװײליקן, פּשוט צוּליבּ דעם, װאָס איך 
האָבּ געפירט אַן אינערלעך, זייער אינטענסיוו לעבּ, געהאט אַ 
סך פאַרשטענדניש פאַר די אויסערלעכע דערשײנוּנגען, און אָפּ 
געגעבּן זיך מיט אַלץ, װאָס האָט נאָר געקאָנט האָבּן אַ שייכות 
מיט מיין שװאַך-אנטװיקלטער אינטעליגענץ. | 1 

איך האָבּ איבּריקנס געװוּסט, אַז אַ בּרודער קוּמט אויף 
דער װעלט אַ קליינטשיקער, ער קאָן נאָך דעמאָלט נישט גיין, 
ער אין לחלוטין נישט אימשטאַנד אױסצוּרעדן אַ װאָרט, און 

= ינע - 


מ'האָט בּכלל פון אים אַ קנאַפּן נוּצן. איך בּין נישט זיכער גע" 
ווען, צי איך װעל געליבּט װערן אָדער ליבּ האָבּן מין בּרוּדער 
בּעת ער װעט איפװאַקסן. דער אַלגעמין בּאַקאַנטער און דער- 
הױבּענער בּיישפּיל פין קין האָט מיך אוודאי און אװדאי יו 
דעם נישט פאַרזיכערט, 

אמת אין, אַז איך פלעג דורכן פענצטער זען די צװילינג. 
בּרידער, אַלפרעד און קלעמענס קאָמאָן, װאָס פלעגן בּיידע זיך 
זייער רוּיק שפּילן, איך פלעג אָבּער גאָר אָפט זען אױפֿן 
הויף, װי זשאַן, אַ בּלעכער-געזעלן פלעגט גוט אָנבּרעכן די 
בּיינער זיין יונגערן בּרודער אַלפאָנס. יענער אָבּער פֿלעגט 
אַרוסשטעקן צוּ ‏ אים די צונג און בּכלל געמאַכט וילדע 
העוויות. 

עס איז מיר בּאמת געװען שװער אַראָפּצוּנעמען זיך אַ 
מוסר פוּן אַזאַ בּיישפּיל, 

איך האָבּ געהאַלטן, אַז אַלס בּךיחיד דאַרף איך געניסן 
פוּן בּאַזוּנדערע פּריווילעגיעס: קײנער האָט זיך מיר קיינמאָל 
נישט אַנטקעגנגעשטעלט, כ'האָבּ נישט בּאַדארפט האָבּן קיין שותּי 
פֿים, כּדי צוּ טיילן מיט זיי די לִיבּע פוּן מײנע עלטערן, און 
חוץ דעם האָבּ איך געקאָנט וויפיל ס'האָט זיך מיר נאָר טס 
זיך אָפּגעבּן מיט זיך אַלײן, 

אין יענער צייט האָבּ איך אָבּער איך שטאַרק געװאָלט 
האָבּן אַ קליינעם בּרודער, וועמען איך זאָל קאָנען ליבּ 
האָבּן. 

װאָרים מיין נשמה איז געווען פֿוֹל מיט ספֿקות און אומזיכער- 
קייטן. אַנומלט האָבּ איך אין אַ פֿאַרטרױלעכן טאָן אַ פֿרעג גע 
טוּן מיין מאַמען, צי זי טראַכט גאָרנישט װענן בּאַשענקען מיך 
מיט אַ צווייטן בּרוּדער. זי האָט זיך צעלאַכט און מיר געענט- 
פערט, אַז ניין, װאָרים זי האָט שטאַרק מורא, ער זאָל נישט 
אַמאָל ענלעך זיין צו מיר. איך האָבּ אָבּער נישט ערנסט גצי 
נוּמען דעם דאָזיקן ענטפֿער, 

מיין מומע שצָסאָן האָט זיך אומגעקערט קין אַנזשער, 
און איך האָבּ אױפֿנעהערט צו טראַכטן װעגן דעם, װאָס האָט 
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מיך אַזאַ קאַנגע צייט אינטערעסירט, בּעת זי איז געװען בּײ 
אונז, 

אין אַ פּאָר טעג אַרוּם נאָך איר אָפּפֿאָר, אין אַ פּאָר טעג 
און אפֿשר אין אַ פּאָר חדשים אַרוּם (אין מיין דערציילונג קאָן 
איך מיר בּשום אופן נישט געבּן קיין עצה מיט דער כראָנאָי 
לאָגיע), אַ געיויסן טאָג האָט אונז בּאַזוּכט מיין טױף פֿאָטער ה' 
דאַנקען, וועלכער אין געבּליבּן בּיי אונז אויף אָנבּייסן. ס'אין 
דעמאַלט געװען אַ הערלעכער טאָג, װרובּלעס האָבּן פריילעך 
גצטשוויטשערט אויף די דעכער. 

מיטאַמאָל האָבּ איך בּאַקומען אַ געװאַלטיקן השק אייסצוי 
פירן עפּעס אַזעלכעס, װאָס זאָל אַלעמען פאַרחידושן און זיין 
מחוץ לדרך הטבע, כּדי אויף אַזאַ אופן איבּערצורייסן די איינ. 
טאָניקײט פוּן טאָגטעגלעכן לעבּן, די מיטלען מיינע כּדי אויסצו- 
טראַכטן און אויספירן אַזאַ מין אונטערנעמונג זענען אָבּער גע. 
ווען זייער שטאַרק בּאַגרענעצט. 

איך האָבּ געמיינט, אַז אין קיך װצט מיר אוּנטערקוּמען 
עפּעס אַזעלכעס, װאָס װעט זיך טױגן פֿאַר מיין פּלאַן: די קיך 
איז אָבּער געוען פּוּסט, ס'האָט דאָרט געהערשט אַן אומגצהייערע 
היץ, און פאַרשידענע ריחות האָבּן זיך אַרוּמגעטראָגן אין דער 
לוּפטן. 

איידער מ'האָט אָנגעהױבּן צוּ דערלאַנגען צוּם טיש, איז 
מעלאַניע, אַרױסגעלאָפן אין דערבּיאיקן בּשמים אָדער פרוּכטן 
געװעלבּל כּדי מסתּמא צוּ קויפן עפּעס אַ גרינװאַרג, אַבּיסל 
קאַשע אָדער דאָס גלייכן, װאָס האָט איר אויסגעפעלט צוּם מי. 
טאָג. אויף דער קיך האָט זיך אין אַ טאָפּ געקאָכט אַ זוּפּ כון 
האָזן-פלייש, 

בּיים אָנבּליק פון טאָפּ איז אין מיין קאָפּ געבּוירן געװאָרן 
אַן אוּמגעריכטער געדאַנק, איך האָבּ אַרױסגעש/עפּט דעם 
האָז און אים בּאַהאַלטן אונטער דער בּאַרשט, די דאָזיקע אָפּע. 
ראָציע האָט זיך מיר גליקלעך איינגעגעבּן, איך האָבּ מיר בּליין 
אָפּנעבּריט פיר פינגער פוּן ‏ דער רעכטער האַנט, דעם לינק 
עלנבּויגן און בּיידע קני; דאָס פּנים מיינס איז געװען צעפלאַמט, 
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מיין שירצל, מינע זאָקן און שיכלעך זענען געװען צעריסן 
און דריי פערט זאָזע צוּזאַמען מיט קליינע שטיקעלעך פעטס 
און צעשניטענער צִיבּע;ע, דהאָט זיך אױסגעגאָסן צתויף דער 
ערד, 

אומצוּפרידן צוּליבּ אַזאַ אוּמגעריכטן אױסגאַנג בּין איך 
אַרױסגעלאָפֿן זוּכן נחס תּיבה, װאָס איך האָבּ געהאַט בּאַקוּמען 
אויף וײינאַכט, און אַלע חיות, װאָס האָבּן זיך אינעװייניק גע. 
פֿונען האָבּ איך אין גרויס איילעניש אַרײנגעװאָרפן אינם מעשע. / 
נעם טאָפּ, װעלכן איך האָבּ אַװעקגעשטעלט אופֿן פֿײער איפן 
אָרט פוּן האָזן-פֿלײש. 

איך האָבּ געהאַס דעם איינדרוק, אַז דער דאָזיקער שפּאָגל. 
נייער מאכל דערמאָנט דאָס, װעגן װעלכן איך האָבּ מיך געהאַט 
אַסך אָנגעהערט אוּן אויך געזען אויף אַ קאָלירטער אילוּסטראַציע 
װאָס האָט פֿאָרגעשטעלט אַ סעודה בּיי גאַרגאַנטוּאַ. דער ריז האָט 
געהאַלטן אויף אַ צוייציינערדיקן גאָפּל גאַנצע אָקס, און איך 
האָבּ אָפּגעקאָכט אַ מאכל פֿוּן אַלע חיות, אָנהײבּנדיק פוּן אַן 
עלעפאַנט און אַ זשיראַפֿע און געענדיקט בּיי אַ שמעטערלינג און 
אַ שפּרינגערל. 

איך בּין געװען אויסער זיך פֿאַר פרייד, טראַכטנדיק, װאָס 
פאַראַ פּאַרחידושט פּנים מעלאַניע װעט מאַכן, בּעת אָנשטאָט דעם 
האָז, װאָס זי האָט צוּגעשטעלט צוּם קאָכן, וועט זי געפֿינען אַ 
ליב און אַ לייבּין, אַן אייזל און אַן אייזלעכע, אַ העלפאַנט און 
זיין ווייבּ, און בּכלל אַלע חיות פֿון מבּולס צייטן, שוין נישט 
רעכנענדיק נחן און זיין גאַנצע פאַמיליע, װאָס איך האָבּ דורך 
אַ טצות אויך אַרײנגעװאָרפן אין טאָפּ אַריין. 

אָבּער די געשעענישן האָבּן אינגאַנצן אַ תּל געמאַכט פֿון 
מיינע פאָראויסזעוּנגען. גאָר אינגיכן האָט זיך פֿון דער קיך אָני 
געהױיבּןְטר אָגן אַן אוּמדערטרעגלעכער רויך, װאָס האָט זיך בּיסלעכ. 
וויין גענוּמען פֿאַרשפּרײטן איבּער דער גאַנצער װינוּנג. ‏ דעם 
דאָזיקן אוּמשטאַנד האָבּ איך לגמרי נישט פאָראויסגעזען, און פֿאַר 
אַלע אַנדערע איז דאָס געשען אינגאַנצן אומגעריכט, 

 -‏ מיין מאַמע האָט זיך אָנגעהױבּן צוּ שטיקן און איז אין 


גרויס בּהלה אַרײינגעלאָפֿן אין קיך אַריין כּדי געװויר צוּ װערן 
די סבֹּה פֿון רויך. דאָרט האָט זי געטראָפֿן די אַ, טע מעלאַניצ, 
װאָס איז אַרײינגעלאָפֿן מיטן קיישל אין די הענט, אינגאַנצן פאַר- 
סאַפּעט און קוים געקאָנט כאַפּן דעם אָטעם; זי איז צוּגעגאַנגען 
צוּ דער קיך +צתון אַרױסגעצויגן פֿון טאָפּ די האַלבּ.פֿאַרקױלטע 
רעשט?-עך פֿוּן די חיות, װאָס האַבּן זיך געפֿוּנען אין דער 
תּיבֹה. : | 

-- מיין טאָפּ! מיין שיינער טאָפּ! -- האָט זי גערופן מיט 
אַ פֿאַרצװײפֿלט קול. 

| = איך בּין געקוּמען צוּ לױפֿן, כּדי צוּ פֿרײען זיך מיט מיין 

אַרבּעט, אָבּער מיטאַמאָל האָבּ איך מיך שטאַרק פֿאַרשעמט און 
אָנגעהױיבּן צוּ בּאַדױערן דעם גאַנצן עסק. אויף דער פּֿראַנע פֿון 
מעלאַניע האָכּ איך מיט אַן אומזיכערער שטים געענטפֿערט, אַז 
דער דהאָזיבּראָטן געפינט זיך אין שאַנק צזאַמען מיט די 
בּאַרשטן. 

מ'האָט מיר נישט געמאַכט קיין פֿאָרװורפֿן. מיין פֿאָטער 
איז געווען בּלאַסער, וי געװויינלעך און געמאַכט דעם אָנשטעל, 
וי ער װאַלט מיך נישט געזען. מיין מאַמען האָבּן די בּאַקְן געפֿלאַמט; 
פֿון צייט צוּ צייט פלעגט זי מיך בּגנבה בּאַטראַכטן, זוּכנדיק 
אויף מיין פּנים סמנים פֿון פֿאַרבּרעכערישקײט און משוגעת, 

מיין טויף-פֿאָטער האָט אויסגעזען שטאַרק דערשראָק. די 
ווינקלען פֿון זיין מויל, װאָס האַבּן געוויינלעך אַזױי שיין האַר* 
מאָניזירט מיט זיינע קיילעכיקע בּאַקן און דער דיקער קינבּאָרד, 
האָבּן איצט טרויעריק אַראָפּגעהאָנגען, און זיינע אויגן, װאָס האָבּן 
אַלעמאָל אַזױ לעבּעדיק אַרױסגעקיקט פֿיּן הינטער די גאָלדענע 
בּרילן, האָבּן איצט געהאַט אַ מאַטן גלאַנץ. 

בּעת מעלאַניע האָט דערלאַנגט צום טיש דעם האָזיבּראָטן, 
האָט זי געהאַט רויטע אויגן און טרערן זעגען איר גערינען אי- 
בּער די בּאַקן. איך האָבּ מיך מער נישט געקאָנט אינהאַלטן; 
איך האָבּ זיך אַ הײיבּ געטוּן פֿון טיש, כבּין צוּגעפֿאַלן צוּ מיין 
אַלטער אַם, זי אָנגעהױבּן צוּ האַלון און צוּ קישן, און לסוף 
אױסגעבּראָכן אין אַ גרויס געוויין. 
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זי האָט אַרױסגעצױגן פוּן דער קעשענע אין איר שירץ אַ 
טיכל אין פּאַסן און מיט איר אָדערדיקער האַנט, װאָס האָט 
אַרױסגעגעבּן פֿון זיך אַ ריח פֿין פּיעטרושקע, האָט זי אויסגע- 
ווישט מיינע אויגן און שלויכצנדיק געזאָגט: 

-- וויין נישט, פּיער-לעבּן, וויין נישט, קינד מיינס, 

מיין טויף-פֿאָטער האָט זיך געװענדעט צוּ מיין מוטער! 

-- פּיעראָ האָט נישט קיין שלעכט האַרץ, - האָט ער געי 
זאָגט, ‏ - ער איז אָבּער אַ בּן-יחיד, ער אִיז אַלײן; ער װײיס 
נישט, װאָס צוּ טוּן מיט דער צייט. גיט אים אֶפּ אין אַן איני 
טערנאַט; דאָרט װעט ער זיין אונטערגעװאָרפן אַ שטרענגער 
דיסציפּלין און ער װעט זיך קענען שפּילן מיט זיינע קליינע 
חברים, 

אַז איך האָבּ געהערט די דאָזיקע רייד האָבּ איך מיר דער. 
מאָנט מיין מוּמע שאָסאָנס עצה, און שטאַרק געװאָלט האָבּן אַ 
בּרודער, כּדי מזאָל מיך נישט אָפּגעבּן אין אינטערנאַט אַריין 
און איך זאָל קאָנען ליבּ האָבּן און ווערן געליבּט. 

איך האָבּ געװוּסט, אַז בּלױז די נאַטוּר קאָן מיר געבּן אַ 
בּרודער, און הגם מיר זענען געװען אוּמבּאַקאַנט די בּאַדינגוּנגען, 
אין וועלכע די פון הימל אויסדערויילטע משפּחות בּאַקומען די 
דאָזיקע מתּנה, בּין איך געװען זיכער, אַז קיין שום זאַך אין 
דער װעלט איז נישט בִּכּוח צוּ פֿאַרנעמען דאָס אָרט פֿון יענער 
קראַפֿט, װאָס אַ דאַנק איר היבּן די פֿלאַנצן אָן צוּ שפּראָצן אוּן 
דאָס לעבּן בּליט אויף דר'ערד, 

איך האָבּ געהאַט אַן אומקלאָר, אָבּער אַ טיף פֿאָרגעפֿיל 
וועגן דער עקזיסטענץ פֿון דער געהײמנישפֿולער קראַפֿט, װאָס 
האָט מיך דערנערט נאָכדעם, וי זי האָט מיך געבּראַכט איף 
דער וועלט. און איך האָבּ אויף אַ גלענצנדן אופן אונטערגעשיידט 
די װוּנדערלעכסטע מענטשלעכע װערק פֿון די װערק פוּן קיבּעלאַ, 
װאָס איך האָבּ זי פֿאַרגעטערט, הגם איך האָבּ נישט געקאָנט 
איר נאָמען. 

איך װאָלט אפֿשר זיף געלאָזט איינרעדן אַז אַ מכשף איז 
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פעיק צוּ פּראָדוצירן אַ מענטש, װאָס רירט זיך, רעדט אוּן פסט, 
איך װאָלט אָבּער קיינמאָל נישט איינגעגאַנגען דערויף, אַז דער 
דאָזיקער מענטש איז פוּן דער זעלבּער סובּסטאַנץ, װאָס אַ נאַ- 
טירלעצכער מענטש. מיט איין װאָרט, איך האָבּ מיך מיאש געװוען 
צוּ האָבּן אַמאָל אַ בּרוּדער פוּן מיין פלייש און בּלוּט, אוּן איך 
האָבּ דעריבּער בּאַשלאָסן צוּ וזוּכן דאָס, װאָס די נאַטוּר אַלין 
האָט מיר נישט געגעבּן. 

איך האָבּ בּלי ספֿק נישט געװוּסט, אַז סיי דער קייזער אַדריאַן, 
װאָס האָט אַדאָפּטירט אַנטאָניוּסן דעם פּרוּמען, און סיי אַנטאָנײס, 
װעלכער האָט אַדאָפּטירט מאַרק אַוּרעליּסן, האָבּן בּאַגליקט די 
װעלט מיט צויי אוּן פֿערציק יאָר פֿרידן. איך האָבּ װעגן דעם 
נישט געהאַט די מינדעסטע אנונג; אָבּער די אַדאָפּטאַציע האָט 
זיך מיר אויסגעויזן, װי אַ גלענצנד מיטל, 

איך האָבּ זי מיר נישט פאָרגעשטעלט אין אַ גענוי בֹּאַ. 
שטימטער יורידישער פאָרם, װאָרים איך האָבּ געהאַט אַ גאַנץ 
קנאַפּע ידיצה אין ענינים פֿון געזעץ. איך האָבּ לכל-הדעות געי 
האַלטן, אַז דאָס איז פֿאַרבּונדן מיט אַ פֿייערלצכער צערעמאָניצ, 
װאָס האָט מיר נישט געקאָנט נישט געפעלן געװאָרן, אוּן איף 
האָבּ מיר אומקלאָר פֿאָרגעשטעלט, אַז מיינע עלטערן װעלן 
אַרױפֿציען אויף זיך ספּעציעלע יום:טובדיקעצ קלײדער, װאָס איף 
װעל זי אָנװײזן, : 

די שווצריקייט איז כּאשטאַנען בּלויז אין געפֿינען אַזאַ יונגל. 
אין מיינע זוכענישן האָבּ איך אָבּער פון אַלע זייטן אָנגעטראָפֿן 
אויף פאַרֶשידענע מניעות. איך האָבּ געהאַט גאַנץ װײניק בֹּאַי 
קאַנטשאַפטן, און אין די משפּחות, אין װעלכע איך פלעג יאָ 
אַרײנקוּמען, װאָלט קיינער נישט אָפּגעגעבּן זיינס אַ קינד, אפֿשר 
בּלויז דעמאָלט, װען זײער אַ װיכטיקע סבּה װאָלט זיי דערצוּ 
-געצוווּנגען, װי דאָס איז למשל געשען מיט משהס מאַמע, װאָס 
האָט געמוּזט אַרײנװאַרפֿן איר קינד אין נילוס אַריין. 

מאַדאַם קאָמאָן װאָלט אויף זיכער נישט מסכּים געווען, 
אַז מזאָל זי צעשיידן כאָטש מיט איינעם פֿון אירע קינדער. 
מיר האָט זיך דעריבּער אויסגעויזן, אַז ס'ווצט זיין פיל לייכ* 
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שער אױסצוּזוּכן עפּעס אַן אָרעם יונגל, און איך האָבּ וועגן דעם 
זיך פאַרטרױיט פֿאַר מיין פֿרײינד מאָרען, װאָס האָט זיך אַ קראַץ 
געטוּן אין אויער אַרײן אין מיר געענטפֿערט, אַז ס'װואָלט גע* 
ווען זייער געװוּנטשן, װוצן מ'װאָלט געקאָנט אַרײינגעבּן אַזאַ עלנט 
קינד אין אַ פאַרמעגלעכער פאַמיליע, מיינע עלטערן ואָלטן 
אָבּער נישט געקאָנט אַדאָפּטירן אַזאַ קינד, ווייל זיי האָבּן שוין 
איינס. 

איך האָבּ נישט געװוּסט די יורידישע סבּה פֿין דאָזיקן 
פאַרבאָט און כ'האָבּ מיך איבּריקנס דערמיט זייער קנאַפּ איבּער. 
גענוּמען. איך האָבּ דעריבּער נישט אויפגעהערט וזכן אַבֹּרו 
דער בּעת מיינע שפּאַצירן מיט מיין אַם מעלאַניע איבּערן לוּק- 
סעמבּוּרגער פּאַרק, אין טייוּלערי-גאָרטן אוּן זְתּין בּאָטאַנישן 
גאָרטן, 

נישט געקוּקְט אויף דעם פאַרבּאָט פוּן דער אַלטער אַם 
פלעג איך מיך אַרײנלאָזן אין אַ שמועס מיט אַלע קליינע יונגי 
לצך, װאָס מיר האָבּן בּאַגעגנט אויפן ועג. כ'בּין געװען אוּמי 
דרייסט אוּן שװאַך געבּויט, און אין גרעסטן טייל פאַלן פלעגט 
מען מיר ענטפערן מיט בִּיטוּל און אויך מיט קללות. 

און אַז איך האָבּ שוין יאָ אַמאֶל בּאַנעגנט אַ יוננל, װאָס 
איז װי איך געווען אומדרייסט אוּן שעמעװדיק, פלעגן מיר זיך 
צעשיידן שטוּמערהייט, מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ, מיט שװערע 
הערצער, נישט זייענדיק בּכּוח אױיסצוּדריקן די געפֿילן, װאָס 
האָבּן אונז נישט געלאָזט צוּרוּ. אין יענער צייט בּין איך גע' 
קומען צוּ דער איבּערצייגוּנג, אַז הגם איך בּין נישט קיין אי 
דעאַל פוּן פוּלקאָמקײט, בּין איך פוּנדעסטװעגן אַ סך מער װערט 
װי די מערהייט מענטשן 

אין אַ צייט אַרוּם, אַ געוויסן האַרבּסט-טאָג, בּעת איך בּין 
איינצר אַלײן געװען אין סאַלאָן, האָבּ איך געזען, װי פוּן קויי 
מען איז אַרױס אַ קליינער סאַװוּיאַר, שװאַרץ װי אַ טייװװול; די 
דאָזיקע דערשיינונג האָט מיך לחלוטין נישט דערשראָקן, להיפּך, 
ני האָט מיך זייער געוויילט, 

די קליינע סאַװויאַרס זענען נישט קיין זעלטענע געסט 
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-ין פּאַריז, אוּן זיי אַלע זענען בּאַשעפטיקט בַּיים רייניקן קוי. 
ענס. אין די אַלטע הייזער, װי למשל אוּן אונזער הז זענען 
די רערן אין די קוימענס געװען גענוּג בּרייט, אַזױ אַז 8 קלײן 
קינד האָט גאַנץ לייכט געקאָנט דוּרך זיי דוּרכגיין. 

אין גרעסטן טייל פּאַלן האָבּן זיך דערמיט פאַרנוּמען די 
קליינע סאַװויאַרס. מ'פלעגט זָגן, אַז קריכן איבּער דעכער 
האָבּן זי זיך אױיסגעלערנט פוּן די מאַלפּעס; זיי פלעגן זיך 
אָבּער אין דער אמתן אַן עצה געבּן מיט דער דהילף פוּן 
שטריק. 

דער דאָזיקער קוימענקערער איז געװען אינגאַנצן אויס. 
געשמירט מיט סאַדזע, אױפֿן קאָפּ האָט ער געטראָגן אַ שװאַרץ 
היטעלע אַראָפּגערוקט איבּער די אויערן; ער האָט אין אַ שְמייכל 
געװיזן זיינע ווייסע פֿונקלענדיקע ציין און רויטע לִיפּן, ועלכע 
ער האָט אָן אויפהער געלעקט. איבּער די פּלײיצעס האָט ער 
געהאַט אַריבּערגעװאָרפן אַ בּינט שנורן און אַ קעלניע, און מ'האָט 
אים קוים אַרױיסגעזען אין זיין בּלוּזע אוּן אין די קוּרצע 
הייזלעך. 

ער האָט אויף מיר געמאַכט זײער אַ סימפּאַטישן אייג. 
דרוּק, און איך האָבּ אים געפרעגט, וי ער הייסט. ער האָט מיר 
געענטפֿערט מיט אַ זיס קולכל און אַבּיסל אונטער דער נאָו, 
אַז מ'רופט אים אַדעאָדאַ. געבּוירן אין ער אין זשערװעקס, 
נישט ווייט פוּן בּאָנװיל, 

איך האָבּ ‏ מיך צוּ אים דערנענטערט, און בּאַהערשט 
פוּן אַן אוּמגעריכטער סימפּאַטיע, האָבּ איך געואָגט: 

-- ווילסט זיין מיין בּרודצר?. 

ער האָט אױיסגעגלאָצט אויף מיר אַפּאָר פאַרחידושטע 
אויגן און זיין ליצנישע מאַסקע האָט אויסגעדריקט פאַרװוּנדע- 
רונג. ער האָט אויפגעעפנט אַ מױל פֿון איין איער בִּיז צוּםם 
צווייטן און אַ שְאָקֶל געטוּן מיטן קאָפּ, אַן ער איז מסכּים אויף 
מיין פאָרשלאַג. 

בּאַהערשט. פֿון אַ מפין בּרוּדערלעכן ליבּע.שגעון 
הֵאָבּ איך אים געבּעטן, ער זאָל צוּװאַרטן אַבּיסל און כבִּין 


אַרײינגעלאָפֿן אין קיך אַריין,. כ'האָבּ דורכגענישטערט דשם שפיים. 
לער, די שאַנק און דעם בּופֿעט, און געפונען אַ קעוזל, װאָס 
כ'האָבּ אַ כאַפּ געטוּן מיט בּיידע הענט. 

דאָס איז געװוען אַ נעפשאַטעלער קעזל אין דער פאָרם 
פוּן אַ הילצערנעם שטאָפּער, מיט װעלכן מ'פאַרשטאָפּט די פע. 
סער. כ'האָבּ אים געפונען אין דער סאַמע ריכטיקער צייט; 
קליינע רטע פלעקן האָבּן שוין בּאַדעקט זיין בּלוילעכע און 
סאַמעטענע הויט, 

איך האָבּ דאָס קעזל דערלאַנגט מיין בּרודער, װאָס האָט 
זיך נישט גערירט פוּן אָרט און געשטאַנען מיט אַפּאָר אויסגעי 
גלאָצטע אױגן. ער האָט זיך סוּף כֹּל סוף נישט אָפּגעזאָגט, 
אַרױסגענומען פוּן טאַש אַ קנײפּערל, אָנגעהױבּן צוּ שניידן 
גרויסע שטיקער קעז און זיי איינציקװיין גענוּמען לייגן אין מויל 
אַרײן. 

ער האָט פּאַמעלעך געקייט, װאָס איז מסתּמא געװען בי 
אים אַזאַ געװוינהייט, ער האָט געגעסן ערנסט, מיט גרויס כּװנה 
און נישט פאַרלוירן צוֹמאָל קיין איין רגע אויף אַ זיפץ אָדער 
אויף צוּ כאַפּן דעט אָטעם. 

בּינו לבּינו איז אָנגעקוּמען די מאַמע. פוּן קעזל איז פאַר- 
בּליבּן בּלױז די הויט. איך האָבּ מיך געמוזט פאַרענטפֿערן: 

-- מאַמע, דאָס איז מיין בּרודער: איך האָבּ אים אַדאָפּי 
טירט, 

-- זייער וויל, -- האָט מיין מאַמע געזאָגט מיט אַ 
שמייכל. -- ער שטיקט זיך דאָך אָבּער. גיב אים עפעס 
צוּ טרינקצן. 

צוּפצליק איז מעלאַניע אַריין אין קיך, זי האָט געבּראַכט 
מיין בּרודער אַ נלאָז װאַסער, װאָס ער האָט אויסגעטרונקען מיט 
איין מאָל, זיך אָפּגעװישט מיטן אַרבּל דאָס מױל און ליינטער 
אָפּגעאָטעמט. 

מיין מאַמע האָט אים אָנגעהױבּן אױסצוּפֿרעגן וועגן זיינע 
קאַנטן, פאַמיליע און עלטער, און משמעות ער האָט גאַנץ שכלי 


דיק געענטפֿערט, װאָרים אַז ער איז אַרױסגעגאַנגען, האָט מיין 
טייערע מאַמע זיך געװענדעט צוּ מיר: 

-- ער איז זײער אַ בּנעימותדיקער, דער בּרודער דיי 
נער! 
| = זי האָט בּאַשלאָסן צו פּועלן בּיי זיין בּאַלעבּאָס, װאָס האָט 
געװוינט אויף דער בּעקער-גאָס, אַז יעדן זוּנטיק זאָל ער אים 
שיקן צוּ אונז, 

איך מוז מיך מודה זיין, אַז אַדעאָדאַ, אַן אויסגעקעמטער 
און אַן אױסגעפּוצטער, איז מיר װײיניקער געפאָלן געװאָרן, װי 
בּעת ער איז געוען אוֹיסגעשמירט מיט סאַדזע און אָנגעטוּן אין 
קליינעם שװאַרצן היטעלע, 

- ער האָט געגעסן אָנבּייסן אין קיך, װוּ מיר בּיידע, מיין מאַמע 

און איך, זעגען אַריינגעקומען, זייענדיק עטװאָס זשענירט פון 
אונזער נייגיריקייט. 

די אַלטע מעלאַניע האָט אונז געמאַכט צייכנס מיט דער 
האַנט, אַז מיר זאָלן זיך נישט צו פיל דערנענטערן צו אים, 
אויס מורא פאַר אומפלייט. ער האָט זיך זייער פיין אויפגעפּירט 
בּיים עסן, ער האָט אָבּער בּשום אוֹפֿן נישט געװאָ"ט זיך צוּ 
רירן צום עסן, בּיז מ'האָט אים צוּריק אָנגעטוּן דאָס היטל, װאָס 
ער האָט לכּתּחילֹה געהאַט אױסגעטון. 

דער דאָזיקער מנהג שמעקט אַבּיסל מיטן דאָרף, אָבּער 
אוב מזאָל זיך צוקוקן נענטער צום דאָזיקן מנהג, איז ער 
להיפּך זייער אַריסטאָקראַטיש. אין זיבּצנטן יאָרהונדערט פלענט 
אַ מענטש פון די בּעסערע קרייזן זיך קײינמאָל נישט זעצן צוֹם 
טיש אין בּלויזן קאָפּ. עס איז געװען שטאַרק אָנגענוּמען צו 
טראָגן בּיים עסן דאָס היטל אױפֿן קאָפּ, װאָרים ס'איז געװען אַ 
סימן פוּן קוּרטוּאַזיע אַראָפּצונעמען דאָס דהיטל, בּעת אַ שכן 
פלעגט עפּעס דערלאַנגען, אָדער בּעת מ'האָט אַ דאַמע פאָרגע. 
לייגט זיינע דינסטן, 

אין זיין נייער , אָפּהאַנדלוּנג וועגן דער איידעלער בּאַנעמוּנג, 
װאָס פּראַקטיצירט זיך אין פּראַנקרייך", פאַרעפנטלעכט אין יאָר 
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2 אין פּֿאַריז, האָט ה' דע קוּרטען אויף פאָלגנדן אופן זיך 
אויסגעדריקט וװעגן די הלכות אכילה; 
,אויבּ אַן אָנגעזעענע פּערזאָן טרינקט פאַר עמיצנס גע. 
זוּנט אָדער זי טרינקט צוּ אייך לחיים, דאַרפט איר אָפּדעקן 
דעם קאָפּ און עטװאָס זיך איבּערבּייגן איבּערן טיש, בין 
זי װעט האַבּן איסגעטרונקען דעם כּוס.. אַן אַזאַ פּערזעג. 
לעכקייט רעדט צוּ אייך, זאָלט איר אַראָטנעמען דאָס היטל 
פוּן קאָפּ אוּן איר ענטפערן, איּן דערבּיי אַכטונג געבּן נישט 
צוּ האָבּן אַ פוּל מוי?ל מיט עֶסְן. אויף אַזאַ אופן דאַרף מען 
האַנדלען יעדעס מאָל, וען מען װעט זיך צוּ אייך ווענדן, 
מיטן אויסנאַם פוּן דעם פּאַל, ווען מ'ווצט עס אייך פאַרװערן. 
דערנאָך דאַרף מען צוּריק פאַרדעקן דעם קאָפּ, כּדי איער 
איבּערגעטריבּענע צערעמאָניאַלקײט זאָל זיך נישט צוּפיל װאַ רפן 
אין די אויגן". 
אַדעאָדאַ האָט די גאַנצע צייט געגעסן מיטן היטל אויפן 
קאָפּ, וי ס'פּאַסט פאַר אַן אַלטן אַריסטאָקראַט פוּן קיניג לואי 
דעם פערצנטנס הױיף. אָבּער דעם אמת זאָגנדיק האָט ער זיך 
װײיניק געבּויגן צוּ דר'ערד. ער האָט געליגט דאָס פלייש אויפן 
בּרױט, מיטן מעסער עס צוגעטראָגן צוּם מויל, און דֶערבּיי 
געהאַט אַן צרנסטע מינע. 
נאָכן אָנבּייסן, האָט ער אויף מיין מאַמעס בּקשה, מיט אַ 
שטים, װאָס מ'האָט זי קוים געהערט, אָנגעהױבּן זִינגען אַ 
לידל פוּן זיינע קאַנטן: 


,61140תת268 ,84560010 
?פ11מ/8ת צשב4'21 ש}-צטסץ 
.11416110 18 
אויף מיין מאַמעס פֿראַנן האָט ער קוּרץ געענטפערט און 
מיט אַ סך פאַרשטאַנד, מיר זענען געװויר געװאָרן, אַז װוינטער. 
צייט פקעגט ער אַרבּעטן אין פּאַריז און אױפֿן פרילינג זיך צוּריקקערן צו- 


* הער, זשאַנעטע, וילסט טראָגן שיינע קליידלעך} 
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-יפוּס אין זיינע היימישע מקומות. זיין מאַמע איז געװען צוּ 
אָרעם כּדי צוּ קויפן זיך אַ קוּ. זי פלעגט זיך דעריבּער פאַרי 
דינג?ן צוּ דער אַרבּעט בּיי קעז. 

ער פלעגט איר צוּהעלפן בּיי דער אַרבּעט, אָדער אַװעק- 
לאָזן זיך אין די בּערג אוּן קלײיבּן בּערעלעך פאַר די קאָנפי. 
-טוּר-פּאַבּריקאַנטן אין שטאָט. זיי פלעגן זיך דערנערן מיט טרוּ. 
קענע פּלעצלעך אוּן דאָס אויך נישט געהאַט צוּ דער זעט. 

איך האָבּ בּאַשלאָסן אָפּצוּשפּאָרן פוּן מיינע געלטער, כּדי 
צוּ קויפן אַ קוּ פאַר אַדעאָדאַס מאַמע, איך האָבּ אָבּער גאָר גיך 
פֿאַרגעסן אין מיין בּאשלוּס. אויפן פרילינג אי דער קלײנער 
קוימענקערער אַהײימגעפאָרן אויפן דאָרף. מיין טײיערע מאַמע 
האָט אים מיטגעגעבּן אױפֿן װעג אַפּאָר לייוונטענע רעקלעך 
און אַ בּיסל געלט. 

און מחמת דעם, װאָס זי האָט געהאַלטן, אַז ער אין אַ 
אינטעליגענט צפון סאָליד יונגל, האָט זי אַװעקגעשריבּן צוּם 
שוּל-לערער אין דאָרף און אים געבּעטן ער זאָל אים לער. 
נען לעזן, שרײבּן און רעכנען, און זי װעט נעמען אױף זיך 
די קאָסטן פוּן זיין לערע. אַדעאָדאַ ‏ האָט איר געענטפערט מיט 
אַ בּריוו, אין װעלכן ער האָט איר געדאַנקט פאַר איר מי. 

איך פלעג אַ סך מאָל זיך נאָכפרעגן אויף מיין בּרוּדער, 
איך האָבּ מיך אויך געפרעגט איף צִתּים אין אָנהײבּ וינ. 
יטער, 

-- דיין בּרודער איז פאַרבּליבּן אין דער היים, - האָט 
מיר מיין מאַמע געענטכּערט, מורא האָבּנדיק, אַז גענויערע 
ידיצות װעלן מיר פאַרשאפן עגמת.נפש. 

מיין בּרודער אַדעאָדאַ האָט שוין אָבּער נישט געזאָלט 
מער צוּריקקוּמען, ער איז רויק געשלאָפן יק קליינעם בּית. 
עולמל אין זיין געבּורט-דאָרף. 

מיין מאַמע האָט בּאַקוּמען פוּן פאָלקס-לערער אין זשער. 
װעקס אַ בּריוו, מיר האָט זי אים אָבּער נישט געװיזן. אין בּריוו 
האָט מען איר געמאָלדן, אַז אדעאָדאַ. איז געשטאָרבּן פון אַ 
מוֹח-אָנצינדונג, נישט אָנהײבּנדיק אַלײן װעגן דעם צוּ ויסן; 
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ער האָט זיך בּלוין געחידושט; װאָס דער קאָפּ איז אים אַװײ 
שװער. אַ פּאָר שעה פאַרן טויט האָט ער נאָך אַלץ דערמאָנש 
דו גוּטע מאַדאַם נאָזיער און געזונגען זיין לידל: 
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יאר א 0 


1וןטא 


די מוּטער קאָשלע. 


אַ געוויסן פֿרימאָרגן, בּעת איך האָבּ בּאַנלײט די אַלטע 
מצלאַניע אַרױף אויף איר בּוידעם-שטיבּל, האָבּ איך מיט אַבֹּאַ- 
זונדערער אויפמערקזאַמקײט גענומען בּאַטראַכטן די לייוונטענע 
דעק, װאָס איז געלעגן אויפן בּעט אוּן האָט פֿאָרגעשטעלט (איך 
האָבּ שוֹין דוּכט זיך פריער ועגן דעם דערמאָנט) די קרוינונג 
פֿוּן אַ דאָרפס:מיידל. : 

דער מאָטיוו, װאָס איז געווען אָפּגעדרוּקט אין אַ רויטער. 
קאָליר אוּן זיך אַ סך מאָל איבּערגעחזרט, איז מיר זייער שטאַרק 
געפאָלן, ער האָט געװירקט אויף מיין פאַנטאַזיע און גערייצט 
מיין נייגיריקייט, מעלאַניע פֿלעגט מיר אָבּער מאַכן פֿאָרװוּרפן, 
װאָס איך שפּיל מיך מיט אַזעלכע שטותערייען. 

-- װאָס געפעלט דיר אַזױ שטאַרק אין דאָזיקן אַלטװאַרג, 
פּיעראָ?; די דעק איז אינגאַנצן צעשיט. בּעת מאַדאַס סענט- 
ליסי איז געשטאָרבּן, איז זי געווען צוגעדעקט מיט דער דאָזיקער 
דעק. דעמאָלט איז זי נאָך געװען ריין און נײ, אוּן זי אין' 
אױסגעפֿאַלן אויף מיין חלק, בּעת די יורשים פוּן סענט:ליסי 


! האָבּן צעטיילט צװישן דער דינערשאַפֿט די גאַרדעראָבּע פוּן 


זֵיייער מאַמע, 
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איך האָבּ נישט אויפגעהערט צוּ מאַכן פאַרשידענע אויס= 
רופן און זי כּסדר אויפגערעגט. 

-- װער איז דאָס דאָזיקע שיינע מיידל, װאָס עפּעס אַ הער 
קרוינט זי מיט אַ רױזן-קראַנץ! צוּ װאָס דינען חי פּױקן, די 
טראָמפּײטן? װער זענען די יונגע מיידלעך און בּחורים, װאָס 
האַלטן זיך פֿאַר די הענט ! 

-- װוּ זעסטוּ דאָס אַלץ, מיין קליינטשיקער}+ ס'איז פּשוט 
אוממעגלעך, אַז אויף דער דעק זאָל זיין אױסגעמאָלט אַלץ, װאָס 
דוּ ווייזט אָן, כ'מון אָנטוּן מיינע בּרילן, כּדי זיך פוּנאַנדערצוּ= 
קלויבּן אין דעם אַלעם. 

זי האָט זיך איבּערצייגט, אַז כ'האָבּ גאָר נישט אויסגע+ 
טראַכט. 

-- בּנאמנות, דוּ בּיסט גערעכט! מ'עט טאַקע אױפֿן גע= 
מעל יונגע מיידלעך, פּריצים, דאָרפישע ינגען. װייס איך נאָך' 
װאָס ? פוּפֿציק יאָר ליגט שוין די דעק איף מיין בּעט, און איך 
האָבּ עס בּיז איצט לחלוטין נישט בּאַמערקט. װען מװאָלט מיף 
געפרעגט, װאָס פאַראַ קאָלִיר זי האָט, װאָלט איך אויך נישט! 
נישט געװוּסט, װאָס צוּ זאָגן, אוּן פוּנדעסטוועגן האָבּ איך די 
דצק נישט איינמאָל פאָריכט, 

אַז איך בּין אַרױס פֿון צימער צוּזאַמען מיט מעלאַניען, 
האָבּ איך דערהערט אַ גערויש און טריט, װאָס האָבּן אָפּגעהילכט' 
אין דער אומענדלעכער פֿינצטערניש פוּן קאָרידאָר און זיך פּאַ= 
מעלעך דערנענטערט צוּ אונז. איך האָבּ מיך אָפּנעשטעלט אוּן. 
כ'בּין אַרוּמגעכאַפּט געװאָרן פוּן אַ געװאַלטיקן פּחד, בּעת כ'האָבּ 
דערזען, װי פוּן פינצטערן קאָרידאָר אין פּאַמעלעך, טריט בַּי". 
טריט, אַרױס אַ מוראדיקע זקנה, איינגעהויקערט אין צווייען, װאָס . 
די פּלײצעס אירע זענען געװען דאָרט, װוּ ס'האָס בּאַדאַרפט 
זיין דער קאָפּ; אויף דער בּרוּסט האָט זי געטראָגן דאָס פּניםנָ 
ס'האָט שרעקלעף אויסגעזען מיטן ריזידיקן שטיק װילד-פלייש, 
װאָס איז אַרױסגעװאָקסן פוּן רעכטן איג. איך האָבּ מיך אָנגע= 
כאַפּט פאַר מעלאַניעס שירץ. 

אַז דאָס געשפּענסט איז פאַרבּיי, האָט מיר מיין אַם' דער=. 

-- שמציר = 


"לערט, אַז דאָס אין געװען די מוּטער קאָשלע. מעלאַניע האָט 
גאָרנישט געהאַט װעגן איר צו פאַרציילן, זי האָט קיין איין 
מאָל מיט איר נישט גערעדט, און זי פלעגט בּכלל מיט קיינעם 
נישט רעדן. די דאָזיקע רייד פלעגט מיין אַלטע אַם גאַנץ אָפט 
איבּערחזרן, מ'ד}ר! זיי אָבּער נישט פאַרשטיין אין גענויען און 
בּוּכשטעבּלעכן זין, נאָר װי אַ בּאַװײז, אַז זי איז געװען דיס* 
קרצט. : 
די מוטער קאָשלע האָט געװוינט אין סאַמע סוף קאָרידאָר, 
אין אַן עפּושדיק לאָך. מ'האָט פונדעסטװעגן געהאַלטן, אַז זי 
לײידט נישט קין נויט,. װאָרים זי האָט געהאַט דריי קעץ, 
און פּאַר ‏ יעדער פלעגט זי יעדן טאָג קיפן לינגלעף פאַר 
צוויי סו. ו 

ה' בּעלאַנע האָט שין נישט אינמאָל געװאָלט אַרײינגעבּן 
די אַלטיטשקע אין אַ מושב-זקנים, זי האָט זיך אָבּער אָפּגעזאָגט 
דערפון מיט אַואַ ‏ עקשנות, אַז ער האָס סוף כֹּל סוף געמוזט 
דערפון רעזיגנירן. | | 

-- זי איז שטאָלץ, - האָט מעלאַניע געזאָגט, 

דערנאָך האָט זי שטילערהייט צוגעגעבּן: 

-- זי האַלט פאַרן מלך. (מעלאַניע פלעגט זיך אױיסדריקן: 
מיילעך). מ'פאַרצײילט, אַז אין איר קעמערל, װו אַלץ פּױלט 
שוין מסתּמא, בּאַהאַלט זי אויס אַ גרויסאַרטיקע דעק, אױסגעהאָפטן 
אין ווייסע ליליעס *) 

דאָס איז אַלץ, װאָס איך בּין געװויר געװאָרן װעגן דער 
מוטער קאַשלע. 

אין אַ צייט אַרום, בּעת מיר, מיין אַם מעלאַניע אוּן איך, 
זצנען געווען אויפן שפּאַציר אין טיוּלעריגאָרטן, האָבּן מיר בֹּאַי 
נעגנט די אַלטע קאָשלע, וװעלכע אין געזעסן אויף אַ בּאַנק און 
מכבּד געװען מיט טאַבּיק עפּעס אַן אינװאַליד, 

זי האָט געטראָגן אויף איר הייבּל אַ שװאַרצן צעריסענעם 


*) די ווייסע ליליע איז אין פראַנקרייך דער סימבַּאָל פון 
! די מאָנאַרכיסטן (בַּאַמ, פוּן איבּערזעצער), 
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שטרויענעם הוּט, לט דער מאָדע פֿון יאָר 1820, און זי אין 
געווען איינגעהילט אין אַ געלן פֿאַרפּצעקטן שאַל, אױסגעהאָפֿטן 
אין פּאַלמעס. איר קינבּאָרד האָט זיך געהאַלטן אין איין װאַק? 
לען און דאָס װילדפלייש איבּערן רעכטן איג האָט זיך כּסדר 
געשאָקלט. 

דער אינװאַליד האָט געהאַט אַ רױטע נאָז אוּן אַ בּאָרד. 
זי האָבּן געשמוּעסט צװישן זיך. 

-- לאָמיר גיין פון דאַנען, - האָט מעלאַניע זיך אָנגערופֿן, 

און זי האָט זיך אױפֿגעהױבּן פון אָרט. איך בִּין אָבּער 
געװען שטאַרק ניגיריק, וועגן װאָס די מוטער קאָשלע האָט גע- 
שמועסט מיטן אינװאַליד, און כ'האָבּ מיך דערנענטערט צו דער 
בּאַנק, װוּ זי איז געזעסן. 

זי דאָט גאָרנישט גערעדט, זי האָט געזונגען. זי האָט גע- 
וונגען, און אין דער אמתן אונטערגעבּרומט אונטער דער נאָז: 
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אט 
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אזא 


מאַדאַם לאַראָק און די בּאלּאגערונג פון 
יו גראנוויק 


מאַדאַם לאַראָק האָט געװױנט צװאַמען מיט איר טאָכטער 
טערעזע און איר פּאָפּונײ נאַװאַרען אין אַ װוינונג, װאָס האָט 
זיך גצפונען אינם זעלבּן הױז, װוּ מיר האָבּן געװױנט, אָבּער 
דערפאַר טיף אין הויף, איך פלעג זי אָפֿט זען פון די פֿענצטער 
פון מיין צימער און טײילמאָל אױך פֿון מיין בּעט; איר פּנים 
איז געווען שאָרטסקע און צעאַקערט, װי די האַרבּסט-עפּל, װאָס 
װוערן קאָנסעדװירט אין שפּײיכלערס, און אין דער ראַם פונם 
פירקאַנטיקן קאַפּוצינער פענצטער, צװישן בּלומען-טאָפּ און דער 
שטייג פון פּאָפּוגײ אין דער פאָרם פֿון אַ כינעזישער פּאַגאָדצ, 
איז זי געװען ענלעך צו די אַלטע פֿלאַמאַנדישע פֿיגורן פוּן 
בּאַלעבּאָסטעס, װאָס קוקן אַרױס פֿון פענצטער, בּאַפּוצט מיט 


יבּלומען-בּייטן. 


יעדן שבּת, נאָכן מיטאָג, װאָס פלעגט זיך ענדיקן געװיינ. 


ֹּעֶךְ אַרום זעקס אַזײגער אין אָװנט, פלעגט מיין מאַמע אַרױפ- 
ציען אויף זיך איר אױבּערשט בּגד, דוּרכגיין דעם הויף און 


מיטנעמענדיק מיך מיט זיך, גיין צו מאדאַם לאַראָק, װו זי 
פלעגט מיטברענגען מיט זיך איר שטריק:ארבּעט, װאָס איז גע 


לעגן אין אַ זעקעלע, און זיך אַװעקזעצן נייען אָדער העפטן צױ 
זאַמן מיט אירע שכנטעס. 

די איבּריקע שכנטעס, װאָס פלעגן אריינקומען צו מאַ- 
דאַם לאַראָק, פלעגן אויך דאָס זעלבּע טון: דאָס איז געװען אַן 
אַיטער מנהג, װאָס האָט געשטאַמט נאָך פוּן די צייטן פוּן פּאַר דער ' 
רעװאָלוציע און איז געװען אָגגענומען נישט בּלוין אין די בּיר* 
גער און קליין-בּירגערלעכע קרייזן, נאָר אַפּילו בּיי דער העכ. 
סטער אַריסטאָקראַטיע, װאָס האָט אין דער עפּאָכע פון לואל 
דעם זעכצנטן, זיך לחלוטין נישט אויסגעצייכנט מיט קיין שטרענ- 
גע מדות. אין די צייטן פון לואי דעם זעכצנטנס ממשלה פֿלעגן 
די אַריסטאָקראַטישע דאַמעס, פֿאַרבּרענגענדיק די צייט אין די 
סאַלאָנען זיך גלייכצייטיק פאַרנעמען מיט ניי און האַפֿט-אַרבּעטן. 

מאַדאַס װיזשע-לעבּרען פאַרציילט אין אירע מעמאַרן, אַז 
אויף דער עמיגראַציע, בּעת זי איז געװען אין וייען בּיי דֶער 
גרעפין דע טון, פלעגט זי זיך זעצן צום טיש צװאַמען מיט די 
פּרינצעסינס אוּן הויף. דאמעס, װאָס זענען געװען בּאַשעפֿטיקט 
מיט האַפט - אַרבּעטן, אױבּ איך פֿאַרצײל עס, טו איך עס נישט 
דערפאַר, מ'זאָל מיינען, אַז מיין טײיערע מאַמע פֿלעגט מיט 
מיר פארבּרענגען כאָטש איין מאָל אין דער װאָך בּיי אַ פּריג-. 
צעסין, ו: 

מאַדאַם לאַראָק איז געווען אַ פּשוּטע, איינפאַכע אַלטיטשקע, 
װאָס האָט איר גאַנץ לעבּן שװער געהאָרעװעט: זי איז געװען 
אַ געדוּלדיקע, אַ לוּסטיקע און בּנעימותדיקע פּרוי, און סיי אין 
אַ גוּטער און סיי אין אַ שלעכטער שעה, האָט זי קיינמאל נישט 
פאַרלוירן איר גייסטיקע גלײיכגעװיכּט. 

זי האָט רעפּרעזענטירט מיט זיך אַ גאַנצן יארהוּנדערט 
פוּן פראַנצויזישן לעבּן און געלעבּט סיי בּעתן אלטן אוּן סייל 
בּעתן נייעם רעזשים, מאַריע ראָלין, אַ רייכע אוּן שיינע נאָרמ אַני 
דישע פּױערטע, אַ טאָכטער פוּן אַ רעפּיבּליקאַנער, איז געװע א 
בּתולה אין די צייטן פוּן װאַנדעאַ:אױפשטאַנד. בּעת איך האבּ 
זי בּאַקאָנט האט זי געהאַט איבּער אַכציק יאָר; זי פלעגט זיצן 
אין פאָטעל, שטריקן זאָקן און פּאַרציילן פּאַרשידענע מעשהלעךף 


פוּן איר יוּגנט. קיינער האָט זיך אָבּער נישט צוּגעהערט צוּ 
אירע רייד, װאָרים זי פלעגט טאָגטעגלעך פאַרציילן די זעלבּע 
מעשהלעך און אָפּטמאָל אויך עטלעכע מאָל אַ טאָג. : 

איין אַזאַ געשיכטע האָט געהאַט א שייכות מיט איינעם 
פוּן אירע חתנים, וועלכן מ'האָט בּעת דער אַלגעמײנער מאָבּי 
ליזאַציע נישט צוגענוּמען צוּם מיליטער צוּליבּ זיין קליינעכם 
װוּקס. מאַריע ראָלין האָט אים נישט געװאָלט, װאָרים די רע- 
פּוּבּליק האָט אים אָפּגעװאָרפן, דאָס דאָזיקע מעשהלע פלעגט די 
אַלטע געוויינלעך ענדיקן מיט אַ שיין לידל: 


סתתחזסת 610 חט 6481 הן 
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מאדאַם לאַראָק פלעגט זייער גערן פאַרציילן די געשיכטפ / 
פֿוּן דער בּאַלעגערוּנג פוּן גראַנװיל, און איך האָבּ גרויס הנאה 
געהאַט, הערנדיק דאָס דאָזיקע מעשהלע. 

מאריע ראָלין האָט אין פערטן יאר פוּן דער רעװאָלוּציע 
חתונה געהאַט מיט עאוזשען לאַראָק, רעפּוּבּליקאַנישער זעלנער, 
װאָס איז בּעת דער ערשטער אימפּעריע דערהויפּן געװאָרן בּיז 
צוּ דער ראַנגע פוּן א קאַפּיטאַן; בּעת דער מלחמה מיט שפּאַניע 
איז ער גענומען געװאָרן געפֿאַנגען דורך די גערילאַס*) פוּן 
דזשוּליאַן סאַנטשעזש און איז דורך זיי אומגעבּראַכט געװאָרן 


*) ס'איז געווען אַ קליין פּאַרשױנדל, 
װאָס האָט געהייסן גיליערי 
קאַראַבּי. 


**) גערילאַס -- אַזױי האָבּן זיך גערוּפֿן די שפּאנישע פּאַט+ - 
ריאטן, װאָס האבּן פאַרטיידיקט דאָס לאַנד קעגן דער פראַנצֵו 
זישער אינװאָזיע אין יאָר 1809. (בּאמערקונג פון איבּערזע- 
צער), 
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די אלמנה לאַראָק האָט זיך צוזאַמען מיט * אירע צװײ 
טעכטער איבּערגעטראָגן קיין פּאַריז, װוּ זי האָט אויפגעעפנט אַ 
קליין גאַלאַנטערײ-קרעמל,. איר עלטערע טאָכטער איז געװאָרן 
אַ מנישקע און מיט דער צײט איבּערגענוּמען די פאַרװאַלטונג 
פון קלויסטער , דאַמען פוּן הײיליקן בּלוּט' אין סערסי; מ'האָט 
זי געווּפן מוּטער סעראַפינע. 

די צװייטע טאָכטער האָט זיך מפרנס געװװען פוּן הוּט. 
פּוצערײי, בּעת איך האָבּ זיי בּאַקאָנט זענען זיי שוין געװען 
אלטע ווײבּער,. די מוּטער סעראַכּינע פלעג איך זען גאַנץ אָפט, 
און יעדעס מאָל האָט זי מיר אימפּאָנירט מיט איר איידעלער 
איינפאַכקײט ! פריילין טערעסע, איר יונגערע טאָכטער אין מיר 
געפאָלן געװאָרן צוּליבּ איר פריילעכן און הייטערן הוּמאָר; זי 
האט זיך אויסגעצייכנט אין מאַכן פאַרשידענע אקוּנצשטיקל עך", 
מיט דעם נאָמען האָטמען אַמאָל בּאצייכנט קאַרמעלקע:צוּקערלעך, װאָס 
מ'פלעגט דערלאַגגען איינגעװיקלט אין קליינע פּאַפּירענע העלף. 
לעך, װאָס איז אין מיינע אויגן געװען אַ געװאַלטיקע קונצי 
שטיק. זי האט אויך גלענצנד געשפּילט אויפן קלאַװיר. 

בּיי די הערשאַפטן לאַראָק פלעגן מיר שטענדיק טרעפן 
די פריילין יוליע, װאָס האָט גענלױבּט אין שדים און רוּחות; 
איך בּין מיט איר געװען שטארק בּאַפריינדצט, נישט געקוּקט 
דערויף, װאָס זי האָטס געהאַט אַ שװערן און האַרטן כאַראַקי 
טער. 

זי האָט אָבּער דערפֿאַר פאַרציילט מעשהלעך װעגן שרעקי 
לעכע געשפּענסטער, ווצגן נבואות און נסים, און אין עלטער 
פוּן פינף יאָר האבּ איך געפֿילט אַ שטאַרקע בּאַדערפניש צוּ 
גלױיבּן אין רוחות און שדים. 

צו מיין אומגליק פֿלעג איך בּיי מאַדאם לאַראָק בּאַגעגע. 
גען אַ שלאַנג בּאַהאַלטן אין גראז. דאָס איז געווען פֿרײלין אַל- 
פאָנזינע דיוזיעל, װאָס האָט מיך אַמאָל געשטאָכן מיט שפּיל. 
קעס אין דהינטערשטן, -- רופֿנדיק מיך ,אוצרל מיײַס. 


איך פלעג מיך אָפט בּאֲקלאָגן פאַר מיין מאַמען איף די 


אכזריותדיקע שטיקלעך פוּן אַלפאָנזינע; זי פלעגט אָבּער 
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אָנװאַרכן אױף מיר פֿיל מעף מורא, װי טוּן מיר שלעכטס* 
און דעם אמת זאָגנדיק האָט זי מיר נישט געטוּן קיין שום רעה' 
און איך האָבּ אויך פאַר איר קנאַפּ זיך געשראָקן; זי האָט זיף 
בּכלל זייער װײניק אוּמגעקוּקט איף מיר. 

אַלפאָנזינע איז געווען אַ דערװאַקסן מײידל; זי איז שין 
מער נישם געװען אויף אַזױי פיל נאיוו, אַז זי זאָל זיך אָפּײ 
געבּן מיט אַזאַ קליין יונגל, וי איך. כ'האָבּ גאַנץ גוּט געזען, 
אַז זי האָט געװאָרפֿן אַן אויג אױפֿן קוּזין פוּן פריילין טערעסע, 
פֿיוּלזשאַנס ראָלין, װאָס האָט געשפּילט פֿידל אוּן זיך געגרייט' 
אַרײיַנצוטרעטן אין קאָנסערװאַטאָריום. 

איך בּין אַפילו פון דער נאַטוּר נישט געװען אייפערזיכ. 
טיק, אַלפאָנזינע איז געווען מיאוס און געהאַט אַ פּנים פֿוּל מיט 
זומער. שפּרענקעלעך, פֿוּנדעסטװעגן װאָלט איך איצט שטאַרק גע- 
װאָלט, אַז זי זאָל מיר שטעכן מיט שפּילקעס דעם הינטער- 
טערש טן, 

ניין, איך בּין קיינמאָל נישט געווען אייפערזיכטיק, און אױבּ 
אין װאָלט יאָ געװען אײפֿערזיכטיק, װאָלט מיר לכל הדעות 
נישט געגאַנגען שטאַרק אין לעבּן צו װערן דער אויסדערוייל. 
טער פֿון אַלפֿאָנזינע. איך בּין אָבּער געווען אַ עגאָיסט און כ'האָבּ 
שטאַרק געװאָלט, אַז מ'זאָל מיך ליבּ האָבּן ס'איז מיר דװוקא 
געגאַנגען אין לעבּן, אַן די גאַנצע װעלט זאָל זיך פאַרנעמען 
מיט מיין כּערואָן, מעג זיין אפֿילו בּלויז כּדי מיך צו מאַטערן; 
און בּעת איך בּין אַלט געװען פינף יאָר, האָבּ איך שוין פֿוג- 
דעסטוועגן געהאַט אַ סך אייגנשאַפֿטן פוּן אַן אַלטן מאַן 

אַז די װײבּער זענען מיד געװאָרן, פֿלעגן זי אַװעקלײגן 
די אַרבּעט און אָנהײבּן שפּילן אין טאַרניטשקע. די דאָזיקצ 
שפּיל איז מיר נישט געפאָלן געװאָרן. איך יל נישט בּאַהױפּטן, 
אַז איך האָבּ מיט מיין שכל בּאַנרײפֿט די אוּמזיניקייט פוּן דער 
דאָזיקער שפּיל. אַ פאַקט איז אָבּער, אַז זי האָט נישט בּאַפּרידיקט מיין 
יונגן מוח. ציפֿערן האָבּן קײינמאָל נישט אימפּאַנירט מין פֿאַנ- 


- טאַזיע, 


משמעות, אַז מיינע מיטשפּילערס האָבּן אויך געהאַלטן די 
הלכ = 


* 


שפּיל פאַר צוּ פיל אַבּסטראַקט, װאָרים זיי האָבּן זיך בּאַמיט צו 
פאַרטרייבּן די לאַגגװײיליקײיט בּעת דער שפּיל מיט פאַרשידענע 
לעכערלעכע צונעמען, װאָס זענען חס וחלילה נישט געבּוירן 
געװאָרן אין זײַער מוח, נאר זענען איבּערגענוּמען געװאָרן דוּרך 
זיי פֿון זייערע אבות. 

זי פֿלעגן בּאַצײיכענען די אַראַבּישע ציפערן מיט נעמען 
פֿון ענלעכע בּעלי דומם: 7 האָט בּאַצײכנט אַ מאָטיקע, 8 - אַ 
קישקע, 11 -- צװיי פיס, 22 - צװיי קאַקאָטעס,. 33 -- שה"ל 
הויקערס; אָדער זיי פלעגן צו אַ ציפער צוגעבּן אַ גראַם, װי 
למשל: ניין, קוּשׁ מיר אין נאָז אַרין, 

מ'פלעגט- זיך אויך בּאַנוצן מיט גאָר אַלטע צונעמען פאַר 
ציפערן, װאָס בּלויז מאַדאַס לאַראָק האָט זיי געקאָנט, װוי למשל: 
איינס -- אַ האָר אױף מתּתיהוס קאָפּ, און 2 - בּיידע טעסטאַ. 
מענטן, דער אַלטער און נײיער טעסטאַמענט. 

די דאָזיקע אָרנאַמענטן האבּן בּלי ספֿק אין אַ געוויסער 
מאס לעבּעדיקער געמאַכט די שפּיל אין טאַרניטשקע, אָבּער 
נישט געקיקט דערויף איז זי נאך אַלץ פֿאַר מיר געװען צו 
פיל אַבּסטראַקט. 

להיפּף, די איידעלע שפֿיל אין גענזלעך, װאָס אין איבּער. 
גענוּמען געװואָרן פון די גריכן, האָט מיך שטאַרק אַנטציקט. אַלץ לעבּט 
און דער דאָזיקער שפּיל; דאָרט אין פֿאַראַן די גאַנצע נאַטוּר 
און דער מענטשלעכער גורל; דאָ איז אַלץ וװנדערבּאַר, אַלץ 
איז אמת, אַלץ אין גענוי אונטערגעװאָרפן גענויע כּללים און 
איז גלייכצייטיק צוּפעליק. 

די גענז, װאָס גיבּן ארויס דעם משפּט, זענען פֿאָרגעקוּ 
מען אין מיינע אויגן, וי געטלעכע בּאַשעפֿענישן, און אַזױ װוי 
אין יענער צייט האָבּ איך ממש פאַרגעטערט די חיות, האָבּן 
די דאָזיקע ווייסע און גרויסע פייגל געװועקט אין מיר אַ פּחד 
און אַ רעספּעקט. 

אין דער שפּיל האָבּן זיי פאָרגעשטעלט מיט זיך דאָס 


-געהײימנישפוּלע און מיסטישע, דאָס איבּעריקע איז געװען אונ. 


! .טערגעװאָרפן דעבם שכל. אַז כ'האָבּ מיך פּאַרהאַלטן נתין אַ 
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קרעטשמע, האָבּ איך געפילט דעם רית פוּן געבּראָטנס; איך 
פֿלעג אַרײנפאַלן אין אַ בּרוּנעם, װאָס איבּער אים אין צוּ מיין 
גליק אָדער אוּמגליק, געשטאַנען אַ שיינע פּױערטע אין אַ רױטן 
קאָרסעט אוּן אַ ווייסער בּלוּזע, כ'פלעג פאַרבּלאָנזשען אין אַ לאַ- 
בּירינט, װוּ ס'האָט מיך נישט געװוּנדערט, וען איך האָבּ דאָרט 
מיטאַמאָל געװוען אַ כינעזישן קיאָסק, פּשוט צּוּליבּ דעם, װאָס 
איך האָבּ געהאַט אַ גאַנץ קנאַפּע אַנוּנג אין דער קרעטענער 
קוּנסט; כ'פלעג אַואָפּפאַלקן פון דער בּריק אין טייך אַרין, 
מ'פלעגט מיך נעמען געפאַנגען, פּשוט על פּי נס פלעג איך 
ניצול װערן פוּן טויט, סוף כֹּל סוף בּין אין צוּנעקוּמען צוּבם 
הייליקן וועלדל, װאָס איז געהיטן געװאָרן דוּרך דער הימלישער 
גאַנ װעלכע צאין דער ממונדה? איבּער אַלע מענטשלעכע 
בּרכות, 

טיילמאָל אָבּער, זאַט אוּן אויסגעמאַטערט פוּן די אװאַנטױ 
ריסטישע פּאַסירוּנגען פוּן אַ סינדבּאַד דער ים-רייזנדער, פלעג 
איך אױפֿהערן צוּ פּראָבּירן מיין גליק אוּן נישט געװאָלט מער 
ריזיקירן אַרײינצוּפאַלן אין בּרונעם אַריין, אין לאַבּירינט, 
אין תּפיסה, אָדער אַראָפּפאַלן פון דער בּריק אין װאַסער 
אריין, : 

דעמאָלט פלעג איך מיך אַװעקזעצן אויף אַ נידריק רוט 
בּענקעלע, צוּפוּסנס פון מאַדאַם לאַראָק, אוּן ייט פוּן טיש אוּן 
פוּן לאָמפּ, האָבּ איך מיר געהייסן בּאַרצײילן די געשיכטע וועגן דער 
בּאַלצגערונג פוּן נראַנװיל. 

און מאַדאַם לאַראָק, האָט שטריקנדיק איר זאָק, מיר פאַר. 
צײלט די געשיכטע, װעלכע איך גיבּ דאָ איבּער װאָרט בּײ 
װאָרט: 

,-- הער דע לאַ ראָש-זשאַקלען, דער אָנפּירער פֿון די 

גזלנים, האָט געהאַט בּדצה צוּ פאַרלאָזן פוּזשער, אוּן זיך 

אַװעקלאָזן קיין רען, אָבּער די עמיגראַנטן, איבּערגעטוּן אין 

פּויערישע קליידער האָבּן אים געבּראַכט פֿון ענגלאַנד בְּריוו 

און גאָלד, בּאַהאַלטן אין אויסגעהוילטע שטעקנס. 

,הער אַנרי, יוי מ'פלעגט אים רופן בּיי אוּנז, האָט דע" 
טא יט יט 


מאָלט בּאַפֿױלן זיינט חילות צוּ גיין אויף גראַנײייל, װאָרים ד5". 
ענגלענדער האָבּן צוּגעזאָגט די גזלנים, אַז זיי וועלן שיקן. זֵיי= 
ערע קריגס-שיפן און אָנגרײפֿן די שטאָט פֿון דער זייט פֿון 
ים, בּעת די רױבּער האָבּן געזאָלט אָנגרייפן פוּן דער זייט 
פֿון קאָנטינענט, : 

,דאָס אַלץ האָבּ איך געזען מיט מיינע אויגן און געהערט 
מיט מיינע אייגענע אויערן. דיגזלנים זענען אין די טויזני 
טער געקוּמען קיין גראַנװיל, אוּן פוּן דער פּראָמענאַדע האָט 
מען געזען, װי זיי צעשפּרײטן זיך איבּערן פֿעלד, װי אַ כמאַרצ. 
פעלד-מייז. 

,דער גענעראַל, װאָס האָט געהאַט די מאַכט איבּער דער 
שטאָט, איז אַרױס קעגן זי מיט אַ בּאַטאליאן פרייויליקע 
פֿון לאַ-מאַנש און פּאַריזער קאַנאַניערן, װאָס האָבּן געהאַט 
אויף די הענט אויסגעמאָלט אין אַ בּלויער קאָליַר אַ פריניש 
היטל מיט פּאָלגנדע װערטער : ,פֿרײהײט אָדער טויט!* 

;אָבּער די צאָל פֿון די גולנים איז כּסדר געװאָקסן} 
מ'האָט זיי קוים געקאָנט אַרומנעמען מיטן אויג, און דהער 
אַנרי, וװאָס האָט אויסגעזען, וי אַ יונג מיידל, האָט מיט גרויס 
קוראזש אָנגעפירט מיט זיי, 

,דער גענעראַל האָט געזען, אַז די שונאים זענען אין 
גאָר אַ גרויסער צאָל. ער האָט געהייסן פּעיר ; מ'פלעגט זאָגן 
אויף אים סיי נוּטס, סיי שלעכטס, װי ועגן אַלע, װאָס 
זענען אין יענע צייטן געװען בּיי דער מאַכט, ער איז אָבּער 
געווען אַן אָרנטלעכער אוּן אַ פּאַרמעגלעכער מאַן. אַז ער 
האָט געזען די געװאַלטיקע צאָל פוּן שונא, האָט ער ין 
פּױיקן צוּם אָנגריף כּדי אָפּצוישרעקן די גזלנים, אוּן אָנגע,. 
הױיבּן אָפּצוּטרעטן, 

,יענעם סאָג איז מיין מאַמע געלעגן קראַנק אין בּעט. 
איך בּין אַװעק אין דער געמיינדע מיט די אַלטע וועש, װאָס 
מ'האָט בּיי אוּנז רעקוויזירט. די קאַנאָנען האָבּן געזעצט אוּן 
געדוּנערט, אוּן די פאָרשטעט זענען געװען איינגעהילט אין 
8 דיקן רויך. 
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, פוּן אַלע זייטן האָבּן זייך געהערט געשרייען פון מענטשיי 
,מ'האָט אונז פאַרראַטן ! זיי גײיען; ראַטעװעט זיך ; ועו, 
ס'קאָן נאָר * די פרויען האָבּן אַרױסגעלאָזט שרעקלעכע גע. 
שרייען, װאָס האָבּן אַפילוּ אַ טויטן געקאָנט אויפוועקן פון 
קבר . 

דעמאָלט איז דער בּירגער דעמעזאָן אַרױסגעלאָפן אויף: 
דער פּראָמענאַדע אין זיין הוּט מיט די פעדערןאון דעם דרי 
פאַרבּיקן בּאַנד. איך זע אים נאָך איצטער פאַר מיינע אויגן, 
גאָר נאָנט לעבּן זיך, װי ער װאַקלט זיך, װי אַ שכּורעד אויף: 
די פֿיס, כאַפּט זיך פאַר דער בּרוּסט און פאַלט מיטן פּנים 
צו דר'ערד. ער איז דערהרגעט געװאָרן דוּרך אַ קייל, װאָס האָט: 
אים דוּרכגעלעכערט דאָס האַרץ. 

ענישט געקוּקט אויף מיין שרעקלעכער צעטוּמלונג. האָבּ 
איך געמאַכט אַ בּאַמערקונג, אַז דער טויט קוּמט אָן זייער 
גיך. מ'האָט זיך אָבּער דערויף נישט אומגעקיקט. שפּעטער 
זעגען צוויי פֿרױען אומגעקומען איף דער פּראָמע- 
נאַדע. 

איך בּין אַהײימגעקוּמען, שאַרנדיק זיך בּיי די ווענט, אוּך 
אויף דער שװצל האָבּ איך בּאַנעגנט אַ פּאַריזער קאַנאָניער, 
װאָס איז געקומען בּעטן בּיי מיר אַ שטיקל האָלץ כּדי אָנ 
צוּװואַרעמען די אַרמאַטן:קוילן. : 

;- פ'איז היינט הייס -- האָט ער געשפּאַסט. יענעם טאָגי 
האָט געבּלאָזן אַ שטאַרקער וינט,און מ'האָט געפילט אי 
דער לופטן אַ בּייסנדיקע, שאַרפֿע קעלט. 

,איך האָבּ צוּ אים געזאָגט: 

,-- זייט אַזױ גוּםט און נעמט אייך האָלץ, 

-,מיטאַמאָל קומט צוּ לױפֿן די טאָכטער פוּן שאַפּדעלען 
און הייבּט אָן צוּ שרייען: 

;גיבּ אים נישט קיין האָלץ, מאַריט, ס'איז דיר נאָך וייי 
ניק, װאָס די פאָרשטעט שטיען שוין אין פּלאַמען? נֹאָך 
װײיניק קריסטן זענען שוין אָפּגעבּראָטן געװאָרן, וי חזרים זי 
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מ'פילט אַפִילוּ דאָ אַן עיפּישדיקן ריח! אױיבּ דוּ װעסט געבּן 
האָלץ, װצט מען דיר בּאַצאָלן, װי ס'דאַרף צוּ זיין. אַז די 
קאָנטר-רעװאָלוּציאָנערן װעלן פאַרנעמען די שטאָט, װעלן זֵיי 
דיך זיכער דערשיסן", 

,זי האָט אַזױ גערצדט אויס מורא, און אויך געהאַט דער- 
בּיי אַ געוויסן אינטערעס, װאָרים אין שטאָט זענען געװען 
רייכע לייט, װאָס האָבּן געצאָלט געלט, כּדי אַרײנצוּלאָזן אין 
שטאָט די גזלנים, 

,איך האָבּ איר געענטפערט: 

,-מאַטילדע, ויסן זיי, אַז אױבּ די דאָזיקע פּאַרשױינען 
װעלן אייננעמען די שטאָט, וועלן זי איינפירן אויפסניי דעם 
צענטליק:שטייער און אַרויפזעצן אונז אויפן קארק די ענג- 
לענדער. אױבּ דוּ האָסט חשק זי צוּ דינען אוּן װערן אַן 
ענגלענדערין--איז דאָס דיין עסק! טוּ, װי דוּ פאַרשטייסט. 
איך וויל פאַרבּלייבּן אַ פרייע פֿראַנצויזין. זאָל לעבּן די רע- 
פּובּליק ! 

,דער פּאַריזער האָט מיך געוואלט אַרומנעמען אוּן אַ קוּש 
טוּן. איך האָבּ אים דערלאַנגט אַ פּאַטש. 

דערווייל האָט מען פון אַלע זייטן געשריגן: ,זיי גייען 
אַריבּער אין אָנגריף!" איך האָבּ שטאַרק מורא בּאַקוּמען, אוּן 
אפשר נאָך מער ניײגיריק געווען, וי זיך געשראָקף 

איך בּין אַװעקגעלאָפן אויף דער פּראָמענאַדע אוּן כ'האָבּ 
געזען, װוי די װאַנדעער זעצן אַרײין זייערע בּאַגנעטן אין די 
מויערן אַרײן, כּדי צתויף אַזאַ צתופן צוּ שאַפן זיך לֵיי. 
טערס. 

,די בּלויצ האָבּן אָבּער אָנגעהױבּן צו שיסן פֿוּן דער 
פעסטונג און די אומגליקלעכע בּאַלעגערער זענען אראָפּגעפאַלן 
אויף די פעלזן. דערנאָך, זצענדיק, אַז די ים-כװאַליעס זע. 
נען אָפּגעפאַלן פון בּרעג, און די ענגלענדער זענען פֿאָרט 
נישט געקומען זענען די גזלנים זיך צעלאָפן, געיאָגט פוּן 
פִּחד און פוּן שרעק. 


,דאָס גאַנצע פעלד איז געווען בּאַדעקט מיט טויטע, װאָס 
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האָבּן געהאַלטן זייערע רויזנקרענץ צווישן די פעסט איינגע. 
קלאַמערטע פֿינגער. די טאָכטער פוּן שאַפּדעלען האָט זי גע* 
דראָט מיט די פויסטן אוּן געזאָנט, אַז זיי האָבּן געהאַט 
אַ לייכטן טױט. אוּן אַלע, װאָס האָבּן מיט אַ מינוּט פֿריער 
געװאָלט זיי איבּערגעבּן די שטאָט, האָבּן זיי איצט געשאָלטן 
און געזידלט מיט די ערנסטע קללות, אויס מורא, אַז מ'זאָל 
זי אַמאָל נישט פֿאַרמסרן, וי פֿאַררעטער פֿון דער רעפ- 
בּליק", 
אַזױ האָט מאַדאַם לאַראָק פאַרצײילט, אוּן װעגן דעם, װאָס 
א געשען מיט הוּנדערט און צװאָנציק יאָר צוּריק האָבּ איך 
געהערט פֿון אַ פּערזאָן, װאָס האָט עס געוען מיט אירע איי 
גענע אױגן, 
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,די ציין פון די עקלדיקע פאַרזעענישן האָבן 
שׂרעקלער געקלאַפּט" 


(ראָנטאַר) 


שלעכטע צייטן זענען אָנגעקוּמען אױף אוז. מיין טאַטע 
איז אַרוּמגעגאַנגען פֿאַרזאָרגט, מיין מאַמע איז געווצן אויפגעײ 
רעגט, אוּן די אַלטע מעלאַניע האָט זיך בּאַנאָסן מיט טרערף 
קוּרצע, אָפּגעהאַקטע װערטער פֿלעגן פֿון צייט צוּ צייט איבּער. 
רייסן די אוּמהיימלעכע שטילקייט, װאָס האָט געהערשט בּייבס 
עסן. 

-- גאָמבּוּ האָט בּאַצאָלט צוּם טערמין? 

-- גאָמבּוּ האָט זיך אינגאַנצן אויפגעהערט צוּ ווייון. 

-- האָסט געזען דעם געריכטס-עקזעקוטאָר? 

- ראַמפּאָן האָט געבּראַכט געלט, אָבּער אויף װאָס פאַראַ 
פַּר;;צענט!,.,. דער דאָזיקער אאַן עסט אונז אויף מיט די בי 
נצר. 

מ'שווייגט: די פּנימער זענען פאַרמרה-שחורהעט אוּן פֿינצ. 
טער, אַזױ װי איך האָבּ אָבּער געמווט זיך דרייען אוּן שטיפֿן, 
פונקט וי די געװיקסן מוון האָבּן אַ סך וּן, בּין איך ממש 
פֿאַרדאַרט געװאָרן אין דער דאָזיקער אומעטיקער אַטמאָס- 
פֿער. 
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דאָס זענען געװען שװערע צייסן! מיין טאַטע, װאָס איז 
פֿון דער נאַטור בּכלל געװען זײיער װײניק פעיק צוּם האַנדל, 
איז אָן שוּם סבּה צוגעטרעטן צוּ אַ געשעפֿט: אפשר האָט ער 
דאָס געטוּן, ווייל ער האָט געהאַט אַן אומבּאַנרענעְצטן צוּטרױי 
צו זיין פריינד, װאָס האָט אים פאָרגעלייגט דאָס געשעפֿט, 
אפשר האָט ער אים דעױמיט געװאָלט טוּן אַ טובה, אָדער ער 
האָט גאָר געהאַט די האָפֿנוּנג, אַז ער װעט איף אַזאַ אופֿן 
פאַרזיכערן זיין פֿרױ אַ זיכערע און אַ לייכטע עקזיסטענץ און 
נעבּן זיין זוּן די מעגלעכקייט זיך צו בּילדן 

אפֿשר איז דאָס געװען אַ פילאַנטראָפּישע טאַט, װער 
וויײיסט? ס'קאָן אויך זיין, אַז ער האָט דאָס געטון צוליבּ צע. 
טראָגנקײט, נישט אָנהײבּנדיק זיך לגמרי צוּ אָריענטירן אין 
גאַנצן ענין. 

בּשותּפֿות מיט זיין פריינד גאָמבּו איז ער צוּגעטרעטן צו 
עקספּלאָאַטירן דאָס װאַסער פוּן סען-פירמען, װאָס אין אַנאַלי 
זירט געװאָרן דוּרך אָנגעזעענע כעמיקער און אָנערקענט געװאָרן 
פון פֿיל מיטגלידער פֿון מעדיצינישן פֿאַקולטעט, וי אַ זייער 
ווירקזאַם מיטל קעגן די חולאתן פוּן מאָגן, פֿון דער לעבּער 
און נירן. 

דאָס דאָזיקע געשפֿט, װאָס האָט געזאַָלט איינבּרענגען אוּמי 
יעהייערע רווחים, איז גאָר אינגיכן געגאַנגען צו גרוּנט. ס'װואָלט 
מיר געווען אוממעגלעך צוּ זאָנן, װאָס פאַראַ. געזעלשאַפט עס 
איז געגרינדעט געװאָרן צוּ עקספּלאָאַטירן די דאָזיקע מינעראַלע 
װאַסערן און װאָס פֿאַראַ חלק האָט מיין פאָטער אַרײנגעלײגט 
אינם געשעפט אריין. 

דאָס איז אַ סיוזשעט פאַר אַ בּאַלואַק, אָבּער נישט פאַרן 
קליינעם פּיעראָ,. איך װעל דעריבּער איבּערגעבּן בּלױז די 
זכּרונות, װאָס ד-אָבּן זיך איינגעקריצט אין מיין קינדערישן 
מודיז, 

אַדעלעסטאַן גאָמבּו, דער אייגנטימער פון די װאַסערקװאַלן 
אין סען פירמען, אין די הױיך-פּירענײען, איז געװען אַ פּאַראַלי 
זירט שטיק פלייש, װאָס האָט נישט אַרױסגעװיזן קיין שוּם 
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סמנים פוּן לעבּן. שװערע, אוּמבּאַװעגלעכע לעדלעך האָבּן בּאַי 
שאָטנט זיינע טיף אַרײינגעזעצטע אויגן; דורך זיינע פאַרטרוּקנטע 


ליפּן האָבּן זיך אַרױסגעזען צװיי וייסע ציין, און זײַן גאַנץ 


פּנים איז געװען ענלעך צוּ דער מאַסקע פין אַ טויטן 


אוּן אָט דאָס דאָזיקע מויל פון אַ מומיע האָט אַרױסגעגעבּן פֿוּן 
זיך אַ פֿרישע קלינגענדיקע שטים, װאָסַּ האָט װי אַ זילבּערנע. 


פלייט מאָדוּלירט די װונדערבּאַרסטע מעלאָדישע טענער. אַ קליין יונגע 
לע האָט אים געפירט פאַר דער האַנט, גאָמבּוּ אַלין פֿלעגט זיך 
אַלעמאָל אָנשפּאַרן אויף שטאָלצן, (װי מיין אַלטע אַם האָט זיך 
אױיסגעדריקט) און געמאַכט דער אינדרוּק פוּן אַ פינצטערן, 
אָפּשטױסנדיקן מאַן. 

אַז מעלאַניע פלעגט אים זען, האָט זי געזאָגט: 

-- אַן אומגליק קוּמט אַרײן אין שטובּ אַרֹײן.. 

זי האָט בּשום אופֿן נישט געקאָנט נעדענקען זיין נאָמען און אפֿשר 
האָט זי זיך איינגערעדט, אַז דאָס אין א שרעקלעכער נאָמען; 
זי האָט דעריבּער קײינמאָל נישט אַרױסגערעדט זיין נאָמען און 
שטילערהייט געשעפּטשעט: 

-- דער פּאַרשױן מיט די איינגעפאַלענע אויגן. 

גאַנץ אָפֿט פלעגט מיר אױיסקוּמען צוּ פאַרבּלייבּן איינער 
אַליין אין זאַל מיטן דאָזיקן פּאַרשױן, װאָס האָט געװעקט אין 
מיר אַן אומבּאַשרײבּלעכע מורא, און איך האָבּ צוּמאָל נישט 
געהאַט די העזה אַ קוּק צוּ טוּן אויף אים. אָבּער װי נאָר ער 


פלעגט עפענען דאָס מויל, האָט זיין רייץ אָנגעהױבּן װירקן' 


אויף מיר, גאָמבּוּ האָט מיך געלעונט, וי אַזױ צִוּ מאַכן 
שיפן, צו לאָזן פליערלעך אין דער לוּפטן און בּויען פֿאָני 
טאַנען. 

אוּן זיינע זיסע רייד, זיין לאָגישער שכל און די ריינקייט 
פֿוּן זיינע אויסדריקן האָבּן מיך ממש אַנטציקט, נישט געקוּקְט 
דערויף, װאָס איך בּין דעמאָלט קנאַפּ פעיק געװען צו פילן די 
שיינקייט פוּן שיין-רעדנטריי . 

דער דאָזיקצר מענטש. װאָס איז געװען כּמעט אינגאַנצְן 


די יב א 
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בּלינד און קויִם זיך געקאָנט רירן, האָט געהאַט אַן אויסערגעווייג- |2===. 


לעכע פעיקייט מסבּיר זיין אַ געװיסן ענין. 
מיט אַ רגע פריער האָבּ איך געטראַכט, מיט װאָס עס - 
דערקלערט זיך, װאָס מיין פאָטער, אַזאַ קלוּגער און אומאייגג- 
נוציקער מאַן, האָט זיך געלאָזט אַרײינציען אין אַ חברותא מיט 
דעם אייגנטימער פוּן די װאַסערן אין סען-פירמען. ענדלעך האָבּ 
איך געפינען די סבּה: מיין טאַטע האָט ליב געהאַט צו הער, / 
װי גאָמבּו האָט גערעדט. די רייד פון נאָמבּוּ האָבּן געהאַט 
די זעלבּע װירקוּנג אויף מיינע עלטערן װי איף מיר. אָט איז 
אַ בּיישפּיל, 0 
כ'געדענק איין אָװנט, איינער פוּן די פינצטערסטע אַװנטן 
אין יענע שװערע צייטן; ה' פּאָלען, אַ נאָטאַר, אַ מענטש אַ 
בּנעימותדיקער, ה' בּוריס, דער אַדװאָקאַט, אַ סך בּנעימותדיקער 
פון ה' פּאָלען, ה' פעליפּאָ, דער געריכטס-עקזעקוטאָר. װאָס איד 
געװען נאָך מילדער פון ה' בּוריס, ה' ראַמפּאָן, װאָס פלעגט 
בּאָרגן אויף טאָג-צינזן -- זײ אַלע האָבּן מיט זײיערע לאַקריץ. 
זיסע און געמאָסטענע רייד אָנגעװאָרפן אַ פּחד אויף מין שרע- 


קעוודיקן און געלאַסענעם טאַטן, 


מיין מאַמע, װעלכע האָט געהאַלטן דעם ה' גאָמבּו פאַף 
דעם איינציקן שולדיקן אין אונזער פֿינאַנציעלער ירידה, איז 
געווויר גלװאָרן פוּן מעלאַניע, אַז דער , פּאַרשױן מיט די איינגע. 
פֿאַלענע אױגן" ויל זיך מיט איר זען; זי האָט אים נישט 
איבּריק גערן אױפֿגענומען אין פֿאָדערצימער, װוּ איך האָבּ מיך 
בּאַהאַלטן אונטער אַ קליין בּענקל און זיך פאָרגעשטעלט, אַז איך 
בּין טעלעמאַק און כ'געפֿין מיך אין דער היל פון דער נימפֿע 
צוּכאַריס. 

כ'האָבּ מיך רוּיק פאַרהאַלטן, און כ'האָבּ געהערט, וי מיין 
מאַמע האָט אים בּאַװאָרפן מיט אָן אַ שיעור פאָרװוּרפֿן. איך 
האָבּ געפילט, װי מ'װאָלט מיר אַ קלאַפּ געטוּן אין האַרץ אַרײן, 
בּעת זי האָט אַרױסגעזאָגט די רייד : 

-- מיין הער, איר האָט אונז אָפּגענאַרט, איר זענט נישט 
קיין אָרנטלעכער מאַן. 
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נאָך אַ לאַנגן שווייגן האָט נאָמבּוּ איר געענטפערט מיט אַ 
:ציטערנדיק קול, װאָס איז צוּליבּ זיין ‏ אױפֿרעגוּנג געװען 
מעלאָדישער, װי אַלעמאָל, איך האָבּ נישט פֿאַרשטאַנען, װאָס ער 
האָט איר געזאָגט. ער האָט גערעדט אַ לאַנגע צייט. מיין מאַמע 
האָט אים די גאַנצע צייט אויסגעהערט און קיין אײינמאָל 
נישט איבּערגעשלאָגן זיינע רייד, און פוּן מיין בּאַהעלטעניש האָבּ 
איך בּאַמעיקט, װי איר פּנים בּאַרויקט זיך און איר בּליק װערט 
מילדער, זי איז אַרונטערגעפאַלן אונטערן כּשוף פון זיינע 
רייד, 

אויף צומאָרגנס, בּיים אָנבּייסן, האָט איר מיין טאַטע דער. 
לאנגט עפּעס אַ פּאפּיר; זי אין עס דורכגעלאָפן מיט די אױגן 
און עס אים אָפּנעגעבּן מיט אַן אויסרוּף: ְֹ 

-- אַ נייע געמיינהייט פוּן גאָמבּוּ 

אַפִילוּ בּייבם היינטיקן טאָג װייס איך גאַנץ קנאַפּ, װאָס 
איז דאָס געװען פאַראַ געזעלשאַפט צוּ עקספּלאָאַטירן די קװאַלן 
פוּן סען-פירמען; כ'האָבּ איבּריקנס קײינמאָל נישט געהאַט קיין 
גרויס חשק צוּ לייענען די אַקטן אִין שייכות מיטן דאָזיקן ענין. 
וועלכע איך האָבּ געפוּנען צװישן די זאכן, װאָס כ'הֹאָבּ בֹּאַקוּ 
מען בּירושה נאָכן טױט פון מין פּאָטער; מ'האט זי בײ 
מיר שפּעטער צוּגעגנבעט צוּזאַמען מיט אַלֶע מיגע פּאַמיליען- 
פּאַפּירן. 

איך האָבּ דאָס רעכט צו גלױבּן, אַז מיין מאַמע האָט 
לְחִלוטין נישט בּאַליידיקט גאָמבּוּן, האַלטנדיק אים פאַר אַ קאַרגן 
פּאַרשױן, אָן שוּם סקרוּב:לן. מיט איין װאָרט, פאַר אַ שווינדלער. 
בּיזן היינטיקן טאָג איז מיר אָבּער אַ חידוש, פאַרװאָס האָט דער 
דאָזיקער דריי פערטל בּלינדער, כּמצט אינגאַנצן פּאַראַליזִיר- 
טֶער מאַן, װאָס איז, אױבּ מ'קאָן זיך אַזי אויסדריקן, געװען . 
אַרױסגעװאָרכן מחוץ פוּן די גרענעצן פון דער נאַטוּר, אַ מענטש, 
וואָס איז גצװוען איבּריק סיי פאַר זיך, סיי פאַר די אַרוּמיקע מענטשן 
און זיין קערפּער איז פאַר אים געװען פיל מער אַן ארו, װי 
אַלטבּעדיקער גוף, װי האָט עס אַזאַ מענטש געקאָנט אַזױ גע- 
װאַלטיק ליבּ האָבּן געלט און צוליבּ דעם זיך נישט אָפּנצשטעלט 


אַפִילוּ פאַר פֿאַראט און אכזריותדיקייט, װאָס האָט ער, הייליקער 
גאָט, געקאָנט אױיפּטוּן מיטן געלט? 

כ'האָבּ געוויסע בּאַווייזן, װאָס זאָגן עדות דערויף, אַז 
:מיינע עלטערן האָבּן מחמת אומדערפֿאַרנקײט און איידלקייט 
שטאַרק איבּערגעטריבּן זייער פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט בּנוגע דעו 
געזעלשאַפט צו עקספּלאָאַטירן די קװאַלן פוּן סעףפֿירמען 

זיי זענען געפאַלן אַ קרבּן פון אפֿעריסטן אוּן יוריסטן 
דאַמפּאָן, דער פרייילעכער ראַמפּאָן, האָט געהאַלטן פאַר זין 
חוב קוּמען צוּ הילף אַן אָגגעזעענעם דאָקטאָר, אַ גוטן פֿאַמיליעי 
פּאָטער, און מיר זענען פולשטענדיק בּאַרױבּט געװאָרן. דעםס 
יאמת זאָגנדיק איז דאָס נישט געװען אַזאַ. שרעקלעכע קאַטאַסי 
:טראָפע, ס'איז אונז אָבּער גאָרנישט געבּליבּן 

די בּאַשײידענע צירונג פון מיין מאַמען, װאָס זענען בֹּאַי 
שטאַנען פון קנאַפּ גאָלד און אַבּיסל בּרילאַנטן און פּערל, די 
אַלטע זילבּערנע חפצים, צעבּויגן און אָפּנעצופּט פֿוּן זײערע בֹּאַי 
פּוצונגען, דאָס צוקער-קעסטעלע מיט די שװאַנען, אַ קאָװע-געשיר 
מיטן מאָנאָנראַם פֿון מיין זיידן סאַטורנען פּאַרמאַנטיער אַ שװע. 
רער לעפל -- דאָס אַלץ אין אַרױסגעשטעלט געװאָרן אויף אַ 
/ליציטאַציע און אַריבּער אין די הענט פוּן די יוּריסטן 

אַ געוויסן טאָג, בּעת מין פֿאָטער האָט זיך אוּמגעקערט 
אַהײם, האָטס ער געזאָגט: 

-- ס'איז געשען. מימער איז פאַרקויפט געװאָרן. 

מימער, אַ קליינע פערמע, נישט וויט פֿון שאַרטר, איז 
:געווען דאָס איינציקע גוּט, װאָס איז געבּליבּן מיין מאַמען בּירושה 
נאָך איר טאַטן. איך בּין דאָרט געװען, בּעת איך בּין נאָך גע- 
װען גאָר אַ קליינטשיקער, און צתיך געדענק בּלױז אַ וייסן 
שמעטערלינג אויף אַ פּלױט, אָן אַ שיעור אינזעקטן, װאָס טראָגן 
זיך אַרוּם איבּער ‏ די רער . שטעקעלעך, אַן איבּערגעשראָקענע 
װואַלד:מױז, װאָס איז אַדוּרכגעלאָפֿן לענגאויס דער מויער, אוּן אַ 
קליין בּלימעלע אין דער פאָרם פון אַ מיילעכל. מיין מאַמע 
האָט מיך דעמאָלט דערויף אויפמערקקזאַם געמאַכט און גע* 
זאָגט; 
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-- גיבּ אַ קוּק, פּיעראָ, װי שיין ס'איז *) 

דאָס זענען געווען מיינע איינציקע זכרונית װעגן מימעהן 
און איך האָבּ געהאַלטן פאַר דער גרעסטער אכריותדיקייט, 
װאָס מ'האָט פאַרקויפט דעם פּלױט, צוּאַמען מיט די רער-שטע- 
קעלֶעך, מיט די גרוי. בּלױיע בּלוּמען, מיטן מייזל, שמעטערלינג אוך 


מיט די פֿלאטערנדיקע אינזעקטן. איך האָבּ בּשום אופן נישט גע= / 


קאָנט בּאַגרייפן, װי אַזױ האָט דאָס דאָזיקע געקאָנט פאָרקוּמען 
מיין פֿאָטער האָט אָבּער געזאָגט, אַז דאָס איז געשען, און טיף' 


אין האַרצן האָבּ איך שטאַרק בּאַיױערט דעם דאָזיקן נעהיימניש. / 


פֿולן פֿאַרלוּסט. : 

די פערמע, וי דאָס איבּריקע פערמעגן אונזערס. אין אי- 
בּערגעגאַנגען צוּ ראַמפּאָן, װעלכער האָט דאָס אַלץ נישט מיט. 
גענומען מיט זיך אין קבר אַריין. אַלע טויטע זענען אָרים, גאָמ" 
בּוּ, ראָמפּאָן אוּן אַלע אַנדערע. וועןאיך װאָלט געװוּסט, וו 
'געפינט זיך דער קבר פוּן גאָמבּוּ װאָלט איך דאָרט אהינגע- 
גאַנגען און אַרײנגעשעפּטשעט פאָלגנדע רייד אין דעם גראָז, 
װאָס בּאַדעקט זיין טויטן גוּף: 

-- ווו זענען איצט דיינע אוצרות! 

אויף אַזאַ אופן בִּין איך נאָך אין מיין פריעסטער קינדער+ 
הייט געקומען אין אַ בּאַרירונג מיט די היטערס פוּן געזעץ אוּך 
אַפֿעריסטן, װאָס געהערן צוּ אַן אומשטערבּלעכער ראַסע: אַלץ 
אַרוּם זי ענדערט זיך, און זיי בּלײבּן אַלע מאָלל די זעלבּע. 
בַּיים היינטיקן טאָג זענען זיי פֿאַרבּליבּן די זעלבּע, װי ראַבּעלע. 
האָט זיי געשילדערט; זיי האָבּן פֿאַרבּאַהאַלטן זײיערּע שאַרפע. 
נעגל און שנאָבּלען, זיי האָבּן אַלץ פֿאַרבּאַהאַלטן,. אַפֿילוּ זייערע: 
שרעקלעכע סודותדיקע פאָליאַלן. 

אַן ערך פינף יאָר שפּעטער נאָך די דאָזיקע שלעכטש: 
צייטן, נאָך וועלכע עס זענען געקוּמען פֿאַר אוּנז בּעסערע טעג, 
בַּעת איך בּין שוין געװען אַ שילער, האָט ה' טריער, אוּנזעףי 


*) ווייזט אויס אַ בּלימל פוּנם מין ווילד-ליין,. 
--+8440.ה= 
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לצרער געהייסן אונז דערקלערן די בּאַדײיטוּנג פוּן די האַרפּיעס 
אין ענעידע. 

די דאָזיקע מרה-שחורהדיקע פֿײגל, יענע גייערס מיט 
מענטשלעכע קעפּ, האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט אױפֿן טיש פֿון ענעאַס, 
אַראָפּנעכאַפּט דאָס פֿלײש, מטמא געװען דאָס עסן און דערבּיי 
פאַרשפּרײט אַרוּם זיך אַן עפּושדיקן ריח ; זיי זענען מיר גוּט 
בּאַקאַנט געווען, איך האָבּ געװוּסט, אַז דאָס זענען די היטערס 
פוּן געזצץ און די אַפעריסטן, װוי די גאָמבּוּס אוּן ראַמי 
פּאָנט. 

אָבּער די הייל פֿון די האַרפּיעס, װאָס איז לויט װערגילן 
געװען פאַראומרייניקייט מיט צואה און נבלות, קוּמט מיר פאָר 
ריין אוּן זױבּער אין פאַרגלייך מיטן בּיוּראָ און דער גרינער 
טעקע פוּן אַ געריכטס-עקזעקוּטאָר. 

איך האָבּ פיינד פֿון גאַנצן האַרזין די דאָזיקע מענטשן- 
פרעסערישע שמות:קלײבּער, און איך האָס קיינמאָל נישט גע- 
װאָלט האָבּן צו טון, נישט מיט זײ, און נישט מיט זײערע 
פּאַפּירן. איך האָבּ אויך דעריבּער פאַרלוירן אַלע מיינע פּאַפּירן, 
אַלע מיינע אומשוּלדיקע פּאַפּירן. 
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וא 


דער פּאָפּוּני 


די אַלטע מעלאַניע האָט אוּנז דערלאַנגט אין דער פֿרי 
קאַװע, און מיטגעטיילט, אַז דער פּאָפּונײ פון דער גרעפֿין מיי 
שאָ איז אַנטלאָפּן. מ'האָט געזאָגט. אַז ער זיצט אויפן דאַך פון 
הויז, װוּ ס'וװווינט ה' בּעלאַגע. איך האָבּ מיך אויפגעהויבּן פון 
מיין אָרט בַּיים טיש אוּן אַװעקגעלאָפן צוּם פענצטער. 

אויפן הויף זענען שוין געשטאַנען דער הוױיזװעכטער און 
אַ פּאָר הויזדינער; זי אַלע האָבּן אַרויפגעקוקט צוּם הימל און 
מיט די פינגער געויזן אויף דער דאַך-רער. מיין טויפֿאָטער 
האָט, האַלטנדיק אין האַנט זיין גלאָז קאַװע, זיך דערנענטערט 
צוּם פענצטער, און מיך געפרעגט, װוּ דער פּאָפּונײַ געפֿינט 
זיך. 

-- דאָרט, -- האָבּ איך מיך אָנגערוּפן, אוּן אויפגעהויבּן 
די האַנט, וי אַלע, װאָס זענען געשטאַנען אויפן הויף, 

מיין טויף-פאָטער האָט אים אַבּער נישט געזען, און איך 
האָבּ אים נישט געקאָנט װייזן פּשוט צוּליבּ דעם, װאָס כ'האָבּ 
איבש אַלײן נישט געזען +:תון כ'האָבּ פֿעסטגעצשטעלט זיין 

== עה 


אַנװעזנהײט, שטיצנדיק זיך בּלויז אויפן אױטאָריטעט פוּן אַני 
דערע, 

-- און איר, מאַדאַם נאָזיער, איר זעט יאָ דעם פּאָפּוגיי?-- 
האָט מיין טויף:פאָטער אַ פרעג געטוּן מיין מאַמען 

-- דער פּאַפּוּנײ? 

-- יאָ, דער פּאָפּוני 

-- דער פּאָפּוּגײי? 

-- טאַקע דער פּאָפּוּנײ, -- האָט מיין טױף-פאָטער גע. 
זאָגט, אױסבּרעכנדיק מיט אַ געלעכטער. בּעת ער האָט געלאַכט 
האָט זיך געדוכט, אַז עמיצער גרעגערט, זיין בּויך האָט זיך. 
אַזש געטרייסלט בּיים לאַכן און די בּרעלאָקלעך האָבּן אָפּנֶע- 
הילכט אויף זיין גרינעם זיידענעם װעסטל. איך האָבּ מיך אָנ. 
געשטעקט מיט זיין פֿרײלעכקײט און לאַכנדיק האָבּ איך נאָכ. 
געזאָגט, ‏ נישט פֿאַרשטײענדיק אַפילן דעם זין פוּן מײנע 
רייד: 

-- דער פּאָפּונײי, דער פּאָפּוּנֵי, 

אַבּער מיין טייערע מאַמע איז געװען זייער פֿאָרזיכטיק 
און זי האָט ערשט אָנגעהױיבּן צו שמייכלען, בּעת מיין פאָטער 
האָט איר דערקלערט, אַז פּ ער אָ קע רופט זיך אַנדערש 
פא פּעגע אָדער פּאַפּעגאָ. מיין טויף-פֿאָטער האָט עס אילוסט. 
רירט מיט פאָלגנדן בּיישפּיל: 

8261 חט סתתותסם :448 (פריילעך, וי אַ פּאָפּוגי?), ‏ -- 
זאָגט ראַבּעלע, 


*) ס'איז שווער גענוי איבּערצוּנעבּן אין יידיש דעם דאָזיקן געי 
שפּרעך, אין פּראַנצױזיש איז פאַראַן דריי בּאַצייכנונגען איף 
אַ פּאָפּוגי: /280682 660טססזחסק און פּאַפּעגאָ. אין דער אומגאַנגסי ' 
שפּראַך בּאַנוצט מען זיך צוּם מייסטן מיטן אויסדרוק: פּעראָקע, 
די איבּריקע צװיי זענען װייניקער בּאַקאַנט (בֹּאמ. פוּן איבּער- 
זעצער) 
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כ'האָבּ דעמאָלט צוּם ערשטן מאָל געהערט דעם נאָמען 
פֿון ראַבּעלע און אױיסגעשאָסן מיט אַ געלעכטער מהמת טפּשות, ‏ 
װעלנדיק אַ שטיף טון, און נישט מחמת אינטוּאיציע. איך האָבּ 
דעמאָלט נישט געהאַט דעם מינדעסטן פאָרגעפיל, אַז אונטערן 
דאָזיקן נאָמען איז פאַרבּאָרגן אַ קװאַל פֿון דערהויבּענעם, פרי. 
לעכן הוּמאָר אוּן שגעון, װאָס איז פֿיל קליגער, ‏ װי די 
חכמה. 

פוּנדעסטוועגן איז אַ פאַקט, אַז איך האָבּ ‏ װוי געהעריק 
בּאַגריסט דעם מחבּר פֿון ,גאַרגאַנטוּאַ". מיין טייערע מאַמע האָט 
מיר אַ װוּנק געטון כזאָל שווייגן אוּן געפרעגט, אויף ועלכן 
סמך מ'נעמט אָן, אַז די פּאָפּוגײיס זענען פריילעך, 

-- מאַדאַם נאָזיער, - האָט מיין טויף-פּאָטער געענטפערט-- 
פּאָפּוגײ גראַמט זיך מיט פריילעך , און די מערהייט מענטשן 
בּאַגנוּגנט זיך מער מיטן קלאַנג פוּן די װערטער, װי מיט זייער 
זין. מ'קאָן אויך אָננעמען, אַז דער פּאָפּוּנײ פֿרײט זיך מחמת 
דעם, װאָס ער האָט אַ גרינע קאָליר, אַ דאַנק דער גרינער קאָליר 
פּֿן זיינצ פעדערן רופט מען אים גגרין פֿרײלעך', נישט 
װאָר? ' 

בּעת איך בּין אַלט געװען פינף יאָר, האָבּ איך נישט 
איינמאָל געהאַט צוּ טוּן מיטן פּאָפּוּנײ פוּן מאַדאַס לאַראָק, אוּן 
דאָס דאָזיקע געדענק איך נאָך בּ יזן היינטיקן טאָג ער האָט 
מיר אַ בּיס געטון אין פֿינגער, און איך האָבּ אויס נקמה אים 
נעװאָלט אָפּסמען. מיר האָבּן זיך איבּערגעבּעטן, איך האָבּ אָבּער 
קיינמאָל נישט ליבּ געהאַט קיין פּאָפּוגײס. 

מיט זייערע מנהגים און געװוינהייטן האָבּ איך מיך בֹּאַ- 
קאָנט אַ דאַנק אַ קליין בּיכל אונטערן קעפּל ,די פייגל פֿין 
ערנעסטינע", איך האָבּ עס בּאַקוּמען אַלס אַ װײינאַכט-געשענק 
און דאָרט זענען אויף עטלעכע זייטלעך געוװען בּאַשריבּן אַלפ 
פייגל, 


+) אויף פּראַנצויזיש: ננּעסקהם און 881 בבֹּאמ. פֿון איבּער. 
זעצער) 
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'ס'האָט מיך אָנגענומען אַ שטאַרקער חשק זיך אַרײינצומישן אינם 
געשפּרעך, און שטיצנדיק זיך אויף מיין בּיכל, האָבּ איך גע- 
זאָגט, אַז די װוילדע אין אַמעריקע דערנערן זיך מיט פלייש פון 
פּאָפּונײען, 

-- דאָס פלייש פֿון דאָזיקן עוף, -- האָט מײַן טויף-פאָטער 
פּראָטעסטירט, - איז דוכט זיך שװאַרץ און האַרט. איך האָבּ 
נאך נישט געהערט, אַז מזאָל עס נוצן צום עסן. 

- װאָס רעדט איר, דאַנקען, - האָט זיך מיין פֿאָטער 
אָנגערופן, -- צי געדענקט איר דען נישט, אַז די פּרינצעסין 
פון זשוענוויל, װאָס אי דאָ נישט לאַנג צוריקגעקוּמען פון די 
פּאַמפּאסן אין טיולערי:פּאַלאַץ, האָט זיך אפּגעזאָגט צו טרינקען 
אַ יויך פון הינער, בּעת זי האָט זיך פאַרקילט, און אומבּאַדינגט 
געפֿאָדערט, מזאָל איר דערלאַנגען אַ בּוליאָן פון פּאָפּונַיל- 
פֿלייש ? 

מיין פאָטער, אַ שונא פון דער ילי.מאָנאַרכיע, האָט בֹּאַ. 
זונדערס נאָך דער רעװאָלוציע פון יאָר 1848 זיך בּאַצױגן מיט 
אַ געוויסער אַנטיפּאַטיע צו דער פֿאַמיליע פֿון לואי פּיליפּ. ער 
האָט מיט די רייד געװאָלט אַ שפּאַס טון פֿון מיין מאמען, 
װאָרים דער גורל פון די אומגליקלעכע פּרינצעסינס פלעגט זי 
שטענדיק שטאַרק רירן. 

-- אָרעמע פּרינצעסינס! -- האָט מיין מאַמע אַ זיפץ גע- 
טון, - זיי האָבּן טייער בּאַצאָלט פאַרן כּבוד, װאָס מ'וייזט 
זי אַרױס. 

מיטאַמאָל האָבּ איך בּאַמערקט דעם פּאָפּיגײי אויפן דאַך 
און כ'האָבּ אַרױסגעלאָזט אַזאַ ווילדן טריומפאַלן געשרי, אַן 
מיין מאַמע האָט אין דער ערשטער רגע אַזש אױפֿגעצאַפּלט 
פאַר ‏ שרעק, און דערנאָך דלאָט זי מיך גוט אױסגע. 
מופּרט. 

-- דאָרט! דאָרט! מאַמע! גיבּ אַ קוק, דאָרט! 

און איך האָבּ מיך געבּייזערט אויף די, װאָס האָבּן אים 
גישט געזען. 

= כע - 


- צי קאָנט איר גרין-גרין", מאַדאַם נאָזיער? -- האָט 
מיין טויף-פֿאָטער אַ פרעג געטון מיין מאַמען 
מיין מאַמע האָט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ אויף 


ניין, 
-- װאָס איך הער! איר קאָנט נישט גרין-גרין"1 אַ 

נרויסצר שאָד, : 

-- מ'האָט נישט קיין צייט צו לײענען, געערטער הער( 
דאַנקען, בּעת מאיז די מאַמע פֿון אַ קלײנעם קוּנדס, װאָס 
רייסט אוּן פליקט אַזױ שנעל זיינע היזלעך. דאָס איז אַ פּאָעמע, 
נישט װאָר? 

-- דאָס איז אַ פּאָעמע, מאַדאַם נאָזיער, אוּן זי איז זייער 


שיין, 
60/065ת19114ש 165 0062 ,0ת40 {,5זסטסאן 2 
.צטסוז8! 04061:ז6ק תט 8236:6ת :7108 
-01886ט 64  /6546‏ 1ת211118 ,ט8ס2 6486 {1 
(* 886 261 ת6 1'654 תס 6וזחת06 סת1/8 64 16מהוחתו8ם 
די נזירות האָבּן ליבּ געהאַט דעבם פּאָפּונ בּיז צו 
משוגעת. ׂ 


(**.זט00 06 תש'טף 6תתס!/0ז 5טן{ם 
בַּיי נאַכט 
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*) אין נעװער, בּיי די נזירות 
האָט אַמאָל געלעבּט אַ בּאַרימטער פּאָפּוּני 
און ער איז געוען, װי ס'פּאַסט אויף זיינע יוּנגע יאָרן- 
בּנעימותדיק און שיין, און אין זיין בּאַנעמוּנג פרײ. 
**) מ'האָט זיך דאָרט מיט אים געצערטלט, 
מער, װי אויפן קיניגלעכן הויף. 
***) איז ער געשלאָפן אויף אַ קעסטעלע, בְּאַצירט מיש 
גאָטס לעמעלע. 
= ימעט וט 


,גרין-גרין* האָט גער/דט, װי אַ מלאך. אָבּער.. 

מיין טויף-פאָטער האָט זיך אָפּנעשטעלט אין מיטן, 

-- אָבּער װאָס? - האָבּ איך אים אַ פרעג געטוּן 

מיין פאָטער האָט געמאַכט אַ גאַנץ ריכטיקע בּאַמערקונג, 
אַז איך רעד גאָרנישט, װי קיין מלאך. 

-- אָבּער, -- האָט מיין טויף-פאָטער ווידער אויפגענומען ' 
זיינע רייד, - בּעת אַ רייזע אויף דער לואַרע, אין דער 
חברותא פוּן טרעגער . יונגען און מושקעטערן האָט ,גריגױּין" 
איבּערגענומען אַסך מיאוסע מאַניערן. 

-- דוּ זעסט, פּיעֶר, - האָט מיין מאַמפ פָאַרענדיקט, - 
אָט דאָס איז געויינלעך דער סוף פוּן שלעכטע פּאַקאַנטשאַפטן. 

-- טויף-פֿאָטער, -- האָבּ ואיך אַ פרעג געטון, - ער איך 
געשטאָרבּן, ,גרין-גרין"? 

-- ער האָט זיך איבּערגעגעסן מיט צוקערלעך און איך. 
דערפוּן געשטאָרבּן,. פון זיין טרויעריקן סוף דאַרפן זיך אַראָפּײ 
נעמען אַ מוסר אַלע קינדער, װאָס האָבּן ליבּ צוּ נאַשן 

און מיין טויף-פאָטער האָט ארױסגעקוּקט אויפן הױף, 
װאָס האָט זיך געבּאָדן אין די גאָלדענע זוּן - שטראַלן, און גע- 
: זאָגט. מיט אַ אוּמעטיקן שמייכל: 

-- װאָס פאַראַ ליכטיקער טאָג! די לעצטע שיינע טעב 
זענען אוּנז צוּם טייערסטן, 

-- זיי זענען אַ בּרכה פֿוּן הימל, -- האָט מיין מאַמ 
זיך אָנגערוּפן. -- גאָר. אינגיכן װעלן די טעג װערן קאַלט אוּן 
טונקל. היינט נאָכמיטאָג װעט דער פאָטער דעבּאַ קומען אויס- 
רייניקן און פאַריכטן די אויוון-רער אין עסצימער, 

אוּן זי איז אַריין אין איר צימער. 

אין מין זכּרון האָבּן זיך איינגעקריצט די קלענסטע' 
געשעענישן, װאָס זענען פֿאָרְגעקוּמען יענעם טאָג, 

מיין מאַמע האָט זיך צוריקגעקערט אין איר פאַמעטענער 
קְאַפּאָטע, פֿאַרבּונדן בּיז צו דער סאַמע קינבּאָרד, אָנגעטוּן אין 
איר פּוינעם זײדענעם מאַנטל און האַלטנדיק אין האַנט א 
שירם מיט אַן אױסגעבּויגן הענטל, 

= ידלן = 


קיקנדיק אויף איר פאַרטראַכט אוּן קאָנצענטרירט פּנים 
האָבּ איך מיך אָנגעשטויסן, אַז זי גייט איינקויפן פאַרשידענע 
קלייניקייטן אויף װינטער און זי האָט מיט זיך אַ ישוב הרעת, 
װי אַזוױ זי זאָל צום בּעסטן אויסגעבּן דאָס געלט. זי האָט זיך 
שטאַרק גערעכנט מיטן גראָשן, נישט אַזױ פיל צוּליבּ זיין 
ווערט, װי צוּליבּ ‏ דעם, װאָס איר מאַן איז אַזױ שװער אָנגע* 
קוּמען צוּ פֿארדינען אַ גראָשן. 

זי האָט איינגעבּויגן צו מיר איר פּנים, װאָס האָט זיך 
אַרױסגעזען פוּן קלייד, וי פון אַ סאַמעטענעם קעסטעלע, זי 
האָט מיר אַ קוּשׁ געטוּן אין שטערן און מיר געהייסן איבּער. 
הזרן די לעקציע. דערנאָך האָט זי דערמאַנט מעלאַניען, אַז זי 
ואָל אויפעפענען אַ פֿלעשל ויין פאַר ה' דעבּאַ. און איז אַרױס 
אין גאַס אַרײן, מיין פֿאָטער אוּן מיין טויףפֿאָטער האָבּן כּמעט 
בּאַלד נאָך איר פאַרלאָזט די װוינונג. 

אַז איך בִּין פאַרבּליבּן איינער אַלֵיין, האבּ איך מיך 
נישט גענוּמען מאַכן די לעקציעס, פּשוט אויס געווינהייט, 
ווייל אַזױ האָטס מיר אונטערגעזאָגט עפּעס אַ געהיימער אינס. 
טינקט און ווייל איך בּין געװען אונטער דער השפּעה פֿון 
אַ מעכטיקן דעמאָן, װאָס האָט אינגאַנצן בּאַהערשט מיינע געדאַנקען. 

ער פלעגט פיך אַמאָל צורעדן, אַז איך זאָל מיך נישט 
לערנען די אויפגעגעבּענע לעקציעס, און ער פֿלעגט צוּנעמען 
בּיי מיר מיין גאַנצע פרייע צייט, אָנװאַרפנדיק מיר אַלע רגע 
פאַרשידענע שװערע אױפֿגאַבּ, װאָס זענען געװען אויסערגע. 
וויינלעך פאַרשידנאַרטיק. 

יענעם טאָג האָט ער מיט אַ בּאַפּעלערישן זשעסט מיר . 
בּאַפױלן צו שטײן די גאַנצע צייט בַּיים פענצטער און זיכן 
דעם אַנטלאפענעם פּאָפּוגײ. מיין בּליק האָט אָבִּער בּחנם געבּלאָנזשעט 
איבּר אַלע דעכער, קוימענס אוּן דאַך-רערן: דער פּאָפּוּנײ האָט זיך 
נישט געויזן. 

איך האָבּ שוין אָנגעהױבּן צו גענעצן כּוּן לאַנגװײליקײט 
בַּעת אַ שטאַרקער גערויש, װאָס האָט זיך געלאָזט הערן הינטער, 
מיינע פּלײצעס, האָט מיך געצװוּנגען אױסצוּדרייען דעם קאפּ. איך 
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האָבּ דערזען דעם ה' דעבּאַ. מיט אַ טעפּל איען קאָפּ; ער 
האָט מיט זיך געטראָגן אַ לייטער, אַ קדוג ‏ טשװעקעס, שטריק 
און נאָך אַנדערע קליניקייטן, װאָס כווייס נישט װי זײ 
הייסן. !ָ | 

מידאַרף אויף דעם סמך פון מיין בּאַשרײבּונג נישט אָנ. 
נעמען, אַז ה' דעבִּאַ ‏ איז געװען אַ מוליערְ אָדער אַזדוּן. ע 
איז געװען אַן אַנטיקװאַר, װאָס האָט אױסגעשפּרײיט זיינע 
בּיכער צוּם פאַרקויפן אין קעסטעלעך אױפֿן װאָלטער-בּולװאַר, 
מיין -מאַמע האָט אים אַ נאָמען געגעבּן שמעון פון נאַנטוּאַ; 
אַזױ האָט אַמאל ‏ געהייסן אַ װאַנדערנדיקער הענדלער, וועגן 
וועלכן איך האָבּ אַמאָל געלײיענט אין אַ קליין בּיכל, װאָס אין 
שוין היינט אינגאַנצן פאַרגעסן געווארן. 

/שמעון פון נאַנטואַ פלעגט אַרומפּאָרן איבּער די יאָרמערק 
און יאַרידן מיט אַ לייוװונטענעם טלומיקל אױיף די פּלײצעס, 
אוּן אומעטוּם װוּ ער פֿלעגט נאָר פאַרפֿאָרן, האָט ער בּאַלר גע. 
האַלטן אַ דרשה וועגן דער מאָראַל. 

ער איז אַלעמאֵל געװען גערעכט. די געשיכטע װעגן אים 
פלעגט מיך אַלעמאָל שטאַרק לאַנגװײליקן. וועגן איר איז מיר בּיזן 
היינטיקן טאג פאֲרבּליבּן אַ טרויעריקע דערינערונג, אַ דאַנק דער 
דאָזיקער געשיכטע האָבּ איך אַנטפּלעקט אינעם פוּן די גרויסע 
מאָראַלישע אמתן: מטשאָר נעמלעך נישט אַלעמאָל זיין גע. 
רעכט. 

ה' דעבּאַ איז אין איין פּרט געװען ענלעך צוּ שמעון 
פון נאַנטואַ: פֿון דער פרי בּיז בּיײינאַכט האָט ער געהאַלטן אין 
איין מוסר זאָגן אוּן געטוּן אַלץ, אַחוץ זיין מלאכה. ער אין 
געווען זייער פריינדלעך לִגבּי זיינע שכנים, ער פלעגט אַרבּעטן 
פאַר אַלע, אויפשטעלן און פּוּנאַנדערנעמען אויוונס, צונויפקלעבּן 
צעבּראָכענע כּלים, אַרויפזעצן הילצערנע הענטלעך אויף מעסערס, 
פּאַרלײגן גלעקלעך, רעגולירן זייגערלעך, און פאַרנעמען זיך 
מיט איבּערפירן זאַכן פוּן איין דירה אין דער אַנדערער; ער 
פלעגט אַרױסשלעפּן דערטרוּנקענע פוּן װאַסער, אַרוּמקלאַפּן טיר 
אוּן פֿענצטער מיט לײיסטן און ראַמען, בּײִַם וויין הענדלער פלעגט 
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ער אַגיטיין פאַר די קאַנדידאַסן פוּן דער פּאַרטײ, װאָס װעט 
איינפירן אָרדנוּנג, און אַלע זונטיק האָט ער געוונגען אין דער 
קירך פוּן די בּאַרמהאַרציקע שװועסטערן. | 

מיין מאַמע האָט אים געהאַלטן פּאַר אַן אָרנטלעכן מאַן, 
װאָס האָט מיט זיין כאַראַקטער זיך אויסגעטיילט פוּן די איבי 
ריקע מענטשן פון זיין שטאַנד, און דערפֿאַר האָט זי אים אויך 
שטאַרק געאַכטעט. איך ווידער װאָלט נישט בּכּוח געווען אױיסצוּהאַלטן 
מיט אים צוּליבּ זיינע אומאויפהערלעכע לעקציעס פֿון מאָראַל 
און מוסו, מיט װעלכע ער פלעגט זיך נעמען צו יעדער 
אַרבּעט. 

אַז כ'האָבּ אים נאָר דערזען, פלעג איך מיך בּאַלד ריכטן, 
אַז איך װעל פריילעך פאַרבּרענגען מיט אים די צייט. אויך 
דאָס מאָל האָבּ איך מיך נישט אָפּגענאַרט, 

דער אויװן אין אוּנזער עס:צימער, פון וויסן פֿאַיאַנס, 
איז אין אַ סך ערטער געוען פֿוּלשטענדיק צעשפּאָלטן און צעי 
בּראָכן. אין א ווינקל פוּן צימער האָט ער פּאַרנומען אַ נישע, 
װוּ ס'האָט זיך אויפגעהױיבּן אַ פֿאַיאַנסענע רער, בּאַפּוצט פֿון 
אױיבּן מיט דער פיגור פֿון יופּיטער טראָפאָניוס אין אַ בּאָרד, - 
געװוּסט האָבּ איך וועגן דעם, װייל כ'האָבּ געהערט, װי מ'האָט 
אַזױ דערקלערט דעם ה' דיבּואַ. און די באָרד פוּן אַזאַ גרויסן 
גאָט האָט געמאַכט אויף מיר אַן איינדרוּק. 

ה' דעבּאַ האט אַרױפֿגעצױגן אויף זיך אַ וייסע בלוּזע 
און איז אַרייף אויף דער לײטער, און שוין אין יופיטער 
טראָפֿאָניוס געלעגן אויף דר'ערד, אַראָפּנעװאָרפן פון זיין חויכ- 
קײט; אַ כמאַרע סאַדזע תאָט זיך געגומען שיטן, בּעת דער 
אויוון אַלין, אַ צענוּמענער און צעבּראָכענער, האָט מיט זיינע 
רצשטלעך אוּן שטיקלעך בּאַדעקט דעם גאַנצן עסצימער, אוּן 
װנָלקנס קָאַלטן אַש װאָבּן אַלץ איינגעהילט אין אַ געדיכטער 
פֿינצטערניש. : 

די פינצטערניש אין צימער איז געװאָרן נאָך געדיכטער 
אַדאַנק אַ לייכטן שטויבּ, װאָס האט זיך געטראגן בִיז צוּם צו" 
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פיט, און דערנאָך לאַנגזאַם און פּאַמעלעך, אין דיקע שיכטן, 
געפאַלן אויף די מעבּל און דיװאַנעס. 

ה' דעבּאַ האָט געקנעטן גיפּס אין אַ העסלעכער כּלי, פֿון 
וועלכער די געדיכטע פליסיקייט האָט זיך אַזש איבּערגעגאָסן 
איבּער די בּרעגעס. וייזט אויס, אַז ס'האָט אים שטאַרק הנאה 
| געטון אַראָפּצונעמען זיך אַ בּיישפּיל בּיי דער ארבּעט פֿון גאָט, 

װאָס האָט פון א תוהו ובוחו פּאַשאַפן די װעלט. 

אין דער רגע האָט זיך אין זאַל אַרײננעריסן די אַלטע 
מעלאַניע, מיטן קיישל אונטערון אָרעם. זי האָט מיט אַפֿאַר. 
| צװײפֿלטן בּליק אַרוּמגענוּמען דעם גאַנצן זאַל פֿון אױבּן בּין 
אַראָפּ און פוּן דער לענג אין דער בּריט, אוּן געזאָגט מיט אַ 
! זיפץ : : 

-- ווּ װעל איך גרייטן צוּם טיש אויף מיטאָג פאַר מיינע 
בּאַלעבּאַטים 4 

משמעות, אַז זי האָט זיך אינגאַנצן מיאש געװען צוּ בֹּאַי 
קומען אַ גינסטיקן ענטפֿער און זי איז אַרױס אין גאַס אײינקױפֿן 
- -אויף מיטאָג. 

די פֿינצטערנישן און דער תוהו ובוהו האָבּן נאָך אַלץ 
אין צימער נעהערשט, וי מיטאַמאָל האָט פון הויף אַהער דערגרייכט 
אַ שטאַרקער טוּמל, דער קוּטשער פֿון ה' בּעלאַנע, דער פֿאָטער 
אַלעקסאַנדער, דער הויזװעכטער פוּן אונזער הױז, די דינסט 
פֿון קאָמאָן און דער קליינער אַלפאָנס, - זײי אַלע האָבּן גע= 
 .‏ שריגן אין איין קול: : 
- דאָ איז ער, דאָ אִיו ער! 
דאָס מאָל האָבּ איך דעם פּאַפּוגי פוּן דער גרעפֿין מישאָ טאַקע 
. -געזען קלאָר און דייטלעך אױפֿן שפּיץ דאַך. ער איז געווען אַ גרינער, 
און בּלויז זיינע פֿ*יגל זענען געװען רויט. ער האָט זיך אָבּער 
- בּאַװויזן בּלויז אויף איין רגע און איז בּאַלד. װידער פּאַרשװוּנדן. די 
מענטשן, װאָס זענען געװען פאַרזאַמלט אויפן היף, האָבּן זיך 
גצאַמפּערט צװישן זיך, אין װאָס פאַראַ ריכטוּנג ער אין אַװעק. 
- געפלויגן. איינער האָט געהאַלטן, אַז עף אין אַװעקגעפליגן צוּם 
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גאָרטן פוּן ה' בּעלאַגע, װאָס האָט אים װייזֹט אויס דערמאָנט-- 
אַזױ האָט ער געמיינט, -- די בּראַזיליאַנישע וועלדער, װוּ ס'איז 
פארבּיי זיין יוגנט. אַן אַנדערע האָט געטענהעט,,. אַז ער 
איז אַװעק. צוּם בּרעג, און געװאָלט זיך װאַרפֿן אין טייך 
אַרײן. 4 : 
דער הויזװעכטער האָט געוען, וי ער האָט זיך געלאָזט 
אין דער ריכטוּנג פוּן גלאָקן-טורעם פוּן דער קירך סען-זשער- 
מען-דע-פּרֹע. אָבּער די פאַנטאַזיע פוּן דאָזיקן אַלטן גאַפּאָלע* 
אָנישן גװאַרדיסט,. װאָס פלעגט זיך שפֿײַזן מיט די זכרונות 
כּונם אָדלער אין די נאַציאָנאַלע פֿאַרבּן, האָט אים דאָס מֿאָל 
אָפּגענאַרט. 

דער פַּאָפּוּגײ פוּן דער גרעפין מישאָ איז נישט געפליגן 
פֿון גלאָקן:טוּרעם צוּ גלאק-טוּרעם. דער משרת פין ה' קאָמאָן 
האַט נאַנץ ריכטיק געזאָגט, אַז דער אַנטלאָפּענער פֿױגל װעט 
סוף כֹּל סוף, געטריבּן פוּן הונגער, זיין געצװונגען זיך אוּמצוּי 
קערן אױפֿן דאַך, װוּ ס'געפינט זיך זיין שטייג מיט עסן 

שמעון פֿוּן נאנטוּאַ איז געשטאַנען אַ פאַרטראכטער, אָנגֹע* 
שפּאַרט מיט בּיידע עלנבּױגנס אָן פֿענצטער. איך דאָבּ געװאלט 
זיך אַרױסשטעלן פֿאַר אים מיט מיין בּקיאות און כ'האָבּ געזאָגט, אַז 
דער אַנטלאָכּענער פּאָפּוּנײ ‏ איזן נישט אַזױ שיין, וי ,גרין" 
גרין". ו: 

-- װעמען רוכּסטוּ ,גרין-גרין"? 

אַ שטאָלצער האָבּ איך אים דערקלערט, אַז דאָס איז גע- 
װען דער פּאָפּוגײ פוּן די טנישקעס פֿוּן נציוער, װאָס האט גע- 
רעדט, וי אַ מלאך, ער האָט אָבּער גאָר גיך בּאַקוּמען שלעכטע 
מאַניערן, בּשעת ער האָט גערייזט איבּער דער לואַרע אין דער געי 
זעלשאַפט פֿון פּשוּטע מאַטראָזען אוּן מוסקעטערן. 

אין האָבּ מיך אָבּער בּאַלר איבּערצייגט, אַז כ'בּין א 
נגען אַ גרוױסע נאַרישקײט, זיך בּאַרימענדיק מיט מיין לומדות 
פאַר אַן עם-הארץ, װאָרים שמעון פֿון נאַנטואַ האָט שטרענג אַ קוק 
געטוּן אויף מיר מיט זיינע גרויסע אַרױסגעשטאַרטע אײגן ואס 


זענען ענלעך געוופן צו צװיי לאָמפּן, און זיך אױסגעדריקט, 
אַז איך רעד נאַרישקײטן. 

בּינו לבּינו האָט ער געהאַט מיט זיך אַ ישוב הדעֶת. 

צװישן די אומצייליקע טובות, װאָס ער האָט געטוּן ד" 
מענטשן, פֿלעגט אים דאָס גרעסטע פֿאַרגעניגן פֿאַרשאַפֿן צו כאַפּן 
אַנטלאָפּענע עופֿות. ער האָט שוין נישט אײנמאָל צוריק 
געבּראַכט דער מאַדאַם קאָמאָן אירע שטובּ-פייגעלעך, | 

ער האָט דעריבער געהאַלטן, אַז זיין פליכט איז צוּריק- 
בּרענגען דער גרעפֿין מישאָ איר פאַרלוירענעם. פּאָפּוגײ, און 
ער האָט אַפִילוּ קיין איין רגע זיך גישט. געװאַקלט.. 

ער האָט אויף גיך אַראָפּגעצױנן פֿוּן זיך די װייסע בּלוע 
אוּן אַרױפּגעװאָרפן אויף זיך. אַן אַלטן גרינעם ראָק, װאָס איז 
פֿון טאָג צוּ טאָג געװאָרן געלער, װִי די בּלעטער אין האַרבֹּסְט. 
ער האָט מּיר איבּערגעגעגן זיין בּאַשלוס און איבּערלאָזנדיק אין 
עס-צימער דעם שמאָדער און כאַאָס, װועלכן ער האָט קײַן צײַט 
נישט געהאַט צו בּרענגען אין אָרדנוּנג, אין ער אַרױס, בֹּאַ" 
הערשט אינגאַנצן פֿון זיין פּלאַן. | | 6 

איך בּין אַרױסגעלאָפן נאָך אים אויף די שטיגן; מיט אוין 
שפּרוּנג האָבּן מיר דוּרכגעמאַכט די קליינע שטרעקע, װאָס האָט 
אָפּנעטײלט אוּנזער הויז פוּנם הויז פֿון הויזוועכטער מאָרען, ווּ 
די גרעפין מישאָ האָט געװױנט. מִיֵר זענען - דוּרְכּגעלאָפֿן די 
טרעפּ בּיז צוּם צווייטן שטאָק און דוּרך דער בּרייט צעעפֿנטער 
טיר זענען מיר אַריין אין די אַפּאַרטאַמענטן פֿון דער גִרְצְפִין 
מישאָ, װוּ ס'האָט געהערשט אַן אלגעמיינפ, |צערודערנג אוּן פאַר- 
צווייפלונג. 

אין עסצימער האָבּן מיר געזען די פּוסטע שטייג. --מאַי 
טילדע, דאָס צימער.מײדל פֿון דער גרעפין, האָט אוּנז איבֶּערי 
געגעבּן די אוּמשטענדן, װאָס האָבּן געבּראַכט צוּם אַנטלױפן 
פוּן זשאַקאָ. 

מיט אַ טאָג יי פֿינף אַזײגער אין אָװנט, האָט אין 
! זאַל זיך אַרײנבּאַקוּמן אַ גרױער קאָטער מיט אַ. געשױרענער 
פעל, װאָס אין { באַקאנט געווען מיט זיינע רױיבּערישע שטיקלעך. 
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זוי נאָר ער האָט זיך דערנענטערט צוּ דער שטיג, אין זשאַקאָ } 
דערשראָקענער אַרױס אויף די שטיגן און פֿון דאָרט דוּרכן 
פענצטער אַרויף אויפן דאַך. 

מאַטילדע האָט צוויי מאָל איבּערגעחזרט די זעלבּע געי 
שיכטע. אזוי װי זי האָט בּדעה געהאַט זי צו דערצײלן נאָן 
אַ דריט מאָל האָבּ איך מיך דערוייל אַריינגעגנבעט אין זאַל 
און גענוּמען בּאַטראַכטן דעם גרויסן פּאָרטרעט פוּן דעם גענע. 
יראַל, װאָס האָט פאַרנומען די גאַנצע װאַנט. 

דער גענעראַל איז געווען געמאָלט (כ'האָבּ שוין דערציילט ‏ 
װועגן דעם) אין זיין גאַלאַ-מוּנדיר, אין ווייסע הויזן און לאַקירטע 
שטיוול, בּעת דער שלאַכט בּײי װאַגראַם. אים צופֿיסנס האָבּן 
זיך געװאַלגערט שטיקלעך פוּן אַ האַרמאַט, שראַפּנעלן און אַ 
רויכערנדיקער גראַנאַט; אין דער טיפעניש האָט מען געזען גאָר 
קליינטשיקע זעלנער - זיי זענען געווען קליין מחמת דער וייט. 
קייט -- װאָס זענען געגאַגגען צוּם אָנגריף, 

דער גענעראַל האָט געטראָגן אויף זיין בּרייטער בּרוּסט 
אַ שלייף מיטן גרויסן אָדלער פוּן דער ערן-לעגיאָן און אַ קרייץ 
פֿון הײליקן ליאי. ס'האָט מיך גאָרנישט געװוּנדערט, װאָס דער 
גענעראַל האָט געטראָגן דעם קרייץ פון הייליקן לוּאי בּעת דער 
שלאַכט בּיי װאַגראַם. כ'װאָלט מיך אפֿשר געװוּנדערט, בּעת. 
כ'האָבּ אים שפּעטער געזען בּיי אַ געװיסן אַנטיקװאַר, װען נישט 
דאָס װאָס כ'האָבּ געװוּסט, אַז דער גענעראַל גראַף מישאָ, אַ 
גאַנצער מיוחס בּיי די בּוּרבּאָנען, האָט שפּעטער אין יאָר 1816 
געהייסן צוּמאָלן דעם דאָזיקן קרייץ אויף זיין בּילד, 

שמעון פוּן נאַנטוּאַ האָט איבּערגעריסן מיינע מחשבות און 
מיר אויפמערקזאַם גטמאַכט, אַז אין אַ סאַלאָן גייט מען אַרין 
בּלויז דעמאַלט, ; װען מען פאַרבּעט, און אַחוץ דעם דאַרף מען 
פֿריער גוּט אויסװישן די פֿיסּ. זיין בּאַמערקוּנג האָט ער געמאַכט 
קוּרץ, װאָרים די צייט איז געװען טײיער. 

קוּם, לאָמיר גיין! -- האָט ער געזאָנט צוּ מיר. 

און שלעפּנדיק מיט זיך אַ גראָבּן שטריק, מסתּמא כּדי 

אַראָפּצוּלאָזן ‏ אים אין דער 7פֿטן, איז ער אַרױף אױף די 
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בי יי יב 


ישטיגן, איך האָבּ אים יבּאַגליט, טראָגנדיק אַ גלאָז, װאָס ער 
יהאָט מיר אָנפֿאַרטרױט אוּן װוּ ס'איז געלעגן א שטיקל בּרויט 
צעװייקט אין װין; דאָס האָט בּאַדאַרפֿט יא וי אַ פּאַסטקע 
פֿאַר זשאַקאָן. 0 

מיין האַרץ :האָט :מוראדיק געקלאַפּט בּיים בּלויזן געדאַנק 
װעגן דער געפֿאַר, אויף וועלכער איך האָבּ מיך אויסגעשטעלט 
אוּנטערנעמענדיק אַזאַ עקםפּעדיציע, די טראַפּערס פֿון אַרקאַנואַס, - 
די פּליבּוסטיערן פוּן דרום-אַמעריקע און די בּוקאַניערן פוּן סען. 
דאָמינגאָ האָבּן. אין זייערע געװאַגטעסטע מלחמה-אַװאַנטוּרעס אוּן 
יאַגד-עקספּעדיציעס אויף זיכער נישט איבּערגעלעבּט אַ גרעסערע 


ישכּרות, װי איך בּעת דער ארק געפערלעכצר. עקספּצ- 


-דיציע., 

מיר האָבּן אַרויפגעקלעטערט פיז אויף די לעצטע שטיגן, 
דערנאָן זענען מיר איבּער אַ משופּעדיקער לײטער צוגעקראָכן 
צוּ אַ קליין דאַך-פענצטערל, דוּרך װעלכן שמעון פוּן נאַנטוּאַ 


האָט אַרױסגעשטעקט זיין קערפּער בּיז - אויף אַ העלפט. איך האָבּ 


מער נישט גצוען, װי זינע פיס אוּן זיין רייקן הינ. 
ער האָט געלאָקט צוּ זיד דעם פּאָפּינײ מיט אַ זעלטענער 


ישטים. און בֹּאַלד האָט ער נאָכגעמאַכט דאָס גראָבּע הײזעריקע 


'קול פֿון זשאַקאָ אַלין, מסתּמֵא אויף דעם פֿאַל, אױיבּ דער פויגל 
װאָלט ליבּער געװאָלט הערן זין אײגענעם אָרְגאַן. װי די . 
-מענטשלעכע שפּראַך; פֿון צײט צוּ צייט פלעגט ער פֿײפּן אָדער 
!גאָר זיננען מיט דער שטים פוּן אַ סירענע, אוּן בּלוין אַלע װייל 
איבּעררייסן זיינע זמירות כּדי צוּ זאָגן מיר . מוסר.רייד, 


'למשל, װי אַזױ מ'דאַרף זיך אָפּװישן די נאָז אין אַ געועלשאַפט 


יפון מענטשן, אָדער אױיפקלעון מיר מיינע כּליכטן לגבּי 
:גאָט, 
די שעהן זענען געלאָפן, די זוּן האָט זיך גענומען זעצן 
און די שאָטנס פֿון די קוימענס אויף די דעכער האָגן זיך אָג. 
-געהויבּן אױסצוּציען אוּן לענגער װערן, מיר האָפן שוין פֿאַר. 
!לוירן די האָפּנונג, צי זשאַקאָ װעט זיך באַװײזן. 
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די פֿאָראײסזאָגוּנגען פוּן ה' קאָמאָנס: משרת זענען אָבֹּעףי 
סוף ּ? סוף מקוים געװאָרן. אִיך האָבּ אַרױסגצשטעקט מין! 
קאָפּ דוּרכן פענצטערל און כִהאָבּ געזען דֶעם פּאָפּוגײ, װאָס! 
איז מיט אַ שװערן טריט, שאָקלענדיק זיך אויף זיין דיקן קער-- 
פּער, פּאַמעלעך און לאַנגואַם אַדַּאָפּגעגאַנגען פֿון שפּיץ: 
דאַך. | א ' 
דאָס איז געװען עד, בּכבודו ובעצמו!: ער האָט זיך דער 
נענטערט צו אוּנז. ואיך האָבּ אופגעצאַפּלט פאַר גרויס פרייך; 
ער איז שוין געװען גאָר נאָנט. איך האָבּ איינגעהאַלטן דעם: 
אָטעם, 

שמעון פוּן נאַנטוּאַ האָט אַרױסגעלאָזט אַ טריוּמף-געשרי, 
ער האָט גענומען אַ שטיקל בּרויט צעװייקט אי ויין אוּן עס' 
אויסגעצויגן צוּם פּאָפּוגײ, 

זשאַקאָ האָט זיך אָפּגעשטעלט, ער האָט אַ קוּק! געטון אויף' 
אוּנז מיִט אַן אוּמצוּטרוילֶעכן בְּליק, דערנאָך האָט ער צעשפּרײט 
זיינע פֿליגל, א;ן זיך אָנגעהױבּן צוּ דערווייטערן.. לכתּחלה פּאַ- 
מעלעך און דערונאָך װאָס אַמאָל גיכער און גיכער אין עֶר- 
אַריבּערגעפֿלױגן אױפֿן דאַך פֿוּן שכנותדיקן הויז און. איז פֿאַר:. 
שװוּנדן פון אונזערע אױגן. | 

שמעון פוּן נאַנטואַ 4 איז אָבּער נישט געפּאַלן בּײַי זיך 
ער האָט אויסגעשטרעקט די האַנט צום ים. דעכער און גע= 
זאָגט : 

-- . דאָרט ! 

דער דאָזיקער עגערגישער זשעסט, זיינע. קוּרצע., - אָפּנע-. 
האַקשע ריד האָבּן מיך אַרײַנְגעבּראַכט אין אַ געװאַלטיקער 
התפּעלות, 

איך האָבּ. מיך אָנגעכאָפּט פאַר. זיין אַלטן ראָק, און אויב: 
איך זאָל איבּערגעבּן דעם לױף פֿון די געשעענישן, אַזױ װיי 
זי תּאָבּן. זִיך. איינגעקריצט אִין מיין פאַנטאַזיע, מוז איך צוגעבּן 
אַז מיר האָבּן זיך אַ װאָרף געטון אין די מרחקים אוּן אַראָפּגע- 
פאַלן פוּן די װאָלקנס אויף אַן אומבּאַקאַנטע פלאכקייט, װו' 
ס'האָבּן זיך אױפֿגעהױבּן פֿאַסאַדן פוּן, געשניצטן. שטײן, אוןן 
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איך האָבּ דאָרְט געזען אָן אַ שיצור נאַקעטע מענטשן. אַזעלכט 
דיזיקע און אימהדיקע, װאָס זענען געהאָנגען אונטער אַ = 
טערן הֵימל. 

אייניקע פֿון זיי האָבּן שי די מעכטיקע גע- 
בּיידעס, אַנדערע, בֹּאַהִצרשט פון יאוש, זענען פּאַרטיעסװײן 
אַראָפּגעגאַנגען צום טוּנקעלן בּרעג, װױּ עקלדיקע שדים האָבּן 
זיי אָפּגעװאַרט. | | 

די דאָזיקע ויזיע האָט מיף דורכגענומען מיט אַ הי 
ליקן פּחד; מיינע אױיגן האָבּן זיך פאַרנעפּלט און די פיס 
האָבּן מיר אָנגעהױיבּן צוּ ציטערן. אָט-אָ דאָס זענען די פֿאַקטן, 
װאָס האָבּן געמאַכע אַזאַ ‏ שטארקן רושם אויף מיינע חושיםט 
און מיין גייסט, אוּן אַזעלכַּע זענען זיי פֿאַרבּליבּן אױיסגע. 
קריצט אין מיין זכּרון; איך גִיבּ זיי איבּער מיט אַ טרײער 
נענויקייט.. | 

אויבּ מ'זאָל אָבּער די דאָזיקע פאַקטן אונטערװאַרפֿן אַ 
שטרענגער קריטיק, װאלט איך געזאָגט, אַז װאַרשײַנלעך זע- 
נען מיר, שמעון פוּן נאַנטואַ. און איך, אַראָפּגעלאָפן פֿון די 
טרעפּ מיט אַן אויסערגעוויינלעכער שנעלקייט; מיר זענען אַראָפּ 
אויף דער גאַס, אַרײין אין דער בּאָנאַפּאַרטע:גאַס און דער. 
גרייכט בּיז צוּ דער קונסט:אַקאַדעמיע, יוו דורך דער האֲַלבּי 
אָפענער טיר האָבּ איך דערזען דעם ,יום הדין"* פֿון מיקעל 
אַנזשעלאָ, קאָפּירט פֿון סיגאלאָן. 
- = דאָס איז נישט בּלױז אַ השערה, דאָס איז מסתּמא גאַנץ 
װואַרשײנלעך, איך װעל מיך אָבּער נישט אָפּשטעלן לאַנג אויף 
דעם דאָזיקן פּרט און כ'וועל וייטער פֿאַרצײלן, 

נאָר איין אינציקע רגע האָבּ איך בּאַטיאַכט די היזן, 
װאָס האָבּן זיך געטראָגן אין דע- לפֿטן, אוּן בּאַלד האָבּ איך 
- מיך געפֿינען אין אַ בּרייטן הֵויף לעבּן שמעון פון נאַנטואַ, וואָס 
איז געווען אַרוּמגערינגלט פוּן הויז-װעכטערס אוּן אַ סך יֹנגע 
לייט מיט לאַגגע האָר, אין בּרייטע פילצענט קאַפּעלוישן מיט 
פּאָרטפֿעלן אוּנטערן אָרעם, : 

די הויזוועכטערס דאָבּן געליקנט, אַז זיי זאָלן האָבּן 
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נעזען דעם פּאָפּוגײ פוּן דער גרעפין מישאָ. די יוּנגע לייס 
האָבּן נישט אויפהערנדיק צוּ לאַכן, אָפּגעחוזקט פון שמעונען 
אוּן איכבס געעצהט, אַז אױיבּ ‏ ער ויל כאַפּן דעם פּאָפּונײ, 
זאָל ער אים אָנשיטן זאַלץ אױפֿן װייךל אָדער אים אַ קראַץ 
טון 'אין קאָפּ. זיי האָבּן געהאַלטן, אַז אַ פּאָפּונײ האָט דערפֿן 
גרויס הנאה. 

די יונגע לייט האָבּן זיך לסוף געזעגנט מיט אונז און 
געבּעטן גריסן אין זייער נאָמען די גרעפין מישאָ. 

-- עמי-הארצים ! -- האָט שמעון פון נאַנטוא שטילערהייט 
געשעפּטשעט. ' 

און ער איז אַרױס שטאַרק אױפֿגעבּראַכט, 

אַז מיר האָבּן זיך אומגעקערט צו דער גרעפֿין מישאָ, 
האָבּן מיר אין עסצימער געטראָפן,. וועמען ?... דעם פּאָפּוגײ 
בּכּבודו ועצמו, װאָס אין געזעסן אויף זיין צװייגל. ער האָט 
זיך פאַרהאַלטן פולשטענדיק רויק, וי ער װאָלט קיינמאָל נישט 
פֿאַרלאָזן די שטייג. עטלעכע קערנדלעך קאָנאָפּעיס, װאָס זע. 
נען געװען צעשיט אויף דעם דיל, האָבּן עדות געזאָגט, אַז 
דער פּאָפּוגײ האָט נאר װאָס געגעסן. 

בּעת מיר האָבּן זיך צוּ אים דערנענטערט, האָט ער זיך 
אָנגעבּלאָזן אוּן שאַיף אַ קוּק געטון אויף אוּנז מיט זיינע קיי- 
לעכיקע שװאַרצאַפּלען , ער האָט זיך צעשאָקלט 4 בּרייט צעי 
עפֿנט דאָס מויל, 

אַן אַלטע פרוי אין אַ שװאַרץ געהאָפטן היבּל אויפן 
קאָפּ מיט אַ מאָגערן פּנים, אַרוּם וועלכן וייסע לאָקן האָבּן זיך 
געקרייזלט, משמעות די גרעפין מישאָ, װאָס אין געזעסן לעבן 
זשאַקאָ, האָט בּיי אונזער אָנבּליק, אַװעקגעדרייט דעם קאָפּ. 

דאָס דינסטמיידל האָט געשפּרײזט אַהין און צוריק אי" 
בּערן צימער, און די גאַנצע צייט געהאַלטן די ציין פעסט 
צוּגעדריקט. שמעון פֿוּן נאַנטואַ האָט אָן אויפהער איבּערגעלייג 
זיין הוט פוּן איין האַנט איו דער אַנדערער, ער האָט געפּרװוט 
שמייכלען און געהאַט אַ נאַרישע מינע. : 
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צנדלעך האָט מאַטילדע, נישט בּאַװיליקנדיק צוּמאָל אַ קוק 
טוּן אױף אנז, צװישן געגעבּן, אַז זשאַקאָ איז אַליין צוריק. 
געקומען אוּן מיטן אייגענעם װוילן; דער פּאָפוגײ" איז דורכן 
פענצטערל אויפן דאַך אַריין אינם בּוידעם-שטיבּל, װוּ מאַטילדע 
האָט געװווינט. דאָס דאָזיקע שטיבּל האָט ער גאַנץ גוּש געקאָנט 
ווייל מאַטילדע פלעגט אים אָפֿט מיטנעמען מיט זיך. ראג ם 
אים אויף די פּלײצעס. 

-- ער װאָלט אַ סך פריער געקימען האָט דאָס דינסט 
מיידל צוגעגעבּן מיט אַ פאַרבּיטערטן טאָן, -- װען נישט דאָס, 
װאָס איר האָט אים איבּערגעשראָקן. ‏ 

ער האָט אונז נישט פאַרהאַלטן. אויף די שטיגן האָט 
שמעון פּוּן נאַנטוּאַ ‏ געמאַכט די טרויעריקע בּאַמערקונג, אַז מ'האָט 
אונז צוּמאָל מיט גאָר נישט מכבּד געװען 

אַז די נאַכט איז צוגעפֿאַלן, האָבּ איך מיך אומגעקערט 
אַהיים. דאָס גאַנצע הוין איז געװען איבּערגעדרייט פוּן קאָפּ 
בּיז פיס. די מאַמע מינע איזן אַרוּמגעגאַנגען אָן אַ קאָפּ אוּן 
שרעקלעך צערוּדערט, די אַלטע מעלאַניע האָט זיך געבאָדן אין 
טרערן, אוּן מיין טאַטע איז געווען אוּמנאַטירלעך רויק. 

אלע האָבּן געגלױבּט, אַז ציגיינער אָדער קונצנמאַכערס 
האָבּן מיך אויפגעכאַפּט, אַז אַ װאָגן האָט מיך איבּערגעפאָרן 
אָדער מ'האָט מיך אַרעסטירט ערגעץ פאַר אַרומװאַלגערן זיך צו 
זאַמען מיט אַ גאַנצער בּאַנדע גאַסן-יונגלעך, אָדער איך בּין לכל 
הפּחות פֿאַרבּלאָנזשעט געװאָרן ערגעץ אויף אַ ווייטער גאַס. 

מ'האָט מיך געזוּכט בּיי מאַדאַם קאָמאָן, בי די פרויען 
לאַראָק, בּיי מאַהאַם לעטאָר, אַ פאַרקױפֿערין פון אַלטע בּילדער 
און אַפֿילוּ צּיים די קלעראַ, דער געאָגראַף, װוּהין ס'פֿלעגט 
מיך פין צייט צו צייסט נעמען אַ חשק אַהינצוּגיין צוּ בֹּאַקוּקְן 
דעם ערד-קויל, אויף װעלכן איך האָבּ געזאָלט פאַרנעמען גאָר 
אַן אָנגעזצענעם פּלאַץ. און בּעת איך דאָבּ געקלונגען בּיי דער 
טיר האָט מען געשמוּעסט צוייסן געבּן אין דער פּאָליצײ, אַן 
זאָל מיך אָנהייבּן זוכן איבּער דער שטאָט. 

- = מיין מאַטַּע אאָט מיך בּאַטראַכט מיט אַ לאַנגן פאָרשנדיקן 
- 189 - 


בּליק, זײ האָט זיך צוּגערירט צוּ מיין פייכטן שטערן אוּן אַ פּאָר 
געטוּן איבּער מיינע צעשױבּערטע האָר, װאָס זענען פיל געװען 
מיט שפּינװעבּס, 6 

-- פֿון װאַנען קומסט, -- האָט זי מיך געפרעגט,.- 
אין אַזאָ. הילון. אָן אַ היטל אױפֿן קאָפּ און אין צעריסענע 
הייזלעך ? א 
איך האָבּ פאַרציילט, װאָס ס'האָט מיט מיר פּאַסירט און 
אַז איך האָבּ בּאַגלײט שמעונען פֿון נאַנטואַ בּעת זיינע זוכענישן 
נאָכן פּאָפּוגײ. 

זי האָט אויסגערופּן . 

-- כ'װאָלט נישט קײינמאָל נישט געגלױבּט, אַז הער דעבּאַ 
זאָל זיין פעיק צוצונעמען מיט זיך דאָס קינד איף אַ גאַנצן 
נאָכמיטאָג, נישט בּעטנדיק בּיי מיר אַ דערלױבּעניש און נישט 
אָנזאָגנדיק צוּמאָל קיינעם װעגן דעם. 

-- אַז מ'װערט דערצױגן, װי אין װאַלד!.. - האָט די 
אַלטע מעלאַניע צוגעגעבּן און דערבּיי צוגעשאָקלט מיטן קאָפ; 
אַ װוילע אַלטיטשקע געװען און נישט געקיקט דעריף, װאָס זי 
איז געװען אײנפֿאַך און פּראָסט אין איר בּאַנעמונג, איז זי 
אָבּער געװען זײיער שטרענג לגבּי די קליינטשיקע און פּראָסטע 
מענטשן, 

מ'האָט געגעסן מיטאָג אין זאַל, אין עסצימער איז אומ. 
מעגלעך געווען אַרײגצוגײן צוֹלִיבּ דער שרעקלעכער אומאָרדנונג 
װאָס האָט דאָרט געהערשט. 

-- פיער, -- האָט מיין פאָטער זיך אָנגערופֿן, בּעת כ'האָבּ 
אויסגעטרונקען מיין פּאָרציע זִוֹפּ, -- װי האָסטו נישט אַ טראַכט 
געטוּן, אַז דיין אומגעריכט פֿאַרשװינדן װערן האָט געקאָנט פאַר. 
שאַפֿן דיין מאַמען אַסך צער און עגמת נפֿש? 

איך האָבּ געמווט אויסהערן נאָך עטלכע פֿאָרװוּרפן, אָבּער 
אפּנים, אַז די גאַנצע שולר האָט מען אַרױפּגעװאָרפֿן אויף שמעון 
פֿין נאַנטואַ. 

מיין מאַמע האָט מיך אױסגעפֿרעגט פאַרשידענע פּרטים 
פון מיין עקספּעדיציע און װייזט אױיס; אַז זי האָט נאָך אַלץ 


ונישט געקאָגט יקומען +יצוּ 'זיך נאָך די שְװערע איבּערלעבּענישן 
פֿון יענעם טאָג. | 

איך האָבּ זי פּאַרזיכערט, אַז קיין שׁוּם געפֿאַר האָט מיר 
נישט גע-ראָט. איך האָבּ געפּרוװוט זי בּאַרויקן אָבּער אין 
ידער זעלבּער צייט האָבּ איך געװאָלט אַרױסװײזן מיין קראַפט 
:אוּן קוראזש, און איבּערחזרנדיק כּסדר, אַז איך בּין נישט געװעֶן 
אויסגעשטעלט אויף קיין שוּם געפאַר, האָבּ איך איר מיט אַסֶךְ 
/התפּעלות געשילדערט, וי אַזױ איך האָבּ אַרויפגעקלעטערט אויף 
די לייטערס, װאָס זענען געהאָנגען אין דער ליּפטן, וי איך 
האָבּ מיך געדראַפּעט איבּער די װענט און קרומע דעכער און 
:געלאָפן איבּער די דאַך-רערן. 

לכתּחלדה האָט מיין מאַמע זיך צוּנעהערט צו מיינע ריד 
ומיט אַן אויסערגעוויינלעכער גערירטקייט און דערבּיי האָבּן 
אירע ליפּן לייכט געציטערט. שפּעטער, אַז זי איז אַבּיסל גע. 
קוּמען צוּזיך, האָט זי אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, און צום 
:סוף זיך מיר צעלאַכט גלייך אין פּנים אַרײן. 

איך האָבּ איבּערגעכאַפּט די מאָס, און בּעת איך האָבּ 
איר פאַרצײילט, אַז איך האָבּ געזען אָן אַ שיעור ריזיקע נאַ. 
קעטע מענטשן, װאָס זענען געהאָנגען אין דער 7פֿטן, האָט 
!מען מיך גענומען אױסלאַכן אוּן געהייסן מיר גיין שלאָפן 

די מעשה מיטן פּאָפּונײ איז גאָר אינגיכן בּאַקאַנט גע. 
װאָרן אין אונזער גאַנצער משפּחה און צװישן אונזערע גוטע 
יפריינד. מיין טייערע מאַמע האָט מיט אַ געװיסן מוּטערלעכן 
'שטאָלץ פֿאַרצײילט װעגן דעם, וי איך בּין אַרומגעלאָפֿן אי 
בער די דעכער צװאַמען מיטן ה' דעבּאַ, װועמען זי האָט דאָס 
דאָזיקע קיינמאָל נישט געקאָנט מוחל זיין, 

מיין טויף.פֿאָטער 'האָט מיך איראָניש געקרויגט מיטן נאָ- 
ימען : דער יעגער אויף פּאָפּונילען; אפֿילוּ ה' דיבּואַ,י) װאָס 


') ועגן ה' דיבּוּאַ און יה' מאַדק ריבּער װעט בּאַריכות 
:פאַרציילט וֶוערן אינם צוייטן בּאַנד זכרונות, ואס װעט זיין 
דער המשך פוּן דאָזיקן בּוך. 
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איז אַלעמאָל געװען אַוֹאַ ערנסטער אוּן; שװײגנדיקער, האָט זיך 
נישט געקאָנט אינהאַלטן אַ שמייכל צוּ טון, בּעת מ'האָט אים 
פאַרציילט די אויסטערלישע געשיכטע מיטן פּאָפּוגײ. ער האָט 
געמאַכט אַ בּאַמערקינג, אַז אין זיינע גרינע פֿעדערן, מיטן 
גרויסן קאָטּ, מיטן גראָבּן און קורצן האַלז, מיט דער בּרייטער 
בּרוסט, נידריקער פיגור אוּן עקלהאַפמן אויסזען, איז דער 
פּאָפּונײ פֿון פּראָפיל פוּלשטענריק ענלעך צוּ נאַפּאָלעאָן דעם 
ערשטן, בּעת ער איז געװען אױפֿן דעק פון ;נאָרטעמבער- 
לאַנד", 

און ה' מאַרק ריבּער, דער האָריקער ראָמאַנטיקער, גִעַ- 
קליידט אינגאַנצן אין אַטלעס, אַ פאַרערער פֿון ראָנסאַר, האָטו 
שטילערהייט דעקלאַמירט : 
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+) אַז אויף פֿרילינג שפּראָצט. אַרױס דאָס יונגע גראָז 

װאָס איז אַזױ רײך אין פאַישידענט פאַרבּן 

וי אַ פאַרשידנפֿאַרבּיקער פּאָפּוגײ, 

בּלוי, בּלוי-גרין, גרוי; גצל, גראַנאַט און העל:גרין=ױ 
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וו : 
דער פעטער היאַצינט 


כּעת איך בּין אַ געוויסן טאָג אַרײינגעקומען אין זאַל אַרײן, 

תצין. איך שטאַרק פֿאַרחידושט געװאָרן, בּעת איך האָבּ דאָרט געט. 
ראָפֿן מיין מאַמען; פאַרטיפט אין אַ שמזעס מיט אַ בּּבודיקן אַלטיטשקן 
װעלכן, כ'חאָצ. געזען צוּם ערשטן מאָל, זיין גלאַטער שאַרבּן, אַרוּמגע* . 
ריננלט מיט אַ קראַנץ ווייסע השָׂר, איז געווען פֿוּן אַ ראָזער קאָלִיר. . 
זי הױט פֿון זיין געױכט אין געװען דורכויכטיק קְלאָה, 
זיינע אויגן -- בּלוי, און דאָס מויל -- שמייכלענדיק. צװיי טיפע 
קנייטשן,. ענלעך צוּ די פיסלעך פון אַ האָז, האָבּן זיך איינגע- 
שניטן. אין זיינע פריש ראָזירטע קײילעכיקע באַקן, ער האָט 
-געטראָגן אַ בּוקעט פֿײילעכלעך, פאַרשטעקט אינם לאַץ פוּן זיין 
ראָק. 

| = - דאָס איז דיין קליינער בּן-יחיד, אַנטוּאַנעטצ?. -- האָט. 
יער אַ פֿרעג געטוּן מיין מאַמען, און אַ קוּק געטוּן אויף מיר. - 
מ'װאָלט געקאָנט מיינען, אַז דאָס איז אַ מיידעלע, װאָרים ער 
איז אַזאַ . אײדעלער אוּן אוּמדרײיסטער. מ'דאַרף אים שפּיון 
:מיט פאַרשודענע זוּפּן, װעט ער װערן אַ מאַנספּערשׁוין, 
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ער האָט מיר געגעבּן אַ צייכן, אַז כזאָל זיך דערנענטערף 
צוּ אים און ער האָט אַריפגעלייגט זיין האַנט אויף מיינעצ 
פּלײצעס: 

-- מיין קליינטשיקער,-האָט ער זיך געװענדעט צוּ מיר,- 
דו בּיסט אין די יאָרן, בּעת מ'גלױבּט, אַז דאָס לעבּן אין איי- 
בּיק שמייכלדיק און צערטלעך צוּ אונז. ס'קומט אָבּער דער 
טאָג, און דער מענטש קּקְט זיך אַרוּם, אַז דאָס לעבּן איז גאָר { 
אָפט זייער שװער, אוּן טײילמאָל אוּמגערעכט און אכזריות= 
דיק. 

איך װוּנטש דיר פוּן גאַנצן האַרצן, אַז דאָס לעבּן זאָל 
דיר פאַרשפּאָרן אַסך בּיטערע אוּן פּיינלעכע דערפֿאַרונגען. וויסן 
זאָלסטוּ אָבּער אוּן קיינמאָל נישט פאַרגעסן, אַז בּעת מאיז 
אָרנטלעך און מ'האָט אַסך קוּראַזש, קוּמט מען בּיײי אַלע 
נסיונות, 

זיין פּנים האָט אויסגעדריקט אויפריכטיקייט און גוּטסקייט, 
זיין שטים האָק ממש אַרײנגעדרוּנגען אין האַרץ אַרין. ס'איז 
אוממעגלעך געווען צוּ קוקן אויף זיינע פייכטע אויגן, און דער- 
בּיי נישט גערירט װערן. א 

-- מיין קינד, דאָס מזל האָט דיר געשאָנקען טייצרצ. 
טאַטע-מאַמע, װאָס װעלן אינם פּאַסיקן מאָמענט, בּעת עס װעט 
זיך האַנדלען ועגן דיין צוקונפט, דיך אַרספירן אויפן ריכטיקן 
וועג. האָסט מסתמא חשק װערן אַ זעלנער? | 

מיין מאַמע האָט אָנשטאָט מיר געענטפֿערט, אַז זי גלױבּט 
גישט, כ'זאָל װעלן זיין אַ זעלנער. ' 

-- דאָס איז אָבֹּצר פונדעסטוועגן אַ שיינע פּראָפּעסיע, --- 
האָט דער זקן ‏ וייטער גערעדט - הינט האָט דער זעלנער 
צוּמאָל נישט איף קיין שטיקל בּרויט אוּן װי דער ערגסטער 
בּעטלער שלאָפט ער אויפן שטרוי; מאָרגן ווערט ער איינגעלאַדן 
אויף מיטאָג אין פּאַלאַץ אַרײן, אוּן די איידלסטע דאַמען האַלטן 
עס פאַרן גרעסטן כּבוד, אַז זיי קאָגען אים בּאַדינען, דער זעל. - 
נער קאָן אַלע לעבּנס: יי ער מארט דוּרך פאַרשידענע 
צטאַפּן אין זיין לעבּן, . = א 2 


: א אויבּ דוֹ װעסט אַמאָל האָבּן דעם כּבוד צוּ טראָגן 

דעם זעלנערישן אוניפאָרם, טאָ נעדענקיזשע, זוּן מיינער, אַן די 
פליכט פֿון אַ זעלנער אין בּאַשיצן אלמנות און יתומים, און 
חס האָבּן אויפן בּאַזיגטן שונא. | 

דער, װאָס זאָגט עס דיר, האָט אַמאָל געדינט אין נאַפֹּאָי 
לצאָן דעם גרויסנס אַרמעע, ליידער זענען שוין אָבּער פֿאַרבײ 
דרייסיק יאָר זינט דער גאָט פוּן מלחמה האָט פאַרלאָזט די 
ערד. נאָך זיין טוט איז קיינער מער נישט אימשטאַנד צוּ פירן 
אונזערע אָדלערס צום נצחון און צוֹ דער דעראָבּערונג פֿון דער 
וועלט. זוּן מיינער, װער נישט קיין זעלנער! 
ער האָט מיך לייכט אָפּגערוקט פון זיך און ווענדנדיק זיך צוּ 
מיין מאַמען, האָט ער װידער אױיפּנענוּמען דעם איבּערגעריסענעם 
געשפּרעך. 

-- יאָ, אַ בּאַשײדענער פּאָסטן, אֶס למשל דער פּאָסטן 
פוּן אַ װאַלד-וועכטער... דאָס איז שוין אַלזאָ בּאַשלאָסן, אוּן אַ 
דאַנק דיר, מין טײערע אַנטוּענעטע, קאָן איך פאַרװירקלעכן 
מיינע פֿאַרבּאָרגנסטע װוּנטשן. בּיים סוף פֿוּן מיין ‏ שטוּרעמדיק 
אוּן אַװאַנטוריסטיש לעבּן װעל איך ענדלעך זיך קאָנען אַבּיסל 
אָפּרוּען. איך דאַרף האָבּן אַזױ װײיניק אויף צוּ לעבּן! איך האָבּ 
אַלעמאָל געחלומט צוּ פֿאַרענדיקן מיינע לעצטע יאָרן אין דער 
שטילקייט פוּן פעלדער, 

ער האָט זיך אויפגעהױבן, אַ קוּש געטוּן מיין מאַמען אין 
האַנט אַרײין, געגריסט צוּ מיר פֿרײנדלעך און איז אַרױסגעגאַנגען. 
ער האָט געהאַט אַן איידעלע געשטאַלט און אַ זעלנערישן 
גאַנג, : : : | 

איך בּין שטאַרק פאַרחידושט געװאָרן, בּעת איך בּין גע. 
ווויר געװאָרן, אַז דער דאָזיקער בּנעימותדיקער זֹקן איז געװען 
דער פֿעטער היאַצינט, װאָס װענן אים פֿלעגט מען רעדן מיט 
שרצק און מיט כּעס, װאָרים ער האָט אוּמצטוּם געבּראַכט אוּמ. 
ליק און צרות; דער פעטער היאַצינט -- דאָס איז נ א דער 
שאַנד-פֿלעק פוּן אוּנזער משפּחה, 

מיינע שלטערן האָבּן פאַרשלאָסן פאַר איִם די טיר פוּן 
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זייער װוינונג. אָכּער גאָף גאַנצע צען יאָר שווייגן האָט היאַצינט 
אין אַ רירנדן בּריװּ מודיע געװען דער מאַמען אַן ער 6 
בּאַשלאָסן זיך צוּריקציען פוּן לעבן און באַזעצן זיך אין אַ 
קליין דערפל אין זיינע היימישע קאַנטן, אוב מיין מאַמע װאָלס 
אים בּאַאָרגט מיט ריזע:הוצאות און מיט אַ בּאַשיידענער 
שטעלע. 

ער האָט זיך געשװוירן, אַז ער װעט איר אומקערן דאָס 
נעלש, װאָרים ער װעט פאַרדינען אַלס פֿאַרװאַלטער איבּער די 
גיטער פֿין זיין מילך-בּרודער, מיט װעמען ער איז געװען אין 
גוּטע בּאַציוּנגען. און מיין מאַמע, האָט נישט געקוקט אויף די 
װאָרנוּנגען פֿון מיין טאַטן, אים געגלױבּט און איבם געבּאָרגט 
געלט. 

אין אַ צייט (שפעטשר א"1 זי געװויר געװאָרן, אַז דער 
פעטער היאַצינט האָט פאַרהוּליעט דאָס גאַנצע געלט, װאָס ער 
האָט פֿון איר בּאַקימען, און לסוף אָנגענוּמען דעם פּאָסטן פוּן 
רעכנמייסטער בּיי אַ מענטשן - הענדלער פון רי סעףאָנאָרע. אַז 
האָבּן דעמאָלט געהייסן די יעניקע לייט, װאָס האָבּן פֿאַר אַ 
געוויסן אָפּצאָל צוּגצשטעלט פֿאַרטרעטער אופֿן אָרט פֿוּן רייכע 
יונגעלייט, װאָס האָבּן געהאַט קנאַפּ ‏ חשק צוּ װערן סאָל- 
דאַטן, 

אױף אַזעלכע פענטשן-הענדלער' איזן געװען אַ גרױסע. 
נאָכפראַגע; מ'האָט אָבּער געהאַט פּאַר זיי וייניק רעספּעקט, אוּן 
מכל שכּן זייצרע סעקרעטאַרן האָבּן אוודאי און אװדאי נישס 
געקאָנס רע:נען אויף קיין איבּריק גרויסע אַכטוּנג. די דאָזיקע 
מענטשן-הענדלער האָבּן מערסנטנטייל געװויגט אין אַ גרויס 
הױז, דאָרט װוּ עס קרייצן זיך די גאַסן סעןאָנאָרע און די 
קאָק, װאָס איז פֿוּן אױיבּן בּיז אַראָפּ געווען בּאַדעקט מיטן ערן. 
קרייצן און דרי - פאַרבּיקע פענער. 

אין פּאַרטער איז געװוען אַ מאַגאַזין פוּן אַלטע גאַלאָגען 
און פפּאָלעטן, וי אוך אַ בּירהױז, װוּ ס'פלעגן אַריינקומען 
זעלנער, װאָס האָבּן נאָכן אָפּדינען די זיבּן יאָר מיליטער-דינסט 
אױפֿסנײ געװאָלט זיך פֿאַרשרײבּן אין מיליטער אַרײן, אין 


- דרויסן פאַרן שענק אִיז געהאָנגען אַ בּלעכענער שילד, אױיף 
וועלכן ס'זענען געוען אויסגעמאָלט צװײ גרענאַדירן, װאָס זיצן 
. בּיים טיש אוּנטער אַ פֶעסֶל בִּיר; בּיידע האָבּן גלייכצייטיק מיט 
איין פרייער האַנט אויפגעעפנט זייערע פֿלעשער בּיר, און די 
שוימיקע פליסיקייט, װאָס האָט אַרױסגעשפּריצט פון איינעמס 
פֿלצשל האָט געמאַכט אין דער לוּפטן אַ קרוּמע ליניע און 
איז גליקלעך אַרײנגעפלאָסן :צתינמם כּוס פֿון דעם צװייטן 
חבר, 

כ'האָבּ שטאַרק מורא, אַוֹ דאָרט טאַקע, הינטער די שמוּ 
ציקע פֿױרהאַנגען, האָט דער פֿעטער היאַצינט אויסגעפירט זיינע 
גייע פוּנקציעס, װאָס זענען בּאַשטאַנען אין אַרײנציען די אויס: 
געדינטע זעלנער אין דער שפּיל, און אָנשכּורן זיי, אַן זיײ 
זאָלן זיך לײכטער לאָזן אָנרעדן אופסניי אַרײינצוּטרעטן אין 
- די מיליטער - רייען. און ס'קאָן זיין, אַז בּעת איך פלעג פֿאַרבּל. 
- גיין לעבּן דאָזיקן הויזן אויף רי סעןףאָנאָרע, האָט דער 
פריילעכער שילד מיר צוגעגעבּן כּוח איבּערצוטראָגן די חרפּה 
בּיים אָנבּליק פוּן שענק, װוּ מיין פעטער האָט געטון זיין אומ. 
װוירדיקע מלאכה. שש 

| היאַצינט, אַ מענטש אָן שוּם בּילדונג, האָט אָבּער געקאָנט 

גוט רעכענען, חוץ דעם האָט ער געהאַט, װי מ'פלעגט זיך 
- דעמאָלט אויסדריקן, אַ שיינע האַנט; דאָס הייסט, ער איז געוען 
אַ קאַליגראַף. מ'האָט פאַרצײלט, אַז נישט קיין אַנדערער װי ער 
האָט מיט אַן אַ שיעור קליינע מיקראָסקאָטישע אותיות אָנגע- 
שריבּן אין איטאַליע די בּאַרימטע פּראָקלאַמאַציע פון בּאָנאַ- 
פּאַרטע צו זיין אַרמעע, וועלכע איז אַ דאַנק דער פֿונאַנדערשטע. 
לונג פוּן די שורות ענלעך געװען צוּם בּילד פוּן ערשטן 
קאָנסוּל. 

אין מיליטער איז ער אַרײינגעטרעטן אין יאָר 1813, און 
שוין אויפן צווייטן יאָר איז ער נאָמינירט געװאָרן אַלס אינטער. 
/אָפֿיציר; ער פלעגט זיך פאַרימען, אַז בּיינאַכט פאַר דער שלאַכט 
יי קראַאָן, דאָט ער געפירט פאָלגנדן ‏ שמועס מיטן 
קייזער : 


-- סיר, - האָט היאַצינט געזאָגט צוּ אים, - מיר וועלן 
פאַרגיסן אונזער בּלוט בּיון לעצטן טראָכּן, קעמפנדיק אונטער 
אייערע אָדלערס, װאָרים איר זענט דער סימבּאָל פוּן טאָטער- 
לאַנד און פוּן דער פרייהייט. 

-- היאַצינט, דוּ האָסט מיך פאַרשטאַנען -- האָט דען 
קייזער געענטפֿערט. 

איך אייל מיך צוצוגעבּן, אַן דער דאָזיקער געשפּרעך אין 
אונז נאָר בּאַקאַנט פֿוּן היאַצינטס רייד, און װוי ער פֿאַרזיכערט, 
האָט ער אויפצוּמאָרגנס, בּעת דער שלאַכט בּיי קראַאָן, געקעמפט 
וי אַן אמתער העלד; און מחמת דעם, װאָס די שענסטע מעשים 
זענען גאַנץ אָפֿט גורם די ערגסטע רעוּלטאַטן, האָט היאַצינט, 
װאָס אין אין משך פֿון עטלעכע רגעס געוען אַ העלד, אָפַּגע- 
מאַכט בּיי זיך, אַו די רעשט יאָרן קאָן ער פאַרבּרענגען, פֿרײ 
פוּן יעטװועדער פליכט, װאָס איז גוט פאַרן פּשוטן המון, אָבּער 
נישט פאַר אים, און ער איז פולשטענדיק אַראָפּ פֿוּן גלייכן 
וועג. אין משך פֿון איין טאָג האָט ער איסגעגעבּן זיינע אַלע 
מעשים טובים, 

ס'אין בּכלל אַ גרױיסע פראַגע, צי ער איון געװען בַּיי 
װאַטערלאָ, און די פּראַגע װעצט משמעות קינמאָל נישט וערן 
אויפגעקלערט. נאָך צוּ יענער צייט פלעגט ער פאַרבּרענגען די 
פֿרײע צייט אין בּירהייזער אוּן שענקן, וו ער האָט ליבּ 
געהאַט צו פֿאַרצײילן וועגן זיינע. העלדישע מעשים, וי אויפסניי 
זי איבּערצוחזרן אין לעבּן. 

אין יאָר 1815 איז ער בּאַפֿרײט געװאָרן פון מיליטערָּ 
צר איז דעמאָגט אַלט געווען צוויי און צװאַנציק יאָר. ער אין 
געווען אַ שיינער, פֿעסט-געבּויט, פריילעך און אַ' פרויען-ליבּלינג; 
מיין מאַמעס אַ מומע, אַ רייכע פּױערטע, האָט זיך פאַרליבּט אין 
אים, און ער האָט לסוף מסכּים געװוען חתונה צוּ האָבּן מיט 
איר. 

אין אַ קורצער צייט אַרום האָט ער אַ תֹּל געמאַכט פון 
איר פאַרמעגן. ער פלעגט זי פאַרראַטן, מאַלטרעטירן און אַועק. 
װואַרפן, און אויף אַזאַ ‏ אופֿן איר נישט אינמאָל געגעבּן 
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די מעגלעכקייט אַרױיטצוּווייזן אים איר. געװאַלטיקע פֿאַרערוּנג 
אוּן משוגענע ליבּע. 

ער פֿלעגט זי בּאַלײדיקן מיט די ערגסטע און שמוציקסּטע 
זלזולים און בּאַלד דערנאָך בּעטן בּיי איר מחילה, און זי האָט 
געהאַלטן, אַז ער איז אין יענע רגעס געװען שענער און פריינד. 
לעכער, װי װען ער װאָלט איר אַלעמאָל געװען געטרײי. פון 
דער נאַטור האָט זי ליבּ געהאַט אָפּצושפּאָרן אין איז געװען. 
אַפֿילו קאַרג, פֿאַר אים אָבּער איז זי גרייט געווען אַװעקצוגעבּן 
איר גאַנץ פאַרמעגן. 

אֹין יענע צייטן פֿלענט מען אים זען צװישן פּאַריז און 
פּאָנטואַז, : אין זיין גרוען הוט מיט דער שטאָלענער קלאַמרע, 
אין אַ גרינעם ראָק מיט גאָלדענע קנעפּלעך, אין הוזן פֿון 
נאַנקין-שטאָף און אין לאַקירטע שיך; ער פלעגט אָנפֿירן מיט. 
אַן ענגלישער קאַרעטע אף צװיי רעדער, און דאָס גאַנצע 
בּילד אין װערט געװען געמאָלט צו װערן פון אַ קאַרל 
ווערנע. : | 

ער פלעגט גאַגצע טעג פאַרבּרענגען אין שענק אונטערן 
,אָקס פֿון דער מאָדע" און אונטערן, ,קאַנקאַלער שטיין". די 
נעכט פֿלעגט ער פֿאַרבּרענגען אין די שפּיל-הײזער, און אין 
מֹשך פון אייניקע יאָר האָט ער פאַרשלונגען אַלע פעלדער, 
לאָנקעס, װעלדער אוּן מילן פון זיין געטריי װײבּ, 

נאָכדעם װי ער האָט זי געלאָזט אין איין העמד, האָט 
ער זי אװעקגעװאָרפן "און אָנגעהױבּן פירן אַן אַיואַנטוּריסטיש 
לעבּן אין דער געזעלשאַפּט פֿון אַן אַלטן פּאָסט-מײסטער מיטן 
נאָמען הוגע, אַ דאַרער, קליינער פּאַרשױן מיט קרוּמע פיס און 
צעשויבערטע, שלעכט פאַרקעמטע האָר; אױבּ מ'האָט בּאַדאַרפט 
איז ער געװען זיין דינער, זיין חבר און שוּתּף און אָפֿטמאָל 
אויך זיין בּאָלעבּאָס. 

הוגע, װאָס איז געװען אַ שװינדלער און האָט אָפּגע- 
נאַרט אַ גאַנצע װעלט, אין לגבּי היאַצינט געװען דער געי 
טרייסטער, דער אידלסטער און בּעסטער פריינד, הוגע, אַ 
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ראָיאַליסט און אַסילוּ אַ שאָפּער, ) װי מ'האָט זיך שטילערהישי 
געשושקעט, האָט אָנגעפירט מיטן וייסן טעראָר אין אַװעיהאָן, ‏ 


פוֹן װאַנען ער האָט געשטאַמט; אָבּער אױס ליבּע און איבּער* 
געגעבּנקייט צוּ זיין טייערן היאַצינט, איז ער געװאָרן אַ בֹּאָנֹא- 
פּאַרטיסט אויס פַּראָפעסיע. 

היאַצינט האָט אויך געטראָגן אַ פּאַסיקן ‏ קאָסטיום : אַי 
לאַנגן ראָק, וועלכן מ'האָט פֿאַרקנעפּלט בּײ דער סאַמע קינבּאָרד, 
אַ בּוּקעט פיילעכלעך אין לאַץ און איך אַ שטעקעלע אי 
האַנט. ‏ / 

אַז ער פלעגט אַרױסגײין פֿון שענק אויפן גאַנד-בּוּלװאַר,, 
אַרומגערינגלט מיט אַ פּאָר גוטע פריינד צוּזאַמען מיטן געטרייען 
חוּגע, װאָס איז אים נאָכגעגאַנגען, װי אַ פּוּדעל, האָט ער גע- 
שאָטן מיט פּעך און שװעבּל אויף ענגלאַנד, װאָס האָט געהאַלטן 
נאַפּאָלעאָנען געפאנגען, און וייזנדיק מיטן פינגער אויף דער" 
צפֿון:מערב-זייט, האָט ער געדראָט דער צבועקישער ענגלי 
שער אימפּעריע; זיינע ליפּן האָגּן געשעפּטשעט תפֿלות, אַז דער" 
זון פון גרויסן מאַן זאָל װאָס גיכער אָנהױבּן צוּ הערשן, 

אַז ער האָט בּאַגעגנט אַ געטרייען װאַסאַל פוּן קיניג,, 
מיט אַ זילבּערנער ליליע, האָט ער אַרױסגעװאָרפֿן דוּרך דלי 
ציין, קוים װאָס מ'האָט אים געהערט: גאָט איז נאָךְ איין חִבר' 
פין אוֹלִיס !* 
אַז ס'איז אים אַמאָל געלוּנגען צו כאַפּן אַ פאַרבּלאָנזשעטך 
הונט, פלעגט ער אים צוּבּינדן אַ װייסע קאָקאַרדע צוּם װײדל. 
ער פֿלעגט זיך אָבּער נישט מישן אין די פֿאַרשידענע פאַר" 


*) שאָפֿער -- אין די צייטן פוּן דער פֿראַנצױזישער רעװאָ-- 
לוציע פֿלעגן די רייזנדע אויף די וועגן בּאַפֿאַקן װערן דוּרך 
רױבּער, װאָס פֿלעגן מיט הייסע אָנגעגליטע אייזנס, בּרֶענען זײַ 
די פיס, און אױף אַזאַ אופן צוינגען אָפּצוּגעבּן דאָס געלט. 
ש אָ פ ע ר שטאַמט פוּן װאָרט: הייצן, בּרענען. (בַּאמ. פֿן, 
איבּערזעצער) 
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שװערונגען און קאָנספּיראַציעס, און אױך אַפֿילוּ אויסמיידן 
דועלן, 

דער פעטער היאַציגם, האָס פּונקט װי פּאַנוּרג, פיינד 
געהאַט זיך צו שלאָגן, דערפֿאַר אין הונע שין געװען בּראַח 
פֿאַר אים, און אַלעמאָל גרייט אים צו פאַרטיידיקן. 

זייענדיק געצװוּנגען זיך צוּ דערנערן פוּן די אייגענע 
כּוחות, איז היאַצינט געװאָרן פּראָפֿעסאָר פֿון קאַליגראַפיע און 
בּוכאָלטעריע אויף דער מאָנמאַרטר-גאַס. הוגע האָט געװאַשן די 
! פּאָדלאָגעס און געפּרענלט קישקעלעך, בּעת היאַצינט האָט גע* 
װאַרט אויף תּלמידים און בּינו לבּינו מיט נרויס כּוונה געשניצט 
זיינע גענזענע פעדערס, אָנשפּאַרנדיק זיי אָן דעם נאָגל פֿון 
קלענסטן פינגער פוּן דער לינקער האַנט, כּדי מיט אַ זיכערער 
האַנט אַ קלאַפּ טון מיטן למדנישן מעסערל אָן דעם אָפענעם 
שפּיץ, 

= אומזיסט האָט ער אָבּער געשניצט דֹ* גענזענע פעדערן 

אומזיסט האָט דאָס שילדל, צוגעשלאָגן צום טױער, אין אַגע- 
כתיבעטער שפּראַך, אין ענגליש און גאָטיש, אויסגערעכנט די 
טיטלען פוּן דערפֿאַרענעם קאַליגראַף און דיפּלאָמירטן רעכנ- 
מייסטער. קיין איין תּלמיד האָט זיך נישט געװיזן. 

היאַצינט איז געװאָרן אַן אַגענט אין אַ פאַרזיכערונגס-געזעל- 
שאַפֿט. זיין שיינע פֿיגור און זיינע איבּערצייגנדיקע רייד װאָלט 
אים אַפילוּ געקאָנט איינבּרענגען אַ גאַנץ שיינע קליענטעלף. 
אָבּער שכּרות אוּן פרויען האָבּן אויפגעפרעסן זיינע ערשטע 
פאַרדינסטן און איבש געשטערט צוּ בּאַקוּמען נייע רווחים, נישט 
געקוקט אויף דער אָפּפערװיליקײיט פון הונען, װאָס פלעגט 
בּאַזאָרגן זיין פריינדס געשעפֿטן, הנם מיט אַ קנאַפּן דערטאָלג, 
װאָרים ער האָט שרעקלעך געשיקלט, און פון זיין מיל הָאָט 
זיך שטענדיק געטראגן אַ ריח פוּן װין; חוץ דעם איז ער 
געװען אַ שטאַמלער אוּן ער האט נישט 2 איבּערצייגן זייגע 
קליענטן, 

נאָך אַזאַ מיאוסן דורכפֿאַל האָבּן בּיידע חברים געעפנש 
אין ‏ מאָנרוזש איֵנִם אַטעליע פוּן אַ מאָדעליסט, אַ פֿעכט-זאָל, װוּ 
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היאַצינט איז געװען לערער פוּן פֿעכטן, און הוגע -- זיין געי 
הילף. מחמת דעם, װאָס דער מאָדעליסט האָט װייטער געאַרבּעט 
אין זעלבּן צימער, זענען אַלע שפּאַרעס און לעכעֶר. אין דיל 
פוּל נעװוען מיט גיפּס, און בּיי יעדן שפּרונג פוּן די קעמפֿער, 
האָט דער גיפּסענער שטױבּ זיך אױפֿגעהױבּן אין דער לוּפטן 
און זיי איינגעהילט אין אַ בּייסנדן רויך, װאָס האָט זיך אַרֵיינבּאַ. 
קוּמען אוּנטער די מאַסקעס, אױסגעפּרעסט טרערן פון זייערע 
אויגן און זיי געצװונגען צוּ ניסן, 

סוף כֹּל סוף האָבּן ויין אוּן ליבּע געמאַכט אַ סוף צוּ 
דער דאָזיקער איידעלער פּראָפּעסיע. : 

נאָך אייניקע נישט געלונגענע פּרוּװן, איז היאַצינטן איינגעי 
פאַלן דער געדאַנק צוּ עקספּלאָאַטירן דעם ,, עליקסיר פון בַּצַרנ- 
:קן", לט דער רעצעפּט פוּי דאָקטאָר זשיבּע. הוגע האָט זיך 
בּאַשעפֿטיקט מיט דעסטילירן די פליסיקייט, און היאַצינט האָט 
זי פֿאַרטײלט צװישן די סוחרים אוּן אַפּטײיקערס. אָבֶּער די 
דאָזיקע שותּפֿות האָט געדויערט אַ קורצע צייט און סוף כֹּל 
סוף גענומען דראָצן מיט אַ קאַטאַסטראָפּע, װאָרים די געריכטס. 
מאַכט האָט אָנגעהױבּן חושד זיין, אַז דער הער זשיבּע האָט 
זיך אוורפּירט דעם טיטל דאָקטאָר ‏ מעדיצין, דוּכט זיך, 
אַז דהוּגע דהאָט אַפילוּ אַרײנגעכאַפּט אַ פּאָר ‏ הדשיםס 
תּפֿיסה, 

היאַצינט האָט דעריבּער אַלע זיינע כּוחות אָפּגעגעבּן דער 
מלוכה-דינסט און אָנגענומען דעם פּאָסטן פוּן אַ װעכטער אין 
די האַלעס. ער פֿלעגט אױספֿירן זיין מלאכה בּיינאַכט, מ'האָט 
אים אָבּער עפֿטער געטראָפן אין די קרעטשמעס א בִּיר. 
הייזער, װוי אויף דער גאַס, און נישט געקוּקט דערויף, װאָס 
זיין פריינד הוגע האָט זיך בּאַמיט אים צוּ העלפן, האָט מען אים 
נישט איינמאָל געמאַכט אַ פּאָרװוּרף און סוף כֹּל סוף האָט מען 
אים אינגאַנצן אָפּגעזאָגט. 

היאַצינט האָט געהאַלטן, אַז דאָס רודפֿט מען אים פאַר 
זיינע פֿאָליטישע איבּערצייגונגען. מ'האָט אים פֿאַרפאָלגט, ווייל 
צר איז געווען אַ זעלנער פוּן נאַפּאָלעאָנס אַרמעע. די רדיפֿות 
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פוּן דער. מאַכט האָבּן אים געזיכערט די הילף. פון אַ פּאָר 
ליבּעראַלן, װאָס האָבּן. אים אָנפאַרטרױט אַן אַרבּעט איבּערצו. 
שרייבּן , די פֿאַרטײידיקער אָן אַ פּראָצעס", אַ קאָמעדיע אין 
דריי אַקטן אין פערזן, פוּן ה' עטיען. וװעגן אים פלעגט היאַ. 
צינט זיך אויסדריקן, אַז ,ער אין צוּ קליין אויף אַרײנגענוּמען 
צוּ וערן אין אינסטיטוּט פאַר זיינע פֿאַרדינסטן, אָבּער נאָך 
אויף אַזױ פיל גרויס, כּדי דער קייג זאָל אים פֿון דאָרט 
אַרױסטרײבּן". װי בּאַקאַנט איז עטיען אין יאָר 1816 אויסגע. 
שלאָסן געװאָרן פוּן אינסטיטוּט, בּעת ער אין רעאָרגאַניזירט 
געװאָרן אויף נייע יסודות, : 

אין דער זעלבּער צייט האָט הוּנע, לט די אָנװיזוּנגען 
פּוּן היאַצינט, געהאַנדלט מיט ויין, װאָס ער האָט געשמוגלט 
דוּרך דער ראָגאַטקע; דער מסחר האָט אים אינגעבּראַכט אַן 
שערך פינף טױיזנט פראַנק און זעקס חדשים תּפֿיסה. ,דאָס אין 
נאָך נישט דאָס ערנסטע געשעפט, װאָס איך האָבּ געמאַכטי, -- 
האָט הונע געזאָגט, נאָכטראַכטנדיק אַ ווייל, 

דער דאָזיקער ציניזם האָט אַרױסגעבּראַכט פון די כּלים 
דעם העלד פוּן קראַאָן, װאָס האָט געהאָט אַן ערןגעפֿיל און 
פֿעסטע פּרינציפּן, און געפּריידיקט די פאָראַל פוּן סאַװוּאַרער 
װיקאַר; און בּעת זי פֿלעגן זיך בּיידע אָנשכּורן, האָט ער 
איינגעקנעלט מיט הוּגען די כּללים פֿון דער פֿליכט אוּן רעספּעקט 
פֿאַרן געזעץ. 

דער דעוויז פון אַלטן זעלנעבֿ אי געװען: גיין אַלעמאָל 
-מיט אַ גלייכן אױסגעטראָטענעם ועג, אָדער אומקערן זיך אויף 
אים, אױבּ ער איז פוּן אים אַראָפּ, וי אויך אומשוּלדיקייט אָדער 
חרטה. הוּגע פלעגט אויסהערן זיינע רייד מיט התפּעלותדיקע 
בּליקן און אַראָפּלאָזן בּיטערע טרערן אין זיין כּוס אַרײין. 

זעענדיק, אַז הוּגע האָט אויפריכטיק חרטה, האָט היאַצינט 
צוזאַמען מיט אים געגרינדעט אין פּאַריז אַ געזעלשאַפט, װאָס 
איר צװעק איז געווען צוּ פאַרשפּרײטן דרוק-זאַכן, די געזעלשאַפֿט 
האָט אָבּער אויך נישט געהאַט קיין דערפֿאָלג. דוּכט זיך, אַז 
אַ קוּרצע צייט נאָך דער ליקװידאַציע פֿון דער געזעלשאַפּט, האָט 
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מיין פֿעטער היאַצינט אױפֿגעזוּכט מיין מאַמען, װי איך האָבּ 
שוֹין װעגן דעם געהאַט פֿאַרצײלט, און אין געװאָרן סעקרעטאַף 
פוּן דעם װיין-הענדלער. 

אַלע זיינע אונטערנעמוּנגען האָבּן געהאַט די מעלה, יװואָס זי 
האָבּן קיינמאָל לאַנג נישט געדויערט. ער האָט זיך לאַנג נישט 
בּאַשעפטיקט מיטן אײנקױפֿען מענטשן אין זיין ‏ שענק אונטער 
די , צוויי גרענאַדירן". סיווּאָלט שווער געװוען איסצוּרעכענען, 
מיט װיפֿיל פּראָפֿעסיעס ער האָט זיך נאָכדעם אָפּגעגעבּן. זיין 
פאַמיליע האָט בּלויז געקאָנט זיין לעצטע טּראָפעסיע, 

אויף דער עלטער האָט היאַצינט געעפענט אַ בּיטעשריפט- 
בּיוראָ אין אַ הינטער.צימער פון עפּעס אַ שענק בּיי דער ראַמ. 
בּיטאָיגאַס. ער פֿלעגט זיצן בּיים טיש בּיי אַ ‏ פלעשל ויין 
און א בּייטעלע געבּראָטענע קאַשטאַנעס, און געבּן עצות די 
קליינע קרעמערס פון יענעם קװאַרטאַל, װי אַזױ זיי זאָלן זיך 
אויסדרייען פון בּאַצאָלן אַ חוב אָדער אויסמיידן אַ שטראָף. 
צי האָבּ איך שוין פֿאַרצײלט, אַז דער פֿעטער היאַצינט . 
איז געווען אַ געניאַלער דריקאָפּ! מיט דעם כאַראַקטער-שטריך 
פֿאַרענדיק איך זיין פּאָרטרעט. אַ דורכגעטריבּענער, אַ דרײקאָפֿ, 
איז ער געווען אויסגעטון אין דער יורידישער פּראָצעדור 0 
האָט מיט זיינע קינצשטיקלעך איבּערגעשטיגן אַפילו שיקאַנאָ. *) 
דער בּלויזער אָנבּליק פון אַ סטעמפּל.כּאַפיר האָט אים פֿאַרשאַפן 
אַ גציואַלטיק פצַרגנניגן. 

ע- פלצגט אויך שרייבּן בּריוולעך פֿאַר די דינסט-מיידלעך 
פֿון קװאַרטאַל. זיין פֿרײנד הוּנצ, אַ קליינטשיקער, אַ לאָמער, 
אָבּער נאָך גענוּג לעבּעדיק, האָט אים אָבּער נישט פאַרלאָזט. 
זיי האָבּן געװוינט אין אַ פינצטערער סוּטערינע, הוּגע פלעגט 


*) שיקאַנאָ -- דער העלד פוּן ראַסינס פּיעסע די פֿאַר. 
טיידיקער", װאָס האָט דאָס גאַנצע לעבּן זײנס זיך געהאַלטן 
| אין איין פּראָצעסירן. אין אַלגעמיין אַ טיפּ פוּן אַן אומדערמיד. 
לעכן אַדװאָקאַט, אַ דרייקאָפּ און שװינדלער בֹּאמ. פוּן איבּער- 
זעצער) - ר 
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אויסנוצן זיין גאַנצן שכל אַבּי נאָר אָנצוּשטופּן מיט טאַבּיק די 
פּיפַּקֶע פֿוּן זיין פריינד. 

אַ געװיסצ װינטער-נאַכט האָט ער בּעת אַ געשלענ מיט' 
שלעפּערס, געקריגן מיט אַ מעסער אין דער זייט. היאַצינט האָט 
אים בּאַזוּכט, הוגע האָט אַ שמייכל געטוּן צו אים אוּן אי גע. 
שטאָרבּן. 

היאַצינט האָט זיך אױפֿסנײ גענוּמען רעדאַגירן קאָנטראַקטן 
אוּן װײיטער אויסגעפירט די פונקציעס פוּן אַ ראַטגעבּער פֿון 
רוינירטע קרעמערס אוּן אַ גלענצנדער סעקרעטאַר פוֹן פאַרליבּטע 
קעכּינס. זיין שיינע האַנט האָט שוין אָבּער אָנגעהױבּן ציטערן, 
זיין בּליק האָט זיך פארנעפּלט און אין קְאָפּ ‏ האָט אים גע. ‏ 
שווינדלט. אין משך פון לאַנגע שעהן פלעגט ער אָפּױצן בּיים 
טיש, מיט אַ פּוסטן קאָפּ, אָן שוּם געדאַנקען, און כּסדר 
דרימלען, 

זצקס װאָכן נאָבן טוט פוּן הוּגע האט ער בּאַקוּמען אַן 
אַפּאָפּלעקסיע-אָנפאַל. מ'האָט אים איבּערגעטראָגן אויף דער גאָס 
די סאַבּאָ אינם צימער, װוּ ס'האָט געװוינט זיין עלנט, פאַרלאָזן 
װײבּ, װעלכע האט אים נישט געזען פאַר די אוגן אין משך 
: פֿון גאַנצע פערציק יאָר און אים ליב געהאַט פּונקט, װי אין 
דער ערשטער חפּה-נאַכט. 

| זי איז אַרומגעגאַנגען לעבּן אים, װי אַ צערטלעכע מוּטער; 

די לינקע האַנט איז אים געווען פּאַראַליזירט, ער האָט פאַרלוירן 
דאָס ‏ לשון און זיך קוים געקאָנט רירן פוּן אָרט. יעדן 
טאָג אין דער פרי פֿלעגט זי אים איבּערטראָגן פֿוּן בּעט צוּם 
פענצטער, װוּ ער פלעגט פאַרבּרענגען גאַנצע טעג, אַרױסקוקנדיק' 
צו דער זּן. זי פלעגט אים אָנשטוּפּן די פּיפּקצ מיט טיטון 
און אים נישט אַראָפּגעלאָזט פֿון אױג. | 

אױפֿן זעקסטן חודש האָט ער בּאַקוּמען אַ צויישן אַטאַק 
און גאַנצע זעקס טעג האָט ער געלעבּט, נישט געבּנדיק זיך צוּ 
מאָל אַ ריר. זיין צוּנג איז אים צוּנעטרוקנט געװאָרן צוּם גומען, 
און ער פֿלעגט אַרױסגעבּן פון זיך אומפאַרשטענדלעכע קלאַנגען, 

- 205 - : 


ס'דוּכְט זיך אָבּער, אַז אין דער רגע פוּן טױט האָס ער געי 
שעפּפּשעט דער נאָמען פוּן הוּגע. 

מיין טאַטע האָט קײינמאָל נישט דערמאָנט דעם נאָמען 
פון מיין פעטער היאַצינט, מיין מאַמע פֿלעגט אויסמיידן צוּ רעדן 
וװועגן אים. פוּנדעסטוועגן האָט זי אַסך מאָל פאַרצײילט פאָלגנדן 
אַנעקדאָט, װאָס האָט לוט איר מיינונג כאַראַקטעריזירט דעבם 
דאָזיקן לייכטזיניקן שווינדלער, 

בּשעת אין יאָר 1830 איז אױסגעבּראָכן די רעװאָלוציע, 
האָט היאַצינט זיך שסאַרק געלאַנגװײליקט צו זיצן אָן אַרבּעט 
אין דער היים. ער איז שוין דעמאָלט געװען איבּער די פערציי 
קער, ער אין אָבּער אַלץ סאַרבּליבּן דער זעלבּער טצגאַנט און 
פֿרױען-ליבּלינג, װי פריער. אין משך פֿון די דריי טריומפֿאַלע 
טעג איז ער געזעסן אין אַ װינקל און מתּפּלל געװען פאַרן 
נצחון פוּן פאָלק. דעם דרייסיקסטן יולי, נאָך דער מפּלה פֿון 
דער מאָנאַרכיסטישער אַרמעע, בּעת די שיסעריי האָט שוין פֿול. 
שטענדיק אויפגעהערט און איבּער דעם טײלעריפּאַלאץ האָט 
שטאָלץ געפּלאַטערט די דרײפאַרבּיקע פאָן, האָט אונזער פּאַר. 
שוין אַרױסגעשטעקט די נאָז אויף דער גאַס, און צוליבּ סבּות, 
װאָס זענען נאָר אים בּאַקאַנט געװען, האָט ער בּאשלאָסן זיך. 
אַריבּערקריגן אין דער פֿאָרשטאָט סעףאַנטוּעְן | 

ער האָט געװױינט אין דער אומגעגנט פון עטואַל, װאָס 
איז צו יענער צייט געװוען כּוּסט און ענלעך צוּ אַ דאָרף. כּדי 
צוּ פאַרװירקלעכּן זיין. בּאַגער, האָט ער אין אַ הייסן זוּמער-טאָג, 
בּעת די זון האָט אויסערגעװיינלעך געבּרענט, געמוזט דורכגיין 
אַ ריי גאַסן, װוּ מ'האָט אַרױסגעריסן שטיינער פֿין בּרוק. ער 
האָט געמוזט זיך מאַכן אַ װעג דורך דרייסיק בּאַריקאַדן, װאָס 
זענען געהיט געװאָרן פון פאָלק, אָדער װאַנדערן איבּער אומ- 
װעגן דורך נישט איצעריק זיכערע קװאַרטאַלן. 

די אויסצומיידן אַ געפֿאַר, איז היאַצינט געפאַלן איף 
פֿאָלגנדע המצאה: ער איז אַװעק צו אַ שכנותדיקן וויין-הענדלער, 
צר האָט אַרומגעבּונדלן דעם שטערן מיט אַ שטיק לייװנט, איינ. 
גענעצט אין בּלוט פון אַ קראָליק און געהייסן דעם באַלעבאָס 

קאה א אי 


פון דער שענק אין זיין דינער אים צוּטראָגן בּיז ‏ צו דעד 
ערשטער בּאַריקאדע, װאָס איז געװען גאָר נאָנט, אין דער פאָר" 
שטאָט רול, 

װי ער האָט געהאַט פאָראויסגעזען האָבּן די פֿאַרטיידיקער 
פֿון דער בּאַריקאַדע אים אָנגענומען פאַר אַ פֿאַרװוּנדעטן,*זיי האָבּן 
אים איבּערגענומעןן פון. די הענט פון די טרעגערס "און מיט 
דער גרעסטער פאָרזיכטיקײט אים אַריבּערגעפֿירט איבּער דער 
בּאַריקאַדע. זיי האָבּן אים אָנגעטרונקען מיט ויין און אויסגע- 
קליבּן צװישן זיך צוויי חברים, װאָס האָבּן אים ווייטער געזאָלט 
טראָגן. ו 

עס האָט זיך געבּילדעט אַ צוג, װאָס איז אױפֿן װעג װאָס 
אַמאָל גרעסער געװאָרן; אַ אַ שילער פֿון פּאַליטעכניקום איז גע. 
גאַנגען פאָראוֹיס, טראָגנדיק אַ שועצרד אין האַנט, אַרבּעטער מיט 
פֿאַרשאַרצטע אַרבּל פֿון די העמדער, מןט גרינע צוייגלעך, װאָס 
זנען געווען אַרײינגעשטעקט אין די מיילער פֿון די בּיקסן, זענען 
געגאַנגען פֿון בּיידע זייטן פֿון טראָג:בּעטל און גֶעהאַלטן אין איין 
שרייצן: -- . : 

-- כּבוד דעם העלד! : 

דרוּקער-געזעלן, וועלכע מ'האָט געקאָנט דערקענען לויט 
זייערע פּאַפּירענע היטעלעך, וייס געקליידעטעצ בּעקער.יונגען, 
שילער אין די עפּאָלעטן פוּן דער גװאַרדיע, עפּעס אַ צעןיעריק 
יונגל מיט אַ שאַקאָ אױפֿן קאָפּ, װאָס אין אים אַלע מינוט 
אַראָפּנעפּאַלקן אויף די פּלײצעס, - אַלע האָבּן בּאַגלײט דאָף 
טראָג-בּעטל, און געהאַלטן אין איין שרייען: 

-- כּבוד דעם העלד! 

דוּרכגייענדיקע װײיבּער האָבּן זיך געשטעלט איף די קנ 
אַנדערע האָבּן בּאַװאָרפן מיט בּלוּמען דעם העלדישן קרבּן און 
בּאַפּוצט דאָס טראָגיבּעטל מיט דרײפֿאַרבּיקֶע בּענדער און דעמ= 
בּענע קראַנצן. : 

אין אַ װוינקל פון רי סע-פּלאָרענטין, האָט אַ ליבּעראַלעף 
בּשמים-סוחר געהאַלטן אַ רעדע און דעקאָרירט היאַצינטס בּרוסט 
מיט אַ בּראָנזענעם מעדאַל, װאָס האָט פאָרנעשטעלט דאָס בּילף 
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פון לאַפּאַיעט. די בּאַריקאַדע-פאַרטײדיקער האָבּן ביים אָנבליק 
פון צוג, אָפּגערוקט אין אַ זייט די שטיינער, פעסער און װעגע: 
נער, כּדי צוּ מאַכן אַ װעג דעם פארװוּנדעטן, 

אומעטום, װוּ זי זענען דורפגעגאַננען האָבּן די רעװאָלו. 


ציאָנערן פּרעזענטירט דאָס געװער, די פּיקערס האָבְּן געפֿױיקט ‏ 


און די טרומייטערס האָבּן געטרומייטערט. אױסרופֿן: ,זאָל לעבּן 
י דער פאָלקס-פאַרטײידיקער! לעבּן זאָל דער אונטערשטיצער פֿון 
די פאָלקס-פּריווילעגיעס! זאָל לעבּן דער העלד פון דער פרײ. 
הייט!* האָבּן זיך געטראָגן צום אָנגעגליטן הימל, 

פֿון אַלע שענקן האָט מען דעם אומבּאַקאַנטן, װאָס אין 
געלעגן אויף זיין בּעט פֿון רוּם, אַרױסגעטראָגן גאַנצע כּוסות 
אָנגעפֿילט מיט אַ רױיטער פֿליסיקײט, און פון די טרעגערס װאָס 
האָבּן אויס:צטרונקען א שפּאָר בּיסל פלעשעלעך ויין, האָט געי 
שלאָגן אַ פּאַרע, װי פון אַ ויירויך-טאָפּ, 

און דער כּעטער היאצינט איז מיטן גרעסטן כּבוך אֶפַּ. 
געפֿירט געװאָרן אין דער קראָם פון מאַדאַם קאָנסטאַנס, װאָס 
האָט געהאַט אַ װעשעריי בּיים עק פֿון בּאַסטיליע-פּלאַץ אוּן דער 
פֿאַרשטאַס כּון סען-אנטוּען, 


וונצא 
צארא ‏ 


 ---‏ ס'געפעלט מיר נישט לחלוטין, -- האָט מיין מאַמע 
געזאָגט, בּעת זי האָט געענדיקט פֿאַרצײלן דעם דאָזיקן כאַראַק. 


- יטעריסטישן בּיישפּיל פוּן שלעכטער אויפפירונג, -- װאָס היאַצינט 
- האָט מיטן דאָזיקן קוּנצשטיק מיסבּרױכט מיט די רעכט פון 


אַן אוּמגליקלעכן אוּן געמאַכט דעם אָנשטעל פוּן אַ 
יקרבּן. 

-- ער האָט אָבּער אַ סך ריזיקירט -- האָט מיין טויף. 
יפֿאָטער געזאָגט, -- װען זיין איינפאַל װאָלט אַנטדעקט געװאָרן, 
װאָלט דער ענטוּיאַזם, װאָס ער האָט געװעקט בּיים המו,. 
לייַכט אַריבּער אין אַ שרעקלעכן כּעס; די זעלבּע, װאָס האָבּן 
יאים אָפּגעגעבּן כּבוד, װאָלטן אים נישט אַרױסגעלאָזט אַ לעב 
דיקן פוּן זייערע הענט, און די װיבּער, װאָס האָבּן אים דער 


- לאַנגט אַ טרוּנק װאַסער, װאָלטן אים צעריסן אויף שטיק. 
| פעֶך, 


.א בּאַװאָפֿנטער .המון איז פֿעיק צוּ די גרעסטע אכזריות. 
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קייטן. מ'דאַרף אָבּער מודה זײן, אַז דער פּאַריזער המון האָט" 


אין משך פוּן די דריי רעװאָלוּציאָנערע טעג אַרױסגעװיזן אַסך 
גוּטמוטיקייט און נישט שטאָלצירט מיט זיין נצחון. די רייכע. 


בּוּרזשוּאַזיע און די געלערטע קאָרפּאָראַציעס האָבּן געקעמפֿט אין 
איין ריי מיט די אַרבּעטער;, די שילער פוּן דער פּאָליטעכני- 
שער שולע האָבּן אין אַ סך ערטער דעצידירט װעגן אױסגאַנג. 
פוּן קאַמף; בּכלל האָבּן זיי זיך אויסגעצייכנט מיט זייערע העל- 
דישע און הוּמאַניטאַרע מעשים, 

איינער פוּן זיי האָט זיך אַריינגעריסן אין שלאָס אַרײן, 
אין דבֹּר שפּיץ פוּן אַ מחנה רעװאָלוציאָנערן און אויפגעפאָדערט 
די קיניגלעכע גװאַרדיע זיך אונטערצוּגעבּן. די זעלנער האָבּן 
אַראָפּגעלאָזט זייערע בּיקסן; אָבּער אַן אַלטער קאַפּיטאַן, װאָס. 
האָט מיט זי אָנגעפירט, האָט װי משוגע זיך געװאָרפן אויפן 
סטוּדענט, 

די שװערד האָט שוין געהאַט אָנגערירט דעם סטוּדענטס 
בּרוסט, אָבּער מיטאַמאָל האָט ער זי פלינק אַרױסגעריסן פון קאַפּי- 


טאַנס האַנט, און זי אים אָפּגעגעבּן, װענדנדיק וי צו אים: 


מיט פאָלגנדצ ריד : 

,,-- מיין הער, נעמט צוּ די דאָזיקע שװערד, װאָס האָט 
אייך מיט כּבוד געדינט אויפן שלאַכטיפעלד, בּאַנוּצט זי אָבּעה 
נישט מער קעגן דעם פאָלק". 


דער קאַפּיטאַן איז אַוש גערירט געװאָרן פון אָנערקענוּנג 


און אַנטציקוּנג פאַרן יונגנמאַנס טאַט, ער האָט אַראָפּגענוּמען. פון 
מאַנטל זיין קרייץ פון ערן + לעגיאָן און אים דעֶרלאַנגט דעם יוננן 
קעגנצר מיס די רייד: 

;.- דאָס פאָטערלאַנד װעט אייך בּלי ספק אַ געוויסן טאָב. 
דעקאָרירן מיטן דאָזיקן קרייץ. דערלױבּט מיר אייך איבּערצוּגעבּן 
די דאָזיקע צייכנס. 

מיין טויף-פֿאָטער האָט קוים געהאַט געענדיקט דערציילן. 
װי ה' מאַרק ריבּער האָט אָנגעהױיבּן פאַרציילן אַן אַנדערע גע- 
שיכטע. 

-- דעם 28:טן יולי, -- האָט ער געואָגט, - בֹּעת 57 
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מחנות פֿון די פּאַריזער רעװאָלוציאָנערן האָבּן זיך אָנגעהױבּן צוּ 
װאַקלען אונטערן דראַנג פֿון שונא, האָט אַ יונגערמאַן מיט אַ 
דריי + פאַרבּיקער פאָן אױפֿן שפּיץ בּאַגנעט, זיך אַ װאָרף געטון 
נלייך אויף דער קיניגלעכער גװאַרדיע און אױסגערופֿן: , בּירגער, 
גיט אַ קוּק, װי זיס עס איז צו שטאַרבּן פאַר דער פרייהייט!* 
און ער איז געפאַלן, דורכגעלעכערט פֿון אַ האָגל 


קוילן. 


מיין מאַמע איז שטאַרק גערירט געװאָרן פֿון די דאָזיקע 
העראָישע מעשים אוּן נישט געקאָנט פאַרשטיין, פאַרװאָס אַזעלכצ 


העלדישע טאַטן זענען אינגאַנצן נישט בּאַקאַנט געװען אוּן װי 


געהעריק פאַרערט געװאָרן. 

מיין טויף-פאָטער האָט דעריף אָנגעגעבּן פֿאַרשידענע 
סיבּוֹת+ - 

-- די מלחמות אין די צייטן פוּן דער מאָנאַרכיע, רעװאָ- 


לוציע און בּשעת דער אימפּעריע האָבּן איבּערגעזצטיקט די 


פֿראַנצױיזישע געשיכטע מיט אַ סך העראָישע מעשים; נייט העלדישע 
טאַטן האָבּן שוין נישט קיין אָרט אין דער געשיכטע. חוץ דעם 
איז דער רוּם פוּן די יוּלי-העלדן גאָר גיך פאַרגעסן געװאָרן 
צוּליבּ דער נישטיקייט פוּן די בּאַקוּמענע רעזוּלטאַטן: זיי האָבּן 
דוּרכגעשלאָגן אַ װעג אַ מיטלמעסיקן רעזשים, אוּן די נייע מאָ. 
נאַרכיע, װאָס האָט איר עקזיסטענץ געהאַט צוּ פארדאַנקען זייער 
מסִירוֹת נפֿש, האָט נישט איבּריק גערן ליבּ געהאַט צוּ דער. 
מאַנען איר אָפּשטאַמוּנג. אַזאַ איז סוף כֹּל סוף דער גורל פֿון 
אַלע העלדן. 

-- ס'קאָן זיין, -- האָט מיין מאַמע געזאָגט, -- ס'אין 
אָבּער אַ גרויסער שאָד, װאָס דער זכר פֿון אַזעלכע העלדישע 
מעשים װערט אַזױ גיך פֿאַרגעסן. 

בּיי די רייד האָט דער אַלטער דיּבּואַ, װאָס האָט די 
גאַנצע צייט בּעתן געשפּרעך, נישט אױפֿגעהערט זיך צוּ שפּילן 
מיט זיין טאַגיק-שקעטל, אויסגעדרייט צוּ מיין מאַמען זיין גרויס 
ריזיק פּנים. 
| ==-- אײילט אייך נישט צוּ בּאַשוּלדיקן דעם גורל אין 
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אוּמגערעכטיקייט, געערטע מאַדאַם נאָזיער. אַלע שיינע מעשִים, ' 
אַלע דערהױבּענע ריד זענען נישט מער, װי מעשהלעך, און 
מאַכן אָן אין דער אמתן א סך טומל און גערודער. אױבּ ס'אין. 
אוממעגלעך איבּערצוּגעבּן גענוי דאָס, װאָס איז פאָרגעקוּמען בּעת 
אַ רויקער און װיכטיקער פאַרזאַמלונג, װייזשע דען אי עס 
מעגלעך, אַז מזאָל קאָנען אױפּכאַפּן אַזשעסט אָדער אַ װאָרט. 
בּעת אַ טוּמלענדיקער שלאַכט! | 

ס'אַרט מיך זייער וװייניק, צי אייערע ביידע געשיכטעס 
שטיצן זיך אויפן אמת, אָדער זײ זענען אױסגעטראַכט פוּן אָנ- 
הייבּ בּיזן סוף. זיכער איז אָבּער, אַז זיי זענען נישט נאַטירלעך 
אוּן געקינצלט, װאָרים זיי פֿאַרמאָגן נישט יענע לויטערע פּשטות, 
װאָס רערט הונדערטער יאָרן. דעריבּער טאַקע אין פיל מער 
כּדאי איבּערצוּלאָזן זײ אין די אַלמאַנאַכן, װוּ זיי קאָנען רויק 
שימלען. 

דער היסטאָרישער אמת האָט נישט קיין שׁוּם שייכוּת 
מיט די דאָזיקע שיינע העראָישע בּיישפּילן, װאָס טראָגן זיך 
איבּער פון יאָרהוּנדערט צוּ יאָרהונדערט: זיי האָבּן העכסטנס 
אַ שייכותּ מיט דער קוּנסט און דיכטונג. 

כ'ווייס נישט, צי דער יונגער בּאַראַ, װעמען די מאָנאַרי 
כיסטן האָבּן צוּגעזאָגט צו שענקען דאָס לעבּן בּתּנאי, אַז ער 
װעט אויסרופן: ,זאָל לעבּן דער קיניג', האָט טאַקע אױסגערוּפן 
,זאָל לעבּן די רעפּובּליק" און איז געפאַלן דוּרכגעלעכערט פון 
צװאַנציק בּאַגנעטן,. איך ווייס עס נישט, און איך על עס איך 
קיינמאָל נישט געווויר ווערן ' 

איך ווייס אָבּער, אַו דאָס בּילד פוּן דאָזיקן קינד, װאָס 
האָט געבּראַכט זיין בּליענדיק לעבּן אַ קרבּן פֿאַר דער פרייהייט, 
רופט אַרױס טרערן אין די אויגן און צעפלאַמט די הערצער, 
און מ'קאָן זיך בּאֹמת נישט פאָרשטעלן אַ הערלעכערן טימבּאָל פוּן 
מסירות-נפש. 

און דאָך -מוז איך מיך מודה זיין, אַז בּעת איך זע דאָס 
בּאַרימטע בּילד פֿון סקוּלפּטאָר דאַװיד, װאָס שטעלט פֿאָר מיט 
יך אַ קינד, װוּנדערבּאַר אין זיין לויטערער נאַקעטקייט, װי עס 
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ניט זיך איער דעם טױט מיט דער שמחה פּוּן דער פאַרווּנ- 
דעטער װאַטיקאַנער אַ מאַזאָנקע; בּעת איך זע אויפן בילד דאָס 
דאָזיקע קינד מיט דער דריפֿאַרבּיקטר קאָקאַרדע צוּנעפּרעסט 
צוּ זיין האַרץ, און אין דער טױט-בּלאַסער האַנט דאָס שטעקעלע, 
װאָס מיט אים פֿלעגט ער פּיקן צוּם אָנגריף, -- דעמאָלט פיל 
איך, װי ס'געשעט אַ נס: דער ינגער העלד אין געבּוירן 
געװאָרן, בּאַראַ לעבּט, באַראַ איז אומשטערבּלען, 


טוח 
מעלאַניע 


אין יענער צייט האָבּ איך : איבּערגעלעבּט אַ שרעקלעךף 
צגמת-נפש. מעלאַניע האָט זיך אָנגעהױבּן צוּ עלטערן, בּיז איצט 
האָט די עלטער פֿון מענטשן אינטערעסירט מיך, וי אַ זאַך, 
װאָס דינט צוּ אַמוּזירוּנגס-צװעקן. די זקנה איז מיר געפעלן 
געװאָרן מחמת איר מאָלערישן אויסזען; טײלמאָל האָט זי מיך 
אַמוּזירט, און טיילמאָל דאָט זי געמאַכט אויף מיר אַ קאָמישן 
אײינדרוּק: איצט האָבּ איך צוּ מיין אומצופֿרידנקײט זיך אַרוֹמ. 
געזען, אַן זי איז אוּמדערטרעגלעך אוּן אוּמעטיק. 

מעלאַניע האָט זיך אָנגעהױבּן צוּ עלטערן; אַז זי פלענט 
קוּמען פוּן מאַרק אין איר אָנגעקוּמען מיט גרויס מאַטערניש צוּ 
טראָגן דאָס קױבּערל; איר שער סאַפּען האָט מען געהערט אין 
דער װוינונג נאָך, בּעת זי אין געװען אויף די טרעפּ. איר 
בּליק, װאָס איז געווען טריבּער, וי די אייבּיקת טריבּע גלעזער 
פֿון אירע בּרילן, איז װאָס אַמאָל שװאַכער געװאָרן; אירע 
שװאַכע אויגן האָבּן געבּראַכט דערצוּ, אַן זי האָט זיך אָפֿט 
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צוליבּ דעם טועה געווען. לכתּחלה האָט עס מיך אַמווירט, שפּע* 
טער, אַז די טעותים האָבּן זיך אָנגעהויבּן צַוּ א א האָט 
עס מיך שטאַרק פאַראוּמערט, 

זי פלעגט אָננעמען אַ שטיק װאַקס צוּ דער פּאָדלאָגע פאַר 
-אַ פּענעץ בּרויט, און אַ שמוּציק שטיקל שטאָף פֿאַר אַ הוּן, װאָס 
:זי האָט נאָר װאָס אָפּגעצוּפּט פֿון פעדערן. 

אַנומלט האָט זי זִיךְ געװאָלט אַװעקזעצן אויף אַ בּענקל 
;און אָנשטאָט דעם האָט זי זיך אַװעקגעזעצט אויף מיין מאַריאָ= 
נצטן-טעאַטער, װאָס מיין טױף-פֿאָטער האָט מיר געהאַט גע:+ 
שצנקט; דער סוף איז געווען, אַז זי האָט אים מיט אַ שטאַרקן 
-טראַסק צעבּראָכן, און מיך צוּמאָל נישט איבּערגעבּעטן, אַװל 
ישרעקלעך האַט זי זיך איבּערגעשראָקן. 

זי האָט בּאַקוּמען אַ שװאַכן זכּרון און זי פֿלעגט אויסמישן 
יפֿאַרשידענע געשעענישן און עפּאָכעס; זי פלעגט למשל פאַר. 
ציילן װעגן בֹּאַל לכּבוד דער קרוינונג פוּן קייזער, וו זי האָט 
-געטאַנצט מיטן מער פון שטעטל, וי װעגן אַ געשעעניש, װאָס 
:איז ערשט נעכטן געשעןן. אָדער זי פֿלעגט גאָר אינמיטן דרינען 
דערציילן, אַז זי דהאָט בּשום אופֿן נישט געװאָלט אַ קוש 
טון אַ קאָזאַק, װאָס האָט בּעת דער אינװאַזיע, געװוינס בּיי איר 
:אין דער ווינונג, : 

זי פֿלעגט גאָר אָפט איבּערגעבּן די זעלבּע מעשות, און 
:אינמיטן דרינען איז זי אַריבּער אױפֿן פראָסט, װאָס האָט גע* 
הערשט דעם 415.טן דעצעמבּער 1840 יאָר, בּעת מ'האָט גע- 
-בּראַכט קיין פּאַריז דאָס אַש פוּן קייזער. מ'האָט - אַװעקגעלײיגט 
/אויף זיין ארון זיין קליינעם הוּט און זיין שווערד, זי האָט דאָס 
אַלץ געזען מיט אירע אייגענע אוגן, און פונדעסטוועגן 
יהאָט זי בּשום אופן נישט געװאָלט גלײבּן, אַז ער איזן 
:טויט, 

איר שכל אין פֿאַרטונקלט געװאָרן; װי זי פֿלעגט נאָר 
/אַרױס אױיף אַ רגע פֿון קיך, אַזױי איז זי געװוען אין איין 
:מורא, אַז זי חאָט פאַרגעסן צו פֿאַרדרײען דעם קראַן פֿוּן דער 
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װאַסער-לייטונג, און איר אומאויפהערלעכש+ שרעק פּאַר אַ פאַר?- 
פלייצונג האָט ממש געמאַכט אומדערטרעגלעך אונזערע שפּאַצירן,. 
װאָס פלעגן מיט אַ צייט צוריק פאַרבּייניײן אין אַ רויקער או ‏ 
פריילעכער שטימונג, 

דער דאָזיקער גייסטיקער מצב פוּן מײן אַלטער אַם האָט' 
מיך נישט אַזױי פיל געשראָקן, װי געחידושט, און איך האָפּ 
נישט געגלױבּט, אַז ער זאָל אָנהאַלטן אַ לאַנגע צייט. אַ געװיסן 
אָװונט האָבּ איך אָבּער געהערט, װי מיינע טאַטע:מאַמע שמועסן 
שטילערהייט צװוישן זיך: 

-- מיין טייערער, מעלאַניע װערט פון טאָג צו טאָבּ 
שװאַכער, 

-- זי איז וי אַ לאָמפּ, װאָס האָט שוין נישט מפר קיין 
בּוימל. 

-- װי מיינסטו, אפֿשר דאַרף מען זי נישט לאָזן גײַן מיט' 
איעראָן אויפן שפּאַציר; 

-- אָ, מיין טייערע אַנְטואַנעטע, זי האָט צופיל ליב 
דאָס קינד, אַז זי זאָל אין איר אַלט האַרץ נישט געפינען 
גענוג כּוחות און שכל אים צו שיצן פאַר אַ געפאַר. 

די דאָזיקע רייד האָבּן מיר געעפנט די אױגן; איך האָבּי 
פאַרשטאַנען אוּן זיך צעוויינט. דער געדאַנק, אַז דאָס לעבּן גייט' 
פֿאַרבּי און פאַרשווינדט װי אַ רויך, איז צוּם ערשטן מאָל אין' 
מיין לעבּן אויף אַן אכזריותדיקן אופֿן אַרײינגעדרוּנגען אין מיין, 
קְאָפּ. 

פוּן דעמאָלט אָן 78עג איך מיט גרויס ליבּשאַפֿט זיך אָנ= 
טשעפּען פאַר די טרוקענע אָרעמס און די מפאָזאָליעװאַטע דלאָ- 
ניעס פוּן מיין גוטער מעלאַניע; איך פלעג זי האַלזן אוּן קושן. 
זי איז שוין אָבּער געװען פֿאַר מיר פאַרלױירן 

יענער זוּמער איז געװען זייער אַ שיינער, מעלאַניע איז' 
װידער געקוּמען צוּ די כּוחות, און איר זפרון איז געװאָרן! 
קלאָרער; זי האָט טידער גענוּמען בּליען בּיי דער קיך און! 
די טעפּ, אוּן איך האָבּ אויפסניי אָנגעהױבּן איר צוּ פאַרמאַי 
טערן. | 

- 206 = 


-זי פלעגש ופ אַמאָל גיין יעדן טאָנ אויפן מאַרק אוּן 
אומקערן זיך, סאַפּענדיק שװער, אָבּער זי פלעגט זיך נישט אָנ- 
מאַטערן אַזױ שטאַרק בּיים טראָגן דאָס קיישל. אַז ס'האָט אָבּער 
אָנגעהױבּן צו רעגענען, האָט זי זיך גענוּמען בּאֲקלאָגן אויף 
קאָפּשװינדל,. ,כ'גיי אַרוס, וי אַ שכּורע", -- פלענט זי 
זאָגן, 

אַ געװויסן פֿרימאָרגן, בּעת זי איז געװיינלעך אַרױס פון 
שטובּ, האָבּן מיר מיטאַמאָל דערהערט אַ קלונג אין דער טיר, 
דאָס איז געװען ה' מענאַזש, װאָס האָט געפונען ליגן מעלאַניע 
אויף די טרעפּ אַ פּאַרחלשטע און זי ארױפֿגעטראָגן ‏ אױיף 
די הענט. זי איז בּאַלד געקיומען צו זיך, און מיין טאַטע האָט 
דערקלערט, אַז דאָס מאָל אין אים געלונגען זי צו ראַטע- 
הצ : 

איך האָבּ בּאַטראַכט דעם ה' מענאַזש מיט אַן אויסערגע* 
וויינלעכער נייגיריקייט און מיט אַ סך מער אױפמערקאַמקײט, 
װי ס'פּאַסט פֿאַר מינע יאָרן, װאָרים ‏ איך האָבּ אַ סך מער 
פּראָגרעסירט נְתִין מיינע ידיעות, וי זִתֹין מיין בּאַנעי 
מונג, 

ה' מענאַזש איז געגאַנגען אָנגעטוּן אין הװאַרן-הויזן, ער 
האָט געהאַט אַ רױטע צעפּאַטלטע בּאָרד, אוּן אױפֿן קאָפּ האָט 
ער געטראָגן אַ פילצענצעם הוט אַ לאַ רוּבּענס, ער איז אָבּער 
לחלוטין נישט ענלעך געװען צוּ אַ מענטש, װאָס טרינקט קאָכעי 
דיקן פּאָנטש אין אַ שאַרבּן פֿון אַ מת. ו' 

ער האָט אַװעקגעלײגט מעלאַניען אויף דער קאַנאַפּע, אוּנ- 
טערגעהאַלטן איר דעם קאָפּ און אויסגעזען, װי אַ פוּלשטע:דיקער 
סאַמאַריטאַנער. זיין געזיכט האָט געהאַט אַן אינטעליגענטן אוּן 
מילדן אויסדרוק. זיינע שיינע, עטװאָס מידע אױגן, טרויעריקע 
אוּן צאַרטע, האָבּן געקוקט אויף אַלץ מיט פריינדלעכע בּליקן, 
אוּן איך האָבּ געהאַטס דעם אינדרוק, אַז ער האָט אַ שמײיכל 
געטוּן, אָפּשטעלנדיק זיך אויף אַ װייל אויף מיין מאַמעס שיינע 
האָר, 

ער פלעגט מיך בּאַהאַנדלען מיט אַ סד גינציקייט, הגםש 
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אזיסערלעך בִּין איך געװוען נישט קיין איבּריק שיין קינד. 9ף 
פֿלעגט אַלעמאָל עצהנען מיינע עלטערן, אַז זֵיי זאָלן מיך א 
פֿרײ זיך אנטוויקלען 

ה' מענאַזש אין הייס כּאַדאַנקט געװאָרן פּאַר זיין שיינע 
טאַט. מיין מאַמע אין אַזש גערירט געװאָרן, װאָס ער האָט אַפֿילו 
נישט פֿאַרגעסן אַרױפצוּבּרענגען דאָס קיישל. מעלאַניע אין אָבּער 
גארנישט געװוען דאַנקבּאַר דעם מאָלער פאַר דעם, װאָס ער האָט 
זי געראַטעװעט. ער האָט זי אַמאָל שטערבּלעך בּאַליידיקט, אויס. 
מאָלנדיק אויף איר טיר אַן אַמאָר, װאָס בּעט בּיי איר װוּ דעם 
קאָפּ אָנצוּשפּאַרן, און זי האָט אים קײינמאָל נישט געקאָנט מוחל 
זיין די דאָזיקע בּאַלײידיקוּנג; אזוי שטאַרק אין דאָס ערף 
געפיל בַּיי אָרנטלעכע פרויען 

אין הסכּם מיצ דער פאָראויסזאָגונג פון דאָקטאָר, האָט 
אוּנזער אַלטע אַם זיך אינגיכן אויפגעהויבּן פֿון בּעט; משמעות 
אָבּער, ס'אין שוין געקוּמען איר צייט איבּערצוגיין אין עמע* 
ריטור ! 

מ'האָט בּצַהאַלטן פאַר מיר דעם אמת, מ'האָט זיך געי 
סודצט, מ'האַט בּגנבה געקרעכצט, אויסגעװישט שטילערהייט אַ 
טרער און צוּגעגרייט פּעקלעך. מיט האַלבּע רייד האָט מען דער- 
מאַנט די שװעסטערן-טאָכטער פֿון מעלאַניע, װאָס האָט חתונה 
געהאַט מיט אַ לאַנדװירט, אַ געװיסער דעניזאָ, אוּן צוּזאַמען 
מיט איכס פאַוװאַלטעט מיט אַ פערמע אין זשוּי.אַן- 
זשאָזאַ. 

אַ געוויסן פרימאָרגן איו די דאָזיקע פרוי געקוּמען אַ 
הכנעהדיקע און אַ שרעקלעכע: דאָס איז געװען אַ הויכע פֿרױ, 
אַ שװאַרצע און אַ אױסגעדאַרטע, װאָס האָט געהאַט אוּמגעוויגֵי 
לעך גרויסע ציין, הגם אין אַ גאַנץ קליינער צאָל; זי איז געי 
קימען מיטנעצמען איר מומע מעלאַניע צו זיך אויף דער פערמע. 
איך האָבּ געפילט, אַז קיין שום װידערשטאַנד װעצט מיר נישט 
העלפֿן און איך האָבּ אױסגעבּראָכן מיט אַ געוויין. מיר האָבּן 
זיך צעקושט: מיין מאַמע האָט מיך גענומען טרייסטן און צונע- 
זאָגט, אַן גאָר אינגיכן װעט זי מיך מיטנעמען קיין זשׁוֹיי 
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מיין. אַלטע מעלאַניע איז געװען מער טויט, װי לעבּעדיק, 
ס'האָט זיך מיר מיטאַמאָל געװאָרפֿן אין די אוגן אַ געװיסע 
טיפע און סוּבּטעלע ענדערונג, װאָס איז פֿאָרגעקוּמען אין איר, 
איך האָבּ געזען, ני צי נעמט אַראָפּ איר שירץ אוּן געפֿילט, 
אַז דערמיט רייסט זי איבּער אַלע פֿעדים, װאָס בּינדן זי צוּ 
צוּם בּירגערלעכן לעבּן אוּן זי װערט אַן אַנדער מענטש, װאָס 
האָט מער מיר מיט קיין שייכות נישט, מיט איין װאָרט זי -- וערט 
אַ פּױערטע. איד האָבּ פֿאַרשטאַנען, אַז איך האָבּ אויף איבּיק 
פּאַרלוירן מיין טייערע מעלאַניע. | 

מיר האָבּן זי אָפּגעפירט בּיז צוּם װאָגן, װאָס האָט זי 
צוּגענוּמען פון אונז צזאַמען מיט איר שװעסטערן:טאָכטער; די 
בּייטש האָט אַ שמייס געטין איבּער די אויערן פוּן דער קאָבּי 
לּע. זֵיֵי זענען אָפּגעפֿאָרן. איך האָבּ אַ לאַנגע צייט נישט אַראָפּי 
גענומען מיין בּליק פון איר דאָרפֿיש מיצל, װאָס איז געװען 
ווייס אוּן קיילעכיק, װי אַ קעזל, צוּם ערשטן מאָל אין מיין 
לעבּן האָבּ איך געפֿילט אַ װײיטאָק, און איך פיל אים נאָך בּיזן 
היינטיקן טאָג. 

פֿאַרלירנדיק מעלאַניען האָט איך פּאַרלױרן מער, איך 
האָבּ מיר געקאָנט פֿאָרשטעלן: איך האָבּ פאַרלױרן די פרייך 
אוּן די אומשוּלד פוּן מיינע קינדער-יאָרן. מיין מאַמע, װאָס 
האָט שטאַרק געהאַלטן פוּן מעלאַניען, איז געװען אַזױ פיל 
איידל, אַז זי איז נישט געװען אייפערזיכטיק צוּליבּ מֵיין לִיבּע 
צו מיין אַלטער אַם; און אױבּ די דאָזיקע ליבּע איז נישט גע= 
װען אַזױ איבּערגעגעבּן און דערהױבּן, װי מין ליבּע צו 
דער מאַמען, איז זי דערפאַר געװען צערטלעכער און אװדאי 
אינטימער, 

מעלאַניע האָט פונקט װי איך געהאַט אַ פּשוטע גשמה, 
אוּן מיר בּיידע האָבּן געהאַט אַ געװיסע קרובהשאַפּט אין אפפֿן 
פֿון דענקען. מעלאַניע, װאָס אין שוין געװען אויף דער עלטער 
בּעת איד בּין געבּוירן געװאָרן, איז פון דער נאַטור נישט 
געוען קיין איבּריק פֿרײלעכע. זי האָט אויך נישט געקאָנט זיין 
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פריילעך, װאָרים זי האָט דורכגעמאַכט אַ שװער און האַרט לעבּן, 


אָבּער דערפאַר האָט זי זיך אויסגעצייכנט מיט אַ שטראַלנדיקער ‏ 


אוּמשוּלדיקייט, װאָס איז אַ סימן פון יוגנטלעכקייט. אוּן 
חדוה. 6 
מעלאַניע האָט אין דער זעלבּער אוּן אפשר נאָך אִין א 
גרעסערער מאָס געפורעמט מיין שפּראַך. איך דאַוף עס אויך 
נישט בּאדױיערן; נישט געקוּקט דעריף, װאָס זי האָט נישט 
געהאַט קיין שוּם בּילדוּנג, האָט זי פוּנדעסטוועגן געהאַט אַ שייגע 
שפּראַך. 

זי האָט גוּט גערעדט, וייל זי פלענט נוּצן ווערטער, װאָס 
איבּערצייגן אוּן טרײיסטן. אַז איך האָבּ מיך אַמאָל אויסגעצויגן 
אויפן זאַמד און זיך צעקלאַפּט די קני אָדער דעם שפּיץ נאָן 
האָט זי מיך מיט אירע װערטער געהיילט. אַז איך האָבּ אִיִר 
אַמאָל געזאָגט אַ ליגנט, אָדער אַז איך פֿלעג לֹגבּי איר האַנדלען 
װי אַן עגאָיסט אוּן אַרײנפאַלן אין כּעס, פלענט זי דעמאָלט 
אַרױסזאָגן װערטער, װאָס האָבּן געשטראָפּט,. געשטאַרקט אוּן ואש 
רוּיקט דאָס האַרץ. 

איך האָבּ איר צוּ פֿאַרדאנקען ‏ ז דעם יסוד פֿוּן מיינע מאָ- 
ראַלע אידעען. דאָס, װאָס איך האָבּ זיך אין די שפּעטערע 
יאָרן דערװאָרבּן, איז שוין נישט געוען אַזױי סאָליד, וי די" 
אַלטע פּרינציפּן, 

אַ דאַנק מיין אַם מעלאַניע האָבּ איך זיך אויסגעלערנט 
צוּ רעדן פֿראַנצױזיש. מעלאַניע האָט גערעדט, װי די פּױערים, 
אױפֿן דאָרפישן שטייגער. זי פלעגט זאָגן:*) קאַסּטראָל, 


*) מיר, געבּילדעטע לייט זאָגן לע ליער אָנשטאָט ליער 
אוּן לע לאַנדמען אָנשטאָט לאַן-דמען. מ'דאַרף דעריבּער נישט 
האָבּן פאַראיבּל אויף דער פּױערישער אױסשפּראַן. מעלאַניע 
פלעגט זאָגן: אין לעגים וויבּלעכער מין, בּשעת ריכטיק 
װאָלט געװען ען לצגים - מענלעכער מין. דער איבּערז4 
און קאַנסאָן אָנשטאָט קאַ לסאָן, סאיו אָבּער נישט אַואַ 
נעװאַלט! לאַ בּריצר (אַ בּאַרימטער פראַנצויזישער ש-ייבּערי 


אַרמוּאַר אוּן קאָלידאָר, אוּן פוּנדעסטוועגן װאָלט זי נישט אין 
פּראָפּעסאָר אָדער ‏ אַקאַדעמיקער געקאָגט געבּן אַ לעקציע פֿון 
שיין רעדן. זי פלעגט בּכלל האָבּן אַ פֿליסיקצ און לייכטע 
ישפּראַך. | 

הגם זי האָט נישט געקאָנט לײיענען, פלעגט זי אַרױסזאָגן 
די װערטער, אַזױ װי זי האָט זיי געהערט, בּעת זי איז נאָך 
געווען אַ קינד, אוּן די, פוּן װועמען זי האָט געהערט די דאָזיקע 


-דער איבּערזעצער) האָט אויך געשריבּן אין לעגים, און אין 
זיין װערק: ,פראַנקרייך אין יאָר 1692* געפינען מיר דעם אויט. 
דרוּק קאַנסאָן 

איך דערמאַן מיר אַ מעשהלע, װאָס מעלאַניע האָט מיר 
אַמאָל געהאַט פאַרציילט; איך קאָן מיך בֹּשׁוּם אופֿן נישט אייני 
האַלטן, אוּן מוּז עס דאָ איבּערגעבּן, 

אַ געוויסן שיינעם זוּמער-טאָג, - יענער זוּמער איז געװען 
דער לעצטער, װאָס מיר האָבּן צוּזאַמען פאַרבּראַכט, - האָט 
:מעלאַניע זיך אַװעקגעזעצט אױף אַ בּאַנק אין לוּקסעמבּוּרגער 
-גאָרטן און איך האָבּ בּאַדעקט מיט קוּשן אירע אױסגעדאַרטע 
אוּן צעקנייטשטע בּאַקן, די גוּטע אַם מיינע האָט געמאַכט דעם 
אָנשטעל, װי זי װאָלט זיך שטאַרק איבּערגעשראָקן, אוּן זי 
האָט אויסגערופן : 

--- דוּ װוילסט מיך אויפפרעסן, מיין קליינטשיקער בּף- 
יחיך ? אעשר בּיסטוּ אַמאָל אַ פֿאַרמאַסקירטער װאָלף? 

| איך האָבּ איר אַ פֿרעג געטוּן, װאָס עס בּאַדייט אַ װאַלך* 
מענטש. זי האָט נישט געענטפֿערט איף מיין פראַגע, אוּן אָט 
װאָס זי האָט מיר פאַרציילט: 

-- בּעד איך בִּין נאָך געװען אַ יוֹנג מיידל, איןז אין 
אוּנזער דאָרף געװען אַ יונגער פּױער, װעמען די דאָרפֿישע 
יונגען האָבּן איינגערעדט, אַז ער אי אַ װאָלף אוּן ער מוּן 
אױפֿפֿרעסן זיין מאַמען. דער פּױער איז געווען אַ פּראָסטער מאַן 
אוּן ער האָט זיי געגלױיבּט אויפן װאָרט. 
' בּיינאַכט האָט ער זיך אוּמנעקערט אַהײם, זיך דערנעגי 

= 221 - 


װוערטער, זענען געװען פּשוטע אוּמגעבּילדעטֶע לייט, װאָס האָבּן+ 
געשעפּט פֿוּן די נאַטירלעכע קװאַלן פֿון דער שפּראַך. 

דעריבּער טאַקע האָט מעלאַניע גערעדט נאַטירלעך און 
וי ס'דאַרף צוּ זיין. זי פלעגט גאַנץ לייכט אוּן אָן שׁוּם מאַטער+ 
ניש געפינען די פּאַסיקע אויסדריקן, װאָס זענען געװען װאָגיק 
אוּן יאָדעודיק, וי דאָס אױבּסט אין אוּנזערע סעדער: זי האָט 
זיך בּכלל אויסגעצייכנט מיט אַ געװאַלטיקער שפע פוּן קאָמישע 
מעשהלעך, קלוּגע משלים און מיט אַ פֿאָלקסטימלעכער בּילדצי 
רישקייט אין איר שפואף / : 


טערט צוּ זיין מאַמען, װאָס איז געלעגן אין בּעט, אוּן אַזו 
געזאָגט צוּ איר, 

-- מאַמע מיינע, אָרעמע מאַמע מיינע, כ'מוו דיך אויפי 
עסן. גיבּ מיר דיין בּרכה: איך מוּז דיך אױפֿפרעסן.. ו 

דאָ האָט מעלאַניע זיך אָפּגעשטעלט. בּחנם חאָבּ איך מיך 
געבּעטן בּיי איר: מער האָט זי נישט פאַרצײילט. דאָס פּראַכט+ 
ֿוּלסטע אין מעלאַניעס מעשות אי בּאַשטאַנען אין דעם, װאָס 
זיי האָבּן קיינמאָל נישט געהאַט קיין סוף. 
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זאג 
ראדעגאָנדע 


= מיין טייערער, -- האָט מיין מאַמע זיך אָנגערוּפן צוּם 
דאָקטאָר נאָזיער, -- מאַדאַם קאָמאָן רעקאָמענדירט מיר אַ יונגע 
דינסט פוּן טוּר, כ'האָבּ גאָרנישט קעגן דעם, אַז דוּ זאָלסט זי 
זען. זי האָט געדינט נישט מער, װי בּיי עפּעס אַן אַלטער 
בּתולה אין דער פאָרשטאָט פֿוּן טוּר. מ'פאַרזיכערט מיך, אַז זי 
איז אַן אָרנטלעך מיידל, 

ס'איז שוין געװען די העכסטע צייט. אזן מיר זאָלן 
אַרײננעמען אַ רעכטע דינסט, אױבּ מיר האָבּן נישט געװאָלט, 
אַן די װירטשאַפט אוּנזערע זאָל זיך איבּערקערן מיטן קאָמּ 
אַראָפּ אוּן מיט די פיס אַרױף. אין משך פוּן לעצטן יאָר, זיגט 
די אַלטע מעלאַניע איז פוּן אוּנז אָפּגעפאָרן, האָבּן מיר געהאַט 
אפשר אַ גאַנץ טוּץ דינסט. מיידלעך, װאָס די בּעסטע פוּן זי 
זענען אַװעקגענאַנגצן, נאָכדעם װי זיי האָבּן זיך אַרוּמגעזּען, אַו 
בּיי אוּנז אין שטוּבּ װערט געפֿירט אַן עקאָנאָמישע ווירט 
שאַטט, 
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מיר האָבּן געהאַט אַ דינסטמיידל מיטן נאָמען סיקאָראַקס, 
װאָס האָט געהאַט אַ בּאָרד, אוּן געקאָכט האָט זי, װי אַ מכשפֿה; 
דערנאָך האָטן מיר געהאַט זייער אַ שיין דינסטמיידל, זי אין 
אַלט געװען אַכצן יאָר אוּן נישט געהאַט די מינדעסטע אַנוּנג 
אין ענינים פוּן הױז-בּאַלעבּאַטישקײט. מיין מאַמע האָט געמיינט, 
אַז זי װעט אין אַ קוּרצער צייס מאַכן פֿון איר אַ לייט, אָבּער 
נאָך דריי טעג זיין בּיי אוּנז איז זי פּלוּצלינג נעלם געװאָרן, 
מיטנעמענדיק מיט זיך זעקס זילבּערנע געשירן. 

ס'האָט בּיי אונז געדינש אַ מיידל, װאָס איז געהאַט אַנט. 
פאָפֿן פֿון משוגעים-הויז; זי האָט זיך איינגערעדט, אַן זי איז אַ 
טאָכטער פוּן קינינ לוּאי פיליפּ, אוּן זי האָט געטראָנן אַ האַלף 
בּאַנד פוּן גלעזערנע קרעל. אוּן מיין טייערער פּאַפּאַ, װאָס איז 
בּידוּע געװען אַ דאָקטאָר, האָט ‏ דער לעצטער אין שטובּ זיך 
אַרוּמגעזען, אַז זי איז משוגע, : 
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ר מיר האָבּן געהאַט אַ דינסט, ענלעך צוּ אַ פלעדערמוז, 
פַייטאָג פלעגט זי שלאָפן, אוּן בּיינאַכט, בּעת אַלע האָבּן גע 
מיינט, אַז זי איז בּיי זיך אויפן בּוידעם-שטיבּ?, אין זי גאָר 
געווען אין דרויסן; ערגעץ אין אַ הױיף אויף די מופֿטאַר האָט 
זי זיך געמאַכט אַ שענק, װוּ זי פֿלעגט פאַרקױפֿן גנבים דעםם 
וויין, װאָס זי האָט געגנבעט בּיי אוּנז אין קעלער, בּכלל איז 
זי געװען אַ גלענצנדע קעכּין אוּן גרויסאַרטיק געבּאַקן אַזאַ 
מײינוּנג האָט װעגן איר אַרױסגעגעבּן מיין טױף-פאָטער, װאָס 
אִיז אויף די זאַכן געווען אַ מבין, 

האָרטענזיע פּערספּיע, די לעצטע, האָט פּונקט װי פּענע- 
לאָפּע געװאַרט אויף איר מאַן, װאָס אין צוּואַמען מיט קאַבּע 
אַװעק קיין איקאַריע, אוּן װי פּענעלאָפּע, האָט זי געהאַט אַ סך 
יפּרעטענדענטן אויף איר האַנט, װאָס זענען געקוּמען עסן צוּ 
איר אין קיך אַרין, 

אין די אַמאָליקע צייטן האָבּן די בּאַלעבּאָסטעס זיך גע- 
קלאָגט פּונקט, װי היינט : ,מ'קאָן גאָר היינט נישט האַלטן קיין 
דינסטן. דאָס אין נישט װִי אַמאָל, בּעת ס'איז זייער לייכט אָנ 
= 223 = 


געקוּמען צוּ געפינען אַ טרייע דינסט. די צײטן האָבּן זיך גע= 
ענדערט !* 

געוויסע פּערזאָנען האָבּן דערין בּאַשוּלדיקט די רעװאָ= 
לוציע, װאָס האָט אױפֿגעװעקט בּייבם המון די נידעריקע אינ= 
סטינקטן. אָבּער װען זענען דען די דאָזיקע אפיג. 
סטינקטן איינגעשלאָפֿן בּיים המין? דעם אמת געזאָגט, זענען 
אין אַלע צייטן גוּטע בּאַלעבּאַטים אוּן גוּטע דינסטן געװוען אַ 
גרויסע זעלטנהייט. אויף דער װעלט געפינט מען זייער וייניק. 
אַזעלכע מענטשן, װי עפּיקטעט אוּן מאַרק אוירעליוס. 

מיין טייערע מאַמע האָט אָפּגעװאַרט דאָס אָנקוּמען פוּן 
דער נייער דינסט, אמת נישט מיט אַזאַ . בּלינדן צוּטרוי, װאָס 
איז בּכלל נישט געװוען מער דערלאָזבּאַר, אָבּער דערפאַר מיט 
אַ גרויסן גינציקן פֿאָרגעפיל, פוּן װאַנען האָט זיך דאָס גענו 
נוּמען? מ'האָט געזאָגט, אַז דאָס דאָזיקע יונגע מיידל איז זייעף 
קלוּג, זי איז דערצויגן געװאָרן בּיי אָרנטלעכע עלטערן-פּױערים . 
און זי אין זייער געניט אין דער אַרבּעט, יל זי האָט גע- 
לערנט בּיי אַן אַלטער בּתוֹלה, װאָס האָט געשטאַמט פֿוּן אַ פּראָ= 
ווינצער פּאַמיליע פוּן מיליטער-לייט אוּן בּאַאַמטע. מיין מאַמע 
האָט חוץ דעם געװוּסט פוּן גלח מואַניע, איר װידוײפאָטער, 
אַז סאיז אַ גרױסער חטא זיך מיאש זיין אוּן פאַרלירן דל 
ה אָפנוּנג, 

-- װוּ רוּפֿט מען זי ? -- האָט מיין טאַטע אַ פרעג 
געטוּן, 

-- זי װעט. הייסן, וי דוּ וועסט װעלן, מיין פרייבגד. 
בּעת דער טױיף-צערעמאָניע האָט מען איר אַ נאָמען געגעבּן 
ראַדעגאָנדע, / 

-- איך האָבּ נישט ליב צוּ ענדערן די נעמען פוּן דפ 
דינסטן, װי ס'איז דער אַלגעמײנער מנהג, - האָט מיין טאַטע 
געענטפֿערט -- מיר דוּפט זיך, אַז צוּנעמען בּיי אַ מענטשלעךף 
בּאַשעפעניש זיין נאָמען אין דאָס זעלבּע, װי מ'װאָלט עס בֹּאַי 
רױיבּט פֿוּן זיין פּערזענלעכן האָבּ. איך מוּז אָבּער מודה זייןף 
אַז דער נאָמען ראַדעגאָנדע קלינגט אַבּיסל האַמעטגע, 
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מאַדאַם,* 


אַז מ'האָט געמאָלדן דעם אָנקוּם פון דער יונגער ראַדע: 
גאָנדע, האָט מיין מאַמע מיך נישט משלח געװען פֿוּן צימער. 
כ'ווייס נישט, צי זי האָט עס געטוּן מחמת צעטראָגנקײט, (נישט 
געקוּקט דערויף, װאָס מיין מאַמע איז געװען זײיער אַ זאָרגעו- 
דיקע, איז זי דאָך געװען עטװאָס צעטראָגן, װאָס האָט איר 
אָבֹּער צוּגעגעבּן אַ סך חן), אָדער אפשר האָט זי געהאַלטן אַז 
ס'וועט גאָרנישט שאָדן,. װען איך װעל בּאַװױנען אַן אוּמשוּל: 
דיקן געשפּרעך. אין ענינים פֿוּן בּאַלעבּאטישקײט. 

ראַדעגאַנדע האָט זיך דערנענטערט מיט שװערע טריט; 
זי איז געבּליבּן שטיין אינמיטן זאַל, אַן אויסגעצויגענע, אַ שטו: 
מע אוּן נישט גערירט זיך װײטער פון אָרט. אוּן בּעת זי אין 
געשטאַנען מיט די הענט פאַרלייגט אויפן שירץ, איז דער 
אויסדרוּק פוּן איר פּנים געװען נאַיוו אוּן גלייכצייטיק אַרוס. 
רוּפנדיק. זי איז געװען גאָר אַ יונגיטשקע, כּמעט נאָך אַ קינד, 
מיַט טונקל-רויטע קאָלירן אױכן פּנים, נישט קיין בּרוּנעטע אין 
נישט קיין בּלאָנדע, נישט מיאוס אוּן נישט שיין, און בכֹלֵל 
האָט זי אויסערלעך געמאַכט דעם אינדרוק פֿון נישט קיין 
איבּריק קלוּגער, 

זי איז געװען געקליידעט, װי די בּאַשיידנסטע פּױערטע 
פון אירע קאַנטן, אוּן פֿונדעסטװעגן האָט זי זיך אָנגעטוּן מיט 
אַ סך געשמאַק;. די האָר אירע זענען געװען פאַרקעמט און 
פֿאַרבּונדן מיט אַ ווייס געהאָפטן טשעפּיקל, איבּער דער פּלײצע 
האָט זי געהאַט איבּערגעװאָרפן אַ שאַרלאַך-רױטע געבּלימלטע טוּך, 
זי איז געװען זײער ערנסט אוּן גלײיכצייטיק קאָמיש; זי איז 
מיר געפאָלן געװאָרן פוּן ערשטן אױגנבּליק, און איך האָבּ בֹּצַ. 
מערקט, אַז מיינע עלטערן איז זי אויך נישט געװען דער. 
װוידער, / 

מיין מאַמע האָט זי אַ פרעג געטוּן, צי זי קאָן נײעף 
זי האָט דערויף געענטפערט: ,- יאָ, מאַדאַם. - אוּן קאָכן ‏ 


-- יאָ, מאַדאַט. -- פּרעסן! - יאָ, מאַדאַם. ‏ -- אופֿרױמען 


אַ צימער;! - איאָ, מאַדאַם. -- פאַריכטן װצש. - אאָ 


טי 
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מיין טייערע מאַמע װאָלט זי אויך געקאָנט פרעגן, צי ‏ 
קאָן אָנלאָדן קאַנאָנען, בּויען קאַטעדראַלעס, שאַפֿן פּאָעמעס, 
רעגירן איבּער פעלקער, אוּן זי װאָלט דערויף געענטפערט: 
-- ;יאָ, מאַדאַם", זי האָט אפּנים געענטפערט ,יאָ", אַלץ איינס, 
װאָס פאַראַ פֿראַגע מ'האָט איר געשטעלט, אוּן געטוּן האָט זי 
עס אויס העפלעכקייט, מחמת דעם, װאָס זי האָט געהאַט אַ 
גוּטע דערציונג אוּן געװוּסט, װוי אַזױ זיך צו בּאַנעמען; אגן 
אפשר האָבּן זי אירע עלטערן געלערנכ, אַז ס'פּאַסט נישט צוּ 
זאָגן ניין לגבּי הויכגעשטעלטע פּערזענלעכקיטן, א 
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אַזױ דריקט זיך אויס לאַ פאָנטען, װאָס האָט נישט גע. 
האַט די העוה צוּ זאָגן ,ניין" דער פריילין דע סילער ‏ / 

מיין מאַמע האָט אָבּער מער נישט אויסגעפרענגט די 
יונגע פּױערטע. זי האָט איר מיט אַ מילדער אָבּער פעסטער 
שטים געזאָגט, אַז זי דאַרף זיין אָנגעטוּן ריין און אויפפירן זיך 
װי געהעריק. זי האָט איר צוּגעזאָגט, אַז װי נאָר זי װעט זיך 
דעצידירן, װעט זי איר בּאַלד אָנשרײבּן, אוּן זי האָט איר בֹּאַ- 
גלייט בּיז צוּ דער טיר מיט אַ קוים בּאַמערקבּאַרן שמייכל, 

אַרױסגײענדיק האָט ראַדעגאָנדע, כ'וייס נישט וי אַו, 
פאַרטשעפּעט מיטן עק שירץ אין דער טיר-קליאַמקע. בּלויז איך 
אַליין האָבּ בּאַמערקט דעם דאָזיקן איננצידענט; איך האָבּ בֹּאַ- 
מערקט אַלע אוּמשטענדן אוּן איך האָבּ בּאַװוּנדערט דעם פאַר. 
חידוּשטן אוּן בּייזן בּליק, װאָס ראַדעגאָנדע האָט געװאָרפֿן אויף 


*) מ'דאַרף נישט זָגן ,ניין", אױבּ מ'האָט נישט דערצוּ 
קיין װיכטיקן גרונט, בּפרט נאָך, װען מ'האָט צוּ טוּן מיט אַ 
געַלערְנטער פּערזאָן. ְ 
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דער קליאַמקע, װי עפּעס אַ בּייזער לֵץ װאָלט זי געװאָלט פאַרי 
האַלטן, װאָס מ'זעט בּאַשינפּערלעך אין אַלע מעשדהלעך מיט 
פעען. 

-- װי געפעלט זי דיר, פֿראַנסוּאַ? -- האָט מיין מאַמע 
געפרעגט מיין טאַטן, : 

-- זי איז נאָך גאָר אַ יונגיטשקע, -- האָט דער דאָקטאָר 
געענטפערט, - און חוץ דעם.. 

ס'קאָן זיין, אַז שוין דעמאָלט האָט ער געהאַט אַן אומקלאָר 
אוּן נעפּלדיק פאָרגעפיל װעגן דער גאונות פֿון ראַדעגאָנדע. 
אָבּער דאָס דאָזיקע פֿאָרגעפיל אין פאַרשװוּנדן, נאָך איידער עס 
איז אויסגעדריקט געװאָרן מיט װערטער. ער האָט נישט דער- 
ענדיקט. 

וי קליין איך בּין דעמאָלט נישט געװען, האָבּ איך שין 
זײיער פיל געװוּסט אוּן געזען, אוּן איך האָבּ איינגעזען, אז 
דאָס דאָזיקע יונגע דאָרפס-מיידל וװעט פֿאַרװאַנדלען אונזער 
רוּיק הויז אין אַ טומלענדיקער קרעטשע. 

-- די דאָזיקע יונגע פּױערטע זעט אויס צוּ זיין אָרנט- 
לצך, -- האָט מיין מאַמע געזאָגט, - ס'קאָן זיין, אַז איך װעל 
זי דאַרפן אויסלערנען אַבּיסל בּאַנעמוּנג, אױבּ דוּ װילסט, מיין 
פֿרײינד, װעלן מיר זי רוּפן יוּסטינע, 
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ויאת 
ק ע ר 


געבּוירן דעם זעלבּן טאג אוּן אין דער זעלבּער שעה, 
זענען מיר צוּזאַמען אויפגעװואַקסן. אין אָנהײיבּ האָט ער געהייסן 
פּוּק, אַזױ האָט אים אַ נאָמען געגעבּן מיין פאָטער; שפּעטער 
האָט מען אים אָנגעהױיבּן רוּפֿן קער, אוּן די דאָזיקע ענדערונג 
פֿון נאָמען האָט אים נישט געבּראַכט קיין כּבוד, אוב מזאָל 
פּאַרעכנען די אָרנטלעכקײט אַלס אַן ערן-אייגנשאַפט. 

מיר האָבּן געזען, װי דער הוּנט געויינט זיך אָפּצוּנאַרן, 
אַז ער איז אַ דוּרכגעטריבּענער גנב, אוּן אױבּ עס גײיט ועגן 
צוּטראַכטן עפּעס אַ שפּיצל אין ער שוין איינמאָל אַ מײַסטער, 
מיר האבּן ממש געמוּזט בּאַװוּנדערן די קלוּגשאַפט און פֿלינקײיט, 
מיט װעלכע ער פֿלעגט אָפּשפּילן זיינצ מיאוסע שטיקלעך; 
מ'האָט אים דעריבּער אַ נאָמען געגעבּן ראָבּערט מאַקער, לויטן 
נאָמען פוּן יענעם בּאַרימטן בּאַנדיט, וועלכן פרעדעריק לעמעטר 
האָט געשאַפן פאַר דער סצענע מיט אַן ערך פופֿצן יאָר צוריק, 
דעם זעלבּן בּאַנדיט האָט דער געניאַלער אָנאָרע דאָמיע גְצֵַ* 
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:צייכנט אין פאַרשידענע סאַטירישע זשורנאַלן, אוּן אין די פצַרִ' 
שידנסטע געשטאַלטן, דאָ וו אַ פינאַנסיסט, אַ דעפּיטאַט, און 
דאָרט װײ אַ פּער פוּן פראַנקרייך אָדער אַ מיניסטצר. 

מ'האָט געהאַלטן, אַז דער נאָמען מאַקער איז צוּ לאַנג, 
אוּן מ'האָט אים דעריבּער פֿאַרקירצט אויף קער. ער איז געוען 
אַ קליין געל הינטל, נישט פוּן איבּריק גרויסן יחוס, אָבּער 
ידערפאַר זייער קלוּג און איבּערגעשפּיצט. ער האָט געהאַט פוּן 
וווצמען דאָס צו בּאַקוּמען בּירושה: פּינעט, זיין מאַמע, פֿלעגט 
אַלײין בּאַזאָרגן אירע ענינים, אַלײן בּרענגען איר חלק שלייש 
אוּן עס איבּערגעבּן דער מאַדאַם מאטיא, װאָס האָט עס 
:בּאַדאַרפֿט אָפּבּראָטן. 

די אינטעליגענץ פוּן קער האָט זיך אַ סך פריער אֲנגעַ* 
הױבּן צו אַנטװיק?ען, וי מיינע, אוּן בּשעת איך האָבּ נאָך 
נישט גצהאַט די מינדעסטע ידיעות וועגן זיך אַליין אוּן וועגן 
דער אַרוּמיקער װעצלט, איז קער אַ לאַנגע צייט שוין געװען 
בּאַהאַװוגט אין דער לעבּנס-קונסט. װי לאַנג מ'האָט מיך געטראָגן 
אױף דער האַנט, איז ער געװען אייפערזיכטיק צוּליבּ 
מיר, 

ס'איז אים נישט געגאַנגען שטאַרק אין לעבּן מיר אַבּיס 
צוּ טיּן; ס'קאָן זיין, אַז ער האָט געהאַלטן, אַז דאָס אין פאַר- 
בּוּנדן מיט אַ געפאַר אוּן אפֿשר האָבּ איך געװעקט אין אים 
אַ סך מער בּיטול אוּן גלייכגילטיקייט, װי שנאה. ער פֿלעגט אָבּער 
יבּאַטראַכטן מיין מאַמען אוּן מעלאַניען, מיין אַלטע אַם, װאָס 
/האָבּן . זי שטענדיק געפּאָרעט אֲרוּם מיר, מיט יענעם פינצטערן 
אוּן עלנטן בּליק, װאָס דריקט אױיס קנאה. מיטן רעשט בּיסל 
פּאַרשטאַנד, אויף װאָס עס האָט אים דערלױבּט די דאָזיקע 
אוּמגליקלעכע לײדנשאַפֿט, פלעגט ער וויכן פֿוּן בּיידע פֿרױען, 
:אויף אַזױ ווייט, אויף װױפֿיל מ'קאָן וייכן פֿון פּערזאָנען, מיט 
!מיט וועמען מ'וווינט צוּזאַמען אוּנטער איין דאַך. 

ער האָט אַלעמאָל געזכּט אַ מקום מִקלט בי מיין טאַטן 
אוּן גאַנצע טעג פֿאַרבּרענגט אונטערן דאָקטאָרס טיש, איף 
צפּעס אַן עקלדיקער פֿעל, איינגעוויקלט אין אַ קנוי?. אַז כ'האָבּ 


אָנגעהױבּן אוּנטערצוּוואקסן, האָבּן זיינע געפילן צוּ מיר זיך- 
פולשטענדיק געענדערט, ער האָט זיך גענוּמען חנפֿענען צוּ מיר' 


אוּן מיט דער צייט ליבּ בּאַקימען זיך צוּ שפּילן מיטן קלײנעם,. 


אוּן שװאַכן מענטשלעכן בּאַשעפענישל. 

אַז כ'בּין געקוּמען אין די יאָרן, יוען מ'הײבּט שוין אָך 
עפּעם צוּ בּאַגרייפן, פֿלעג איך ממש נתסעל װערן פֿון אים; 
איך האָבּ געמוּזט מודה זיין, אַז אױבּ עס האַנדלט זיך אין אַ 
טיפֿערער קענטעניש פֿון דער נאַטוּר איז ער געשטאַנען פֿיל 
העכער פֿאַר מיר, אָבּער בּיסלעכװײז האָבּ איך אין אַ סך הינ. 
זיכטן אים אָנגעהױיבּן אָנצוױאָגן. 

אויבּ דעקאַרט האָט דװקא געװאָלט, נישט געקיקט אויף: 
דעם, װאָס אַלץ איז געװען קעגן אים, מאַכן פוּן די חיות 
מאַשינען, דאַרף מען עס אים מוחל זיין, װאָרים זיין פילאָ- 
ואָפיע האָט אים דערצוּ געצװונגען; אַ פילאָזאָף װעט איבּריקנס 
אַלעמאָל אַרײנשטוּפּן די נאַטוּר, װאָס אין אים פֿרעמד, אין די 
ראַמען פון אַ סיסטעם, װעלכן ער אַליין האָט געשאַפן. 

היינט זענען שוין מער נישט פאַראַן קיין קאַרטעזיאַנערן 
ס'קאָן זיין, אַז ס'זענען נאָך פֿאַראַן מענטשן, װאָס האַלטן אַז' 
די חיות האָבּן אַן אינסטינקט אוּן די מענטשן צײכענען זיך 
אויס מיט אַ העכערער אינטעליגענץ. אין מיינע יוגנט-יאָרן האָט' 
מען זיך מיט דער פײננוּנג געטראָפּן אױף יעדן שריט אוּן 
טריט. דאָס אין בּאמת אַ טפּשות. 

די חיות האָבּן די זעלבּע אינטעליגענץ, װאָס מיר, דער 
אוּנטערשיד בּאַשטײט בּלויז אין דעם, װאָס מיר אוּן זיי האָבּן 
פאַרשידענע אָרגאַנען, אָבּער פּוּנקט װי בּיי אונז, איז זייער' 
פאַרשטאַנד כּוֹלל די גאַנצע װעלט. צואַמען מיט די חיות 
פּאַרמאָגן מיר אויך יענע געהײימנישפוּלע גאונות, יענע אוּמבּאַ- 
װוּסטזיניקע חכמה, דעם אינסטינקט, װאָס האָט אָפּטמאָל אַ פיל 
נרעסערן װערט, װי דער שכל, װאָרים אָן אים װאָלטן סיי 
דער זומפּ-פֿױגל אוּן סיי דער מענטש אַפילו קיין איין רגצ נישט 
נעקאָנט עקזיסטירן. 
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צוּזאַמען מיט לאַ-פֿאָנטען, װאָס איז אַ בּעסערער פֿילאָזאָף, 
װי דעקאַרט, גלױבּ איך, אַז די חיות צייכענען זיך אױיס מיט 
אַ סך קלוּגע אײנפֿאַלן אוּן האָבּן אַ חוש פֿאַר קוּנסט, בּאַזוּנדערס 
דעמאָלט, ווען זיי געפינען זיך אױפֿן שויס פֿון דער װילדער 
נאַטוּר, בּעת מיר פאַרהיימישן זיי, מאכן מיר זיי קלענער אוּן 
פאַרקריפּלען זייער האַרץ אוּן שכל. 

צי װאָלט דען דער מענטש פֿעיק געװען צוּ װעלכע עס 
איז געדאַנקען, װען ער װאָלט דערפֿירט געװאָרן צוּ דעם 
צוּשטאַנד, צוּ װעלכן מיר פֿירן צו די הינט, די פֿערד, שױן 
אָפּגערעדט פוּן די איבּעריקע הױזיבּהמות! ,אַז זעאוּס מאַכט 
פוּנם מענטשן אַ קנעכט, נעמט ער צוּ בּיי אים אַ העלפט פוּן 
זיין פֿאַרשטאַנד", 

מיט איין װאָרט, אַלע חיות, אַלץ איינס, צי זי זענען 
שטובּיקע אָדער וױילדע, צי זיי לעבּן אין דער לוּפטן אויף 
דר'ערד, אָדער אין װאַסער, פֿאַראײניקן זיי אין זייער טיפער 
נשמה אַ זיכערן אינסטינקט אוּן אַ בּלאָנדזשענדיקן שכל. צוּאַ- 
מען מיט די מענּטשן בּלאָנזשען זייער אָפט. קער פּלעגט זיך 
גאָר אָפט טועה זיין. ; 

. קער האָט צערטלעך ליבּ געהאַט זערבּענען, דעם פּוּדעל 
פוּן קאָמאָן, דער בּוּכהענדלער. אוּן זערבּען, אַן אָרנטלעכער אוּן 
גוטער פֿון דער נאַטוּר, האָט נאָך מיט אַ גרעסערער צערטלעכ. 
קייט ליבּ געהאַט קערן, זי זענען געװען, װי געפּאסט איינער 
פֿאַרן אַנדערן. אָבּער קערס שלעכטער שם האָט זיך אויך איבּער. 
געטראָגן אויף זערבּען; מ'האָט אים אויפגעהערט צוּ רוּפן 
זערבּען אוּן אים אַ נאָמען געגעבּן בּערטראַן נאָכן חבר פּן 
ראָבּערט מאַקער. 

קער האָט אַראָפּגעפירט זערבּענען פֿוּן גוּטן װעג, און 
גאָר אינגיכן האָט ער אים פוּלשטענדיק קאַליע געמאַכט, זי 
פלעגן אױסנוּצן יעדע געלעגנהײט אוּן צוזאַמען נעלם װער, 
דער טייוול וייסט װוּהין. צוּריקקוּמען פלעגן זיי פאַרשמוּצט, 
הינקענדיק אויף אַ פוּס, אויסגעמאַטערט אוּן בּאַנאָסן מיט שווייס, 


טיילמאָל מיט אַן אָפּגעפליקט שטיקל אױיער, מיט פּלאַמענדיקע 
אוּן התפּעלותדיקע אויגן. 

קאָמאָן האָט פֿאַרװערט זיין פּוּדעל צוּ חברן זיך מיט 
אונזער הונט. פוּן דעמאָלט אָן האָט מעלאַניע, װאָס האָט גע- 
װאָלט נתויסמיידן איין מאָל פאר אלע מאָל פאָרװוּרפן אוּן 
דערנידריקונגען, פעסט געהאַלטן דעם הוּנט אין אַ צוים אוּן 
אַכטוּנג געגעבּן, אַז קער זאָל זיך נישט זוכן אַ בּעסערע אוּן 
איידעלע געזעלשאַפט. 

די פֿרײנדשאַפּט האָט אָבּער אירע איינפאַלן אוּן זי לאַכט 
זיך אויס פֿון יעטװוײַדע שװצריקייטן. נישט געקוקט אױױף דעם, 
װאָס מ'האָט זיי געהיטן אוּן געהאַלטן אוּנטערן שלאָס, דהאָבּן 
זיי געפֿונען טױזנט מיטלען, וי אַזױ זיך וידער צוּ בּאַגעגע. 
גען. 

קער האָט געקענט גאַנצע שעהן אָפּשטײן בּיים פֿענצטער 
אין עסצימער, װאָס איז אַרױסגעגאַנגען אױפֿן הויף, אוּן אויס. 
געקוּקט די רגע, וװען זיין פריינט װעט אַרױיסגיין פֿון דער 
בּוּכהאַנדלונג,. בּערטראַן פלעגט זיך וייזן אויפן הויף און אוים. 
הױבּן זיינע מילדע אויגן צום פענצטער, פֿון װאַנען קער האָט 
מיט גרויס בּענקשאַפֿט אַרױסגעקיקט. 

װאָס פאַראַ. פֿאָרזיכט. מיטלען מ'האָט נישט אָנגענוּמען, 
האָט דאָס אַלץ געהאַט אַ גאַנץ קנאַפּע פּעולה. ס'האָט נישט גע- 
דויערט קיין פֿינף מינוּט, אוּן זֵיי בּיידע זענען שין געוען 
צוּזאַמען. אוּן װוידער פֿלעגן זיי זיך שפּילן אָן אַ סוף און אַרויס? 
גיין אויף געהײימנישפוּלע שפּאַצירן. 

אַ געוויסן טאָג האָט בּערטראַן, װי אַלע מאָל אין דער בֹּאַ. 
שטימטער שעה, זיך בּאַװיזן אױפֿן הויף פֿאַרגרימירט, װי אַ 
קליינער, שרעקלעך קאָמישער ליבּ. דאָס האָט אים אַזױי צוּרעכט 
געמאַכט אַ שערער, װאָס שערט די הינט אין די שֵיינֶע זוּמער. 
טעג אױפֿן בּרעג פֿון דער סענע, אין דער געגנט פוּן פּאָ. 
נעף, די פֿעל, װאָס אין פאַרבּליבּן אויפן קאַרג האָט אויסגעזען, 
װי אַ גזשיווע, דער בּויך און די פּלײצע זענען געװען אָפּגע- 
ישוירן, פוּלשטענדיק גאָל און אַנטכּלעקט אַ דאַרט, שמוּציק ראָזע 
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הויט, געפינטלט מּים בּליע פֿלעקן; פוּן די פיסלעך זיינע 
האָבּן זיך נאָכגעשלעפּט פינטלעך האָר און פוּן זיין וויידל זפ. 
נען אַראָפּגעהאָנגען לעכערלעכע ציטן 

קער האָט אין אַ געװויסע צייט איפמערקואַם בּאַטראַכט 
און לסוף אַװעקגעדרײט דעם קאָפּ; ער האָט אים מער נישט 
דערקענט. בּחנם האָט אים בּערטראַן גערוּפן צוּ זיך, זיך געבּעטן . 
בּיי אים אוּן נישט אַראָפּגענוּמען פוּן אים זיינע פֿאַרטרערטע 
אויגן, קער האָט זיך צומאָל גישט אומגעקוּקט אױיף אים און 
כּסדר געװאַרט, 

מ'זאָגט, אַז היגפ לאַכן קיינמאָל נישט. איך האָבּ געזצן, 
װי אונזצר קער האָט געלאַכט, בּייז אוּן גאַליק געלאַכט. ער 
האָט געהעשעט אין זיך, שטילערהייט, אָבּער דער אופֿ, װײ 
אַזױ זיינע ליפּן האָבּן זיך צוּנויפגעלייגט, אוּן אַ געוויסער קנייטש 
אויף זיין הינטישעד מאָרדע, האָבּן אויסגעדריקט געלעכטער אוּן 
סאַרקאַזם. 

אַ געוויסן פרימאָרגן בּין איך צוּזאַמען מיט מיין אַלטער 
אַם אַרױס אין גאַס איינקייפן עסנווארג. מוּטאָן, דער הוּנט פוּן 
בּשמים-הענדלער ה' קוּרסעל, אַ טער:נעו, װאָס װאָלט געקאָנט 
מאַכן פוּן קער קרעפּלעך-פלייש, איזן געלעגן אויסגעצויגן פטַרן 
געווצלב פוּן זיין בּאַלעבּאָס אוּן נאַכלעסיק געהאַלטן אַ בּיין 
צװישן די פיס. קער האָט אַ לאַנגע צייט נישט אַראָפּגענימ { 
פוּן אים קיין אויג, ער האָט זיך אָבּער נישט דערנענטערט צוּ 
אים, װאָס אין בּיי הינט אַ סימן פוּן שלעכטער בּאַנעמונג; 
קער האָט זיך אָבּער קיינמאָל נישט געשפּילט אין העפֿי 
לעכקייט, 

כּינוּ לבּינו האָט מוטאָן דערזען אַ בּאַקְאַנט פֿערד, װאָס 
איז װוי אַלעמאָל געקוּמען צוּ פאָרן מיט אַ װאָגן, אָנגעלאָדן מיט 
האָלענדישן קעז, ער האָט דעריבּער אַרױסגעלאָזט דעם בּיין 
און זיך אױפֿגעהױבּן פון אָרט, כּדי בּאַגריסן זײין פרייבד, 
דאָס פערד. אין דער רגע האָט קער מיט איין שפּרוּנג א8ַ כאַפּ 
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געטוּן פּגנבה דעם בּיין אין מויל אַריין, און אויס מורא, אַז 
אַז מזאָל אים נישט האָבּן געזען, איז ער אַװעקגעלאָפֿן אוּן אים 
בּאַהאַלטן אין דער פֿרוּכטן-קראָם פוּן סימאָנאָ ‏ איף דער גאַס 
פוּן די שיינע קונסטן, װוּ ער פלעגט זיין אַן אָפֿטער איינגייער. 
דערנאָך האָט ער מיט אַ גלייכגילטיקער מינע זיך צוּריקגעקערט 
צוּ מוּטאָן, אים אַ וויילע בּאַטראַכט, אוּן זעענדיק, אַז ער זוכט 
זיין בּיין, האָט ער זיך בּייז צעלאַכט, 


מיר בּיידע, קער אוּן איך, האָבּן זיך ליבּ געהאַט, נישט' 
וויסנדיק אַפילוּ װעגן דעם, װאָס איז זייער אַ בּאַקװעמער און. 


זיכערער אופן פוּן ליבּע. אַכט יאָר זענען שוין פאַרבּיי זינט 


מיר האָבּן זיך בּאַװיון אױפֿן דאָזיקן פּלאַנעט, נישט ויסנדיק. 


גענוי, ‏ װאָס מיר האָבּן דאָ ‏ צו טון, בּעת מיטאַמאָל 
איז מיין אָרעמער חבו, װאָס איז מיט דער צייט 
געװאָרן שטאַרק דיק אוּן אָנגעבּלאָן, קראַנק געװאָרן אויף אַ 
שרעקלעכער חולאת, אויף שטיינער, ער האָט געליטן אוּן זיך 
אַפֿילוּ נישט בּאֲקלאָגט, די הויט זיינע איז געװאָרן אױיסגעדאַרט 
אוּן מאַט, ער איז אַריינגעפאַלן אין אַ מרה:שחורה אוּן גאָריישט גע- 
װאָלט נעמען אין מויל אַרײן 

אַ װעטערינאַר האָט אים געמאַכט אַן אָפּעראַציע, ס'האָט 
אָכּער גאָרנישט געהאָלפן; צוּם אָװנט האָט דער קראַנקער אויפ- 
געהערט צוּ ליידן. ער איז געלעגן אין זיין קייבּערל אוּן נישט 
אַראָפּגעלאָוט פֿוּן מיר זיינע לִיבּע האַרציקע אױגן, וואָס זענען 
פאַרגאַנגען אין אַ נעפּל, ער האָט זיך געפּרװוט אױפֿצוּהײבּן, 
ער האָט איין מאָל אַ ריר געטוּן מיטל ויידל אוּן איז אַנידער- 
געפאַלן, 

ער האָט שוין מער גישט געלעבּט, 

דעמאָלט האָבּ איך קלאָר פאַרשטאַנען, װאָס עֶר איז גע 
ווען פאַר מיר, װי ער פלעגט האַנדלען, ליבּ האָבּ, טראַכטן, 
פֿײינד האָבּן אוּן פאַרנעמען אַ בּאַזוּנדער אָרט אין אוּנזער הוי 
אוּן אין אוּנזער געדאַנק. איך האָבּ געוויינט מיט בּיטערע טרערן 
אוּן אַזױ בּין איך אַנטשלאָפֿן. 
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אױפצוּמאָרגנס אין דער פרי האָבּ איך מיך געפרעגט, 
צי װעגן קערס טיט װעט זיײין געמאָלדן אין די בּלעטער, 
װי דאָס אין געשעען, בּעת ס'אין געשטאָרבּן דער מאַרשאָל 
עי 6 


וחצאא 


די יונגע יורשׂטע פון די טראָגלאָדיטן 


איך בּין געװען גערעכט: ראַדעגאָנדע, אָדער בּעסער / 
געזאָגט, יוסטינע, -- װאָרים מיין טײיערע מאַמע האָט צוּנענוּמען / 
בּיי איר איר איידעלע טוּריננישע פּאַטראָנעסע אוּן איר געגעבּן אַ / 
נאָמען פֿוּן אַ הײליקער, װאָס קלינגט שענער אוּן איידעלער, -- / 
װאָט טאַקע אױף אַן אמת, װי נאָר זי אין צוּ אוּנז אָנגעקוּמען, / 
געמאַכט פֿוּן אוּנזער רוּיקער שטובּ אַ פאַרפישופטן פּאַלאַץ. 

כ'וויל, איר זאָלט מיך פּאַרשטיין: איך ול דערמיש / 
נישט זאָגן, אַז די דאָזיקע פּשוטע פּױערטע האָט פוּז אַ כּשום- / 
מאַכערין איבּערגענוּמען די פעיקייט צוּ בּאַפּוצן מיט פּוּרפּוּר, / 
גאָלד אוּן טייערע אײידל.שטיינער די װענט פֿון די װױנונגען, 
װוּ זי פֿלעגט צוּרוימען. ניין, אָבּער זינט זי האָט אָנגעהױבּן צוּ / 
דינען בּיי אוּנז האָט מען אֵין אונזער וװינונג אָן אױפֿהער 
געהערט מֿאָדנע גערישן, אַ מוראדיק קלאַפּערײ, שרעקלעכע . 
געשרייען, אַ ציין-קריצעניש און משונהדיקע געלעכטערס; אײײ { 
בּער דער גאַנצער ווינונג האָבּן זיך געטראָגן שרעקלעכע ריחות / 
פֿוּן געפרעגלט פעטס אוּן צוּגעבּרענט פֿלײיש. 

מיטאַמאָל פלצגט אָן שוּם סיבּה אָנהױבּן לויפן װאַסערּ, / 
װאָס האָט פֿאַרפֿלײצט די שטוּבּן; אַן אוּמגעריכטער רויך פלעגע ‏ 
אַלץ איינהילן אין אַ פינצטערניש אוּן װי אַ שװערע משא זיץ ! 
לייגן אויפן הארץ; דילן האָבּן פּלוּצלינג גענומען טרעשטשען.. 
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טירן האָבּן זיך פאַרהאַקט, שױבּן האָבּן געפּלאַצט, פױירהאַנגען 
האָבּן זיך אָנגעבּלאָזן, פון אַלע זייטן פלעגט נעמען אָגן 8- 
ווינט אוּן ס'האָבּן זיך בּאַװיזן אַלע טריעריקע סמנים, װאָס 
פלעגן מיין טאַטן +צתויף אַן אמת איבּערשרעקן: זיין טינטער 
פלעגט איבּערגעדרייט וערן אױפֿן טיש, בּיי זינע פֿעיערן 
פלעגן זיך אָפּבּרעכן די שפּיצן, אוּן יעדן אָװנט פלעגט פּלאַצן 
דאָס שיינדל פוּן דער לאָמפּ. צי אין דאָס אַלץ נישט געהען 
קיין כּישוף? 

מיין מאַמע האָט אַפֿילוּ געזאָגט, אַז יוסטינע אין נישט 
קיין שלעכט מיידל, מ'דאַרף בּלױז האָבּן צו איר אַ סך געדוּלד, 
אוּן מיט דער צייט ועט זי זיך אינלעבּן מיט דער סביבה} 
אָבּער איידער װאָס אוּן איידער וען, האָט זי דערווייל געהאַלטן 
אין איין בּרעכן כּלים, הגב; דעם אמת געזאָגט, איז זי נישט 
געווען אַזאַ צעקראָכן נפֿש, װי מ'האָט אין פֿלוג געקאָנט מייי 
נען. 

להיפּך, טיילמאָל האָט זי ממש פאַרחידושט מיינצ טאַטע- 
מאַמע מיט איר געשייטקייט, זי איז אָבּער געװען וילד, הייס. 
בּלוּטיק, אוּן א ליאַדע װאָס זיך געכאַפט שלאָגן; לויט אירע 
פּרימיטיװע בּאַגריפֿן האָס די טויטע מאַטעריע געלעבּט אוּך 
געהאַט מענטשלעכע געפילן אוּן לײדנשאַפטן, אוּן די טראָגלאָ. 
דיטן:טאָכטער פוּן די בּדעגעס פוּן דער לואַרע האָט דעריבּער 
זיך פאַרמאָסטן אין אַ קאַמף מיט די קיך-כלים אוּן אַנדערע 
מבשירים פֿון דער הױז-בּאַלובּ;טישקייט, װי דאָס װאָלטן גע* 
װען אירע בּלוּטיקסטע שונאים, 

זי פלעגט . זיך װאַרפן אויף די האַרטסטע מעטאַלן, די 
קלאַמקעס פון די פענצטער אוּן די קראַן-שליסלען פלעגן 
שטענדיק בּלייבּן בּיי ‏ איר אין האַנט. משמעות, אַז דער גייסט 
פוּן די פֿאַרצײטיקע אבות איז װידער מגולגל געװאָרן אין איך 
אוּן געבּראכט דערצוּ, אז זי זאָל זיך איבּערנעמען מיטן װיל. 
דעסטן פֿעטישיזם. אָבֹּער װעמען פֿון אוּנז איז עס נישט אויס- 
געקױמען זיך אויפצורעגן צוּלִיבּ ‏ טויטע זאַכן, װאָס האָבּן אוּנז 
פאַרשאַפן װײיטאָק, אָדער זיך אוּנז אַנטקעגנגעשטעלט, וי דאָס' 


טרצעפט למשל מיט א שטיין, אַ צוייג אָדער אַן אַנדער שטרוים-. 


לונג? 

איך פלעג בּאַגלײטן יוּסטינען אין אַלע אירע טאָגטעגלעכע 
אַרבּעטן מיט אן אויסערגעוויינלעכער נייגיריקייט, װאָס איז קייג- 
מאָל נישט אָפּגעשװאכט געװאָרן בּיי מיר, מיין טייערע מאַמע 
פלעגט מיר מאַכן פֿאָרװוּרפן צוּליבּ דער דאָזיקער נאַרישער 
שפּיל, װי זי פֿלעגט דאָס אָנרוּפן. זי האָט אָבּער געהאַט אַ 


טעות: יוּסטינע האָט מיך אינטערעסירט צוּליבּ אירע קריגע. 


רישע אַרױסטרעטוּנגען, װאָרים אַלץ, צוּ װאָס זי האָט זיך צוּגע- 
דירט, האָט אָנגענוּמען די פֿאָרם פוּן אַן אוּמזיכערן אוּן שרעקי 
לעכן קאַמף. אוּן ס'איז גענוּג געװען, אַז זי, אַ בּאַװאָפּנטע מיט 
אַ בּאַרשט אוּן אַ פעדער-פּוּצער, זאָל אַ זאָג טוּן מיט אַנטשלאָסנ- 
קייט אין קול: ,מ'ועט דאַרפֿן צורוימען דעם זאַל", אוּן איך 
צּין איר בּאַלד מיט גרויס נייגיריקייט נאָכגעלאָפֿן, 

דער זאַל אוּנזערער איז געװען אוױיסמעבּלירט מיט אַ 
קאַנאַפּע אוּן אייניקע בּרייטע מאַכאָנענע פֿאָטעלן, איבּערגעדעקט 
טיט רויטן סאַמעט, ווּ דעם דאָקטאָרס קליענטן האָבּן בּאַדאַרפט 
איבּערװאַרטן זייער ריי. אויף די וענט, איבּערגעצויגן מיט 
נרינע געבּלימלטע טאַפּעטן, זענען געהאָנגען צװיי בּילדער; 
,דער טאַנץ פוּן שעהן* אוּן ;נאַפּאָלעאָנס חלום", וי אויך צװוויי 
פאַמיליצן-פּאָרטרעטן מיט אָן אַ שיעור לעכער: עפּעס אַן 
עלטער. פֿעטער, אַ שװאַרצער, אין גאָר אַ הויכן קאָלנער, אין אַ 
ווייסן קראַװאַט, װאָס האָט צוּגעדעקט זיין קינבּאָרד אוּן אין אַ 
העמד, פֿאַרקנעפּלט מיט גאָלדענע קנעפּ, און אַן עלטער-מוּמע 
מיינע מיט אַ שפּיציקן טוּרעם אויפן קאָפּ, 1 אַ שװאַרץ קלייד 
מיט אַ פאַרקנעפּלטן דעקאָלט. 

וי מ'האָט מיר איבּערגעגעבּן, זענען די בּיידע בּילדער 
געװען געמאָלט אין דער עפּאָכע פוּן קאַרל דעם צענט, מיט 
אַ קוּרצער צייט צוּריק פֿאַרן פריצייטיקן טויט פוּן די דאָזיקע 
בּיידע געשטאַלטן פוּן עבר, װאָס האָבּן געווצקט אין מיר אַ טיפן 
טרויער. 


,+7 


,2 ,יי יי יי יי יי יי יי יע 


! אָבּער די אֹמתע צירונג פֿון זאל זענען געװען די בּראָנזײ , 
סטאַטוּעטלעך, אַ מתנה פֿון דאַנקבּאַרע און אויסגעהיילטע פּאַ- 
ציענטן, יעדעס פוּן די דאָזיקע קוּנסט-װערק האָט אַנטפּלעקפ ‏ 
די נשמה פֿון מתּנה-געבּער, ס'זענען געווען צװישן זיי גראַנציעזע 
פּיגוּרן אוּן אויך אַזעלכע, װאָס זענען געװען געהאַלטן אין אַ. 
שטרענגן סטיל, זיי האָבּן נישט געהאַט מיט זיך קין שוּםם. 
שייכות, נישט לוט זייער געשטאַלט, נישט לויט זייערע כאַראַקײ , 
טערן. 

פוּן איין זייט טיר איז אױף אַ קליין טישל געשטאַנען 
װענוּס פֿוּן מילאָ, אַ פאַרקלענערטע, אױסגעגאָסן אין א מעטאַל. 
פון שאַקאָלאַד-קאָליר. פוּן דער אנדערער זייט האָט אַ בּראַנזענע. 
פּלאָרע מיט אַ שמייכל אױף די לִיפּן, צעשפּרײיט אַרוּם זיף. 
בּלוּמען פוּן גענילדעטן צינק; צװישן בּיידע פענצטער איז געזעסן. 
מיקעל אַנזשעלאָס משה, מיט אַ גרִויסער וייסער בּאָרד 
צִפון דהערנער, װאָס האָבּן איבם אַרױסגעשטראַלט פוּן 
קאָפּ. 
דאָ אוּן דאָרט זענען אויף די טישלעף געלעגן צעװאָרפן : 
אַ יונגער נעאַפּאָליטאַנישער פישער, װאָס כאַפּט אָן אַ ים-קרעבּס 
פֿאַר אַ פוּס, אַ מלאך, װאָס טראָגט אויף זיינע פֿליגלען אַ נשמה 
פוּן אַ קליין קינד אַרױף אין הימל אַרײן, מיניאָן, װאָס קלאָגט. 
אוּן וויינט נאָך זיין שאַרלױרן פּאָטערלאַנד, מעפיסטאָפֿעלעס, 
װאָס שפּרײט אויס זיינע פלעדערמויז.פליגל, זשאַננע ה'אַרק. 
בּעת זי איז מתפּלל, אוּן ענדלעך ספּאַרטאַקוּס, װאָס צעבּרעכט 
ינע אייזערנע קייטן אוּן בּיילט די פֿױסטן אַנטקעגן דעם 
קאַמין-זייגער, 

בּעתן רוימען האָט יוסטינע אוּמבּרחמנותדיק געשמיסן מיטן 
פעדער-פּוּצער די בּילדער אוּן בּראָנץ. די דאזיקע מלקות. 
האָבּן אָבּער קנאַפּ געשאַדט מיין עלטער-פֿעטער אוּן עלטער+ 
מוּמען, װאָס האָבּן שוין אַזױ. אויך אַ סך דוּרכגעמאַכט אין לעבּן, 
װײיניק געליטן האָבּן אויך די פוּלע אוּן אײנפֿאַכע פאָרמען פֿון 
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לּוענוּס אוּן פוּן משה. דערפֿאַר האָט זי אָבּער אָנגעטוּן געבּרענטע 
צרות דער מאָדפרנער סקוּלפּטור. ' 

אָפּגעבּראָכענע פעדערן פֿלעגן זיך פֿאַרפּלאָנטערן צװישן 
די פליגל פוּן מלאך, צװישן די לאַפּעס פוּן ים-קרעפס, אונטער 
דער שװערד פוּן זשאַננע ד'אַרק, אין די האָר פוּן מיניאָן, 
אינם בּלומעןױקראַנץ פוּן פּלאָרע אוּן אין ספּאַרטאַקוּטנס 
קייטן. 

יוּסטינפ האָט נישט געליסן די דאָזיקע געשפּענסט ער, 
וי זי פֿלעגט זיי רוּפן, און בּאַזוֹעדערס האָט זי שטאַרק פיינד 
געהאַט ספּאַרטאַקוּסן. אוּן טאַקע אים האָט זי אומבּרחמנותדיק 
געשמיסן, אַז ער פֿלעגט זיך אַזש שאָקלען אויף זיין פּאָסטוּ- 
מענט. ער פֿלענט זיך װאַקלען און מוראדיק זיך איסבּייגן; 
ער האָט אַפילו געדראָט אַראָפּצוּפֿאַלן גלייך אויף איר אוּן 
צעקווצטשן זי מיט זיין משא. 

דעמאָלט פֿלעגט זי מיט פאַרצויגענפ ברעמען און אָנגע- 
שװאָלענע אָדערן אויפן שטערן אָן אויפהער שריען צוּ אים 
,האַלאָ! האָ!", װי זי האָט עס אַמאָל געטוּן, אױפֿן דאָרף 
בּעת זי פֿלעגט אַרײנטרײבּן די בּהמות יעדן אָװנט אין שטאַל 
אַרײן, אוּן מיט אַ גוּט געצילטן קלאַפּ אים וװוידער געצװוּנגען 
זיך צוּ בּאַרויקן. 

בּעת די דאָזיקע טאָגטעגלעכע שלאַכטן האָט איר 8ֿע* 
דערל גאָר גיך פֿאַרלױרן אַלע זיינע פעדערן. פון דעמאָלט 
אָן פלעגט זי אָפּשטױבּן די בּילדער מיטן לעדערנעם בּיישטידל 
אוּן דעם בּלויזן העלצל. אויף אַזאַ אופן האָט דער מלאך פאַר- 


לױרן זיינע פֿליגל, זשאַננע ד'אַרק -- איר שװערד, 
דער יּנגער פישער -- זיין ים - קרעבּס, מיניאָן - אַ 
קרויז פון זיינע האָר, אוּן פּלאָרע האָט אויפגעהערט צוּ שיטן 
מיט בּלוּמען. 


יוסטינע האט זיך דערמיט קנאַפּ איבּערגענוּמען, אָבּער 
טײילמאָל, בּיים אָנבּליק פון דאָזיקן חורבּן, פלעגט די יונגע 
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פזערטע 9 טוּראַנזש זיך אַװעקשטעלן מיט פֿאַרלײיגטע 
הענט אוּן פאַרטראַכט שטילערהייט שעפּטשען מיט אַ 
טרויעריקן שמייכל: 

-- וי שרעקעוודיק זיי זענען דאָס, די דאָזיקע גע ש פּענס. 
טער! 


זוושאא 
לעבּי מיט יענעמס לעבּן. 


כ'האָבּ ליבּ געהאַט פאַרבּרענגען די צייט אין יוּסטינעס גע* 
זצלשאַפט, און מיין מאַמע האָט אַפילוּ געהאַלטן, אַז כ'האָבּ 
זי שוין צוּפֿיל לִיבּ. אויבּ כ זאָל װעלן זוּכן די סבּות פוּן דאָי 
זיקן פֿאַרגעניגן, װעל איך צװישן זיי געפינען אייניקע, װאָס' 
וֹצגען אַ בּאַװייז פֿון מיין אוּמשוּלד און פּשטות. 

אַ צוּטרױלעכקייט, װאָס אין אַזױי כאַראַקטעריסטיש פאַר 
דער יוגנט, אַ בּאַדערפֿניש צוּ האָבּן אַ פֿריינד, אַ פֿרײלעכע און 
צעשמייכלטע שטימונג אוּן אַ געװיסע גוּטסקייט, - אָט די אַלצי 
מאָטיוון האָבּן מיך געציגן צוּ איר. אָבּער די טראָגלאָדיטן. 
טאָכטער האָט מיך אינטריגירט צוּליבּ סבּות, װאָס זענען דוקא 
נישט געווען גאָר געהױבּן. 

איך האָבּ זי געהאַלטן פאַר אַ שטיקל טפּש, אוּן װי זאָגט 
עס פמיין אַם מעלאַניע, פאַר אַ גולם, װאָס האָט אַ בּאַגרענעצטן שכּל, 
און אין הלכות אינטעליגענץ שטײט זי אָפּ אַ סך פוּן מיר. אוּן 
טאַקע דעריבּער האָבּ איך ליבּ געהאַט צוּ פאַרבּרענגען אין 
איר געזעלשאַפֿט. איך האָבּ געהאַט אַ בּאַזוּנדערע הנאה זי צו 
מוסרן און צוּ לערנען, אוּן ס'קאָן אפֿשר זיין, אַז איך האָב 
א = 6 64 וי : 


! דערבּיי אַרױסגעװיזן קנאַפּ געדולדיקייט אוּן װײניק פאֲרי 
ישטענדגיש, 

איך האָבּ ליבּ געהאַט אָפּצוּחוזקן, אוּן זי פֿלעגט מיר 
גאַנץ לייכט געבּן די געלעגנהייט צוּ מאַכן חוזק פֿון איר, 
כ'בּין שטאַרק אױסגעגאַנגען נאָך אַבּיסל כּבוד, איך האָבּ דערי- 
- בער געפּרוּװט זיך פאַר איר גרויסן מיט מיינע קענטענישן אוּן 
געװאָלט, אַז זי זאָל מיך בּאַװוּנדערן. 
: איך האָבּ אַזױ לאַנג געפּרװוס איר צוּ אימפּאָנירן, 
ביז כ'האָבּ מיך מיטאַמאָל אַרוּמגעזען, אַז זי האַלט מיך פֿאַר 
אַ גרויסן שוטה, אָן אַ בּרעקל שכל אוּן פאַרשטאַנד, אוּן נישט 
איך בּין שיין, אוּן נישט איך האָבּ בּכלל װעלכע עס אין 
מעלות. װי אַזױזשע האָבּ איך בּאַמערקט, אַז זי האָט לֹגבִּי 
מיר גאָר אַנדערע געפֿילן, װי איך צוּ איר? גאָט מיינער ! - 
זי חאָט עס מיר גאַנץ דייטלעך געגעבּן צוּ פאַרשטיי, 
: ויוסטינע אין שוין געװען צוּפִיל אױפֿריכטיק. זי האָט 
מיר דאָס לייכט געגעבּן צוּ פֿאַרשטײין, אוּן איך האָבּ געמוּזט 
מודה זיין, אַז זי האָט מיך גאָרנישט בּדעה צוּ בּאַװוּנדערן 
צוּ מיין שבח מוּן איך אָבּער צוּגעבּן אַן אפ איך בּין גאָר- 
נישט בַּייז געווען אויף איר צוליבּ דעם, אוּן כ'האָבּ זי דערפֿאַר 
נישט אויפגעהערט אַפילוּ װייניקער ליבּ צוּ האָבּן. 

איך האָבּ פוּנדעסטװעגן מיט גרויס התמדה געוכט די 
סבּות פוּן אַזאַ מאָדנער מיינונג װעגן מיר, אוּן ס'איז מיר סוף 
- פל סוף געלוּנגען זיי צוּ אַנטפּלעקן, װייל נישט געקוּקט דערויף, 
װאָס יוּסטינע האָט קנאַפּ װאָס געהאַלטן פוּן מיין אינטעליגענץ, 
בּין איך אָבּער פאָרט געווען אינטעליגענט. 

איך װיל טאַקע איבּערגעבּן דאָס, װאָס איך האָבּ אַנט. 
פּלעקט. לכתּחלה האָט יוּסטינע געזען אין מיר אַ דאַר, אָפּנעי 
שװואַכט אוּן בּלאַס יונגל, אַ סך מיאוּסער אוּן שװאַכער פוּן איר 
בּרוּדער סענפאָריאַן, װאָס איז געװען מיט אַ יאָר יונגער פֿאַר 
מיר, אָבּער דערפאַר אַ סך מער פוּן מיר פֿיזיש אַנטװיקלט. 

די טפיר 


יוסטינע האָט געהאַלטן אַז אַ יונגל דאַרף זיין פעסט געפויט, 


גוּט אַנטװיקלט אוּן פריילען. אוּן זאָל זיך אייך נישט דוכטןף 
אַז איך האָבּ איר נישט געגעבּן גערעכט. 

חוץ דעם האָט זי מיך געהאַלטן פֿאַר אַן עם הארץ, הגם 
אַזאַ מײנונג איז חידושלעך בּיי אַ מיידל, װאָס קאָן אַליין נישט 
לייענען קיין אות. זי האָט זיך שטאַרק געחידושט, װי אַזױ אַ 
יוּנגל אין מיינע יאָרן זאָל נישט האָבּן די מינדעסטע אַנונג װעגן 


די מנהגים פוּן די חיות אוּן די נאַטוּר-געזעצן, װאָס זענען פֿון' 


לאַנג בּאַקאַנט געװען איר בּרודער סענפאָריאַן. זי האָט עס מיר 
קיינמאָל נישט געזאָגט, איך האָבּ עס אָבּער גאַנץ גוּט גע- 
פֿילט. : 

מיין נאַאיוויטעט אין געוויסע ענינים איז איר פאָרגעקוּ. 
מען קאָמיש אוּן לעכערלעך, װאָרים נישט געקוקט דערויף, װאָס 
זי איז געױטן אַן אָרנטלעך מידל, איז זי ייט נישט געװען 
אַזױ נאַיוו, און אויך נישט איבּריק שטאַרק געהאַלטן פוּן נאַי- 
וויטעט. זי אַלײן פלעגט אָפּט אויסשיסן מיט אַ געלעכטער, אַז 
דער בּויך האָט זיך אַזש בּיי איר געטרייסלט, וי זי אַלײן 
פלעגט זיך אויסדריקן, פֿונדעסטװעגן האָט זי געהאַלטן, אַז 


מ'איז בּאמת אַ שוטה, בּעת מלאַכט בּיי יעדער געלעגנהייט, װי 


צתיך פלעג עס טוּן 

לוט אירע רייד האָט עס געהייסן, אַז איך האָבּ שלעכט 
געקאָנט דאָס לעבּן װאָס איז גאָרנישט אַזױ קאָמיש, און חוץ 
דעם האָט זי געהאַלטן, אַז איך האָבּ בּכלל נישט קיין האַרץ. 
אָט-אָ דאָס זענען די סבּוֹת, צוּליבּ וועלכע יוּסטינע האָט מיך 
געהאַלטן פַּאַר אַ בּאַשעפעניש אָן יעטװועדער אינטעליגענץ. 

אוּן אין דער אמתן אין זי נישט אינגאַנצן אוּמגערעכט 
געווען, נישט געקוּקט דערויף, װאָס סוף כֹּל סוף בּין איך גע" 
ווען אַ פעיק יונגל אוּן כ'האָבּ פֿאַרשטאַנען א סך זאַכן, אָבּער 
טיילמאָל פלעג איך בּאמת האַנדלען אויף אַן אומפאַרשטענדלעכך 
אופֿן, 


כ'װאָלט געקאָנט איבעיגעבּן אַ סך אַזעלכע בּיישפּי?ן. 
אוּן אָט איז איינער, װאָס שטאַמט נאָך, אױבּ איך האָבּ נישט 
קיין טעות, פֿוּן די ערשטע צייטן, בּעת יוּסטינע האָט זיך אויפי 
געהאַלטן בּיי אוּנז אין שטובּ, 

אינם ראָזן קאַבּינעט זענּען אויף אַן צטאַזשערקע געשטאַנען אַ 
ריי קליינע בּיכער, אין גרינע אײנבּאַנדן אוּן מיט אַ סך אילוּ- 
סטראַציעס; גאַנץ אָפֿט פלענט זײ די מאַמע מיר געבּן צן 
לייענען. דאָרט איז צװישן אַנדערע געווען דער קינדער-פֿרײינד".. 
בּערקענס מעשהלעך פלעגן מיך איבּערטראָגן אינם פאַרצײטיקן 
- פּראַנקרייך, אוּן אַ דאַנק זיי האָבּ איך מיך בֹּאַקאָנט מיט' 
די אַמאָליקע גלײבּענישן אוּן מנהגים, װאָס האָבּן זיך פולשטענדיק: 
אוּנטערגעשיידט פוּן אוּנזערע, 

איך האָבּ דאָרט למשל געפונען די געשיכטע פוּן אַ צעניע- 
ריקן אײדלמאַן, װאָס האָט געטואָגן אַ שװערד, אוּן בי א 
ליאַדע מחלוקת פלעגט ער זיך מיט איר װאַרפן אויף דפ 
-קליינע דאָרפֿישע ינגלען. אַ געװיסן טאָג האָט עו אָבּער 
אַרױסגעצױגן פוּן דער שייד אָנשטאָט דער שװערד אַ שעדער 
פון אַ פּאַװ, װאָס ס'האָט אים דאָרט אַריינגעזעצט זיין קלוּגער' 
: דערציער. שטעלט איין- איצט פֿאָר זיין חרפּה אוּן צעטוּמלונגן 
די דאָזיקע לעקציעת האָט געהאַט אַ געהעריקע וירקונג, פוּןך 
דעמאָלט אָן איז ער שוין מער נישט געװען שטאָלץ וּן זיף 
אויפגצהערט אַרוּמצוּקריגן מיט די דאָרפֿישע חברים. 

די דאָזיקע אַלטע מעשהלעך האָבּן מיך בּאַצױבּערט מיט' 
זייער פרישקייט אוּן מיך גערירט בּין צוּ טרערן. אוּן נאָך 
דערמאַן איך מיך, אַז אַ געוויסן פֿרימאָרגן האָבּ איך געלייענט 
די געשיכטע פוּן צוויי זשאַנדאַרמען, װאָס האָבּן מיך ממש גע- 
רירט מיט זײער מסירת נפש אוּן גוּטהאַרציקײט. איך גע. 
דענק שון אַלײין נישט, וי אַזױ זיי האָבּן אַרײנגעבּראַכט אַ 
פֿרײילעכע שטימונג אין דער שטובּ פוּן די אָרימע פּױערן, װאָס 
האָבּן זיי מכבּד געװען מיט װאַרעמעס. אוּן מחמת דעם, 
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װאָס ס'איז נישט געווען קיין טעלער, האָבּן זי געגעסן דאָס 
פלייש צוזאַמען מיטן בּרויט, 

די דאָזיקע מעשה אין מיר פאָרגעקוּמען אַזֹי שיין, אַז 
בּיים אָנבּײיסן האָבּ איך בּאַשלאָסן נאָכצוטוּן זייער בּײישפּיל, 
אוּן נישט געקוּקט אויף די פוּלשטענדיק ריכטיקע בּאַמערקוּנגען 
פֿון מיין מאַמען, האָבּ איך מיך אינגעשפּאַרט און דווקא גע- 
געסן דעם קְאֲלבּס-קאָטלעט צוּזאַמען מיטן בּרויט. איך האָבּ מיך 
צּאַגאָסן מיט זאָזע, מיין מאַמע האָט מיך שטאַרק אויסגעמוסרט 
אוּן יוּסטינע האָט מיך בּאַטראַכט מיט רחמנותדיקע בּליקן. 

דאָס אין אַן אוּמבּאַדיײיטנדער פאַקְט. איך דערמאָן מיר 
אָבּע" נאָך איינעם, אַן צנלעכן, װאָס האָט אָבּער אויך נישט 
קיין גרויסע בּאַדייטונג,. איך ויל אים טאַקע בּאַלד אויפן 
אָרט איבּערגעבּן, ווייל אין מיין װוערק גייט מיר נישט אַז 
פיל װעגן דער בּאַדייטונג פוּן די פאַקְט, וי װעגן דעם 
אמת. 

איך האָבּ געלײיענט בּערקענען, איך האָבּ אויך געלייענט 
בּוּין. בּוּי, ‏ װאָס אין נישט אַזױ אַלט װי בּערקען, איז אָבּער 
נישט וייניקער רירנדיק. אַדאַנק אים האָבּ איך געשלאָסן אַבֹּאַ- 
קאַנטשאַפֿט מיט דער יונגער ליזע, וועלכע האָט מיט דער הילף 
פוּן אַ פאַרהײַמישטן וװרוּבּעל איבּערגעשיקט ידיעות דער מאַ- 
דאַםס העלוועטיוס, אוּן אויף אַזאַ אופן געבּעטן בּיי איר שטיצע 
פאַר אַ נויטליידנדער פֿאַמיליע. 

די יונגע ליזע האָט געװעקט אין מיר אַ סך סימפּאַטיע, און 
איר געשיכטע האָט מיך שטאַרק גערירט. איך האָבּ דעריבּער 
נעפֿרעגט בּיי מיין מאַמען, צי זי לעבּט נאָך. מיין מאַמע האָט 
מיר דערויף געענטפערט, אַז בּיים היינטיקן טאָג װאָלט זי שוין 
בּאַדאַרפט זיין גאָר אַלט. 

שפּעטער האָבּ איך מיך פאַרליבּט אין אַ קליײינעם יתום, 
װאָס זיין לעבּן שילדערט בּוּי אויף אַ שיינעם אוּן בּילדערישן 
אופן,. ער איז געװען זיער אימגליקלען, אָן אַ דאַך אוּן אָן אַ 
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זהיים אוּן האַלבּ:נאַקעט. אַן אַלטער געלערטער האָט אים אַרײנ- 
-גענוּמען צוּ זיך אין שטוּבּ אַרין אוּן אים געגעבּן אַרבּעט בי 
זיך אין בּיבּליאָטעק, דער געלערטער האָט אים אַװעקגעגעבּן 
זיינע אַלטע מלבּוּשים, ווצלכע מ'פלעגט אויף אים איבּערמאַכן, 
אָט דאָס אין מיר אַָזױי שטאַרק געפֿאָלן, 

איך האָבּ געװאָלט מיך קליידן נישט אַנדערש, װי אין 
:אַלטע מלבּושים, װי עס האָט געטוּן דער קליינער יתום פוּן בּוי. 
איך האָבּ מיט אזאַ בּיטע זיך געװענדעט צוּם טאַטן מיינעם 
אוּן צוּם טיף-פאָטער, זיי האָבּן זיך אָבּער אויסגעלאַכט פוּן 
-מיר, 
| = אַנוּמלט בּין איך געװען איינער אַלײין אין דער װוינונג, 
אוּן צװישן אַ סך מלבּושים האָבּ איך מיטאַמאָל געפֿונען אין 
דער קליידער - שאַנק אַ ראָק, װאָס האָט זיך מיר אוסי 
-געװויזן צו זיין זייער אַלט. איך האָבּ אים אָנגעמאָסטן אוּן זיך 
-איבּערגעקיקט אין שפּיגל. דער ראָק האָט זיך נאָכגעשלעפּט נאָך 
- מיר אויף דר'ערד, און די אַרבּל זיינע זענען געװען אויסער- 
-געוויינלעך לאַנג. וי בּיז איצט, איז דאָס אוּמגליק נישט געװען 
אַװי גרויס. 

ס'דוּכט זיך מיר אָבּער, אַז כּדי צוּ זֵיין טריי דער געי 
:שיכטע, האָבּ איך מיט אַ מעסערל געמאַכט געוויסע ענדערונגען 
אינם ראָק; דערפאַר האָבּ איד שוין אָבּער שפּעטער געהאָט װאָס 
צו זינגען אוּן צוּ זאָגן. מיין מוּמע שאָסאָן האָט אויסגענוצט 
די דאָזיקע געלעגנהייט אוּן אָן שׁוּם סבּה מיך בּאַשולדיקט אין 
פּערווערזע אינסטינקטן. 
| די מאַמע מיינע האָט מיך אויסגעמוסרט דערפאַר, װאָס 
איך נעמ מיר אַראָפּ אַ בּיישפּיל פון יעדער נאַרישקײט. מ'האָט 
מיך נישט פאַרשטאַנען. איך האָבּ געװאָלט זיין דאָ אַ זשאַנדאַרם 
לויט בּערקען, אַ יתום לוט בּוי, כּסדר ענדערן מיין געשטאַלט, 
אוּן לעבּן מיט יענעמס לעבּן. 

איך בּין געװען בּאַהערשט פֿון א פּלאַמענדיקן בּאַגער 
"אַרױסצוגין פֿוּן דער אייגענער הויט, צוּ ווערן אַ אַנדערער, 

=- 249 = 


זי אַ סך אַנדערע, װי אַלע אַנדערע; אוּן אױבּ ס'איז מעגלצןץ 
זיך צונויפגיסן מיט דער גאַנצער מענטשהייט, מיט דער גאַני 
/צער -נאַטוּר. ס'איז מיר פוּן דעמאָלט פאַרבּליבּן אַ זעלטענע 
פעיקייט זיך לייכט אינצוּלעבּן אין יענעמס נשמה, צו פאַרי 
שטיין גאָר גוּט, אוּן טיילמאָל צוּ גוס. די געפילן אוּן אַרגוּמענטן: 
וועלכע מ'האָט מיר אַקעגנגעשטעלט, 

דער דאָזיקעד לעצטער כאַראַקטער-שטריך מיינער האָט 
איינגעפלאַנצט אין יוּסטינעס מוחת דעם. געדאַנק, אַז איך בּיף 
אַן אידיאָט. די יונגע פּױערטע האָט מיך טאַקע גאָר אינ- 
גיכן אָנגעהױבּן בּאַטראַכטן װי אַ געפֿערלעכן אידיאָט. 

אַז איך האָבּ מיך בּאַקאָנט מיט דער געשיכטע פוּן די 
קרייץ-צוגן, האָבּן די העלדישע מעשים פוּן די קריסטלעכע. 
בּאַראָנען אָנגעצונדן אין מיר אַ געװאַלטיקע התפּעלות. נ'דאַרף' 


בּאמת לױיבּן דעם חשק נאָכצוּמאַכן אַלץ,. װאָס. רוּפֿט אַרױס אַי 
גאַװוּנדערוּנג אין אונז, כאָטש אבּיסל ענלעך זיין צוּ גאָדפריף: 


דצ בּױאָן, האָבּ איך מיר פאַרשאַפן אַ קאמפּלעטע בּאַװאָפּנוּנג. 
מיט אַ קאַסק פון פּאַפּיר, װעלכן איך האָבּ אַרוּמגעקלעבּט מיט 
יענע מעטאַל-בּלעטלעך, װאָס אין זי פּאַקע מען אין שְאָקאָ- 
לאַר, 
אוּן אוב מ'זאָל מיר פאָרװאַרפן, אַז אַזאַ ; מלבּוש איך' 
געווען מעוי ענלעך צו די אױסגעפּוצטע װאָפֿן קאָסטיוּמען פון 
פופֿצנטן יאָרהונדערט, וי צוּ די דראָטענע פּאַנצערס פון 
צװעלפּטן אוּן דרייצנטן איאָרהונדערט, וע איך אָן מורא 
ענטפֿערן, אַז די גרעסטע מאָלערס האָבּן אין דעם פּרט זיך- 
דערלױבּט איף אַ פֿיל גרעסערער פרייהייט. איבּריקנס, דער 
תּמצית פֿוּן מיין בּאַװאָפֿנוּנג, װי ס'וועט זיך בּאַלד אַרױסװײזן,. 
איז בּאַשטאַנען פּון אַ האַקץ מיט צויי שאַרפֿן, װאָס איך האָבַּ 
אויסגעשניצט פֿון טאָװל און בּאַפעסטיקט צו אַן אַלט הענטל 
פון אַ פּאַראַסאָל. = 
בּאַװאָפּנט מיט דער דאָזיקער האַק, האָבּי איך אין אַו 


אַ שטוּרעםס-אָנגריף פאַרנוּמען די קיך, װאָס האָט פֿאָרגעשטעלט 
פאַר מיר ירושלים אוּן גענוּמען אויף רעכטס אוּן אויף לינקס 
שלאָגן מיט דער האַק יוּסטינען: זי האָט גראָד דעמאָלט גע- 
מאַכט פֿײער און אין מיינע אויגן פאָרגעשטעלט מיט זיך אַן 
אוּמגלױיבּיקן. מיין פֿלאַמענדיקער גלױיבּן האָט מיר נאָך צוגעגעבן 
כּוחות. 

יוּסטינע, װאָס איז פֿון דער נאַטור געװוען וייניק עמפּ- 
פֿינדלצך אוּן אַפֿילן אַ גראָבּהױטיקע, װאָלט אפשר גאַנץ רויק 
אויסגעהאַלטן דעם אָנגריף, וי זי האָט זיך אַלײין געהאַט אויס- 
געדריקט, וװען נישט דאָס, װאָס די האַק מיט די צויי שאַרפֿן 
האָט איר אַראָפּנעריסן פון קאָפּ איר מיצל, אוּן דאָס דאָזילע 
מיצל האָט אין אירע אויגן געהאַט אַ געװאַלטיקן װערט, נישט 
בּלוין צוליבּ זיין שיינער פאָרם אוּן פֿײינע האַפטן, נאָר קודמש 
כֹּל צוּליבּ געוויסע געהיימנישפולע אוּן מיסטעריעזעצ סִיבּותָ 
װאָרים אין אירע אויגן איז עס געװען דער עמבּלעם פוּן איר 
דאָרף, דער סימבּאָל פוּן פאָטערלאנד, די מיידלשע אָפּצײכנוּנבֿ 
פוּן אירע הייס - געליבּטע געבּוּרט-מקומות, 

זי האָט זיך בּאַצױגן צוּם מיצל. װי צוּ אַ הײליקײט. 
אוּן מיט אַמאָל האָט מען אים איר אױף אַן אוּמװירדיקן אפפֿן 
אַראָפּגעריסן פוּן קאָפּ! אוּן גלייכצייטיק האָבּ איך מיטן דאָזיקן 
קלאַפּ אָפּגעטוּן נאָך אַן ערגערע נבלה: איך האָבּ אַ שׂלעפּ גע 
טוּן פאַר יוּסטינעס צאָפּ! | 

איר פּריזוּר האָט יוּסטינע געהאַלטן פאַר עפּעס אַזעלכעס 
װאָס מען טאָר זיך צוּ דעם נישט צוּרירן, מיט אַ ווילדער) 
בּושה האָט זי געװאַכט איבּער אירע האָר אוּן נישט דערלאָזט, 
אַז אַפֿילוּ די האַנט פֿון אַ מאַמען אָדער דער מינדעסטער הויך 
פֿוּן װינט זאָל אָנרירן די סימעטריע, אנב אורחא זײער אַ 
מיאוסע, פוּן אירע בּענדלעך אוּן ענג צענױפּנעפֿלאָכטענע 
צעפּ, 

אוּן בּאטת, עס האָט זיך נישט געטראָפן קיין איינציקער 
פּאַל, אַן זי זאָל זיין נישט אויסגעקעמט, אוּן בּעת איר קראַנק- 
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הֵייט, װען זי האָט אין משך פןן גאַנצע זעקס װאָכן נישט געי 
קאָנט אַראָפּגײין פוּן בּעט, אוּן מיין מאַמע האָט געמוזט טאָג. 
טעגלעך אַרוּמגײן אַרוּם איר, אוּן אַפֿילוּ אין יענער שרעקלעכער 
נאַכט, װען ס'האָט זיך דערהערט אַ געשריי, אַו ס'בּרענט, אוּן 
יוּסטינע איז אַ בּאָרװעסע אַרױסגעלאָפן אויפן הויף, בּעת אויפן 
הימל אין געשטאַנען אַ פֿוֹלע לבנה, - אַפֿילוּ דעמאָלט האָט 
זי אויך נישט פאַרגעסן צוּ האַלטן איר פריזור אין פוּלשטענדיקער 
אָרדנוּנג. 

דאָס האַלטן די פֿריוּר אירע אין אַן אוּמבּאַרירלעכער 
אָרדנונג האָט יוּסטינע בּאַטראַכט וי אַ פֿראַגע פֿוּן כּבוד, פוּן 
איר צניעות אוּן מיידלשער ערע. אוּן אין חס וחלילה דאָס 
מינדעסטע הערעלע נישט געװען אין אָרדנוּנג, אין דאָס געװוען 
פאַר איר די גרעסטע חרפּה. 

אונטער די קלעפּ, װאָס זענען אַראָפּגעפֿאַלקן אױף איר 
מיצל אוֹן האָר האָט יוסטינע אַזש אַ ציטער געטוּן, אוּן מיט 
בּיידע הענט האָט זי זיך אַ כאַפּ געטון פֿאַרן קאָפּ. לכתּחלדת 
האָס זי נישט געװאָלט גלײבּן אין איר אוּמגליק. זי האָט ערשט 
גאַנצע דריי מאָל געמוּזט אַרוּמטאַפּן איר פֿריוּר כּּדי זיך אי 
בּערצייגן, אַז דאָס מיצל איז צעריסן, אוּן איר פֿריזוּר איז געשעני 
דעט געװאָרן,' 

זי האָט געמוּזט סוף כֹּל סוף שלום מאַכן מיט דער וירק. 
לעכקייט. צװוישן די האַפטן אין געוען אַ לאָך, דוּרךְ ועלכן 
ס'האָט געקאָנט דוּרכגיין אַ פֿינגער, אוּן פֿוּן צאָפּ איז אַרױסגע. 
קראָכן אַ בּינטל האָר, לאַנג אוּן גראָבּ, וי דאָס ויידעלע פוּן 
אַ שטשוּר. דעמאָלט האָט אַ פינצטערער װוייטאָק פאַרקלעמט יּסֵ 
טינעס האַרץ, אוּן די אוּמגליקלעכע מויד האָט אַ געשריי גע. 
טוּן ; 

-- איך גיי אַװעק פֿון דאַנען! 

זי האָט נישט געפאָדערט קיין אַנטשעדיקוּנג פֿאַר דער 
דאָזיקער שרעקלעכער בּאַליידיקונג, זי האָט מיר נישט געמאַכט 
קיין בּחנמדיקע פֿאָרװוּרפֿן, זי האָט צוּמאָל נישט בּאַװיליקט 
אַ קוּק צוּ טוּן אויף מיר, אוּן איז אַרױס פֿוּן קיך, 

רערט 


מיין מאַמע האָט געמוּוט אָנװענדן די װײיטגייענדסטע 
מיטלען, כּדי צוּ װירקן אויף איר, אַז זי זאָל צוריקציען איר 
בּאַשלוּס, אוּן די טראָגלאָדיטן-טאָכטער װאָלט בּלי ספק ני שט 
אַרױפֿנעצױגן אויף זיך איר קיךפֿאַרטוּך, װען נישט דאָס,אָואָס 
זי האָט געהאַלטן, אַז איר יונגער בּאַלעבּאָס אין מער שוטד? 
װײ שלעכטער מענטש. ‏ יד" = 8 שש עה 


.7 
פריילין מערעל 


אױיבּ איך בּין מיך נישט טועה האָט אין יענע צייטן 
געהערשט אױפֿן שיינעם מאַלאַקע-בּוּלואַר אַן ענג צוּזאַמענלעבּן, 
עפּעס אַ מין היימישקייט צװישן לעבּעדיקע בּאַשעפֿענישן אוּן 
טויטע קעננשטאַנדן, אוּן בּכלל אַ האַרציקע אינטימקיט, װאָס 
עקזיסטירט שוין נישט מער בּיים היינטיקן טאָג. עפּעס קוּמט מיר 
פֿאָר, אַז אין די אַמאָליקע "צײטן זענען די מענטשן געװען 
נענטער איינער צוּם אַנדערן, אוּן אפשר אין דאָס בּלוין אַ 
פּראָדוּקט פוּן יוּנגלשער פאַנטאַזיע. 

װי עס זאָל נישט זיין, יעדן פרימאָרגן הּאָט מען געוען 
אױפֿן הויף פוּנם הױן, װוּ איך בּין געבּוירן געװאָרן, דעם 
בּאַלעבּאָס פֿוּן הױז, ה' בּעלאַגע, אָנגעטוּן אין אַ געקעסטלטן 
שלאָפֿראָק אוּן אין אַ גריכיש מיצל, װי ער פֿלעגט פירן אַ גע- 
מיטלעכן שמוּעס מיטן ה' מאָרען, ציאָס איז געװען אַ הויזוועכטער 
פֿונם שכנותדיקן הז אוּן אַ דינער אין דער דעפּוּטאַטן. 
קאמעה יט יי אהי אי 
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אזן װוער עס האָט זיי דעמאָלט בּיידע נישט געזען האָט, 
צּאמת פאַרלױירן אַ פיינעם ספּעקטאַקל: װאָרים זיי האָבּן מיט' 
זיך פֿאַרקעךפּערט דעם רעזשים, װאָס איז געשאַפן געװאָרן. 
דוּרך די טעג פוּן יוליינצחון. דאָס שלעכטס לאָזט זיך אָבּער 
פאַריכטן: מיקאָן די דאָזיקע בּיידע פּערזענלעכקייטן גטפינען 
אין די אוּמצאָליקע ליטאָגראַפישע בּילדער פון דאָמיִע. סוף כֹּל. 
סוף האָבּן זיך אַלע געקאָנט, אוּן מיין מאַמע, בּעת זי איז גע. 
זעסן בּיים פענצטער אוּן גענייט, פלעגט זאָגן, אַריסקיקנדיק 
איבּערן טאָפּ מיט די דעזעדע:בּלוּמען אויף דעם גלעזערנעם קאָ- 
רידאָר : | 

- אָט-אָ דאָרט גייט פריילין מערעל, װאָס דאַרף געבּן 
אַ לעקציע גראַמאַטיק דער קליינטשיקער טאָכטער פון ה' בּע* 
לאַגע. זי איז בּנעימותדיק, פריילין מערעל, אוּן זי האָט פיינע 
מאַניערן. 

אַלע האָבּן איבּריקנס געהאַלטן, אַז פריילין מערעל האָט 
פּיינע מאַניערן אוּן אוּן איז אַלעמאָל עלעגאַנט געקלידעט. 
װען איך װאָלט מיך נישט געהיטן בַּיים בּאַשרײבּן איר טואַ* 
לעטע, װאָלט איך אױסגעמאָלט אַ בּילד פוּן הײנט.מאָדישע 
קליידער. כ'מיין, אַז מיר אַלע זענען די זעלבּע: װאָס מער 
די צייטן ענדערן זיך, אַלץ מער בּאַקליידן מיר אין אוּנזער 
געדעכעניש לױט דער נייער מאָדע די יונגע פרויען, װאָס מיר 
האָבּן געהאַט געזען מיט אַ סך יאָרן צוּריק. 

דאָס זעלבּע קומט אויך פאָר אין טעאַטער מיט די פַּיעסן 
װאָס מ'האָט אױפֿגעפֿירט מיט צען, פיפצן, צװאַנציק יאָר צוּ- 
ריק: בּיי יעדער בּאַניוּנג פוּן אַזצַ פּיעסע, נייט מען אויף די 
קליידער פוּן דער העלדין לוט דער לעצטער מאָדע.. 

איך האָבּ אָבּער אַ זין פֿאַר געשיכטע אוּן אַ פאַרשטענד. 
נִישׁ פאַר דאָס פאַרגאַנגענע. איך װעצל מיך דעריבּער נישט 
בְּאַנוּצן מיט יענע פֿאַריוּנגערוּנגס-מעטאָדן, װאָס פֿאַרענדערן די 
צורה פוּן דער געגעבּענער עפֿאָכע, אוּן כ'װעל זאָגן, אַז פרייללן 
מערעל, װאָס אין דעמאָלט אַלט געוען אַ יאָר זעקסזיבּן או. 
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צװאָנציק, האָט געטראָגן לאַנגע אַרבּל? אוּן איר קלייד; להיפך 
צוּ די היינטמאָדישע, איז אױבּן געװען שמאָל און אוּנטן -: 
בּרייט, !: 

אויף דער בּרוּסט האָט זי געטראָגן אַ שאַל פוּן קאַשמיר.. 
זייד, אוּן זי האָט געהאַט, װי מ'האָט זיך אויסגעדריקט, אַי' 


; טאַליע פֿוּן אַ װעספּע. איך האָבּ נאָך פֿאַרגעסן צוּצוּגעבּן, אַזֹ" ‏ 


| לאַנגע גאָלדענע לאָקן האָבּן דערגרייכט בּיז צוּ אירע בּאַקן; 
אויפן קאָפּ האָט זי געטראָנן אַ היטל פוּן װעלור אָדער פון' 
איטאַליעניש שטרו, אָפּהענגיק. פוּן דער יאָרצײט; אַזעלכע' 
היטלעך האָט מען גערופֿן, אױבּ כ'האָבּ נישט קיין טעות, קאַב' 
ריאָלעטלעך, אוּן זיי האָבּן אינגאַנצן פאַרדעקט דעם פּראָפֿיל פוּן 
פּנים. מיט איין װאָרט, זי פלעגט זיך קליידן לט דער' 
דאַמאָלסדיקער מאָדע. 

אין יענער צייט בּין אין אַלט געװען אַ יאָר אַכט, 
מיינע ידיעות זענען געװען קנאַפּע, אָבּער דערפֿאַר גרוּנטלעכע; 
געלערנט האָבּ איך בּיי מיין מאַמען. זי האָט מיר געלערנט' 
לייענען, שרײבּן אוּן רעכענען. מ'האָט געהאַלטן, אַז אױף 
מיינע יאָרן שרייבּ איך אָן אָרטאָגראַפישע פעלערן מיטן אויס- 
נאַם פוּן די פּאַרטיציפן. 

מיין מאַמע האָט אין אירע קינדער-יאָרן זיך שטאַרק גע- 


שראָקן פּאַר די פּאַרעִיציפּן, אוּן זי האָט קינמאָל נישט גְצַ* 


קאָנט אינגאַנצן זיך בּאַפֿרײען פֿון דאָזיקן געפיל. זי האָט דערי+ 
בּער זיך געהיטן אוּן נישט געפֿירט מיך איבּער די סטעזשקעס 
פֿוּן דער גראַמאַטיק, װוּ זי האָט מורא' געהאַט, אַז זי אַליין װעט' 
פֿאַרבּלאָנזשען, 

בּלױז מיין מאַמע איז געװען די איינציקע, װאָס האָט' 
געהאלטן, אַז איך האָבּ געוויסע פֿעיקײטן, אָבּער דאָס האָט זי 
אויך געטוּן מחמת צערטלעכקײט אוּן ליבּע צוּ מיר. אַלע אַבײ 
דערּע, נישט אױסגעשלאָסן אַפֿילוּ מיין טאַטן אוּן אוּנזער דינסט- 
מיידל, האָבּן מיך געהאַלטן פאַר זייער אַ בּאַנרענעצט יונגל? 
גישט געקוקט דערויף, װאָס איך האָבּ וא פֿאַרמאָגט. 6 געוויסצ 


= 


אינטעליגענץ, הנם זי איז געװען אַ גאַנץ אַנדערע, װי פוּן די 
איבּעריקע יוננלעך אין מיינע יאָרן 7 

מיין אינטעליגענץ איז געװען פֿון אַ שפּעקוּלאַטיוון מין, 
זי פֿלעגט זיך אָפּשטעלן אויף פֿאַרשידענע זאַכן, אוּן דאָס האָטֹ 
געשאַפֿן דעם איינדרוּק, אַז איך בּין צעטראָגן אוּן כ'קאָן מיך 
נישט װי געהעריק קאָנצענטרירן. מיינע עלטערן האָבּן געגלױבּט; 
אַז איך בּין נאָך צוּ יונג אוּן צוּ שװאַך, כּדי מזאָל מיך שיקן 
אין אַ שוֹלע, אוּן זיי האָבּן גאַנץ ריכטיק געהאַלטן, אַז די 
פֿאָלקס-שוּלן פֿון אוּנזער געגנט זענען שמוציק אוּן ס'איז נישט 
פֿאַראַן אין זיי קיין אָרדנוּנג, : 

מיין טאַטע האָט בּכּלל געהאַט אַ שלעכטע פפֿאָרשטעלוּנג 
וועגן דער דאַמאָלסדיקער שולע, אוּן דאָס אויפן סמך פוּן דעם. 
װאָס ער האָט געזען אין דער שולע אויף דער מאַרע-סען: 
זשערמען גאַס: אין דער טיפֿעניש פון אַ פינצטערן צימער, 
װאָס איז געװען שמוציק אוּן פאַראוּמרײניקט, אוּן שװאַרץ פוּן 
טינט אוּן פוּן שטױיבּ, האָט אַן אַפּאָפּלעקטישער לערער, שטיקנ- 
דיק זיך פאַר כּעס אוּן פוּן צופיל פעטס, אַװעקגעשטעלט אױף 
די קני אַ טוּץ יונגלעך, געקלײידט אין אייול-היטלעך; די 
איבּעריקע דרייסיק לאָבּװעס האָט ער נישט אױפֿגעהערט צוּ 
דראָצן מיטן רימען, זי אָבּער האָבּן זיך װײניק װאָס אוּמגע: 
קוּקט אױף אים אוּן געלאַכט אוּן געװיינט, אוּן אַרױסלאָזנדיק 
ווילדע קולות, געװאָרפן איינער אױפֿן אַנדערן טינטערס, קייש- 
לצך אוּן בּיכער, 

נעמענדיק דאָס אַלץ אין בּאַטראַכט, האָט מיין מאַמע 
בּאַשלאָסן צוצוּנעמען פֿאַר מיר פאַר אַ לערערין די פֿרײלין 
פּאַולינע מערעל, טאַקע נישט קין אַנדערע, וי פֿרײלין פּאַוּי 
לינע מערעל. דאָס איז אָבּער געװען זייער אַ גרויסע אוּן שװערצ . 
אױפֿגאַבּע, | 

פריילין מערעל פֿלעגט געבּן לעקציעס אויסשליסלעך בַּלל 
פּירשטן אוּן אין די גאָר רייכע בּוּרזשואַזע פֿאַמיליעס; זי 
פלעגט בּכלל פאַרקערן נאָר אין רייכע אוּן אַריסטאָקראַטישע 
הייזער, זי איז פּראָטעזשירט געװאָרן פוּן אַלטן בּעלאַגע, דער 
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בּאַלעבּאָס פוּן אונזער הויז, אַ רייכער פּינאַנסיסט, װאָס האָט 
חתונה געמאַכט זיינע טעכטער מיט די וילראַנם אוּן מאָנזעגלסן 
מּ'האָט דעריבּער שטאַרק געצווייפלט, צי זי װעס מסכּים זי 
לערנען דעבםש וון פוּן עפעס אַן :ְתוּמבּאַדיײיטנדן דאָקי 
טאָר. 8 

מיין טאַטע איז געװען אַן אָרעמאַן, זְאוּן דער 
פאַקט, װאָס ער פֿלעגט זייער נישט גערן נעמען קיין האָנאָראַר 
האָט אוודאי נישט גורם געװען, אַו ער זאָל וערן רייך. חוץ 
דעם האָט ער געהאַט בּכלל אַ קאָנטעמפּלאַטיװוע נאַטוּר, אוּן 
גאַנצע טעג פלעגט ער פאַרבּרענגען אויף בּאַטראַכטוּנגען וועגן 
מענטשנס גור?, בּעת ער װאָלט מיט אַ סך מער דערפאָלג געי 
קאָנט אָפּגעבּן זיין צייט אוּן קענטנישן אויף מאַכן אַ פאַרמעג. 
דער דאָקטאָר נאָזיער אין אָבּער סוף כֹּל סוף געװען רייך אין 
אידעען אוּן געפילן. 

נישט געקוּקט אָבּער אױיף אונזער אָרעמקײיט האָט מיין 
מאַמע דווקא געװאָלט, אַז לערנען זאָל מיך נישט קיין אַנדערע, 
װוי פריילין מערעל, זי האָט דעריבּער װעגן דעם איבּערגערעדט 
מיט פרוי מאָנטע, די קאַסירערין אין ,,פּטי.סען טאָמאַ", װאָס 
האָט זיך געהיילט בּיי מיין פאָטער אוּן אין אָנגעגאַנגען פאַר 
אַן אינטימער פֿרײנדין פוּן מאַדאַכה מּערעל, פּאַוֹלינעס 
מאַמע. 

מאַדאַםס מערעל איז געװען אַ פֿרוּמע אלמנה, זי פֿלעגט 
זיך שטענדיק ארוּמטראָגן מיט אַ קיבּערל פוּן פערד:האָר, אוּן 
זי האָט אויסגעזען, וי זי װאָלט געװאַן אַ דינסט בּיי ‏ איר 
אייגענער טאָכטער, דאָס דאָזיקע גיבּ איך איבּער בּלין אפפֿן 
סמך פוּן דעם, װאָס איך האָבּ געהערט, װאָרים איך האָבּ זי 
קיינמאָל נישט געזען פֿאַר די אויגן. אויף דער בּיטע פֿוּן מאַדאַם 
מאָנטע האָט די יונגע לערערין מסכּים געװען אָפּצוּנעבּן מיר 
יעדן טאָג אַ שעה, פון איינס בִּיז צויי אַזײיגער נאָכ- 
מיטאָג. ט 

-- פּיער, פריילין מערעל װעט מיט דיר מאָוֹנן האָבּן דף 
ערשטע לעקציע, -- האָט אנוּמלט מיין מאַמע אַ זאָג געטוּן צ. 


מיר מיט אַ בּאַהאַלטענער פרייד, װעלכע איז געווען דוֹרכגע. 
דרוּנגען מיט אַ געװיסן שטאָלץ. | 

אַז כ'האָבּ דערהערט די דאָזיקע נײיס בּין איך אַזוֹי גע, 
דירט געװאָרן, אַז בּעת כ'האָבּ מיך געלײיגט אין בּעט אַרי ‏ 
האָבּ איך אין משך פוּן צען מינוט נישט געקאָגט בֹּשׁוּם אופן 
צוּטון קיין אױג, און ס'דוכט זיך מיר, אן כ'האָבּ אַ גאַנצע 
נאַכט געחלומט ועגן פֿרײלין. מערעלס לעקציעס. 

אױף צומאָרגנס האָט מיין מאַמע מיט אַ בּאַזוּנדערער 
זאָרגעװדיקײט פאַרטיק געמאַכט מיין טוּאַלעטע, זי האט אויסגע. 
קעמט אוּן אויסגעשמירט מיינע האָר מיט אַ זאַלבּ, און איך 
אַלײין האָבּ פוּן מיין איינענער איניציאַטיו, זיך נאָכאַמאָל אויס. 
געשמירט די האָר מיט פּאָמאַדע. איך װאָלט מיר אפֿשר נאָכ. 
אַמאָל אָפּנעװאַשן די הענט, איך האָבּ אָבּער געװוּסט פוּן דער 
דערפאַרוּנג, אַז דאָס אין אַן אוּמזיסטע טרחה, װאָרים װי מאָל 
זיך נישט זאָרגן װעגן די הענט פֿון יונגלעך אין מיינע יאָרן 
זענען זיי פונדעסטוועגן שטענדיק שמיּציק. 7 
| == פריילין מערעל איז געקומען צוּ דער בּאַשטימטער שעה, 
אַז זי איז אַרײנגעקוּמען איז די גאַנצע ווינונג דוּרכגעדרונגען 
געװאָרן מיטן ריח פֿון העליאָטראָפּ. מיין מאַמע האָט אונז 
בּיידע אַרײינגעפירט אינם קליינעם קאַכּינעט, װאָס איז געװען 
אין שכנות מיט איר צימער. זי האָט אונז אַװעקגעועצט לעבּן 
אַ מאַכאָנענעם טישל, אוּן פֿאַרזיכערנדיק, אַז קיינער וועט אוּנז נישט 
שטערן, איז זי אַרױס פוּן צימער. 

בּאַלד דערנאָך האָט כריילין מערעל אַן עפן אויף געטוּן 
אַ קליינטשיקן פּאָרטפֿעל פוּן רוּסישן לעדער, זי האָט אַרױסגע. 
נוּמען פן דאָרט אַ בּיינעלט שרייבּ-פּאַפּיר אוּן אַ פעדער, פאַר. 
- ענדיקט מיט אַ זלבּערנעם שפּיץ, אוּן זיך אַװעקגעזעצט 
שרייבּן, 

זי האָט געשריבּן זײיער גיך, און בּלוז פֿון צייט צו 
צייט פלעגט זי איבּעררײיסן דאָס שרייבּן אוּן מיט אַ שמייכל אַ 
קוּק טוּן צוּם בּאַלקן, אָדער געהייסן מיר לייענען די מצשהלעך פֿון 
כֿאַפאָנטען, װאָס דהאָבּן זיך צוּפּעליק געפונען צְתוֹיפֹן טיש. 
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אויף אַזאַ אופן איז אַדוּרך די ערשטע לעקציע, א אַז 
מיין מאַמע האָט מיר שפעטער געפרעגט, צי פריילין מערעל" 
האָט מיר אויפגעגעבּן עפעס אַן אַרבּעט, האָבּ איך געענטפערט, 
אַז יאָ, אוּן כ'האָבּ דערבּיי אַפילוּ זיך נישט אָפּגעגעבּן אַ דין= 
יחשבון, אַז איך זאָג ליגנט. 

אױפצוּמאָרגנס האָט מיין לערערין ווידער פאַרנוּמען איה 
אָרט בּיים טישל, אוּן געהייסן מיר אויפסניי זיך לערנען עפעס 
אַַמצשהלע, בֹּעת זי האָט װי צוּם ערשטן מאָל זיך גענוּמען 
מיט גרויס התמדה צוּם שריבּן, פוּן צייט צוּ צייט פלעגט זײ 
מאַכן אַ קליינע הפסקה, וי זי װאָלט געװאַרט אויף רוח:הקודש, 
אוּן בּעת אירע שיינע אויגן האָבּן אויף אַ ווייל זיך אָפּגנעשטעלט 
אויף פּיר, האָט איר געזיכט דעמאָלט אויסגעדריקט אַ רויקע. 
אוּן מילדע גלייכגילטיקייט. 

די דריטע לעקציע איז אויך פאַרבּיי אויף אַזאַ צתופן 1 
אוּן אַזױ אַלע וייטערע. איך האָבּ זי ממש אױפֿגעגעסן מיט 
די אויגן ; אין משך פּוּן די דריי-פערטל שעה, װאָס די לעק. 
ציע האָט געדויערט, האָבּ איך געטרוּנקען דאָס ליכט פֿוּן אירע 
שװאַרצאַפּלען, װאָרים אירע אויגן זענען מיר פאָרגעקוּמען, װי 
עפּעס אַן אויסטערליש װוּנדער, 

אוּן בַּיים היינטיקן טאָג, בּעתּ איך טראַכט װעגן איר, 
גלױבּ איך, אַז אירע אויגן זענען טאַקע געווען אַ װוּנדער, זי 
האָבּן געמאַכט דעם אינדרוּק, װי זיי װאָלטן געווען געפֿורעמט 
פוּן פּאַרמא:פײילעכלעך ; טוּנקעלע, לענגלעכע ויעס האָבּן גע- 
װאָרפֿן אויף זיי אַ שאָטן, 

איך האָבּ נישט פּאַרגעסן דעם מינדעסטן פּרט פוּן איר 
געזיכט: פריילין מערעל האָט געהאַט עטװאָס צעעפנטע נאָזײ 
לעכער, אינעװײיניק רויט, װי די נאָז פוּן אַ קאַץ, די װינקעלעך 
פֿון איר מויל זענען געװען קוים קוים צעשפּרײט, אויף דער 
אױיבּערשטער ליפּ האָט זי געהאַט פּיצינקע, קוים אָנזצעװודיקע 
הערעלעך, װאָס מיינע קינדערישע אויגן האָבּן, וי דוּרך אַ 
פּאַרגרעסער-גלאָז בּאַװיזן פוּנדעסטוועגן אוּנטערצוּשײדן. 

די פרייע צֵייט בּעת דער לעקציצע פֿלעג איך איסנוצן 
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נישט אוי צוּ לייענען די מעשהלעך פוּן לאַפאָנטען, װי זי 
האָט מיר געהייסן טוּן, נאָר כּסדר געקוּקט אויף איר אוּן גע 
בּראָכן זיך דעם קאָפּ, װאָס פֿאַראַ ‏ מין בּריוו האָט זי דאָס געי 
קאָנט שרייבּן; אוּן לסוף בּין איך געקוּמען צוּ דער איבּער 
צייגונג, אַז דאָס האָבּן געמוּזט זיין ליבּע.בּריוועלעך, 

איך האָבּ מיך טאַקע נישט טועה געװען, הגכם איך אוּן 
יפריילין מערעל האָבּן מיר געהאַט אַ גאַנץ אַנדערן בּאַגריף 
וועגן ליבּע. בּעת איך האָבּ מיט אַ צייט שפּעטער געפּרוּװט 
יטרעפֿן, צוּ וועמען מיין לערערין שריבּט עס, האָבּ איך מיר 
אויסגעמאָלט, אַז דאָס האָבּן מסתמא געמוזט זיין מלאכים פוּן 
גףעדן, הגם די דאָזיקע השערה איז אַפילוּ אין מיינע אױיגן 
נישט אויסגעקוּמען צוּ זיין גאָר װאָרשײינלעך ; אָבּער דער דאָזי- 
קער געדאַנק האָס מיר פֿאַרשפּאָרט איבּעריקע יסוריםם אוּן 
אייפערזוּכט. 

פריילין מערעל האָט קיינמאָל נישט אויסגערעדט צוּ מיר 
אַן איבּריק װאָרט, איך פלעג הערן דעם קלאַנג פוּן איר שטים 
בּלויז דעמאָלט, װען זי האָט געלייענט אַ פּאָר שורות, װאָס זי 
האָט נאָר װאָס געהאַט אָנגעשריבּן, אַמאָל פלעגט זי לייענען 
-מיט אַ זיסער אוּמעטיקייט, אָדער מיט אַ שפּרוּדלדיקער פרייי 
. לעכקייט אין קול. איך האָבּ נישט געקאָנט אױפכאַפן דעם זין 
פוּן אירע רייד, איך דערמאן מיר פוּנדעסטװעגן, אַז זי האָט 
- אין אירע בּריוו גערעדט וועגן בּלוּמען אוּן פייגל, שטערן אוּן 
ווילדן וויין, װאָס שטאַרבּט אָפּ אָדער פלעכט זיך אָן אויפהער. 
די סטרוּנעס פוּן איר שטים האָבּן געפונען אַ האַרמאָנישן אָפּ. 
קלאַנג אין די טיפענישן פוּן מיין האַרץ. 
| מיין טייערע מאַמע, װאָס האָט בּכלל געהאַט אַן איבּערי 
. גלייבּערישן בּאַנריף װעגן די פּאַרטיציפּן, פלעגט מיך פון צייט 
. צוּ צייט פרעגן, צי איך בּין שוין געקוּמען מיט מיין לערערין 
. צוּ יענעם אָרט אין דער גראַמאַטיק, װאָס אי לט איר מיי. 
נונג געווען דאָס סאַמע שװערע אוּן קאָמפּליצירטע, בּפרט וען 
ס'האָט זיך געהאַנדלט וועגן אוּנטערשיידן צװישן די אייגנשאַפּט-ווער. 
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טער, װאָס שטאַמען פוּן צײטװאָרט אוּן פון פּאַרטיציפּ איך. 


דער קעגנװואַרט-צייט. 


איך פלעג איר אויסמיידן צוּ געבּן אַ קלאָרן ענטפער, אוף. 


אויף אַזאַ אופן, אַז זי פלענט טרױעריק ווערן אוּן אָנהיבּן 
צווייפלען אין מיין אינטעליגענץ. נוּ, צי האָבּ איך איר געקאָנט 
זאָגן, אַז דאָס וואס פריילין מערעל האָטס מיך געלערנט, זענען 
געווען אירע אויגן, אירע ליפּן, אירע בּלאָנדע האָר, איר ריח, 
איר אָטעם, דאס שאָרכען פוּן איר קליד אוּן דאָס סקריפּען 
פוּן איר פעדער, וואס אין גיך געלאפן איבּערן פּאַפּיר ? 

איך בּין קיינמאל נישט מיד געוארן צוּ קוּקן אויף מיין 
לערערין. איך פלעג מיך אַנטציקן מיט איר בּאַזוּנדערס דעמאָלט, 


וען זי האָט איבּערגעריסן דאָס שרייבּן אוּן פאַרטראַכטערהײט 
געהאַלטן בַּיים מויל דאס זילבּערנצ הענטל פוּן איר' 


פעדער, 

מיט אַ סך יאָרן שפּעטער, בּעת איך האבּ אין נעאפּאָלער 
מוּזיי געזען דעם פּאָמפּעיאַנער מעדאַליאָן פוּן אַ דיכטערין אָדער' 
אַ מוזע, װאָס האַלט אויפן זעלבּן אופן בּיים מויל איר פּינזל, 
האָבּ איך אַ ציטער געטוּן בּיי ‏ דער דערינערוּנג פוּן מיינע' 
יוגנטלעכע פריידן, *) | 

יאָ, איך בּין געװען פאַרלִיבּט אין פֿרײלין מערעל, אוּן 


איך האָבּ זי פאַרגעטערט נישט בּלויז צוּליבּ איר שיינקייט, װי 


צוּליבּ איר גלייכגילטיקײט צוּ מיר; די דאָזיקע גלייכגילטיקייט' 
איז געװען אוּמענדלעך אוּן געטלעך. מיין לערערין האָט 
קיין איין מאָל נישט אויסגערעדט צוּ מיר קיין װאָרט, אוּן צוּמאָל 
קיין שמייכל? נישט געטוּן צוּ מיר ; ס'האט זיך אויך נישט 
געטראָפן דער פאַל, אַז זי זאָל מיך אַמאָל לױיבּן אָדער אויסמוסרן. 


*+) װאַרשײנלעך אַ מוּוע. אָבּער אינם זעלבּן מויי איך 

פאַראַן אַן אַנדער געמעל פון פֹּאָמִפַּעֵאַ, ואס שטעלט פאָר די 

פרוי פּוּן בּעקער פּראָקוּלוּס, װאָס האַ לט אויפן זעלבּן אופן איר 
פּינזל אוּן איר בּאַלעבּאַטישקײטיבּוך, 
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ס'קאָן זיין, אַז װען זי װאָלט סיר אַרױסגעװיזן כאָטש 
דעם מינדעסטן סימן פוּן גינציקייט, װאָלט אין איין רגע: צע- 
רונען דער גאַנצער צױבּצר, װאָס האָט זיך געטראָגן פוּן איר 
געשטאַלט. אָבּער אין משך פוּן די צען חדשים, בּעת װעלכע: 
ס'האָבּן געדויערט די לעקציעס, האָט זי נישט אַרױסגעװיזן צרּ' 
מיר דעם מינדעסטן אינטערעס. 

טײילמאָל האָבּ איך מיט יענער נאִיװער דרייסטקייט, װאָס' 
איז געווען אַזױ כאַרעקטעריסטיש פאַר מיינע קינדער-יאָרן, זײ 
געואלט אַרומנעמען אוּן אַ קוש טוּן; כפֿלעג מיך צוּרירן מיט' 
דער האַנט צוּ איר טונקל-בּאָרדאָיקלײד, װאָס האָט געגלאַנצט: 
װי די פֿעדערן פון אַ פֿױגל, אָדער זיך בְּאַמיט אַרױפצוּכאַפּ, 
זיך אויף אירע קני. זי פלעגט מיך דעמאָלט אָפּשטוּפן, װי מ'שטוּפּטן 
אֶפּ אַ קליין הינטל, נישט מאַכנדיק מיר צוּמאָל דעם מינדעסטן 
פאָרװוּרף. 

איך האָבּ געפֿילט, אַז זי איז פאַר מיר אוּמצוּטריטלעך, 
אוּן איך פלעג מיך דעריבּער גאַנץ זעלטן דערלױבּן אױף 
אַזעלכע עקספּערימענטן, כּמעט די גאַנצע צייט, װאָס איך האָפּ 
צוּזאַמען מיט איר פאַרבּראַכט, בּין איך געווען אין עפּעס אַמין 
אידיאָטישן מצב און פֿאַרזונקען אין אַ תּאווהדיקע צעחו שטר 
קייט, : 

אין עלטער פוּן אַכט יאָר בּין איך געקוּמען צוּ דער 
איבּערצייגונג, אַז גליקלעך איז דער, װאָס הערט אױיף צפ 
טראַכטן אוּן בּאַגרײפֿן, אוּן פאַרטיפֿט זיך אין דער בּאַטראַכטונב 
פֿון שיינקייט; איך האָבּ דעמאָלט אַנטפּלעקט דעם געדאַנק, אַז 
אַן אוּמענדלעכער בּאַגער, פֿרײ פֿון יעטװעדער מורא און האָפֿ- 
נונג, װעגן װעלכן מיר האָבּן אֲפִילוּ נישט דעם מינדעסטן 
בּאַגריף, בּאַגליקט די נשמה אוּן די חושים מיט אַ װוּנדער- 
בּאַרער פרייד, װאָרים אַלײן פאַר זיך גיט ער אונז אַן אַבּסאָ- 
לוטע בּאַפֿרידיקוּנג אוּן א פוּלשטענדיקע סאַטיספאַקציע. 

איך האָבּ אָבּער פֿאַרגעסן װעגן דעם אין עלטער פוּן אַכצן 
יאָר, אוּן פֿון דעמאָלט אָן בּין איך שוין קיינמאָל נישט געװען 
אימשטאַנד איבּערצוּלעבּן אַזאַ געפֿיל, 
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אין דער קעגנװאַרט פוּן פריילין מערעל פלעג איך זיצן 
אין אַן אוּמבּאַװעגלעכער פּאָזיציע, די בּאַקְן אוּנטערגעשפאַרט 
מיט די פיסטן, אוּן די אויגן בּרייט און וייט צעעפנט; און 
אַז איך פֿלעג מיך ענדלעך אָפּטרײסלען פֿון מיין עקסטאז וװאָרים 
סוף כֹּל סוף האָט דאָך דאָט געמוזט אַמאָל נעמען אַ סוּף, האָבּ 
איך אויסגעדריקט די דערװאַכוּנג פֿוּן מיין קערפער אוּן גייסט 
מיט אַ קלאַפ פון פוּס אין טיש אַריין אָדער מאַכנדיק שװאַרצע 
טינט-פלעקן אויף די מעשהלעך פֿון לאַפֿאָנטען, אין איינציקער 
בּליק פֿוּן פֿרײלין מערעל אין אָבּער געגוּג געװען אויף אַרײנ* 
צוּבּרענגען מיך אױפֿסנײי אין אַ צוּשטאַנד פוּן גליקזעליקער 
פאַרשכּורונג. יענער בּליק אירער, װאָס האָט נישט אויסגעדריקט 
נישט קיין שנאה און נישט קיין ליבּע, איזגעוװען גענוּג צוּ מאַכן 
פוּן מיר אַ בּאַרג אַש. 

אַז די לערערין מיינע אין שוין געהאַט אַװעקגעגאַנגען, 
פלעג איך מיך ואַרפֿן אויף די קני אױפֿן דיל לעבּן איר 
שטוּל, דאָס איז געווען אַ קליינער שטוּל פוּן פּאַליסאַנדער:האָלץ 
אין סטיל פֿוּן לוּאי-פיליפּ, װאָס האָט אימיטירט דעם גאָטיק; 
דער אָנלען איז געווען אֶװאֵל אוּן דאָס זיץ-אָרט איבּערגעדעקט 
מיט אַ שטאָף אין קליינע פּינטעלעך, אויף װעלכן ס'איז געווען 
אויסגעמאָלט אַ קליין הינטל, װאָס ליגט איף אַ רױט קיישעלע 
דער דאָזיקער שטוּל איז אין מיינע אוױיגן געװען אַן אוּמשעצ- 
בּאַרער אוצר, בּעת פריילין מערעל אין אויף אים געזעסן 

אָבּער דעם אמת געזאָגט האָבּן מיינע בּאַטראַכטוּנגען 
קיינמאָל לאַנג נישט געדויערט, אוּן איך פֿלעג אוּנטערשפּרוני 
גענדיק אַרױסלױפֿן פוּן מיין מאַמעס ראָזן בּוּדוּאַר, אוּן דערבּײ 
מאַכן געװאַלטיקע יעלות. 

מיין מאַמע האָט מיר שפּעטער פאַרציילט, אַז איך האָבּ 
קיינמאָל נישט אַזױ פיל אַרוּמגעװויװעט, װי אין יענע צייטן, 
אוּן װי עס װערט איבּערגעגעבּן אין אוּנזער משפּחה-טראַדיציע, 
האָבּ איך מיך בּאַמיט איבּערצױאָגן יוּסטינען מיט דער צאָל 
ווילדע שטיק אוּן קאַטאַסטראָפעס. 2 
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בּעת דאָס צ ‏ -סט-מיידל פלעגט אין קיך ברעכן 
ישעפּ אוּן לאָזן לױפֿן ‏ אָס װאַסער פֿוּן קראַן, האָבּ איך אוּנטער. 
געלייגט אַ פייער אוּנטערן גרינעם כינטשײײן אבּאזשוּר, װאָס 
ימיין טאַטע האָט אַזױ ליבּ געהאַט, אוּן אַלע האָבּן גצעמיינט, אַז 
/צר װעט שוין איבּיק בּלייבּן אין שטובּ. 

אָפּטמאָל פֿלעגן מיר בּײדע צוּואַמען, יוסטינע | איך, 
גורם זיין פאַרשידענע טראַגישע קאַטאַקליזמען; אַ געויסן טאָג 
האָבּן מיר מיט אַ פּלאַש אין האַנט, זיך בּיידע צוּזאַמען אַראָפּי 
:געקאָלערּט איבּער אַלע טרעפּ בִּיז אַראָפּ:צוּ אונטן, צוּם קעלערן 
אָדער אַן אַנדערש מאָל האָבּן מיר בּאַשפּריצט מיט װאַסער 
אוּנזערע בּלוּמען אוּן מיטאַמאָל געלאָזט אַראָפּפאַלקן דאָס קריגל 
מיט װאַסער אויפן קאָפּ פוּן ה' בּעלאַגע. 

אין יענער תקופה פלעג איך מיט גרויס בּרען אינאָרי 
דנען אין עסצימער אױפֿן טיש שלאַכטן פוּן גאַנצע אַרמעען. 
;בּלייערנע זעלנער. איך פֿלעג דאָרט פירן די שרעקלעכסטע קאַמפֿן 
נישט געקוּקט אויף די פּראָטעסטן פוּן יוּסטינע, װאָס האָט גראָ, 
גצַװאָלט גרייטן צוּם טיש. אַזױ אָבּער, װי איך פלעג מיך איי 
שפּאַרן אוּן בּשׁוּם אופן נישט געװאָלט אַרײנלײגן ‏ די זעלנע 
:אין שאַכטל, האָט זי זיי צוּזאַמענגענוּמען אַלע אין איינעם 
זיגער אוּן בּאַזיגטע, אוּן אַרײנגעװאָרפֿן צוּ זיך אין שירץ 
אַריין, 

אויס נקמה פלעג איך פֿאַרשטעקן דאָס קעסטעלע מיט 
יוּסטינעס ניי-מכשירים אין קיך-אויוון, אוּן געקװאָלן פאַר נחת, 
צוּקוּקנדיק זיך, װי דאָס דאָזיקע אוּמגעקינצלטע בּאַשעפֿעניש 
גייט ממש אַרױס פֿון די כּליםבס,. סוף כֹּל סוף בּין איך דאָך 
געװען נישט מער, װי אַ קינדעריש יונגל, אַ פּשוטער קוּנדס, 
וי אַלע אין מיינע יאָר, אַ קליין לעבּעדיק אוּן פריילעך 
:חיהלע, 

אמת איז טאַקע אויך, אַז פריילין מערעל האָט געהאַט 
-אויף מיר אַ געװאַלטיקע השפּעה, אוּן ס'איז גענוּג געװװען אַז 
כזאָל אַ קוּק טוּן אויף איר אוּן בּאַלד אַרײנפאַלן אין אַן אוּמ- 
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בּאַשרײבּלעכע התפּע"ות, װאָס װעגן איר קוּמט אוּנז אויס בּלויה 
צוּ לייענען אין די אַראַבּישע מעשהלעך. : 

א געוויסן טאָג, נאָך צען פאַרכּישופֿטע חדשים, האָט מיף"? 
מיין מאַמע דערקלערט בּיים מיטאָג, אַז מיין לערערין ווצטי! 
שוין מער צוּ מיר נישט קוּמען 

-- פֿרײלין מערעל, - האָט מיין מאַמע בּאַמערקט, = ' 
האָט מיר היינט מוֹדיע געװען, אַז דוֹ האָסט געמאַכט גאַנץ 
גענוּגנדע פאָרשריט אין דיינע לימוּדים, אוּן אין אָנהײבּ ימי 
װטסטוּ שוין קאָנען אַרײינטרעטן אין שוּלע. 

אַ מאָדנע זאַך! איך האָבּ אויסגעהערט די דאָזיקע נייסן, 
נישט אַרױסװײיזנדיק דערבּיי די מינדעסטע פֿאַרװוּנדערוּנג, מיט 
אַ רויק פּנים אוּן אָן שוּם בּאַדױערונג; דאס איז לחלוּטין נישטי 
געווען פֿאַר מיר אוּמגעריכט. להיפּך, עס איז פאַר מיר געװען! 
אַ צוּלשטענדיק נאַטירלעכע זאַך, אַז פריילין מערע? זאָל אין אַ 
שיינעם פרימאָרגן פאַרשווינדן. אויף אַזאַ אופן קאָן איך מיף" 
לכל הפּחות אויסטייטשן די װוּנדערלעכע רױקײט,, װאָס. האָטי 
דעמאָלט געהערשט אין מיין נשמה. : 

פריילין מערעל איז מיר געװען גענוג פרעמד. אַפיפףי 
דעמאָ, ט, וען זי איז געוען נאָנט פון מיר, אוּן ס'איז דער=" 
בּער נישט קיין חידוש, װאָס איך האָבּ אַזױ לייכט געקאָנט. 
איבּערטראָגן דעם געדאנק, אַז איך װעל זי שוין טער נישט. 
זען. חוץ דעם איז מען בּכלל נישט פעיק אַ סך צב א אוּן; 
צוּ בּאַדױערן, ווען מ'איז אַלט אַכט יאָר. 

-- אַדאַנק די לעקציעס פוּן דיין לערערין, --- האָט' מיין'. 
מאַמע וייטער גערעדט, - האָסטוּ בּאַקוּמען אַ גענוּגנדע. ידיצה 
אין דער פּראַנצויזישער שפּראַך, אַזױ אַז דוּ װעסט זיך" אינגיכן 
קאָנען נעמען צום לימוד פוּן לאַטין. איך בּין בּאמת פֿון גאַנצן 
האַרצן דאַנקבּאַר דער דאזיקער סימפּאַטישער פריילין; װאָס האָט. 
דיך אוּיסגעלערנט די כּללים פוּן פּאַרטיציפּ, דער פּאַרטיציפּ!--י 
דאָס איז דאָס שװערסטע אָרט אין אונזער שפּראַן, אוּן צוּכש 
אוּמגליק האָבּ איך קיינמאָל נישט געקאָנט בּייקוּמען, הי דאָזיקע- 


שװעריקייט, טאַקע דערפאַר, װייל איך האָבּ נעמאַכט מיט איר 
אַ שלעכטן אָנהײיבּ, 

מיין טייערע מאַמע האָט געהאַט א גרויסן טעות: ניין! 
פריילין מערעל האָט מיך נישט אויסנעלערנט די כּללים פֿון 
פּאַרטיציפּ, דערפאַר האָט זי אָבּער אַנטפּלעקט פאַר מיר אַ סך 
מצר ווערטפולערע אמתן אוּן נוּצלעכערע געהײמנישן. זי האָט 
אַנטװיקלט אין מיר דעם חוש פֿאַר שיינקייט אוּן פרויעןרייץ. 
זי האָט מיך געלערנט, אַ דאַנק איר גלייכגילטיקייט, צוּ בּאַװוני 
דערן די שיינקייט, אַפֿילוּ װען זי איז װייט פוּן אונז אוּן אוּמ- 
עמפּפינדלעך; זי האָט מיך אויסגעלערנט ליבּ צוּ האָבּן לשמה, 
און דאָס אין גראָד אַקוּנסט, װאָס קוּמט גאָר אָפט צוּנוּץ 
אין לעבּן, 

איך מוז שוין דאָ פֿאַרענדיקן די געשיכטע פֿון פריילין 
- מערעל. כ'ווייס נישט, װאָס פאַראַ שלעכטער גייסט צחינגט מיך 
זי קאַליע מאַכן מיט אַ סוף. איך װעל זי לכל הפּחות פאַרענדיקן 
מיט אַ פֹּאָר װערטער. 

פריילין מערעל איז נישט פֿאַ{רבּליבּן קיין לערערין. צוּי 
זאַמען מיטן יונגען ווילראג איז זי אַרױסגעפאָרן צו דער קאָמאָ= 
יעזשיערע. זי האָט אָבּער נישט חתונה געהאַט מיט איר בֹּאַי 
שערטן. ער האָט זי חתונה געמאַכט מיט זיין פעטער מאַנזעגל, 
אויף אַזאַ אופן איז איר גורל ענלעך צוּם גורל פוּן לעדי 
האַמילטאָן,. איר לעבּן איז אָבּער געװען טרויעריקער אוּן רויקער. 
כּ'האָבּ אַ סך מאָל געהאַט די געלעגנהייט זי צוּ בּאַגעגענען, 
איך פלצג זי אָבּער שטענדיק אויסמיידן צו זען 
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אין יענער פאַרגאַנגענער צייט, בּיים סוף פון אַ שיינעם. 


זוּמער-טאָג, בּין איך געזעסן בּיים פענצטער און געבּלעטערט 


אַ גאָר אַלטע, צעריסענע, אילוסטרירטע בּיבּל: די אילוסטראַציצס ‏ 


אין דער בּיבֹּל זענען געוװען געצייכנט אין אַ שווערן, פּאָמפּאַ- 


טישן און אַנגעלאָדענעם סטיל, און בּלױז פון צייט צו צייט' 
האָבּן זיי געװעקט מיין נייגיריקייט. זיי האָבּן מיך אָבּער לגמרי' 
נישט אַנטציקט, װאָרים ס'האָט זיי געפעלט יענער זיסער אָטעם,. 
אָן װעלכן קיין שום זאַך אין דער װעלט האָט נישט געהאַט 


פאַר מיר קיין שום רייץ. 

איין אילוסטראַציע אין מיר אַמילוּ יאָ געפאָלן געװאָרן. 
זי האָט פאָרגעשטעלט אַ פרוי אין אַ קאָלנער פון שפּיצן, מיט 
גאַט-פאַרקעמטע האָר און געפּלאָכטענע צעפּ, װאָס זענען איר 
אַראָפּגעפאַלן אויף די אויערן; זי איז געווען געקליידט אינגאַנצן 
לוט דער מאָדע אין דער צייט פון לוּאי דער פערצנטער. די 


דאַמע איז געשטאַנען אױף אַן איטאַליענישער טעראַסע און 
דערלאַנגט ישו הנוצרין אַ בּעכער, אָנגעפֿילט מיט װאַסער. 
איך האָבּ בּאַטראַכט די דאָזיקע דאַמע, װאָס איז מיר 
פֿאָרגעקוּמען שיין, איך האָבּ זיך פאַרטראַכט איבּער דער דאָזי- 
קער מיסטעריעזער סצענע, אוּן איך האָבּ מיך נישט געקאָנט 
אָפּװוּנדערן פוּנם בּעכער, װאָס איז געװען זייער שיין געשניצט 
אוּן אונטן בּאַפּוּצט מיט קליינטשיקע דימענטן. און איך דהאָבּ 
בּאַקומען גרויס השק צוּ האָבּן אַזאַ בּעכער, בּעת מיטאַמאָל 
דהאָט מיך מיין טייצרע מאַמע צוּגערופֿן אוּן געזאָגט צוּ 
מיר : 
| == -- פּיער, קוּם, מיר װעלן מאַכן אַ בּאַזוּך בּיי מעלאַניען.. 
כ'גלויבּ, אַז דוּ בּיסט צוּפרידן ? 
יאָ, איך בּין געװען צוּפרידן. ס'זענען שוין אַריבּעד 
גאַנצע צוויי יאָר, זינט מעלאַניע איז פון אונז אַװעקגעגאַנגען 
אוּן זיך בּאַזעצט בּיי איר שװעסטערן-טאָכטער, װאָס האָט פּאַר. 
מאָגט איר אייגנס אַ שטיקל נחלה אין זשוי.אן-זשאָזאַ. 
אין דער ערשטער צייט האָבּ ‏ איך ממש געפֿלאַקערט פֿון 
אַ בּאַנער זיך צוּ זען מיט מיין אַלטער דערציערין. איך ד-אָבּ 
אָן אויפהער געבּעטן מיין מאַמען, אַז זי זאָל מיך אַהינפֿירן צוּ 
איר. מיט דער צייט אָבּער איז דער דאָזיקער בּאַגער אפּגצקילט 
געװאָרז אין מיר. אין איצטיקן מאָמענט בּין איך שוין געװען 
צוגעװוינט צּוּם געדאַנק זי מער נישט צו זען, אוּן די 
זכרונות וועגן איר זענען בּיסלעכװיין אָפּנעמעקט געוארן פוּן 
מיין גנשמה. 
יאָ, איך בּין געװען צוּפֿרידן, אָבּער דעם אמת געזאָגט, 
האָט זיך מיין פֿרײיד גענוּמען צוּליבּ דעם געדאַנק, אַז איך װעל 
ערגצץ אַרױספֿאָרן. אוּן האַלטנדיק די אָפֿענע בּיבּל אױיף די 
קני. האָבּ איך געטראַכט װעגן מעלאַניען; טיף אין האַרצן האָבּ 
איך זיך געמאַכט פֿאָרװוֹרפן צוּליבּ מיין אוּמדאַנקבּאַרקײט צוּ 
איר, און זיך בּאַמיט זי װידער ליבּ צוּ בּאַקומען, װי אַמאָל 
אין די פריערדיקע צייטן. 
איך האבּ אַרױסבּאַקוּמען אױף דער ליכטיקער שיין פוּן 
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די טיפע בּאַהעלטענישן פֿוּן מיין נשמה, די דערינערונג וועגן מיין / 
דערציערין, איך האָבּ זי אַרוּמגעװאַשן. אױיסגעפּוצט, אוּן לסוף ‏ 
האָט זי בּאַקוּמען דעם אויסזען פון אַ גענוּצטער זאַך, װאָס איז 
אָבּער דאָך געװען קלאָר און ריין. 1 
בַּיי מיטאָג, בּעת איך האָבּ געזען, װי מיין מאַמע ‏ 

טרינקט פוּן אַן איינפאַך גלאָ, האָבּ איך זיך אָנגערופן צוּ. 
איר: 

-- מאַמע, אַז איך װעל אונטערװאַקסן, װעל איך דיר 
שענקען אַ בּעכער איף אַ הויכן פוּס, לאַנג װי אַ בּלוּמען. 
װאַזאָן אוּן ענלעך צוּם בּעכער, װאָס כ'האָבּ געזען אױף אַן 
אַלטער נראַװיוּר, וװועלכע שטעלט פאָר אַ דאַמע, בּעת זי גיט 
יעזוּסן אַ טרוּנק װאַסער. 

-- איך דאַנק דיר פֿיּן פֿאָראױס, פּיערילעבּן, -- האָט 
מיין מאַמע געענטפערט, -- מ'דאַרף אָבּער אַ טראַכט טוּן װעגן. 
אַ קיכל פּאַר דער אַלטער מעלאַניע, װאָס האָט שטאַרק ליב 
זיסװאַרג, 

מיר זענען מיט דער בּאַן געפֿאָרן קיין װערסאַל. אױיף 
דער סטאַציע האָט אוּנז אָפּגעװאַרט אַ װעגעלע, אײנגעשפּאַנט ‏ 
מיט אַ הינקעדיק פֿערדל ; אָנגעפירט מיטן וועגעלע האָט אַיוּנגל 
מיט אַ הילצערנעם פוּס. דער ועג האָט געפירט קיין זשוי, 
צװישן לאָנקעס אוּן סעדער, לענגאויס אַ טאָל, בּאַשאָטנט 
פוּן בּיימער, דוּרך װעלכן קליינטשיקע שטווימען האָבּן 
געפלאָסן. : 

-- װאָס פאַראַ שיינער װעג, -- האָט מיין מאַמע אויס. 
גערוּפֿן, -- ער אין בֹּלי ספק געװצן שענער אױפֿן פרילינג, 
בּעת די עפּל, קאַרשן אוּן פֿלױמעביימער האָבּן געשאַפן אַ 
װײיס-ראָזן בּוּקעט. פוּנם גראָז האָבּן אַרױסגעקוּקט בּלאַסע אוּן 
נעבּעכדיקע בּלימעלעך, װי למשל מאַרגעריטלצעך אוּן שלצנדערלעך, . 
גיבּ אַ קוּק: די זומער.בּלוּמען זענען אַ סך דרייסטער, זיי רייסן 
זיך אַרױס צוּ דער זוּן אוּן שיינען מיט ליכטיקע פאַרבּן, װי 
למשל די קאָרנבּלוּמען, שפּאָרנדלעך אוּן מאָנדלעך. 
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אִיך בּין געווען אַנטציקט פֿוּן דעבש אַלעם, װאָס איך 
וְהאָבּ געזען אױפֿן וועג. מיר זענען אָנגעקוּמען איף דער פֿער+ 
ימע, אין בּאַנעגנט אויפן הויף די פֿרױ דעניזאָ, ווצלכע איז 
געשטאַנען לעבּן אַ הויפן מיסט מיט אַ פּאָר ווידלעס אין די 
:הענט, 
זי האָט אונז אַריינגעפֿירט אין אַ פאַררויכערטן צימער, 
װוּ מעלאַניע איז געזעסן בּיים קאַמין אויף אַ היכן פֿאָטעל, 
װאָס איז געװען געפּלאָכטן פוּן דיקן שטרוי; מעלאַניע האָט 
געשטריקט אַזאָק. אַ כמאַרע פליגן האַבּן זיך אַרוּם איר גע 
טראָגן. אַ טאָפּ װואַסער אין נעשטאַנען אויפן פֿײיַער אוּן זיך גע- 
קאָכֵּט. | 
- אַז מיר זענען אַרײין אין צימער האָט מעלאַניע געפּרוּוט 
זיך אויפהייבּן פֿון פאָטעל, די מאַמע האָט זי אָבּער נישט גע- 
:לאָזט אויפשטיין פוּן אָרט. מיר האָבּן זיך מיט איר צעקוּשט. 
מיינע ליפּן האָבּן זיך איינגעגראָבּן אין מעלאַניעס ווייכע בּאַקף / 
זי האָט בּאַװעצגט מיט די ליפּן זי האָט אָבּער נישט געקאָנט 
ארויסבּאַקומען קיין איין קלאַנג פֿון גאָרגל, 
-- אָרעמע אַלטיטשקע, -- האָט פרוי דעניאָ געזאָגט, 
- זי האָט זיך אָפּגעװווינט פוּן רעדן. ס'איז נישט קיין װוּנדער: 
זי האָט דאָ פּשוּט נישט מיט וװעמען צוּ כאַפּן אַ שמועס. 
מעלאַניע האָט מיטן עק שירץ אָפּגעװישט אירע. פֿאַרי 
נעפּלטע אויגן, זי האָט אַ שמייכל געטוּן צוּ אוּנז, אוּן די צונג 
האָט זיך איר אױפֿגעבּונדן. 
-- איר זענט עס טאַקע איף דער װאָר, מאַדאַם נאָזיער? 
איר האָט זיך גאָרנישט געענדערט. אָ, איער קליינער פּיער 
יאיז אויסגעװאַקסן! ער איז גאָרנישט דער זעלבּער... ס'קינר 
יװאַקסט, אוּן מיר ווערן װאָס אַמאָל עלטער. 
זי האָט זיך נאָכגעפֿרענט אויף מיין פֿאָטער, װאָס איז 
געווען אַ שיינער מאַנסבּיל אוּן רחמנות געהאַט איף אָרעִמע 
לייט } זי האָט זיך אויסגעפרעגט איף דער מוּמע שאָסאָן, װאָס 
פלעגט צוּנױפֿקלײבּן שפּילקעס פוּן דער ערד. דערפאַר איו 
ײ װערט געװען אַ שבח, וייל מדאַרף זען, מזאָל נישט 
1 יט געט 


פּאַרלירן קיין שוּם זאַך, זי האָט זיך נאָכגעפרעגט אױף מֹאֲדאַםו! - 


לאַראָק, וואס פּלעגט מיך מֿכבּד זיין מיט קאָנפֿיטוּרן, אוּן אויף 
דעם פּאָפּוּנײ נאַװאַרען, װאָס האָט מיר אַנוּמלטן אַ בּיס געטוּף 
אין פינגער בִּיז בּלוּט. 

זי האָט געפרעגט, צי ה' דאַנקען, מיין טויף-פֿאָטער, האטי 
נאָך אַלץ ליבּ פאָרעלן, אוּן צי מאַדאַם קאָמאָן האָט שוין חתוֹנה 
! געמאַכט איר עלטסטע טאָכטער. זי האָט אוּנז פאַרװאָרפֿן מיט 
אָן אַ שיעור פֿראַגן, נישט װאַרטנדיק אַפֿילוּ ‏ אױיף אַן ענטפער. 
דערנאָך האָט זי זיך װידער גענוּמען צוּ איר אַרבּעט. 

-- װאָס מאַכסטוּ איצט. מעלאַניע! -- האָט מיין מאַמע: 
זי געפרעגט. 

-- אַ לײינען קלײידל פאַר מיין שװעסטער?טאָכי 
טער. 

איר שװעסטער-טאָכטער האָט זיך ביי אירע רײיך 
אָנגערוּפן דהויך +תױפֿן קול, דהױבּנדיק מיט די פּלײ= 
צעס: ' 

-- זי לאָזט דוּרך אױיגלעך. איר אַרבּעט גייט צוּ זייער' 
לאַנגזאַם. זי מאַכט בּלויז קאַליע ליין, 

ה' דעניזאָ איז אַרײן אין צימער, ער האָט אויסגעטון די 
שטיוול אוּן זיך מיט אוּנז בּאַגריסט. 

-- מאַדאַס נאָזיער, ‏ -- האָט ער זיך געװענדעט צבּ 
מיין מאַמען, -- איר מעגט זיין רויק, מעלאַניען פעלט בי 
אוּנז גאָרנישט. 

-- זי קאָסט אוּנז גענוּג געלט, - האָט צונצגעבן מאַדאַם 
דעניזאָ. 

איך האָבּ בּאַטיאַכט מעלאניעס אַרבּעט, אוּן כ'האָבּ גע- 
האַט אַבּיסל קרענקונג, װאָס זי מאַכט קאַליע ליין,. זי האָט גע- 
האַט אינגאַנצן איין גלעזל אין אירע בּרילן, אוּן דאָס איז אויך 
געווען צעבּראָכן אין דריי ערטער; דאָס האָט זי אָבּער אפּנים 
װייניק געאַרט. 

מיר האָבּן געפּלױדערט, װי אַלטע גוּטע פריינד, מיר' 
האָבּן אָבּער נישט געהאט זיך װאָס צוּ זאָגן. זי האָט אַרױסגע- 
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זאָגט אָן אַ שיצור שטעכווערטלעך און מיך געלערנט, אַז כ'דאַרףי 
מקיים זיין די מצוה פון כּיבּוד אב ואם, נישט קאַליע מאַכן 
בּחינם קיין שטיקל בּרויט אוו בּילדן זיך, בּכדי מיט דער צייט 
צו פאַרנעמען אַ געהעריקן פּאָסְטן. 

דאָס האָט מיך אָבּער געלאַנגװײליקט. איך האָבּ דעריבּער 
אַרױפּגעפּירט דעם געשפּרעך אויף אַן אַנדערע טעמע, און איר 
פאַרציילט אַז דער עלעפאַנט אין זאָאָלאַגישן גאָרטן איז גע. 
פּגרט, און אין בּאָטאַנישן גאָרטן האָט מען געבּראַכט אַ נאָז-האָרן: 

זי האָט זיך צעלאַכט און געזאָגט: 

-- איך לאַך, טראַכטנדיק וועגן מאַדאַם דע סענט-ליסי; 
װאָס בּיי איר האָבּ איך געדינט אין מיין יוּגנט. אַ געװיסן 
טאָג איז זי אַװעק אויפן מאַרק, כּדי אָנצוּקוּקן אַ נאָזהאָרן, 
דאָרט האָט זי אָנגעכאַפּט עפּעס אַ משונהדיקן טערק, און אים' 
אַ פרעג געטון, צי ער אין נישט אַמאָל אַנאָזהאָרן. - נײן, 
מאַדאַם, - האָט דער טערק געענטפערט, -- אָבּער איך בִּיך 
'דער, װאָס ווייזט לעם נאַזהאָרן. 

דערנאָך האָט זי, כ'וייס נישט פאַרװאָס, אָנגעהױבּן צו 
רעדן װעגן די קאָזאַקן, װאָס זענען געקומען קיין פּראַנקרייך 
אין יאָר 1815, און זי האָט מיר פֿאַרציילט יענץ מעשהלצ, 
װאָס זי האָט מיר שוין געהאַט פאַרציילט אַ סך מאָל בּעת אונ" 
זערע שפּאַצירן. 

-- עפּעס אַ העסלעכער קאָזאַק האָט מיך געװאָלט אַרִוּמ. 
נעמען, איך האָבּ אים אָבּער אָפּגעזאָנט, און איך װאָלט פאַר 
קיין שוּם זאַך אין דער װעלט נישט אײננעגאַנגען דערויף. 
-מיין שוועסטער צעלעסטינע האָט מיר געהייסן זיך היטן פאַר 
די קאָואַקן, װאָרים מיר האָבּן נישט. מעה קיין דעה איבּער 
זיך, און אױבּ איך װעל נישט האָרכן = קאָזאַקן װעלן זיי צו 
להכעיס אוּנטערצינדן דאָס דאָרף. און אין דער אמתּן זענען ד" 
-קאָזאַקן פעיק געווען אויף אַלץ. אָבּער איך האָבּ יי , 
זיך נישט געלאָזט אַרומנעמען, 

-- מעלאַניע, צי װאָלסטוּ אָפּגעזאָגט דעם קאָואַקְ יאויב 
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דוּ װאָלסט געווען זיכער, אַז זיי װעלן אוּנטערצינדן דערפֿאַר 


דאָס דאָרף? 

-- איך װאָלט אים אָפּגעזאָגט, אַפּילוּ װוען מיינע טאַטע. 
מאַמע, פעטערס, מוּמעס, קוּזינען, קוּזינעס, בּרידער אוּן שועס. 
טער, דער מער, גלח אוּן אַלע אינװוינער װאָלטן לעבֿעדיק 
אָפּגעװענדזלט געװאָרן אין זייערע הייזער צואַמען מיט די 
בּהמות אוּן זייער האָבּ אוּן גוּטס. 

-- זיי זענען געװען מיאוּס, די קאָזאַקְ, נישט צתמת, 
ימעלאַניע? 

-- אָ! יאָ. זיי האָבּן געהאַט אַ צעשפּאָלטענט, פּלאַטשיקע 
נאָז, קרוּמע, אויגן אוּן ציגענע בּערד. זיי זענען אָבּער געװען 
הויך געװאָקסן אוּן שטאַרק. אוּן דער קאָזאַק, װאָס האָט מיך 
געװאָלט אַ קוּש טוּן, איז געװען אַ שיינער מאַנספּערשױין, הער* 
לצך געבּויט. ער איז געװען אַן אָפיציר. 

ן -די קאָזאַקן זענען געװען שלעכטע מענטשן! 

-- אָ! יאָ. אױבּ מיט עמיצן פֿוּן זיי האָט געטראָפֿן עפּעס 
אַן אוּמגליק, פֿלעגן זיי אויס נקמה אוּנטערצינדן גאַנצע דער- 
פֿצר אוּן דערטרינקען זיי אין טײכן בּלוּט. מ'האָט זיך פשוט 
:;אויסבּאַהאַלטן פֿאַר זיי אין די וועלדער. אויף אַלץ אין דער 
װעלט האָבּן זיי געענטפֿערט מיט איין װאָרט קאַפּוּט", אוּן 
דערבּיי געמאכט אַ בּאַװעגוּנג, וי זיי װאָלטן אוּנז געװאָלט 
יקעפן. 

אַז זיי פֿלעגן זיך אָנשיכּורן מיט בּראָנפֿן האָט מען זי 
נישט געטאָרט דערצערנען, װאָרים דעמאָלט פֿלעגן זײ אַרײנ= 
פאַלן אין אַ שרעקלעכע רציחה אוּן מערדעריש שלאָגן אַלע, אָן 
אוּנטערשיד פֿון עלטער אוּן געשלעכט. בַּעת זיי זענען געװען 
ניכטער האָבּן זיי גאָר אָפֿט געוויינט אס בּענקשאַפֿט נאָך זייי 
ערע היימישע מקומות, אוּן אייניקע פֿון זיי האָבּן געשפּילט 
אויף אַ קלינער ייטאַרע אַזצלכע טרױעריקע, אוּמעטיקע 
לידער, אַז דאָס האַרץ איז אַזשׁ צעגאַנגען פֿאַר װי" 


טאָק; 
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מיין קוּזין ניקלאָס האָט דערחרגעט איינעם פון זײ אוּן 
אים אַרײינגעװאָרפֿן. אין בּרוּנעם אַריין, קיינער איז אָבּער וועגן 
דעם נישט געוויר געװאָרן... בּיי אונז אויף דער פּערמע האָבּן 
גטוווינט צוועלף קאָזאַקן. זיי פֿלעגן בּרענגען װאַסער פֿוּן בּרוּנעם, 
האַקן האָלץ אוּן אַכטוּנג געבּן אויף די קינדער. 

אַסך מאָל האָבּ איך זי געהערט פֿאַרצײלן די דאָזיקע 
געשיכטע, זי האָט מיך אָבּער אַלע מאָל שטאַרק אינטערע. 
סירט, 

בּעת מיר זענען פֿאַרבּליבּן אַליין סיט מעלאַניען האָט 
מיין מאַמע איר בּגנבה אַרינגערוּקט אַ גאָלדענע מטבּע אין 
האַנט אַרײן, איך האָבּ געזען, װי די אַלטע האָט זי אַ כאַפּ 
געטוּן מיט אַ ציטערנדיקער האַנט און זי בּאַהאַלטן אין שירץ 
מיט אַן אויסדרוק פֿון פּהד אוּן קאַרגשאַפֿט, װאָס האָט מיר 
פֿאַרשאַפֿן זייער פֿיל עגמת נפֿש. צי איז דאָס טאַקע געװען 
די אַמּאָליקע מעלאַניע, װאָס פֿלעגט מיט יאָרן צוריק, אָן מיין 
מיין מאַמעס וויסן, אַרױסנעמען פוּן קעשענע אַפּאָר גראָשן אוּן 
קױיפּן. מיר דערפאַר נאַשװאַרג ?... 

בּינו לבּינוּ איז מעלאַניע געװאָרן בּאַרעדעװדיק אוּן אוים. 
ריכטיק, וי אַמאָל, אוּן מיט אַ שמייכל אוױיף די ליפן האָט זי 
גענוּמען פאַרציילן װעגן מיינע שטיפֿערײיען; זי האָט פֿאַרצײלט 
וי איך פלעג זי אַרײנבּרענגען אין כּעס, בּאַהאַלטנדיק איר 
דעם בּעזים, אָדער אַרײנלײגנדיק איר שװערע געװיכטער אין 
קיישל אַרין, בּעת זי האָט בּאַדאַרפט גיין אויפן מאַרק. זי איז 
מיטאַפֿאָל געװאָרן גוּט אויפגעליינט אוּן אסך יונגער. פּלוצים 
איז מיר אײינגעפאַלן עפּעס, אוּן איך האָבּ ‏ ז"י אַ פרעג 
גצטון ; 

-- אוּן דיינע טעפּ, מעלאַניע, דיינע שיינע פֿונקלענדיקע 
טעפּ; װאָס דוּ האָסט אַזױ ליבּ געהאַט? 

בי דער דערינערונג האָט מעלאַניע אַ זיפּץ געטוּן, אוּן 
גראָבּע טרערן האָבּן גענוּמען רינען איבּער אירע אױסגעדאַרטע 
בּאַקן ' - 6 
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מ'האָט געדעקט פאַר אונז צוּם טיש אין שלאָפּצימער, 
װוּ סאיז געשטאַנען דער ריח פוּן לויג. די װענט זענען געװען . 
געװייסט, אוּן קעגנאיבּער דעם שפּיגל, איבּערן קאַמין האט מען 
געזען די דאַגעראָטיפּיפּאָרטרעטן פון הער אוּן פֿרױ דעניזאָ, אוך / 
אַן אַלטן מיליטערישן דיפּלאָם, בּאַפּוצט מיט דרײפאַרבּיקע . 
פענער, 


איך האָבּ געבּעטן, אַז מזאָל מעלאַניען איינלאַדן צוּם' ‏ . 


מיטאָג צוּזאַמען מיט אוּנז, די פאַרמערין האָט זיך אָבּער 
אַרױסגעזאָגט קעגן דעם, אוּן געזאָגט, אַז די מוּמע אירע האָט 
נישט קיין ציין, זי קייט זייער פּאַמעלעך אוּן אין דעריבּער 
געװוינט צוּ עסן בּיי זיך אין צימער. אױבּ מיר װאָלטן דוֹוקא. . 
זי געװאָלט האָבּן בַּיים טיש, װאָלט זי זיך דעמאָלט זײיעףר 
שלעכט געפֿילט. 

כ'האָבּ געגעסן אַ פיין אָנבּייסן, װאָס איז בּאַשטאַנען פוּן : 
אַן אָמלעט, פֿון אַ הינערן געזאַלצן פֿליגל אוּן פֿוּן אַ שטיק 
קעז; כ'האָבּ נאָכגעטרוּנקען מיט אַבּיסל װיין, אוּן מיין מאַמע. 
האָט מיר גע'עצה'עט אַרױסגײן אוּן מאַכן אַ שפּאַציר איבּער 
דער פערמע. יי 

די זוּן האָט זיך געזעצט, אוּן אירע פלאַמענדיקע שטראַלן 
האָבּן זיך דוּרכגעשלאָגן אַ װעג דוּרך די בּלעטער פוּן די בּײי. 
מער. ווייסע װאָלקנדלעך זענען געשװוּמען איבּערן הימל. לערכן 
האָבּן געזוּנגען אויף די פעלדער. אַן אוּמבּאַקאַנטע פרייד האָט. 
אַרוּמגענוּמען מיין נשמח. | 

די נאַטור איז אַרײנגעדרוּנגען אין מיר דורך אַלע מיינע 
חושים אוּן מיך איבּערגעפֿולט מיט אַ תּאווהדיקער היץ. איך 
האָבּ גענוּמען שרייען אױפֿן קול אוּן שפּוינגען צװישן די 
בּיײמער, וי פאַרשיכּורט אוּן בּאַפאַלן פוּן צפּעס אַ מאָדנעם שגעון. 
מיט אַסך יאָרן שפּעטער האָבּ איך דעם דאָזיקן שגעון בּאַגעגנט . 
בּיי די גריכישע פּאָעטן, װאָס האָבּן געלױבּט די טענץ פון 
די מענאַדן. אוּן װי זיי האָבּ אייך געפאָכעט מיט אַ צװייגל, 
װאָס כ'האָבּ געהאַט אַראָפּגעריסן פוּן אַ בּוים. איך האָבּ געטרצטן 
מיט די פֿיס דאָס גראָז אוּן די בּלוּמען, פאַרשיכּורט פון זצו 
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לוּפֿט אוּן פֿון די פֿעלד-ריחות. איך בּין געלאָפן, װי מש גע, 
אוּן האַרטע צווייגלעך האָבּן מיר געפּאַטשט אין פּנים אַריין. 

מיין מאַמע האָט מיך צוגערוּפן אוּן צוּגעצויגן מיך צוּם 
האַרצן : 

-- פּיעראָ, -- האָט זי זיך אָנגערוּפן צוּ מיר, אוּן איר 
שטים איז געװוען דוּרכגעדרוּנגען מיט אַ בּאַהאַלטענער אוּמרוין 
קייט, -- דוּ בּאָדסט דיך דאָך אינגאַנצן אין שווייס, דיין שטער- 
שטייט אין פלאַמען, אוּן דיין האַרץ קלאַפּט אַזױי שטאַרק! 


זהאא 


די ערשטע בּאַגעגעניש מיט דֶער רוימישער װאָלפיכע 


-- פּיער קאָן דאָך אָבּער נישט אַלעמאָל פאַרבּלײבּן אַ 
גאַנצן טאָג אין דער היים מיט ייּסטינען, -- האָט מײן מאַמע 
געזאָגט, 

-- אוּן לײענען אַלע בּיכער, װאָס קוּמען אים אוּנטער 
דער האַנט,-האָט מיין פאָטער צוּגעגעבּן. -נעכטן האָבּ איך אים 
געטראָפן פאַרטיפט אין אן אָפּהאַנדלוּנג וועגן קינדער:אָפּנעמען. 

מ'האָט בּאַשלאָסן אָפּציגעבּן מיך אין אַן אינטערנאַט. 

נאָך לאַנגע חֹקירוֹת וּדרישוֹת האָט מיין טאַטע געפונען 
דאָס, װאָס ער האָט געזוּכט: אַ שוּלע, װאָס איז אױסגעהאַלטן 
געװאָרן פוּן גלחים אוּן איז בּאַזװּכט געװאָרן פוּן קינדער פין די 
בּעסערע קרייזן. פאַר מיײגע עלטערן זענען דאָס געװען צװויי 
פּרינציפּיעלע מעלות, װאַרים זי זענען געװען רעליגיעז אוּן 
שטאַרק געהאַלטן פוּן דער אַריסטאָקראַטיע, 

אַזױ װי מײנע עלטערן האָבּן זיך נישט געװאָלט צעשיידן 
מיט זייער בּןיחיד, האָבּן זײי מיך נישט אָפּגעגעבּן אין איַנטער= 
נאַט, פאַר װאָס איך בּין זײי דאַנקבּאַר פון גאַנצן האַרצן, און 
כ'װעל דאָס זינט כ'לצבּ נישט פאַרגעסן. זיי האָבּן נישט געהאַלטן 
פאַר מעגלעך, װי איך נישט געװאָלט, אַז איך זאָל גיין אין 
שוּלע אַרײן אויף צװיי שעה אין דער פרי אוּן צװיי שעה נאָך 
מיטאָג, : 
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מיין מאַמע האָט צוּ יעגער צייט געליטן אױיף אַ האַרץ. 
קראַנקהײט, אוּן יוסטינע, װאָס איז געװען פארנוּמען אין קיך 
און מיט דער בּאלעבּאטישקײט, האָט בּאמת נישט געהאַט קין 
צייט אָפּצוּפירן מיך צוויי מאָל אַ טאָג אַ וייטן מהלך ועג אוּן 
דערנאָך צװיי מאָל אין טאָג קוּמען נאָך מיר; מ'האָט חוּץ דעם 
מוֹרא געהאַט, אַז אין דער היים װאָלט איך צוּליבּ מאַנגל אין 
אויפזיכט, נישט געקאָנט צוּגרייטן װי געהעריק די אויפגעגעבּע- 
נצ לעלציעס. דאָס איז געװען אַ פולשטענדיק בּאַגרינדעטע מורא, 
װאָרים איך װאָלט כיך אַזױ לײכט נישט אָפּגעגעבּן מיט די 
לעקציעס אין דער זעלבּער צײט, בּעת יוּסטינע האָט אין קיך 
אַראַנשירט אַ שרפה אָדער אַ פאַרפלײצונג, אָדער געקעמפט אין 
סאַלאָן מיט משה רבּינו אוּן מיט ספּאַרטאַקוּסן. 

אַזדי װי מ'האָט מיך נישט געװאָלט אָפּרייסן פוּן מיינע 
עלטערן, אוּן גלײיכצײטיק אָבּער בּאַשלאָסן מיך צוּ האַלטן אין 
אַ שטרענגער דיסצ פּלין. האָט מען מיך אָפּגעגעבּן אין שוּלצ 
אויף האַלבּע קעסט. ייוּסטינע האָט געהאַט די פליכט אָפּצוּפירן 
מיך יעדן טאָג אַרוּם אַכט אַזײגער אין דער פרי אין סעזשאָי 
זצף:אינסטיטוּט אוּן צַפּנעמען מיך ארוּם פיר אַזײגער נאָכמיטאָג. 

דער סע-זשאַזעף-אינסטיטוּט האט פאַרנומען אן אלטע גע- 
בּיידע אויף דער באָנאַפּאַרטע גאס, ואָס האָט אויפגעזען פּרעכ- 
טיק. איך קאן נישט זאָגן, אז איך זאל מיך האבּן אַנטציקט 
מיטן סטיל פוּן דער געבּײידע אוּן זיך בּאַצױגן מיט א געהעריקן 


: רעספּעקט צוּ די איידעלע שטיינערנע שטיגן מיטן פּאַראַפּעט 


פוּן געשמידט איזן אוּן צוּ די גרויסע װײיסע זאַלן, װאָס האבּן 
זיך געבּאָדן אינם טוּנקליגרינעם שאָטן פוּן די בּײימער, װוּ הי 
גרעפינע פלעגט מיט אוּנז האָבּן די לעקציעס. 

מיין שלעכטער געשמאַק איז אַ סך מער נתּפּעל געװארן 
פוּן דער קליינער קירכע מיטן בּילד פוּן דער הײליקער יּנג. 
פרוי, איך האָבּ מיך נישט געקאנט אָפּװוּנדערן פוּן די פּאַפּירע= 
נע בּלוּמען אין װאַזאָנען אוּנטער אַ קלשָש אוּן פוּן דער גאָל= 
דערנער לאָמפּ, ואס איז געהאָנגען אויפן הימלישן פירמאַמענט, 
בּאַזײט מיט אָן אַ שיעוּר שטערן, : 
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דער סען-זשאָזעף-איגסטיטוּט איז געװען אַ צוּגרייטונגט: 
שוּלע בּיי דער גימנאַזיע א... די קליינע תּלמידים האַבּן, פּונקט װי 
אין די ליצייען, געהאַט אױסצוּשטיין געבּרענטע צרות מצד זײע= 
רע עלטערע הברִים. מיר די קליינטשיקע, שװאַך פוּן דער גאַטוּר, 
זענען מיר נאָך נישט געווען אויף אַזײ פיל שלעכט כּדי איינער דִעָם 
אַנדערן אָנצוּטוּן צרוח, ם 

די לערערס האָבּן זיך צוּ אוּנז בּאַצױגן זײער מילד, 
זײ זענען געװען יונג, אוּן דאָס האָט זיי צוּ אוּנז דערנענטערט, 
מיט איין װאָרט, נישט געקוקט דערױיף, װאָס די שוּלע אִיז מיר 
נישט איבּריק געפעלן, האָבּ איך נישט איבּערגעלעבּט אין יענער 
צײט אַזעלכע שװערע רגעס, װי די, װאָס האָבּן אין די שפּעטערע 
יאָרן פאַרטונקלט מיין לעבּן אין שוּלע. 

מ;האָט געפּסקנט, אַז פריילין מערעל האָט מיך אין אַ 
גענוגנדער מאָס אױיסגעלערנט די פראַנצויוישע שפּראַך, מ'האָט 
מיך אָננעהױיבּן צוּ לערנען לאַטײן און אָפּגעגעבּן כ'װײַס נישט 
אוֹיף װאָס פאַראַ. סמך, אין אַַ קלאַס, װוּ די תּלמידים האָבּן 
שוין געהאַט אַ געװיסע ידיעה אין הלכות דקדוּק אוּן צוּגעגרייט . 
אויסצוּגן פוּן איבּערגעלײענטע װערק. צי קאָן מען אָבּער אַלעי 
מאָל דערקלערן מיטן לאָגישן שכל די מאָטיװן, לױט װעלכע 
עס ריכטעט זיך די שוּל-אַדמיניסטראציע אָדער פּריװאַטע פער- 
זאָנען? ׂ : 
אין דער זעלבּער צײים, בּעת מ'האָט מ ךְ אָפּגעגעבּן אין 
ה' גרעפּינעס קלאָס, האָט א געלערטער מיט אַ פּאָר מילדע 
אויגן אוּן לאַנגע גאַלישע װאָנסעס, - װיקטאָר קאָנסידעראן האָט 
ער געהײסן, כ'פלעג אי אַ סך מאָל זען פאַנגען פיש אוּנטער 
דער קינינלעכטר בּריק, - געדרשנט צוּזאַמען מיט זיין רבּי פוי 
ריע, אַז די מענטשן װעלן האָבּן אַ גוּטע אַדמיניסטראציע, ווען 
זי װעלן לעבּן אין האַרמאָניע, דאס הייסט אין אַ צוּשטאַנד, װאָס 
איז גענוי בּאַשטימט געװאָרן פוּן װיקטאָר קאָנסידעראַן אַלַיין, 
בּכבודו ובעצמו. 

דעמאָלט װעלן אַזעלכע קליינע עם-הארצישע ברואים, װי 
איך, נישט אָנגענומען װערן אין קלאָס פיּן ה' גרעפּינע, 
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אוּן די מענטשלעכע התנהגות װעט זך פאַרבּעסערן אין נאָך 
אַ סך אַנדערע הינזיכטן. מיר װעלן סוּן נאָר דאָס, װאָס ס'געפעלט 

אונז, פונקט װי די פּאַװיאַנעס װעלן מיר האָבּן אַ װײדל. איף 
וועלכן מיר װעלן זיך אָנהענגען אָן די בּיימער, אוּן בּייִם סאַמע 
- צק װיידל װעלן מיר האָבּן איין אויג. אַזױ לכל הפחות האָט 
מיין טויף-פאָטער מסבּיר געװען דִי הא ר 5 
:פוריש. ‏ - 

בּינו לבּינו איז אָבּער די װעלט געבּליבּן די זעלבע, | װאָס 
אַמטֶל. בּעת. מיין יוּגנט, אוּן דער גורל פון די תּלמידים אין די 
היינטיקע צייטן איז אין תּוך גענוּמען נישט בּעסער אוּן נישט 
יערגעד, װי דער גורל פוּן קליינעם פּיער. 

טיין פּראָפּעסאָר האָט אַלזאָ געהײסן גרעפּינע. כ'זפ אים 
נאָך איצטער פאַר מיינע אױגן. בּאַשאַנקען פוּן דער גאַטוּר מיט 
אַ גראָבּער נאָז אוּן אַן צקלדיק מיאוסער אַראָפּהענגענדיקער ליפּ, 
איז ער ענלעך געװען צוּ לאָרענציאָ מעדיטשי, נישט אַװױ פיל 
צוּליבּ דער אױסגעלאַסנקײט זיינער, װי צוּליבּ דער העסלעכקייט 
פון זיין פּנים. װעגן דעם האָבּ איך מיך איבּערצײגט, בּעת כ'האָבּ 
געזען די מעדאַליאָנען פוּן דאָזיקן גרויסהאַרציקן פירשט. 

אויבּ מ'װאָלט געגאָסן מעדאַליאָנען מיטן בּילד פון ה' 
גרעפּינע, װאָלט מען זײי אוּנטערגעשײידט פוּן לאָרענציאָס מעדאַ. 
ליאָנען בּלויז אַ דאַנק זײער אויספירוּנג: אַװי שטאַרק ענלעך 
זענען זיי בּיידע געװען צוּ זיך פוּן פּראָפּיל. 2 

אויבּ איך בּין מיך נישט טועה איז ה' גרעפּינע געװען 
אַן אָרנטלעך, װוֹיל מענטשעלע, אוּן א נישט קשהדיקער לערער. 
ער איז לֹחלוּטין נישט שוּלדיק אין דעם, װאָס איך האָבּ געהאַט 
אַ קנאַפּן נוּצן פוּן זיינע לימוּדים. אױף דער ערשטער לעקציע 
זיינער בּין איך געװען ממש אַנטציקט. וי נאָר ה' גרעפּינע פלצגט 
עפענען דאָס מויל אוּן אָנהײבּן דעקלאַמירן, אַזױי האָבּן פונם 
בּיכל, װאָס איז פאַר מיר געװען פאַרחתמעט אױיף זִבּן 
שלעסער, פוּן דעם בּוּך ,איבּער די העלדישע מענער", אָנגע= 
הױבּן װי אויפן װוּנק פוּן אַ כּשׁוּף-מאַכער אריסטויכן װוּנדער- 
בּארע געשטאַלטן אוּן פּראכטפולע סצענעס. 
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א פּאַסטוך געפינט אין די רער-שטעקעלעך אױיפן בּרעבֿ 
צוּן טיבּער, צװיי נײ-געבּוירענע קינדער, װאָס זיגן די מילך, 
בי אַ װאָלפיכע, ער בּרענגט זי אַהײם צוּ זיך אין זיין היול 
אַריין; זיין װײבּ זאָרגט פאר זייער געזונט װעגן, זי דערציט' 
זײ װי פּאַסטוכער אוּן הײבּט לגמרי נישט אָן צוּ װיסן, אַז אי 
די אָדערן פוּנם צװילינג, פליסט קיניגלעך אוּן געטלעך בֹּלוּט. 

איך האָבּ געזען, װי די שטים פוּן מין לערער האָט זײ 
אַרױסגעצױגן פוּן די פינצטערנישן פוּן טעקסט, איך האָבּ 
געזען די העלדן פוּן יענעֶר װוּנדערבּאַרער געשיכטע, נוּמיטאָרן 
און אַמוּליוסן, די מלכים פין אַלבּאַ לאַ לאָנג, רעאַ סילװיאַ, 
פאַוּסטוּלוּסן, אַקקאַ לאירענציע, רעמוּסן אין ראָמוּלוּסן, זיײיערע 
פּאַסירוּנגען האָבּן פאַרכאַפּט אַלע װינקעלעך פוּן מיין נשמה, די 
שיינקייט פוּן זײערע נעמען האָט געװירקט, אַז זײי זאָלן איך 
מיינע אויגן װערן נאָך שענער. 

אַז יוסטינע האָט מיך יענעם טאָג אָכּגעפירט אַהײם, 
האָבּ איך איר געשילדערט די געשיכטע פוּנם צװילינג אוה 
פאַרצײלט װעגן דער װאָלפיכע, װאָס האָט זײ געגעבּן 
מילך צוּ זייגן. יוסטינע װאָלט מיך בּלי ספק איסגעהערט מיט+ 
גרויס אויפמערקזאַמקײט, װען נישט דאָס װאָס זי האָט אין דער 
זעלבּער צײיט געהאַט אַ פאַרדרייטן קאָפּ מיט אַ פאַלשער צװי" 
פּראַנק מטבּעה, װאָס דער קילנהענדלער האָט איר בּכּיון אוּנ* 
טערגערוקט. 

דאָס װערק ,דע ויריס" האָט מיר פֿאַרשאַפֿן נאָך אַנדצרע. 
פריידן. איך האָבּ ליב בּאַקיּמען די נימפע עגעריע, װאָס האָט 
אין אַ הייל, נישט װײט פין אַ קװעלעכל, איבּערגעגעבּן נוּמאַן 
הײליקע געזעצן. אָבּער גאָר אינגיכן זענען מיךן בַּאַפאַקן די סאַ- 
בּינער, די עטרוּסקער, די לאַטינער אוּן װאָלסקער, אוּן מיך איב=. 
גאַנצן איינגעשלונגען. אױבּ איך האָבּ נאָך װי עס איז געהאַט, 
אַ קנאַפּע ידיעצה אין דער פראנצויזישער שפּראַך, האָבּ א דער+ 
פאַר לאַטײן אינגאַנצן נישט געקאָנט. 

אַ געװיסן טאָג האָס ה' גרעפּינע מיך געבּעלן צוּ פאַר= 
טײטשן אַ געװיסע שטעלע אוּן װערק ,דע ויריט", װגּ סהאָטי 
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זיך גערעדט װעגן די סאַמניטן. ס'האָט זיך אָבּער בּאַלד אַרױס- 
געװיזן, אַז איך טויג צוּ גאָרנישט, אוּן איך בּין בפני כּליעם 
אויסגעמוסרט געװאָרן. 

פוּן דעמאָלט אָן האָט מיך בּאַהערשט אַן עקל צוּ די סאַמ- 
ניטן אוּן צום בּיּךְ ,דע װיריס'. מײן האַרץ פלעגט אָבּער אָנ 
הײבּן שטאַרקער צוּ קלאַפּן בּיי דער דערינערונג פוּן רעאַ סיל. 
װיאַ, װאָס א גאָט האָט איר מזכּה געװען מיט צװיי יונגלעך { 
דערנאָך האָט מען בּיי איר צוּגענוּמען די זין, אוּן אַ װאָלפיכע 
האָט זיי געשפּײיזט מיט איר מילך צװישן רערשטעקעלעך, װאָס 
װאַקסן בּיים בּרעג פוּן טיבּער. 

דער דירעקטאָר פוּן אינטערנאַט, דער פּאַטער מײיער, האָט 
אויסגענומען בּיי אַלעמען מיט זיין מילדקײט אוּן איידעלעף 
בּאַנעמוּנג. בּייִם היינטיקן טאָג איז מיר נאָך פאַרבּליבּן דער איינ- 
דרוּק, אז ער איז געװען אַ מענטש אַ שכלדיקער, א גוטהאַר- 
ציקער אוּן אַ פּאָטערלעכער. 

ער פלעגט צוּזאמען מיט אונז עסן אָנבּייסן אין רעפעק. 
טוּאַר, אוּן צוּטראָגן דעם סאַלאַט מיט די פינגער צוּם מױיל. 
איך פאַרצייל עס נישט כּדי צוּ פאַרשװעכן זיין זכר. אין זין 
יוגנט פלעגן זיך אַלע אַזױ נוהג זין: מיין מוּמע שאָסאָן 
פלעגט אויך אַנדערש נישט עסן קיין סאַלאט. 

דער דירעקטאָר פלעגט אָפט אַרײנקיּמען צוּ אונז אין קלאַס 
אַרײן, בּעת ה' גרעפינע האָט געהאַט אַ לעקציע, ער פלעגט 
דעמאָלט מיט דער האַנט אוּנז מאַכן אַ צײכן, אַז מיר זאָלן 
בּלייבּן זיצן אויף די ערטער, אוּן גײיענדיק צװישן די בּענק, 
פלעגט ער דורכקוּקן די אַרבּעטן פוּן די שילער, 

כ'האָבּ קיינמאָל נישט בּאַמערקט, אַז ער זאָל מיט מיר 
לּמשל זיך פאַרנעמען װייניקער, װי מיט מײנע רײכע אָדער 
הױיך-געבּוירענע חברים, ער פלעגט מיט אוּנז אלע רעדן 
מיט יענער האַרציקײט, װעלכע האָט זיך געלאָזט בּאַזוּנדערס 
פילן אִין זיינע מוסר:רייד, װאָס האָבּן אָבּער בּיי אונז קײנמאָל 
נישט צוּגענוּמען דעם מוט. ער האָט קײינמאָל נישט פאַרגרעסערט 
אוּנזערע פעלערן אוּן גישט געזען זיי אוּן שװאַרצע פאַרבּן. זיינע 
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מוּסר-רײיד אוּן פאָרװוּרפן זענען געװען אוּמשוּלדיק אוּן לײכט, 
פּונקט, װי אונוערע חטאים. ' 

דער דירעקטאָר האָט מיר אַנוּמלט געזאָגט, אַז איך האָבּ 
אַ שרעקלעך מיאוּסע האַנטשריפט, אוּן כ'שרײבּ, װי א קאַץ: 
דער דאָזיקער פאַרגלייך איז געװען פאַר מיר פוּלשטענדיק ניי, 
אוּן איך האָבּ אױסגעבּראָכן מיט אַ געלעכטער, װאָס האָט זיך 
נאָך פאַרשטאַרקט, בּעת דער דירעקטאָר, װעלכער האָט מיר 
געװאָלט װייזן, וי אַזױ מ'שרײבּט אותיות, האָט גענוּמען מיין 
פעדער מיט אַ צעבּראָכענעם שפּיץ אוּן געשריבּן מיט איר, װי 
אַנדערהאַלבּן קעץ. 4 

פוּן דעמאָלט אָן, װיפיל מאָל דער דירעקטאָר איז פאַרי 
בּײגעגאַנגען לעבּן מיין בּאַנק, האָט ער מיך אַלעמאָל געלערנט, 
װי אַזױ מען דאַרף האַלטן די פּעדער; מיטאָר זי נישט אַרייני 
שטעקן צוּ טיף אין טינטער אַרײן, אוּן דערנאָך דאַוף מען זי 
גױּט אַרוּמװישן. 

-- אַ פעדער דאַרף מען נוּצן אַ לאַנגע צײט, - האָט ער 
צוּגעגעבּן אַ געויסן טאָג, - איך קאָן אַ געלערטן, װאָס האָט 
מיט איין אינציקער פעדער אָנגעשייבּן אַ נאַנץ בּוּך גרויס װי.. 

אוּן דער דירעקטאָר האָט אַרוּמגענוּמען מיט זיין בּליק 
דעם פּוּסטן זאַל, אוּן מיט די צעשפּרײטע הענט געויזן אויפן 
בּרייטן אויװן פוּן מערמל-שטיין. 

איך האָבּ געגאַפּט אוּן געשטינט. 

מיט אַ צייט שפּעטער, אַז איך בּין מיט יוּסטינען דוּרכ. 
געגאַנגען די גאַס װיע-קאָלאָמבּיע, האָבּ איך בּאַמערקט אין אַ 
הויף, לעבּן אַן אַנטיקװאַר:מאַגאַזין, אַ גיגאַנטישע, שטײנערנע 
פִיגוּר פוּן עפּעס אַ הײליקן: זיין קאָפּ האָט אַזשש דעױגרייכט 
בּיוץ ערשטן שטאָק. ער האָט מיט אַ ריזיקער פעדער געשריבּן 
אין אַ בּוּךְ, װאָס איז געווען גרויס, װי אַ קאַמין. איך האָבּ 
דערציילט דער דינסט, אז דאָס אין אַ פריינד פוּן מיין דירעק= 
טאָר, אוּן זי האָט עס אָנגענוּמען פאַר אַ פוּלשטענדיק נאַטירלע- 
כצ זאך. 

איך בּין זעלטן געװען גליקלעך, איך פלעג אָבּער טייל 


מאָל זיך אָנשיכּורן מיט גליק. איך דערמאַן מיר, אַז כ'בּין אַמאָל 
בּאַרױשט געװאָרן פוּנם גערויש אוּן געפּילדער, װאָס האָט געי 
הערשט אויף אוּנזער שוּליהויף בּעת אינער פין די מאָרגן- 
פּױזעס. די רעגלמעסיקײט האָט מיך געלאַנגװײליקט, סיי אין 
דער אַרבּעט, סיי בּעת מיינע שפּילן. איך האָבּ נישט ליבּ גע" 
האַט די געאָמעטרישע שפּיִלן, װי למשל געיעגן, וו אַלץ אי 
אויסגערעכנט אויף איינפאַכע קאָמבּינאַציעס. 

די גענויקייט פוּן די דאָזיקע שפּילן האָט מיך געלאֲַנַגװוײ= 
ליקט; זי האָבּן מיר נישט געגעבּן קײן בּאַגריף װעגן לעב 
איך האָבּ ליבּ געהאַט די שפּילן, װאָס זענען געװען פאַרװערט 
פוּן די עלטערן, שפּילן, װאָס די דערציערס אוּנזערע האָבּן 
פאַרװערט פריער אָדער שפּעטער צוּליבּ דער אוּמאָרדנוּנג זייע= 
רער. אָט די דאַזיקע שפּילן אָן כּללים, הפקרדיקע, װילדע אוּן 
מוֹראדיקע שפּילן, האָבּ איך געװאַלטיק ליבּ געהאַט. 

יענעם טאָג זענען מיר לוט אַ געגעבּענעם סיגנאַל אַרױס* 
געלאָפן אויפן הויף. מיין חבר אַנגאַר, װאָס איז געװען העכער 
פוּן אונז אַלעמען מיט אַ גאַנצן קאָפּ, - ער האָט געהאַט אַ 
הױכע שטים אוּן זיך אויסגעצייכנט מיט אַ בּאַפעלערישן כאַ* 
ראַקטצר, -- האָט זיך אויפגעשטעלט אויף אַ שטינערנער בּאַנק 
און געהאַלטן צוּ אונז אַ רעדע, 

אַנגאַר האָטס געשטאַמלט, פונדעסטװעגן אי ער שוין 
איינמאָל געװען בּארעדעװדיק! דאָס איז געווען אַ געבּוירענער 
רעדנער, אַ טױיבּוּן: - ער אין געווען אין געװיסע הינזיכטן 
ענלעך צוּ קאַמיל דעמוּלען. 

-- שוטים, - האָט ער צוּ אוּנז געזאָגט,--צי איז אייך נאָך 
אַלץ נישט צוּגעגעסן געװאָרן זיך צוּ שפּילן אין קאַץ אוּן מױז 
אוּן אין פערד אוּן װאָגן ? לאָמיר טוישן די שפּיל. לאָמיר 
אַראַנזשירן אַן אָנפאַל אויף אַ דיליזשאַנס, איך װעל אאייך װײזן, 
װי מ'נעמט זיך דערצוּ, דאס וועט זיין זײיער אַמוּזירנדיק; איר 
װעט זען 
ער האָט געענדיקט. מיר האָבּן אים געענטפערט מיט פריילע 
כע אויסרוּפן אוּן אָן אַ שיעוּר אָװאַציעס, אוּן אַנגאַר איז בּאַלד אַריבּער 
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פוּן ריד צוּ מעשים, און אָנגעהױבּן אָרגאַניזירן די ששּיל. זײן 
זשעני האָט אַלץ פאָראויסגעזען. אין איין רגע זענען אײַנגע- ‏ 


שפּאַנט געװאָרן די פערך, די פּאָסט-מײסטערס האָבּן געגוּמען 
קנאַקן מיט די בּייטשן, די גזלנים האָבּן זיך באַװאָפּנט מיט 
מעסערס אוּן פּיסטױלן, די ריזנדער האָבּן אײנגעפּאַקט זייער 
בּאַגאַזש אוּן אָנגעפילט מיט גאָלד זײערע קעשענעס אוּן רייזע 
טאַשן, מיר האָבּן צוּגעגרייט אַלץ, װאָס איז אונז געווען נויטיקן 
אַלס מאַטעריאַל האָבּן אוּנז געדינט די שטינער, װאָס האָבּן זיך 
אַרוּמגעװאַלגערט אויפן הויף אוּן די װילדע בּלוּמען, װאָס זענען 
געטאָקסן אין דירעקטאָרס גאָרטן, מיר האָבּן זיך געלאָזט אין 
ווצג אַרײן. איך בּין געװען איינער פוּן די בּאשיידנסטע רייזנ- 
דער; מיין נשמה האָט זיך אָבּער אנטציקט מיט דער שײנקייט 
פוּן פּייזאַזש אוּן מיט די געפאַרן פוּן װעג. 

די גזלנים האָבּן אוּנו אָפּגצװאַרט אין די שמאָלע דוּרכ= 
גאַנגען פוּן מוראדיקן בּאַרג, אויפגעבּויט פוּן אַ גלעיערנעם פּע. 
ראָן, װאָס האָט געפירט צוּם שפּיל-ואַל. דער אָנפאַל איז געװען 
אוּמגעריכט אוּן מוראדיק. די פּאָסט-מײיסטער זענען אַראָפּגעװאָרפן 
געװאָרן פוּן זייצרע ערטער, מ'האָט מיך אַרױסגעשטױסן פוּן װאָגן 
אוּן געטרעטן מיט פערדישע קאָפּיטעס; איך האָבּ פוּן אַלע זייסן 
בּאַקוּמען מוראדיקע קלעפּ אוּן בּין ענדלעך בּאַגראָבּן געװאָרן אוֹב- 
טער אַ ריזיקער משא פוּן געהרגעטע. אַנגאַר האָט זיך בּאַפעסי 
טיקט מיט אַ בּאַריקאַדע פוּן טויטע מענטשלעכע קערפּערס. צוואני 
ציק מאל האָבּן די גולנים געשטוּרעמט די פעסטוּנג, אוּן צוואנציק 
מאָל זענען זי אָפּגעשלאָגן געװאָרן. 

איך בּין געװען אינגאַנצן צעהרגעט, די הויט איז מיר אָפּי 
געפליקט געװאָרן פוּן די עלנבּויגנס אוּן קניען, די שפּיץ נאָז איז 
געװצן צעקראַצט פוּן אָן אַ שיעור קליינטשיקע שארפע שטיינדלעך, 
די ליפּן מיינע זענען געוען צעפּלאַצט אוּן די אויערן זענען גע* 
שטאַנען אין פּלאַמען; כ'האָבּ נאָך קײינמאָל נישט איבּערגעלעבּט 
אַזאַ גרוס פאַרגעניגן. 

דאָס שול-גלעקל האָט מיך אויפגעװעקט פוּן מייגע חלומות 
אוּן צעריסן מיר דאָט האַרץ. בּעת דער לעקציע פוּן ה' גרעפּיצע 
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שצין איך געזעסן אַ בּאדוישטער אוּן נישט געװוּסט, װאָס פס טוט זיך 
ומיט מיר. אַ שאַרפער װייטאָק אין דער נאָז אוּן אַ בּרענינג אין 
די קניען האָבּן מיר פאַרשאַפן גרויס פאַרגעניגן, װאָרים זיי האָבּן 
זמיר דערמאָנט יענע רגעס, װעלכע איך האָט נאָר װאָס אַזױ איני 
טענסיוו איבּערגעלעבּט. : 

ה' גרעפּינע האָט מיר געשטעלט אייניקע פראַגן, אויף װעלכפ 
איך האָבּ נישט געקאנט ענטפערן; ער האָט מיך אָנגערוּפן אייזל, 
װאָס האָט מיך בּאַזוּנדערט פּיינלעך אָנגערירט, מחמת דעם, װאָס 
איך האָבּ נאָך דעמאָלט נישט געהאט געלייענט די ,, מעטאַמאָרפאָזן" 
:אוּן נישט געװוּסט, אַז ס'איז גענוּג אױפצוּעסן אַ רױז אוּן װערן 
:אויפסניי אַ מענטש. 

אַז כ'בּין װעגן דעם געוויר געװאָרן אויף די עלטערע יאָרן, 
:האָבּ איך אַרוּמגעשפּאַצירט אין מיין אייזל:הויט איבּער די גאָרטנס 
פוּן דער חכמה אוּן כ'האָבּ מיך דערנערט מיט די רוון פוּן דער 
װיסנשאַפּט אוּן דער מעדיטאַציע, איך האָבּ איינגעצשלונגען גאַנצצ. 
רויזן:װעלדער מיט זײיערע ריחות אוּן דערנער, אָבּער אויף מיין 
מענטשלעכן קאָפּ איז אויף װײיטער געבּליבּן אַ. קלײנער צוגע- 
שפּיצטער עק פוּן אַן אייזל:אויער. 


1ןאאג 


די פליג?- פוּז אַ שמעטערלינג. 


יעדעס מאָל, בּעת איך גי דוּרך דעם פּאַרק דע נע! קוּמט 
מיר אויפן זינען קלעמענס סיבּיל, װעלכער איז געװען דאָס צאַר- 
טעסטע אוּן אײידלסטע בּאַשעפעניש, װאָס איך האָבּ װען עס איה 
געקאָנט אױף דער ערד. בּעת איך הְאָבּ אים בּאַקאָנט, האָט ער 
דּוכט זיך, געענדיקט צען יאָר. 

איך בּין עלטער געװען פוּן אים מיט אַ יאָר, אוּן אַדאַנק. 
דעם האָבּ איך געקאָנט האָבּן איבּער אים אָן איבּערמאַכט, װאָס; 
כ'האָבּ אָבּער פאַרלוירן צוּלִיבּ מיינע פעלערן. דער גורל האָט מיר 
פײַדער נישט דערלױבּט אויף אַ לענגערע בּאַקאַנטשאַפט מיט אים} 
אַזױ פיל יאָרן זענען פאַרבּיי, אוּן בּעת איך גיי דוּרך דעם פּאַרס. 
דע נעי קומט מיר פאָר, װי כ'װאָלט אים נאָך איצטער געזען פאַר 
מיינע אויגן דוּרך דער קראַטע, צװישן בּלצטער אוּן צװײיגן!. 

סיבּילס עלטערן האָבּן דאָרט גצהאט זיער װוֹינוּנג, אוּך 
טײילמאָל זימער-צייט, בּעת דאָס װעטער איז געװען אַ שיינס, פלצג 
איך אַלע זונטיק פאַרבּרענגען דאָרט צוּזאַמען מיט מיינע עלטערן.. 
מאַדאַם סיבּיל, גערוּפן האָט מען זי הערמאַנס, איז געווען אַ װוייסע. 
אַ קליינע אוּן אַ שלאַנקע פרוי. זי האָט געהאַט גרויע אגן, 
אַרױסשטאַרנדיקע בּאַקְן אוּן אַ קוּרצע קינבּאָרד; זי האָט אויסגע=+ 
זען אינגאַנצן װי אַ קאַץ, פאַרװאַנדלט אין א פרוי, װאָס האָט 
אָבּער פאַרבּאַהאַלטן געוויסע סימגים פוּן איר אַמאָליקער נאַטוּר=- 
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איזידאָר סיבּיל, איר מאַן, אַ לאַנגער אוּן אַן אוּמעטיקערצ 
האָט געשטאַמט פוּן מין בּלאָטע-פייגל, אויף אַזאַ אופן האָט מיין 
פאָטער אָפּנעמשלט דאָס דאָזיקע פּאַר-פאָלק; פּוּנקט װי לאוואטער 
פלצגט ער מיט גריס פאַרגעניגן זוּכן אין יעדן מענטשלעכן פּנים! 
אַן ענלעכקייט צוּ אַ חיה אָדער אַ פויגל, אוּן אויפן סמך פון 
דער דאָזיקער ענלעכקייט האָט ער אַרױסגעטראָגן אַן אוּרטײיל װעגן 
דעם כאַראַקטער אוּן טעמפּעראַמענט פוּן אַ מענטש; ער פלעגט. 
דאָס אָבּער טוּן אין אַזאַ אוּמבּאַשטימטער אוּן נישט דרייסטער פאָרט,. 
אַז איך װאָלט בּאמת גצװען אין אַ גרויס פאַרלעגנהייט, װען איך 
װאָלט געמוּזט זאָגן, װאָס פארא מיינונג ער האָט אַרױסגעגעבּן 
וועגן דער ענלעכקייט פוּן דאָזיקן פּאָריּפאָלק צוּ בּלאָטע-פייגל 
אוּן קצץ, 

אַלץ, װאָס איך ווייס װעגן ה' סיבּיל, בּאַגרענעצט זיך בּלויז' 
מיט דעם, אַז ער האָט אָנגעפירט מיט אַ גרויסער פאַבּריק פוּן 
פראנצויזישן קאשמיר. כ'האָבּ געהערט, װי מ'האָט פאַרציילט, אַז 
די קייזערין עאוּגעניע האָט פוּן צייט צוּ צייט געטראָגן די דאָזיקע 
קאַשמירן כדי אוּנטערצוּשטיצן די נאַציאָנאַלע אינדוּסטריצ; דאָס' 
איז געװוען איינע פוּן די שװערסטע פליכטן, װאָס זענען געפאַלן 
װי אַ לאַסט אויף דער הערשערין, װאָרים די קאָלירן פוּן דל 
! דאָזיקע קאשמירן האָבּן ממש שאָקירט דאָס אויג מיט זייער שריי= 
ענדיקער גרעלקייט, מ'האָט אויך בּאַמערקט, אַז הערמאַנס סיבּיל 
האָט קיינמאָל נישט געטראָנן דידאָזיקע פראַנצויזישע שאלן 

דאָס הוז פוּן די הערשאַפטן סיבּיל אין געשטאַנען אין 
פּאַרק דע-נע:. עס אין געװען װייס אױסגעמאָלט אוּן בּאַפּוצט מיט? 
אַ טוּרעמל אוּן אַ גאניקל, װאָס איז אַרױסגעגאַנגען אויף אַ שיינעם 
גראָז-פּלאַץ; אין דער מיט פּלאַץ איז געװען אױסגעהאַקט אַ שטיי= 
נערנער בּאַסען מיט אַ פאָנטאַן. דאָרט, אויף דער מיט זאַמד בּאַי 
שאָטענער אלעע, פלעגט זיך מיר בּאַװייזן קלעמענס סיבּיל, אַי 
; צאַרטער אוּן אַ שװאַכער, גרייט אַ לאַדע רגע אָפּצוּפליען. 

ער האָט געהאַט אַ פּאָר העל.בּלױע אױגן, אַן אויסערגע 
וויינלעך בּלאַסע הויט פוּן פּנים אוּן זייעד איידעלע געזיכטס-שטריכן; 
קורצע, העליבּלאָנדע האָר האָבּן זיךְ געקרייזלט אויף זיין קיילע" 
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כיקן קאָפּ; זיינע אויערן אָבּער, אָנשטאַט אַראָפּצוּהענגען, זענען 
געווען פּערפּענדיקילאַר צוּ דעם שטער בּיין, אוּן פוּן בּיידע זייטן 
פוּן קאָפּ האָבּן אַרױסגעשטאַרט אוּמנאַטירלעך"גרויסע מוּשעלן, װאָס 
האָבּן צוּליבּ אַן אויסטערלישן קאפּרין פוּן דער נאַטוּר, געהאַט דעם 
אויסזען פין שמעטערלינג-פליגל, 

זיינע אױערן זענען געװען דוּרכויכטיק. אין שיין פוּן ליכט 
האָבּן זײ געהאַט אַ ניואַנס פון ראָזער אוּן גראַנאַט:קאָליר אוּן 
געפוּנקלט מיט שרייענדיקע קאָלירן. מ'האָט אָבּער לחלוטין נישט 
בּאַמעיקט, אַז ער האָט גרויסע אױיערן, אוּן מ'האָט פיל מער גע* 
האַט דעס אינדרוּק, אַז דאָס זענען קליינע פליגעלעך. אַזאַ בּילר 
האָט זיך לכל הפּחות איינגעקריצט אין מיין געדעכעניש. קלעמענס 
-איז געװען זייער שיין, אָבּער עפּעס אַואַ מאָדנער אוּן אויסטערלישער, 

כ'האָבּ מיך אַמאָל אָנגערוּפן: 

-- קלעמענס האָט פליגל פון אַ שמעטערלינג. 

אוּן מיין מאַמע האָט מיר דערויף געענטפערט: 

-- די מאָלערס אוּן סקיּלפּטאָרן שטעלן פאָר פּסיכעס מיט 
פליגל פוּן אַ שמעטערלינג. פּסיכע האָט חתונה געהאַט מיט אַמאָרן 
אוּן איז אָנגענומען געװאָרן אין דער חברותא פוּן די געטער 
אוּן געטינס. 

וען איך װאָלט געװען קלוּגער אוּן אַבִּיסל מער בּאהאװװונט 

אין דער מיטאָלאָגיע, װאָלט איך גאַנץ לײיכט געקאָנט אָפּשלאָגן 
דער מאַמעס אַרגוּמענטן אוּן איר אויפוייזן, אַז פּסיכע האָט אָנֹ= 
שטאָט אויערן נישט געקאָנט האָבּן קיין פליגל פוּן בּיידע זייטן 
פוּן קאָפּ. | 

קלעמענס האָט געמאַכט דעם אײנדרוּק, װי ער װאָלט גע- 
װען געשאַפּן פין עפּעס א לוּפטיקער עסענץ. ער איז נישט גע* 
גאַנגען גלייך. ער פלעגט גיין אוּנטערשפּרינגענדיק, װי װאַרפנ. 
דיק זיך אין אַ זייט, אוּן געדוכט האָט זיך דעמאָלט, אז ער איז אַ 
שפּילעכל פוּן װינט. 

די איינפאַכקײט פון זיינע שפּילן, די קינדערישקייט פוּן 
זיינע מאַניע-ן אין די יוּנגלערישע אוּמבּאהאַלפנקײט פוּן זיינע 
זשעסטן, האבּן געשאַפן א רירנדן קאנטראסט מיט זיין גוּטסקייט, 
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6 ג. ער" יע יב + טאבאר 


װמעלכע האָט זיך אַנטפּ:עקט מיט אַ געװאַלטיקער .קראפט אוּן 
מענערלעכער אנטשלאָסנקײט, װאָס מ'קאָן נאָר בּאַגעגענען בּי אַ 
מענטש אין די רייפערע יאָרן 

זיין נשמה איז געװען קלאָר און ריין, װי די הוט פון 
זיין געזיכט, אוּן לױטער װי זײן בּליק. ער איז פוּן דער נאי 
טוּר געװען װייניק בּאַרעדעװדיק, אוּן אז ער האָט שוין יאָ 
אַמאָל גערעדט, האָט ער עס געטוּן סיט אַ בּאַזינדערער האַרצי 
קײט אין טאַן. ער האַט זיך קײנמאָל איף קיין שוּם זאַך נישט 
בּאַקלאָגט, נישט געקוּקט דערויף, װאָס ער האט גאַנץ אָפּט גע* 
האַט אויף װאָס זיך צוּ. בּאַקלאָגן. 

די פאַרשידנסטע אוּן אױסטערלישסטע הולאתן האָבּן מיט 
אַ בּאַזוּנדערער הנאה זיך אָנגעזעצט אויף זיין שװאַכן גוּף, און 
ער פלעגט אָן אויפהער קרענקען דאָ אויף שארלעך, אױיף טיפוּס, 
דאָרט אױף מאָולען אָדער קֹאֶקלוּש. אוּן ס'קאָן זין, או א 
חולאת פון אַ בּאַזונדערן מין, פוּן אַן אומבּאַקאַנטער נאטוּר, אפשר 
אַמאל טוּבּערקוּלאָז - האָט פאַרצערט זיין שמאָלן בּרוּסט:קאסטן. 
- אוּן אַז די קיענק פלעגט אִים אױף א קוּרצע צײט לאָזן צוּרוֹ, 
האָט אים זיין אוּמגליקלעכער גורל אַפילוּ דעמאָלט אויך נישט 
אויפגעהערט צוּ פּלאָגן אוּן צוּ רודפן. 

ס'פלעגן זיך מיט אים טרעפן משונהדיקע אוּן אָפטע פאָר. 
פאַלן, אוּן מ'האָט בּאמת געקאָנט אַנהײבּן צוּ גלײיבּן, אז עפּעס אַן אומ- 
געזעענע קראפט האָט זיך אָנגעזעצט אויף אים אוּן בֹּשׁוּם אופן 
נישט געלאָזט קוּמען צוּ זיך. די דאָױקע אַלע אָנשיקענישן אוּן 
צרות האָבּן זיך אָבּער אַלעמאָל אױסגעלאָוט צוּם גוּטן, אוּן אים 
געגעבּן די מעגלעכקייט אַרױסצוּװײזן זיין אומענדלעכע גוּטהאַר= 
ציקייט אוּן מילדקייט. 

אַז ער איז געגאַנגען אַ שטיקל װעג, פלעגט ער זיך גע- 
װויינלעך אַלעמאָל אויסגליטשן, קוים זיך האַלטן אויף די פיס. 
אוּן אַ ליאדע װאָס פאַלן; עה פלעגט זיך צעקלאַפּן דאָס פּנים 
אויף אַלע פאַרשטענדלעכע אוּן אוּמפאַרשטענדלעכע אופנים, ער 
פלעגט זיך שטענדיק אָפּקלעמען די פינגער אין אַלע טירן אוּן 
אייבּיק האָבּן זיך אים די נעגל אָפּגעשײלט פוּן די פיננער 
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האָט ער בּאַדאַרפט אַמאָל פאַרשאַרפן אַ שפּיץ פוּן בּלײיפעדער, 
פלענט ער זיך בּאַלד צעשניידן אַלע פינגער, אַ ליאַדע װאָס . 
פלעגט ער זיך װערגן מיט אַ בּיינדל פוּן אַ פיש, װאָס מאַלי 
ווינע די קעכין האָט פאַר אים צוּגעגרייט. : 

האָט זיך געטראָפן, אַז ער האָט בּאַדאַרפט גיין אױף אַ / 
אַ טעאַטער-פאָרשטעלוּנג, אָדער מאַכן א שפּאַציר אויף אַן / 
אייזל, האָט אים פּונקט צוּם שליממזל אין דער רגע אָנגעהײבּן / 
רינען בּלוּט פין דער נאָז. נישט געקיקט דערויף. װאָס מ'װאָט ‏ / 
אים פאַר א סגוּלה אַװעקגעלײגט אַ שליסל אױף די פּלײצעס, / 
פלעגט ער תּמיד פאַרפלעקן מיט בֹּלוּט די נייע מאַרינאַרקע און 
די ווייסע הױזן. 

אַ געװיסן טאָג איז ער װי געװיינלעך אַרוּמגעלאָפּן איבּערן 
גראָז-פּלאַץ, אוּן מיטאַמאָל איז ער אין מיינע אױגן אריינגעפאַלן 
אין בּאסען, מ'האָט פאַרשטײט זיך בּאַלד אָנגענוּמען אַלע מעגלעכע 
מיטלען כדי אים צוּ דערװאַרעמען, אויס מורא, ער זאָל אַמאָל ‏ / 
נישט כאַפּן אַ שארפן קאַטאַר אָדער אַרײנפאַלן אין אַ בּרוּסטף / 
קראַנקהײט, 

איך האָבּ אים דאַמאָלט געזען ליגן אין בּעט, צוּגעדעקט 
מיט אַן אוּמגעהיערן, גרויסן איבּערבּעט; ער האָט געטראָגן אויפן 
קאָפּ אַ היטל, בּאַפּּצט מיט בּלוּמען אוּן געשמיכלט, װי אַ קלײַן 
מלאכל, בּעת ער האָט מיך דערזען האָט ער זיך אַנטשוּלדיקט פאַר 
מיר, װאָס ער האָט מיך דעמאָלט איבּערגעלאָזט אײינעם אַלַן אָן 
אַ שוּם געזעלשאַפט. 

איך האָבּ נישט געהאַט קיין בּרוּדער אוּן נישט קײן חבר, 
מיט װעמען איך זאָל מיך קאָנען פאַרגלײכן. אַז כ'האָבּ געזען 
קלצמענסן האָבּ איך פאַרשטאַנען, אַז די נאטוּר האָט מיך בֹּאַ= 
שאָנקען מיט אַן אוּמרוּיקער נשמה, װאָס תּמיד היצט זי זיך אוּן 
װאַקלט זיך און איז בּאַהערשט פוּן פּוּסטע בּאַגערן אוּן אוּמזיניקע 
חלומות. קלעמענסן להיפּך איז קיין שׁוּם זאַךאין דער װעלט נישט 
אימשטאַנד געװען אַרױיסצובּרענגען פוּן זילן גלייכגעוויכט. : 

ס'איז בּלויז אָפּהענגיק געווען פוּן מיר כּדי זיך אַראָפּצוּנעמצן. 
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פון אים א מוּסר, אז סיי אין אוּנזער גליק, סיי אין אוּנזער 
אוּמגליק האָבּן אַ חלק נישט אַזױי װײיט די אויסערלעכע 
אוּמשטענדן, װי מיר אַלײן. איך בּין אָבּער דעמאָלט געװען 
טויבּ, כּדי אויפצוּנעמען אין מיר מאָראלישע לערן. לְהיפּך צוּם 
איידעלן, גוּטן. קלעמענס בּין איך געװען הפקרדיק, משוּגע אוּן 
ממש אוּמרערטרעגלעך אין מײינע שפּולן מיט אים. אַזאַ קוּנדס 
בּין איך געװען, אוּן אַזאַ מיינוּנג האָבּן אויך אַלפ געהאַט װעגן 
מִיר, 

צי זאָל איך מיך פאַרענטפערן אוּן נעמען א בּיישפּיל פוּן 
דער נויטװענדיקייט, די הארינטע פוּן מענטשן אוּן געטער, װאָס 
הֶאָט געהאַט איבּער מיר אַ געװאַלטיקע שליטה, פּוּנקט װי 
| זי הערשט איבּערן גאַנצן װעלטאל? צי דאַרף איך ברענגען אַ 
משל פוּן דער ליבּע צוּ שיינקייט, װאָס האָט מיך דעמאַלט אינ5 
ספּירירט, פּונקט װי זי פירט אן מיט מיר דאָס גאַנצע לעבּן 
ימיינס אוּן האָט מיר גלייכצייטיק פאַרשאַפן אי פרייר, אי לײדן? 
צוּװאָס פאַרא צװעק? צי האָט מען אַמאָל װען עס איו אָפּגע* 
שְאַצט אַ מענטש לוט די פּרינציפּן פוּן דער נאַטוּר.פילאָזאָפיע 
אוּן די געועצן פוּן דער עסטעטיק? לאָמיר אָבּער נישט אַראָפּגײן 
יפוּן װעג אוּן איבּערגעבּן די פאַקְטן. 

- א געװיסן האַרבּסט-נאָכמיטאָג האָט מען מיר אוּן קלעמענסן 

געגעבּן די דערלױבּניש צוּ מאַכן אַלײן אַ שפּאַציר איבּערן בּוּל 
װאַר, װאָס ציט זיך פאַרן הז פוּן די סיבּילס. ‏ דער דאָזיקער 
בּוּלואַר איז נישט געװען אַרוּמגערינגלט מיט אינטאָניקע שטא? 
כעטן, װאָס דערלאָזן נישט, אַז אַ פרעמדער זאָל אויינדרינגען 
אין גאָרטן אַרין,. ער האָט געהאַט מער אַ דאָרפישן אויסזעען, 
ער איז געװען געהײימנישפוּלער אוּן שענער װי הינט און זיך 
געצויגן אויף אַ װייטן שטח, לענגאויס דעם קיניגלעכן פּאַרק, 
װאָס איז פוּן אַלע זייטן געװען אַרוּמגעצױמט מיט מױיערן. 

טויטע, אָפּשטאַרבּנדיקע בּלעטער זענען אוּן אַ שימערירני 
דיקן ליכט-טוּמאַן אַראָפּגעפאַלן פוּן די גרויסע בּיימער אוּן בּאַטיט 
מיט אַ גילדענעם שטױבּ די ערד, איבּער װעלכער מיר זענען 
געגאַנגען. 
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קלעמענס, װאָס פלעגט כּנהוג אוּנטערשפּרינגען בּיים גײן. 
האָט מיך עטװאָס איבּערגעיאָגט, און איך האָבּ בּאַמערקט, אַזֹ 


ין שװאַרץ טוּכן קאשקעטל מיט די גרויסע גראנאטענע גא= / 


לאָגען אין אים געלעגן מיאוּס אוּן שלעכט, אוּן האט אינגאַנצן צוּי 
געדעקט זיינע װוּנדערבּאַר-שײנע קרויזן אוּן צאַרטע מוּשעלן פוּן 
זיינע אויערן. 

דאָס דאָזיקע קאַטקעטל האָט נישט נושא הן געװען אין 
מיינע אױגן. כ'האָבּ שלעכט געטוּן, װאָס כ'האָבּ נישט אװעקגע* 
נומען דערפון מיין אויג, װאָרים דאָס האָט נאָך מער פאָר= 
שטאַרקט מיין װידערווילן. איך האָבּ אַבּער לענגער נישט גע* 
קאָנט אױסהאַלטן און געגעטן מיין חבר, ער זאָל אױסטוּן דאס 
קאשקעטל, 

די דאָזיקע בּקשה איזן לט זיין מינונג מסתּמא נישט 
געװען בּאַרעכטיקט, זי האָט טאקע דעריבּער נישט פאַרדינט 
בּאַריקזיכטיקט צוּ װערן, ער אי: וייטער געלאָפן אוּן פרײילעך 
אוּנטערגעהיפּט אויף אין פוּס. צִוּם צװײטן מאָל, אוּן דאָס אין 
זײער אַ שאַרפן טאָן, האָבּ איך אים איפגעפאָדערט אַראָפּצו 
נעמען דאָס קאַשקעטל. 

ער האָט מיך אָנגעקוּקט, פאַרחידוּשט פוּן מיין אוּמגעריכ+ 
קער עקשנות. 

-- צוּ װאָס! - האט ער מיך געפרעגט מיט אַ מילדער 

שט-ם. 

-- ווייל דיין קאשקעט? איז מיאוּס. 

ער האָט געמײנט, אַז איך מאַך שפּאַס. פוּנדעסטװװעגן איז 
ער אָבּער געװאָרן פאָרזיכטיקער, און אַז איך האָבּ געפּרױוט 
אים אַראָפּרײסן דאָס היטל פוּן קאָפּ, האָט ער לייכט אָפּגע= 
שטויסן מיין האַנט אוּן צארט צוּנעדריקט דאָס קאשקעטל צוּם 


שטערן. װאָוים ער האָט ליבּ געדאַט זין קאשקעטל אוּן גע*. 


האלטן, אַז ס'איז דװוקא שײף. 
צװויי מאָל האָבּ איך געפּווּװוט אַראָפּצורײיסן אים פוּן קאָפ 
דאָס עקלדיקע קאשקעטל, יצדעס מאָל האָט ער עס אָבּער װאָסי 
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זא יי שי עבט יב (י/ ציב ה-י 


יע יט אב 5 ייב 56 6 4 ר 2 :5 יט הי גב יע יי אי אט 
2 8 יע אכ 


אַמאָל טיפער אַראָפּגערוּקט אויפן שטערן, מיט װאָס עס איך 
אין מיינע אויגן נאָך העסלעכער געװאָרן, איך בּין אַרײנגעפאַין 
אין אַ שרעקלעכן כּעס, איך האָבּ אָבּער דערװיל איבּערגעריסן 
מיינע אנגריפן, וייל איך האָבּ געהאַט אַ בּאהאַלטענעם פּלאַן. 

זיין שיין פּנים, װאָס האָט מיט אַ מינוּס פֿריער אויסגעי 
דריקט אַ װייטיקלעכע פֿאַרװוּנדערוּנג, האָט בּאַלד צוּריק בֹּאַי 
קומען זיין געויינלעכן אוֹיסדרוּק פין רויקער אוּמשילדיקײט. װי 
האָבּ איך נישט געקאָנט גערירט װערן פוּן דער לױטערקייט 
אוּן צוּטיוילצכקייט פין זײן בּליק! מיך האָט אָבּער דעמאָלט 
בּאהערשט עפּעס אַ בּייזער שד. 

איך האָב קיין אײן רגע נישט אַראָפּגעלאַזט מיין בּליק פוּן 
מיין פריינד, אוּן מיטאַמאָל האַבּ איך מיט אַ האַסטיקער בּאַװע= 
גונג אַראָפּגעריסן דאָס קאַשקעטל פון זיין קאָפּ אוּן עס אַריבּער=- 
געװאָרפן איכּער דער מױער, װאָס רינגלט אַרוּם דעם פּאַרק 
פוּן לואי פיליסּ. 

קלעמענס האָט נישט אויסגערעדט קיין איין װאָרט אוּן צוּמאָל 
נישט אַרױסגעלאָוט דעם מינדעסטן געשריי. ער האָט מיך אָנגעי 
קוּקט מיט אַ טרױעריק-פאַרחידוּשטן בּליק, אוּן זיינע אויגן האָבּן 
אויסגעדריקט אַ שטוּמען פאַרװוּרף אין צער, װאָס האָט מיר ממש 
געלעכערט דאָס האַרץ; טרער! האָבּן זיך אים בּאַװיון אין די 
אויגן. 

איך בּין געשטאַנען אינגאַנצן צעטוּמלט, און בּשום איפן 
נישט געקאָנט גלײבּן, אז איך זאָל האָבּן געוװען פעיק אויף אַזאַ 
פאַרבּרעכערישער האַנולוּנג, אין כ'האָבּ נישט אױפנעהערט צוּ 
זוּכן דאָס קאַשקעטל אויף זיין געקריזלטן קאָפּ. דאָס היטל אין 
שוין אָבּער מער נישט געװען. ס'האָט זיך שוין מער נישט גע- 
קאָנט אוּמקצרן. די מויער איז געװצן זײיער הױך. אוּן דער 
פּאַרק - ברייט אין פּוסט. 

די זּן האָט זיך געזעצט אויף מערב. אס מורא, אַז קלעי* 
מענס זאָל זיך חס וחלילה נישט פֿאַרקיקן, אוּן ריכטיקצר ציליבּ 
דער צעטוּמלטקייט, װאָס האָט מיך בּאַהערשט, בּעת איך האַבּ 
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געקוּקט אויף זיין אָפּגעדעקטן קאָפּ, האָבּ איך אים אַרויפגעזעצט 
אויפן שטערן מיין טיראָלער הוט, װאָס האט אינגאַנצן פאַרדעקט זיינע 
אויערן, שװייגנדיק האָבּן מיר זיך אומגעקערט צוּ די סיבּילס, 
מיקאָן זיך לייכט פאָרשטעלן, װאָס פאַרא קבּלת-פּניס מ'האט מיר 
דאָרט געמאַכט. 

מיינע עלטערן האָבּן מיך פון יענעם טאָג אָן מער נישט 
אהינגעפירט צוּ זײערע פריינד פוּן נעי. איך האָבּ קלעמענסן 
מער נישט געזען פאַר מיינע איגן, דאָס אוּמגליקלעכע יונגל אין 
און א קורצער צייט אַרוּם אַװעק פוּן דער װעלט. זיינע שמעי 
טערלינג-פליג? זענען דערװוײיל איפגעװאַקסן, אוּן אַז זיי האָבּן 
מיט דער צייט בּאַקוּמען כֹּח אוּן קראפט, האָבּן זיי אים אַװעקגע- 
טראָגן אין אַן אַנדער װעלט, 

זיין פערצװייפלטע מאַמע האָט בּחינם געװאָלט נאָכטוּן זיין 
בּיישפּיל, בִּיז גאט האָט זיך 7סוף אויף איר מרחם געװען און 
זי פאַרװאַנדלט אין אַ קאַץ. איצט לויפט זי אַרוּם איבּער די 
עכער, אוּן לױערט אויף איר זון אוּן כיאַיטשעט טריעריקי. 
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זאאא 


כ"נײ אראָפ פֿדן װ עג 


כ'חאָבּ שוין קאַליע געמאַכט אַ סך פֹּאַפַּיר, פאַרשרײבּנדיק 
זי זכרונות פוּן מיינע קינדערײײאָרן, אוּן אָט געפין איך אין 
עפּעס אַ פאַרװאָרפן װינקעלע פון מיין געדעכעניש אַ געדאַנץ, 
װאָס די מאַמע מיינע האָט ארױסגעואָגט װעגן מיר, בּעת איך 
צין נאָך געװען גאָר אַ קלין קינד. 
וו אַ געװיסן טאָג, בּעת מיר האָבּן בּאַדאַרפט ארויסגיין אויף 
שפּאַציר, האָט מיין מאַמע זיך גענוּמען פריער אָנטוּן, אוּן גע= 
דוּכּט האָט זיך מיר, אַז אירע הכנות דויערן שון אַבּיסל 
צוּ לאַנג. אַז זי האָט זיך ענדלעך בּאַװיזן אַן אױסגעפּוצטע אוּן 
אַ שמײכלענדיקע, האָבּ איך איר צוּגעװאָרפן אַ פינצטערן בּליק 
עװי מ'זאָגט) און איר דערקלערט, אַז פוּן היינט מאָל אָן זאָג 
אִיך מיך אָפּ אױיפן גאַנצן לעבּן, פוּן דעם שפּאַציר, פוּן אַלע 
ווייטערע שפּאַצירן, פוּן אַלע פאַרגעניגנס אוּן פוּן אַלץ אויף דער 
װעלט, 
- װי אכזריותדיק דאָס דאָזיקע קינד איו! האָט מיין מאַמע 
- אַ זיפץ געטון. : 
דער דאָזיקע- געדאַנק איז נישט געװען קין ריכטיקער, 
-נישט געקוּקט איף די פאַקטן, װאָס איך האָבּ נאָר װאָס אָנגעי 
געגעבּן. אמת איז, אז בּעת איך פלעג מיך פאַרגלײכן מיט מײן 
יליבן פריינד, װאָס די געטער הצַבּן אים פאַרװאַנדלט אין אַ 
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שמעטערלינג, האָבּ איך מיך ספּאָנטאניש איבּערצײגט, אַז אי 
בּין נישט אַזאַ גוּטער אוּן רױיקער װי ער. אַזױ אָבּער, װי איך 
וויל גאָרנישט פאַרבּאַהאַלטן, װעל איך צוּגעבּן אַז מיינע בּאַגערן 
זענען געװען פּלאַמענדיקער, װי בּיײי אסך אַנדערע. קינדער אין 
מיינע יאָרן; זײ פלעגן אָבּער פּנים אל פנים מיט דער נױט" 
װענדיקייס, פאַרשװוּנדן װערן בּיי מיר אַסךְ גיכער, װי בַּיי זייי 

פוּן מיינע גאָר פריעסטע קינדערײיאָרן האָט דער שכל 
געהאַט איבּער מיר אן אומגעהײערע עליטה. כ'ויל דערמיט 
זאָגן, אַז כ'בּין געװען א משוּנהדיק בּאַשעפעניש, װאָרים קליינע: 
קינדער אין מיינע יאָרן צייכענען זיך אין מערסטנטייל פאַלן 
נישט אויס מיט אַזאַ כאַראקטער. פוּן אַלע דעפיניציעס פוּן אי 
מענטש איז אין מײנע אויגן די ערגסטע די, װאָס מאַכט פוּן 
מענטשן אַ שכלדיקע חיה. : 

איך יל מיך נישט לויבּן זאָגנדיק, אַזן איף האָבּ ֶמער 
שכל, װי די אַלע, װאָס כ'האָבּ געזען לעבּן מיר; אָדער װאס 
זײער געשיכטע איז מיר געװען בּאַקאַנט. 

דער שכל בּאַזעצט זיך זעלטן אין אַ פּשוּטער נשמה. אוּן 
גאָר זעלטן בּאַגעגנט מען אים בַּיי גרויסע גאונים. איך זאָג 
,ד ער שכל", אוּן אױבּ מען װעט מיך פרעגן, װאָס איך פאַר* 
שטיי אוּנטערן דאָזיקן טערמין, װעל איך ענטפערן, אז איך בֹּאַ= 
נעם אים אין זיין געװיינלעכן, װוּלגאַרן זין. װען איך װאָלט 
אים בּאַקלײדט מיט אַ מעטאַפיזישער בּאַדײטוּנג, װאָלט איך אים. 
אינגאַנצן אויפגעהערט צוּ בּאַנעטען. איך בּאַגרײף דאָס דאזיקע 
װאָרט, פּונקט װי ס'האָט אים אַמאָל בּאַגרייפט די אַלטע אם 
מיינע, מעלאַניע, װעלכע האט נישט געקאָנט ,לײענצן אין די" 
קליינע פּינטעלעך". 

איך בּאַצײכן אַלס אַ שכלדיקן אַזאַ מענטש, װאָס איו אימ" 
שטאַנד שלום צוּ מאַכן צװישן זיין אינדיװידוּעלן אוּן אוּניווערסאלן 
סכל, אַזױ אַז ער װערט קײנמאָל פוּן קיין שוּם זאַך אין דער 
װעלט נישט נתפּעל אוּן קאָן זיך צוּכּאַסן סיי צוּם גוּסן, סיי צוּם 
שלעכטן אין לעבּן. אין מיינעט אויגן איז אַ פארשטצנדיקער דער 
מענטש, װאָס צוּקוּקענדיק זיך צוּ דעם. תּוהוובוהו אין. דער נאסות 
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אוּן צוּ דער מענטשלעכער משוגעת, שפּאַרט ער זיך דװקא נישט 
איין אַז ער זעט אוּמעטוּם אָרדנונגס-מעסיקײט אוּן חכמה; איך בֹּאַי 
צייכן ענדלעך װי א שכלדיקן אַזאַ מענטשן, װאָס בּאַמִיט זיך 
לחלוּטין נישט אָנגיין פאַר אַזעלכן. 

איך גלויבּ, אַז איך בּין געװען אַזאַ. מענטש, אָבּער דעם 
אמת געזאָגט, װי נאר איך הײבּ מיך אָן איבּער דעם צוּ פאַר- 
סיאַכטן, ווייס איך לגמרי נישט װעגן דעם אוּן כ'פּראָבּיר עס 
אויך נישט צוּ דערגיין. כ'האָבּ קײנמאָל נישט געגלױבּט דעם 
דעלפישן אָראקל, כ'בּין שטענדיק װייט געװען שוּן דערקענען מין 
אייגענע מהות אוּן דעם עצם פוּן מיין נאטוו אוּן כ'האָבּ אַפילוּ 
נישט געפּרוּװט זיך צוּ דערקענען. 

איך האַלט, אַז די דערקענטעניש פוּן זיך אַלײן, איז אַ קװאַל 
פוּן דאגות, פוּן אוּמרוּ אין מאטערניש. איך אַלײין פלעג גאַנץ 
זעלטן מאכן אַ בּאַזוּך בּיי מיר אַלײן, ס'האָט זיך מיר שטענדיק 
אויסגעוויזן, אַז די גרעסטע חכמה בּאַשטײט אין דעם, מ'זאָל זיך 
קענען אָפּקעין פוּן זיך אַלײן, פאַרגעסן אָן זיך, אָדער גאָר אויס- 
מאָלן זיך, אַז מ'איז לחלוטין אֵן אָנדער מענטש, אַ ווילד-פרעמדער, 
װאָס האָט גאָר קיין שייכות נישט מיט אוּנז איגנאָריר זיך אַלײן, 
אָט-אָ דאָס איז דער ערשטער כּלל פוּן דער חכמה. 

אױבּ ס'איז אמת, אַז מאָנטן האָט געשאַפן זיינע געסייען" 
כּדי צוּ שטוּדירן זיין אייגענע פּערזענלעכקײט, האָבּן די דאָזיקע 
זוכענישן געמיּזט אים פאַישאַפן אַכך מער יסורים, װי די גאל. 
שטיינעי, װאָס האָבּן צעריסן זיינע נירן. איך האַלט אָבּער להיפּך, 
אַז ער האָט געשריבּן זיין בּוּך, כדי זיך צוּ אמוזירן אוּן פאֲרי 
טרייבּן די צייט, אין נישט כדי זיך צוּ פאַרטיפן אין זיין אי" 
גענעם איך. 

אוּן זאָל מען נישט זאָגן, אַז די דאָזיקע דרשה װעגן דעם 
דערווייטערן זיך פוּן זיין אייגענעם איך, קוּמט פאר חידוּשלעך 
אוּן משונהדיק אין דאָזיקן בּוּך, װוּ איך פאַרלאָן נישט מיין 
פּערזאָן אַפִילוּ אויף קיין איין רגע. איך בּין אַ פוּלשטענדיק אַנ. 
דערער מענטש, װי דאָס קינד, װאָס װעגן אים פאַרצייל איך אין 
זאָויקן בּוּך. איך אוּן ער, מיר בּידע האָבּן גאָרנישט מיט זיך 
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קיין געמיינזאַמעס, אַפילוּ קיין איין אטאָם מאַטעריע, קיין איינציקן . 
בּרעקל געדאַנק. | יט 

איצט, װען דאָס דאָױקע קינד איז מיר לחלוטין פרעמה 
קאָן איך, פאַרבּרענגענדיק אין זיין געזעלשאַפּט, זיך פולשטענדיק 
אָפּטײלן פוּן זיך אַלין. איך האָבּ ליבּ דאָס דאָזיקע קינד, איך, 
װאָס נישט איך פיל צו זיך אַ ליבּע אוּן נישט קיין שנאה. ס'פאַר- 
שאַפּט מיר אַ הנאה איבּערצולעבּן אין געדאַנק די טעג, װען דאָס 
דאָזיקע קינד האָט געלעבּט, אוּן איך לײד, בּעת איך צי אַרײן 
אין מיין בּרוסט די לופט פון דער היינטיקער צײט, 


שןאאג 


ד צ ר .ת לימיי ד 


דער ערשטער טאָג פוּן שוּל.יאָר. יענץ יאָר בּין איך אַל 
עקסטערן אַרײנגעטרעטן אין קאָלעזש, נאָך דעם, וי איך האָבּ 
אַ געװיסע :ייט בּאַזוּכט דעם אינטערנאט פון היליקן זשאזעף, 
װוּ איך פלעג מיך לערנען בּיים אַקאָמפּאניעמענט פוּן די טשװי= 
טשערנדיקע װרוּבּלעס. 
כ'בּין געװאָרן אַ תּלמיד פוּן קאָלעזש. כ'האָבּ אָבּער אויםי 
גענוּמען דעם דאָזיקן כבוד מיט אַ געװיסער אוּמרויקייט, אוּן 
כ'האָבּ מורא געהאַט, אַז ער זאָל מיר אַמאָל נישט פאַלן צוּ פיל 
צוּ לאַסט. כ'האָבּ נישט געהאָט דעם מינדעסטן חשק זיך אויסצוּי 
- צייכענען מיט מיינע פעיקייטן אוּן בּאַװײזן מיינע קענטנישן אויף 
די שוּל-בּענק, װאָס זענען אויסגעשמירט מיט טינט, װאָרים בּעת 
איך בִּיןְ אַלט געװען צען יאָר, האָבּ איך נישט געהאַט לחלוּטין 
קיין שוּם אַמבּיציעס. איך האָבּ איבּריקנס אין דער ריכטוּנג נישט 
געהאַט קיין שוּם האָפּנוּנג. 
אינם צוּגרײטוּנגס-קלאַס האָבּ איך מיך אויסגעטײלט פוּן די 
איבּעריקע תּלמידים מיטן איבּיקן אויסדרוּק פוּן פאַרחידוּשוּנג, 
װאָס װערט ריכטיק, צי נישט ריכטיק בּאַטראַכט װי אַ ציכן פון 
נישט איבּריק גרויפער אינטעליגענץ. אַדאַנק דעם פלעגט מען 
אויף מיר קוּקן וי אױף אַבּיסל אַ צעחושטן, אַ שוטה: דאָס איז 
קָגבער געװען אַ פולשטענדיק אומגערעכטע אָפּשאַצוּנג. איך בִּין 
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געווען אינטעליגעגט אין|? דער זעלבּער מאָס, װאָס מיינע חברים. 
מיין אינטעליגענץ האָט זיך אָבּער אַנטפּלעקט אויף גאָר אַן אַנֿי 
דערן אופן, : 

זייער אינטעליגענץ האָט זיי געדינט אוּן געבּראַכט נוּצן אין 
די ענינים פוּן זייער טאגטעגלעכן לעבּן. מיינע איז מיר געקוּמען 
צוּ הילף בּלױז אין גאָר זעלטענע אוּן אין אוּמדערװאַרטע פאַלן. 
זי פלעגט זיך מאניפעסטירן אימגעריכט איף װײטע שפּאַצירן, 
אָדער בּעת אוּמגעוויינלעך-אינטערעסאַנטע לעקטוּרן. 

איך האָבּ דעריבּער זיך מיאש געװען פוּן געדאַנק צוּ זיין 
אַ גלענצנדער תּלמיד, אוּן מיטן מאָמענט, װען איך בִּין אַרײנ. 
געטרעטן אין קאָלעוש, האָבּ איך מיך גענוּמען צוּגרײיטן, צוּ זוּכן 
וויפיל ס'האָט זיך נאָר געלאָזט, אַ מעגלעכקייט אוּן אַ געלעגנהייט 
זיך צי אַמוּזירן אוּן פריילעך זי צייט צוּ פאַרבּרעננען. 

אַז:לכער בּין איך געװען פון דער נאַטוּר, אוּן איך האָבּ 
מיך קײנמאָל נישט געענדערט. איך האָבּ אַלעמאָל געװוּסט, װי 
אַװוי פריילעך די ציט צוּ פאַרבּרענגען; אין דעם אין בּאַשטאַ. 
נען מיין גאַנצע לעבּנסיקונסט. צי אַלס קינד, צי װי אַ דערװאַקי 
סענער, צי בּעת איך בִּין געװען יוּנג אָדער אַלט, האָבּ איך אלעי 
מאָל געלעבּט װאָס װייטער פוּן זיך אוּן כחוץ פוּן דער טוויע:* 
ריקער װירקלצכקייט, 

יענעם טאָג, בּעת איך האָבּ צוּם ערשטן מאָל איבּערגעטרעטן 
די שװעל פוּן דער שוּלע, בּין איך געװען בּאַהערשט פוּן אַבֹּאַי 
זוינדערן בּאַגעױ זיך אָפּצוּרײסן פוּן די אַרוּמיקע בּאַדינגינגען, 
בּפרט וען זיי האָבּן געװעקט אין מיר דעמאָלט אַן אויסערגע- 
װיינלעכן עקל. 

דער קאָלעזש איז געװען העסלעך, שמוּציק אוּן איבּערגע- 
פולט מיט עיפּוּשדיקע ריחות; מיינע חברים זענען געװען בּרוּטאל 
אוּן די לערערס -- פינצטערע און מרה:שחורהדיקע. 

אונזער פּראָפּעסאָר האָט אוּנז בּאַטראכט מיט אַ גלייכגיל: 
טיקן אוּן טעמפּן בּליק. ער איז איבּעריקנס נישט געװען אויף 
אַזױ פיל געשיקט אוּן צבועקיש, כדי צוּ מאַכן דעם אָנשטעל פון 
כלומרשטער גוּטהאַרציקײיט, ער האָט אוּנז צוּ נישט אויסגערעדט קין 
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:איין װאָרט, אוּן בּאַטראַכטנדיק אוּנז אַ װײל, האָט ער אָנגעהױבּן 
אױסצוּרוּפן אוּנזערע נעמען, וועלכע ער האָט פאַרשריבּן לויט דער 
דרי נאָך אין אַ גרויסן ‏ רעגיסטער, װאָס איז געלעגן אָפן פאָר אים 
אויפן טיש. 
ער האָט געמאַכט אויף מיר דעם אינדרוּק פין אַן אַלטן 
ימאַן, װאָס דערמאָנט אָן אַ מאַשן. ער אי אָבּער בּלי ספק נישט 
-געווען אזוי אַלט, אויף ויפיל מיר האָט זיך דעמאָלט אויסגעװיזן. 
אַז ער האָט געענדיקט פאַרשרײבּן אַלע אוּנזערע נעמען האָט ער 
זײ אַ געװיסע צייט שװײגנדיק צעקײט מיט די ציין, מסתּמא כּדי 
גוּט אינצוּקריצן זיי אין זכּרון. אוּן דוּכט זיך, אַז ער האָט זײ 
טאַקע אַלע בּאלד אויפן אָרט פאַרצײכגט בּיי זיך אין קאָפּ. זיין 
דערפאַרוּנג האָט איִם װייזט אויט געלערנט, אַז אַ לערער קאָן 
נאָר דעמאָלט בּאַהערשן זיינע תּלמידים, װען ער געדענקט זייערע 
נעמען אוּן אויסזען. 
2 -- איך װעל איך דיקטירן. -- האָט ער געזאָגט, -- די 
רשימה פוּן די בּיכער, װעלכע איר דאַרפּט זיך װאָס גיכער אײנ. 
שאַפן, 
אוּן מיט אַן אײנטאָניקער אוּן פּאַמעלעכער שטים האָט ער 
גענוּמען אויסרעכענען עפּעס אַזעלכע מאָדנע נעמען, װאָט האָבּן 
געהאַט אַ שייכות מיט װערטערבּיכער אוּן גראַמאַטיקאַלישע כללים, 
{(צי האָט ער נישט געקאָנט אויסגעפינען איידעלערע נעמען װאָס 
זאָלן זיין מער צוּגעפּאַסט פאַרן שכל פוּן קליינע קינדער), מעשה. 
לעך פוּן פעדרא, אַן אריטמעטיקע, אַ געאָגראַפיע. אַ בּוּך ,סע: 
לעקטע ע פּראָפאַניס', אוּן װאָס נאָך? אוּן ער האָט פּאַרענדיקט 
זיין ליסטע מיט אַ בּאַגריף, װאָס איז פאַר מיר געװען פוּלשטעג. 
דיק ניי: אסתּר אוּן עתליה. 
איך האָבּ גלייך דערזען פּאַר זיך, איינגעהילט אין אַ זיסן 
נעפּל, צוויי גראציעזע פרויען:געשטאַלטן, װי מ'זעט זי נאָר אויף 
אַלּטע, פאַרצייטיקע בּילדעה; זיי האָבּן זיך געהאַלטן אַרוּמגענומען 
פּאַר דער טאַליע אוּן געשמוּעסט ועגן זאַכן, װאָס איך האָבּנישט 
פאַרשטאַנען. איך האָבּ מיך אָבּער אָנגעשטױיסן, אַז זיי שמוּעסן 
ועגן שיינע אוּן רירנדע זאַכן. די קאַטעדרע, דער פּראָפּעסאָר 
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די שװאַרצע טאפל אוּן די גרױע שוּל-מויעהן זענען ערגעץ װ 
פאַרשװוּנדן, בּיידע פרויען האָבּן געשטעלט פּאַמעלעכע טריט איבּעף. 
אַ שמאָלער סטעזשקע, װאָס האָט זיך געשלענגלט צװיסן קאָרן 
פעלדער, פוּן װאַנען ס'האָבּן. אַפּערגעקוּקט מאָנדלעך אוּן בּלוישי 
נישט פאַרגעס מיך:בּלימעלצך, אוּן אין מיינע אױערן האָבּן מיר 
אָן אויפהער געקלונגן זייערע נעמען: אֹסתּר אוּן עתּליה. 

איך האָבּ געװוּסט, אַז אֹסתּר איז געווען די עלטערע, זי 
איז געווען א גוּטע, עתְּלִיה די יוּנגערע, האָט געהאַט בּלאָנדע צעפּ,, 
אויף װי װייט איך האָבּ זײ געקאָנט אוגטערשיײידן אינם נעפל. 
זי האָבּן געוװוינט אויפן דאָרף. אוּן בּאַלד האָבּ איך מיר אויס- 
געמאָלט אין מיין פאַנטאַױע עפּעס אַ העק מיט הײזעלעך, פוּן 
װאַנען ס'זעצט אַ געדיכטער רויך, אַ פּאַסטוּך אוּז פּויערים, װאָס" 
טאַנצן אַרוּם אַ פּײער; אָבּער אַלע קאָנטורן פוּנם בּילד האָבּן זיף 
פאַרלוירן אין אַ נעפּל, אוּן איך בּין ממש אױפגעצערט געװאָרן 
פון אַ בּאגער געווויר צוּ װערן, װאָס עס האָט װײיטער פּאַטירט 
מיט אסתּרן אוּן עתּליהן: אין דער רגע האָט אָבּער דער פּראָפּעסאָה 
אויסגערוּפן מיין נאָמען אוּן מיך אַרױסגעריסן פוּן מיינע חלומות.. 

-- שלאָפּסט! דוּ בּיזט, װי כ'זע. אױף דער לבנה. גְענוֹג,} 
זי אױיפּמערקזאַם אוּן שרייבּ,. 

דער לערער האָט אוּנז דיקטירט די לעקציעס אויף מאָרגז 
אַ לאַטײינישע טעמע אוּן פענעלאָנס א מעשהלה, װאָס מיר האָבּי 
בּאַדארפט זיך אויסלערנען אויף אויסנװייניק. 

אַז איך בּין אַהײמגעקוּמען, האָבּ איך איבּערגעגעבן מיין- 
טאַטן די רשימה פוּן די בּיכער, װועלכע איך דאַרף מיר װאָס גי 
הער איינקויפן, מיין מאַמע האָט געװאָרפן אױף דער ליסטע א 
רויקן בּליק אוּן מיר געזאָגט, אַז װעגן די דאָזיקע בּיכצר דאַרף' 
מען זיך װענדן צוּ דער אינטענדענטוּר פוּן קאָלעזש. 

-- אויף אַזאַ אופן, - האָט ער צוּגעגעבּי,-- װעסטנּ האבּן. 
אַלע בּיכער אין אַן אױסגאַבּע, װאָס איז אַקצעפּטירט געװאָרן 
דוּרך דיין פּראָפּעסאָר, װי אויך דוּרך דער 'מערהײט פוּן דיינע. 
חברים: דער זעלבּער טעקסט, די זעלבּע בּאַמערקוּנגען, אַזױ װעמ 
זיין אַסך בּעסער. | 
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אוּן. ער האָט מיר אוּמגעקערט די ליסטע. 

-- אָבּער, טאַטעשי, -- האָבּ איך נישט געװאָלט פוּן אים! 
אָפּטרעטן, -- אוּן אסתֹּר אוּן עתּליה? 

-- גוּט, גוּט, קינד מיינס. דוּ װעסט. בּאַקוּמען דאָס דאָזיקע 
בּוּךְ פון אינטענדענט צוּזאַמען מיט אַנדערע בּיכער. . . 

איך האָבּ מיך אַנטױשט. איך װאָלט שין אויפן אָרט גע* 
װאָלט בּאַקומען אסתּרן אוּן עתּליהן. איך האָבּ מיך צוּליבּ דעם 
אַזױ געפרייט, איך האָבּ מיך כּסדר געדרייט צַרוּם טיש, בּיי װעלכן 
מיין טאַטע איז געזעסן אוּן געשריבּן : 

-- פַּאפּא, אֹסתּר און עתּליה?.. : י 

- דריי נישט קיין קאָפּ: גי בּעסער מאַכן די לעקציעס' 
און לאָז מיך צורו. ו ו: 

איך הֵאָבּ מיך געזעצט מאַכן מײן לאטיינישע אױיפגאַבּע, 
אָבּער שוין אָן דעם פריערדיקן בּרען אוּן חשק. 

בּעתן מיטאָג האָט מיין מאַמצ מיך גענוּמען אויספרעגן וועגן 
די לערערס, חברים אוּן דער שוּלע. 

איך האָבּ געענטפערט, אַז מיין פּראָפּעסאָר איז אַן אַלטער 
אוּן אַ שמוּציקער; ער שנייצט כּסדר מיט דער נאָז, ער איז א 
שטרענגער אוּן אָפטמאָלל איז ער אויך אוּמגערעכט, װאָס שייך 
ווידער מיינע חברים, האָבּ איך אַ טייל פוּן זי שטאַרק געלױבּט 
אוּן אַנדערע וידער האָבּ איך געשילדערט אין די פינצטערסטע 
פֿאַרבּן. איך האָבּ נישט פאַרמאָגט קיין חוּש פאר ניואַנסן, אוּן איך 
האָבּ מיך נאָך דעמאָלט נישט דערהױיבּן צוּ דער מדרגה פוּן שלום 
מאַכן מיט דער אַלגעמײײנער אט פוּן מענטשן אוּן 
קעגנשטאַנדן. 

איך האָבּ פּלוּצלינג אַ פרעג געטון מיין מאַמען: 

- מאַמע, , אסתּר אוּן עתּליה" אין שיין, נישט װאָר! 

-- בּלי ספק, מיין קינד, דאָס זענען אָבּער צוויי בּאַזוּנדערצ 
| פיעסן. 

איך האָבּ אױפגענוּמען אירע רייד מיט אַזאַ נאַרישער מינע, 
אַז מיין טײערע מאַמע האָט געפונען פּאַר נויטיק צוּ געבּן מיר 
קלאָרערע דערקלערוּנגען 
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-- דאָס זענען צװײ טעאַטער.פּיעסן, מיין קליינטשיקער, צוויי 
יטראגעדיעס. אֹכתּר איז איין פּיעסע, אוּן עתּליה -- אַ צװיטע. 

דעמאָלט האָבּ איך געענטפערט מיט אַ רויקער, ערנסטער 
אוּן אַנטשלאָסענער שטים: 

- ניין. 

מיין פאַרחידושטע מאַמע האָט מיך געפרעגט, װי אַזױ איך 
יקאָן פאַרלײקענען עפּט), בּעת כ'האָבּ נישט דעו'צוּ דעם מינדעסטן 
גרונט, 

איך האָבּ נאָכאַמאָל איבּערגעחזרט, אַז דאָס זענען נישט קיין 
צװײי פּיעסן, אֹסתּר אוּן עתּליה איז איין געשיכטע, אוּן איך װײס 
געװיס, אַז אסתּר איז געװען אַ פּאסטוּשקע. 

-- זייער װוֹיל, - האָס מײן מאַמע געענטפערט, -- דאָס 
איז אָבּער אֹסְתּר אוּן עתליה, װאָס איך קאָן זיי גישט, װײן מיר 
דאָס בּוּך, װוּ דוּ האָסט געלײיענט די דאָזיקע געשיכטע. 

איך האָבּ עטלעכע מינוּטן פינצטער געשװינן, דערנאָך האָבּ 
איך איבּערגעחזרט, בּאַהערשט פוּן אַ בּיטערניש אוּן אַ מרה-שחורה: 

-- איך זאָג דיר, אַז אסְתּר אוּן עתּליה זענען פאָרט נישט 
קיין צװײ בּאַזינדערע פּיעסן. 

מיין מאַמע האָט אַפילוּ געפּרוּוט מיך איבּערצייגן, אָבּער 
דאָ האָט זיך אריינגעמישט מיין טאַטע, װעמען מיין עקשנות אוּן 
שפּשות האָט שוין געהאַט אַרױסגעבּראַכט פוּן געדוּלד. 

-- ער איז אַן אידיאָט, -- האָט ער צוּגעגעבּן. 

אוּן מיין מאַמע האָט געענטפערט מיט א זיפץ. איך האָבּ 
געזען, און כ'זע נאָך איצטער, װי איר בְּרוּסְט הײבּט זיך אוּן 
פאלט אונטערן קאָרסעט פוּן שװאַרצן טאָפּט, װאָס איז בּיים סאַמע 
האַלז געװצן פאַרקנעפּלט מיט אַ קלינער גאָלדענער בּראָשקע 
אין דער פאָרם פוּן אַ קאָקאַרדע מיט צװיי ציטערנדיקע עקן. 

אױפצוּמאָרגנס אַכט אַזײנער אין דער פרי האָט יוסטינע מיך 
אָפּגעפירט אין שוּלע. כ'האָבּ געהאַט אַ געװיסן גרוּנט צוּ זיין 
פֿאַרזאָרגט. מיין לאַטײינישע טעמע האָט מיך נישט בּאַפּרידיקט 
אוּן איך האָבּ געהאַט דעם איינדרוק, אַז זי װעצט קינצם נישט 
געפעלן װערן, שוין די אויסערלעכע פאָרם פוּן מיין טעמע האָט 
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צדוח געזאָגט איף נישט קין גענויע און אָפּגעלאָזענע ארבּעט. 

דער כֹּתב מיינער, װאָס אין אין אָנהײבּ געװען נאָך גענוג 
דייטלעך אוּן ריין, איז שפּעטער געװאָרן װאָס אַמאָל גרעסער, אוּן 
אין די לעצסע שורות האָבּן די אותיות פאַרלוירן פּוּלשטענדיק 
װעלכע עס איז פאָרם. איך האָבּ אָבּער בּאַגראָבּן די זאָרג מיינע אין 
די פינצטערסטע קעמערלעך פוּן מיין נשמה; איך האָבּ זי דער. 
טרונקען, ו 

אין עלטער פוּן צען יאָר בּין איך לכל הפּחות געװען קלוּג 
אין איין הינזיכט: איך האָבּ פאַרשטאַנען, אַז ס'איז אַ שאָר צוּ 
בּאַדױיערן דאָס, װאָס ס'לאָזט זיך נישט פאריכטן, אוּן װי מאלערבּ 
דריקט זיך ערגעץ אױס, האָט נישט קײן זין צוּ זוּכן אַ רפואה 
אויף אן אוּמהיילבּארער קרענק, אוּן די חרטה צוּליבּ אַ בּאַגאַני 
גענעם פעלער איז דאָס זעלבּע. װי מ'װאָלט צוּגעגעבּן צוּ אין 
װוייטיק נאָך איינעם, אַן ערגערן 

מ'דאַרף זיך צוּגעוויינען מוחל זיין די אייגענע פעלערן, כדי 
קאַנען מוֹחל זיין יענעמס פעלערן. איך האָבּ צוּליבּ דעם טעם מיר 
מֿוחל געװען מיין שלעכט געשױיבּענע טעמע. 

בּעת איך בּין אַמאָל פארבּײיגעגאַנגן לעבּן אַ בּשמים-קראָם 
האָבּ איך דאָרט געזען פרוּכטן געפּרעגלט אין צוּקער, װאָס האָבּן 
געפונקלט אין קעסטעלעך, װי צירוּנג אין אַ װײסן סאַמעטענעם 
פּוּטעראַל. די קארשן האָבּן אויסגעזען וי רובּינען, די צװייגלעך 
װִי שמאראגדן, די פלוימען -- װי גרויסע טאָפּאַון, אוּן מחמת 
דעם. װאָס פון אַלע חוּשים גיט מיר דער חוּש הראיה די שטאַר. 
קסטע אוּן טיפסטע איינדריקן האָבּ איך נישט געקאָנט בּיישטיין 
דעס נסיון אוּן בּאַדױערט, װאָס מיינע געלט:מיטלען גיבּן מיר נישט 
די מעגלעכקייט זיך איינצוּשאַפן אַזאַ קעסטעלע, 

איך האָבּאָבּער נישט געהאַט אַזױ פיל געלט, גאָר די קלענסטע 
האָבּן געקאָסט פינף אוּן צװאַנציק פּראַנק. אויבּ די דאגות האָבּן 
נִישט געהאַט קיין שליטה איבּער מיר, האָבּן אָבּער דערפאַר די , 
בּאַגערן אוּן תּאװות געשפּילט דעם אױבּן אָן אין מיין לעבּן, איך 
קאָן זאָגן, אַז מיין גאַנצע עקזיסטענץ איז געװען אין אוּמענל. 
לעכער בּאַגער. 
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איך האָבּ ליבּ דעם בּאַגער, איך האָבּ ליבּ די פריידן און 
לײידן, װאָס דער בּאַנער איז גורם. שטאַרק בּאַגערן איז כמצט 
דאָס זעלבּע װאָס פאַרמאָגן. װאָס זאָג איך? דאָס בּאַטײט פאַרמאָגן 
אָן עקל אוּן איבּערגעזעטיקייט. צי קאָן איך אָבֹּער אױיף זיכער 
בּאַהױפּטן, אַז אין עלטער פוּן צען יאָר האָבּ איך געגלױבּט אין 
דער פילאָזאָפּיע פון בּאַגער אוּן אַו זי איז אין מיין מוח געװען 
אױסגעאַרבּעט אין אַ פוּלשטענדיק פאַרטיקער פאָרם איך װאָלט מיר' 
דעמאָלט צוּלִיבּ איר גישט געלאָזט אָפּשנײדן די האַנט. 

איך װאָלט אויך נישט געשווירן, אַז אַפיֹלוּ שפּעטער 
האָבּ איך קײנמאָל נישט געהאַט אַזעלכע הייסע בּאַנערן, אַז זײ 
זאָלן מיר אַזש פאַרשאַפן אַ װײיטאָק, כ'װאָלט מיך געפילט גליק 
לצך, װען איך װאָלט נישט בּאַגערט מער, װי יענץ סארק גע 
פּרעגלטע פרוּכטן ! זי 

איך האָבּ געלעבּט אין גרויס גוּטפרײנדשאַפט מיט יוּסטײַ 
נען. איך בּין פוּן דער נאַטוּר געװען נישט דרייסט אוּן װײניק 
צוגעלאָזן צוּ מענטשן, זי להיפּך איז געװען אַ לעבּעדיקע און 
אַ פרײלעכע: איך האָבּ זי ליבּ געהאַט, הגם זי האָט מיך לחלוּ 
טין נישט געליבּט, אוּן איך מוז מיך מוֹדה זיין, אַז דאָס איז יש נישט 
געװצן אין הסכּם מיט מיין כאַראקטער, 

יענעם פּרימאָרגן זענען מיר צוזאַמען געגאַנגען אין קאַי 
לעזש. יעדער פוּן אוּנז האָט געהאַלטן פאַר איין עק פוּן דער 
בּיכער-טעקע, יעדער פוּן אוּנז האָט געצױגן דעם עק אין. זייך 
זייס אוּן ריזיקירט דערבּיי זיך איבּערצוּדרײיען, מיר זענען אָבּֿער 
געװען שטאַרק. געװיינלעך פלעג איך אָפּצאָלן יוּסטינען מיט 'די 
זעלבּע אוּמאנגענצמלעכקייטן אוּן אַפִילוּ זלזוּלים, װעלכּע איך האָב 
אין משך פוּן אַ גאנצן טאָג געמוּזט אויסשטיין פוּן מײנע לֹעי 
רערס. בע 

איך האָבּ איר געשטעלט די זעלבּע שווערע פּראַגן, װאָס מ'האָט 
מיר געהאַט געשטעלט. זי פלעגט אָבּער אינגאַנצן נישט ענטי 
פערן, אָדער שלעכט ענטפערן. דעמאָלט פלעג איך איר זאָגן 
דאָס, װאָס מ'פלעגט מיר זאָגן אין אַזעלכע פאַלן: ,דוּ בּיסט 
אן אייזל. װעסט בּאַקומען א שלעכטע נאָטע, װי איז דיר נישט 
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בי בי רער בא ר א אוצר 2 - 0{ * אב אט 


יט יי 


4.3 = = 


= א * 2 יע יי 


1 אי 


קיין חרפּה אַזױ פול צוּ זיין!* יענעם פּרימאָרגן האָבּ איך אַ 


פרעג געטוּן יוּסטינען, צי זי קאָן אס תּ ר אוּן עת ליהן 


-- מיין קליינטשיקער, האָט זי מיר געענטפערט, - א ס ת ר 
אוּן עתליה זענען נעמעףן 
-- יוסטינע, פאַר אזא ענטפער פאַרדינסטוּ די שװערסטע 


שטראָף. * 


-- דאָס זענען אָבּער פאָרט נעמען, מיין טייערער. נאַטאַליע-- 
אַזױ הייסט מיין מילך-שװעסטער. 
1 דאָס איז מעגלעך, דוּ האָסט אָבּעֶר נישט געלײענט די 
גצשיכטע יו א סתּר אוּן עתליה. נין, דוּ האָסט זי נישט געי 
לייענט. נוּ, װעל איך זי דיר פאַרציילן. 


טע א איך האָבּ איר גענומען פאַרצײלן : 


,א ס ת ר איז געװען אַ פאַרמערין אוּן זשוי:אן-זשאָזא. 


א געװיסן טְאָג, בּעת זי האָט שפּאַצירט איבּערן דאָרף, האָט זי 


בּאַמערקט אַ קליין מיידל, װאָס איז אױפן וְוועַג אַװעקגעפאַלן 
אין חלשות. א ס תּ ר האָט זי אָפּגעמינטערט, געגעבּן איר אַ 
שטיקל בּרויט, אוּן געפרעגט װי זי הײסט, : 
איך האָבּ איר אַזױ אָן אויפהער פאַרצײילט, בּיז מיר זענען 
צוּגעקוּמען צוּם קאָלעזש. אוּן איך בּין געװען זיכער, אַז די 
דאָזיקע געשיכטע איז אן אמתע אוּן כ'װעצל זי מסתמא איבּער- 
לייענען אין בּוּךְ. װי אַזױ בּין איך געקומען צוּ דער איבּער" 
צייגוּנג? איך װייס אַליײן נישט, װי אַזױ. איך בִּין אַבּער געװען 
פולשטענדיק זיכער אין דעם. : 
- יענער טאג האָט זיך מיט גאָרנישט אינגעקריצט אין מיין 
זכּרון, קיינער האָט זיך אַפילוּ גישט אוּמגעקוּקט אױף מין לא. 
טיינישע טעמע. זי איז אַריבּער אוּמבּאַמערקט פון קייגעם, פּונקט 
װי דער גרעסטער טייל מענטשלעכע האַנדלוּנגען, װאָס פאַר. 


שװינדן אין משך פוּן איין נאכט. 


אױפּצוּמאָרגנס בּין איך מיטאַמאָל בּאַהערשט געװאָרן פוּן 
אַ העראַישן ענטוזיאזם פאַר בּינע. בּינע איז געװען א קלין, 
דאַר יונגל, מיט טיף-אַרײגגעזעצטע אױגן, מיט אַ גרויס מױל 
אוּן א שאַרף קול, ער האָט געטראָגן קלײינע שװאַרצע לאַקירטע 
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שיך מיט װייסע שפּיצן. איך בִּין פוּן אים פּשוּס געװען אַנטציקט. 
די גאַנצע װעלט איז פאַרשיונרן פוּן מיינע אויגן, איך האָבּ 
-קיינעם נישט געזען הוץ בּינען. | 

בּיים היינטיקן טאָג קאָן איך נישט בּאַגרײפן, פוּן װאַגען 
ס'האָט זיך גענוּמען מיין דעמאָלסטיקע התפּעלות. מסתּמא האָבּן 
אויף מיר געװירקט זיינע לאקירטע שיך, װאָס רופן אַרױס 
זכרוגות פוּן אַמאָליקן רום אוּן עלעגאַנץ. אוּן אױיבּ איר האַלט, 
אזן דאָס אין װייניק, װעסט איר קײנמאָל נישט פאַרשטין קײן 
איין װאָרט פוּן דער װעלטיגצשיכטע. 

אױפּצוּמאָרגנס איז געװוען מיטװאָך, ווען די למודים זעגען נישט 
פארגעקימען. דער אינטענדענט האָט אוּנז ערש דאָנערשטיק 
איבּערגעגעבּן די בּיכער. ער האָט אוּנן געהײיסן התמענען די קבּלת' 
פין די בּיכער, װאָס האָט אוּנז שטאַרק אויפגעהויבּן אין אוּנזער8 
אייגענע אויגן. אי 

מיט פאַרגעניגן האָבּן מיר אײנגעאָטעמט אין זיך דעם' 
ריח פוּן די בּיכער: זי האָבּן געשמעקט מיט קלייסטער און 
פּאַפּיר. זי זענען געװען פוּלשטענדיק פּריש, מיר האָבּן אָנגעײ 
שריבּן אוּנזערע נעמען איף די שער-בּלעטער פוּן די בּיכער. 
אייניקע פון אוּנז האָבּן געמאַכט טינט-פלעקן אויף די שער-בּלעט- 
לעך פוּן זייערע גראמאטיקעס אָדער װערטער-בּיכער, אוּן זענען 
צוּליבּ דעם אַרײינגעפאַלן אין פאַרצװייפלונג, 

אוּן פוּנדעסטװעגן איז די בּיכער בּאַשערט געװען צוּ בּאַ- 
קימען אַסך מער פלעקן, װי למשל די שױבּן פוּן דער בּשמים: 
קראָם אױף דער גאס פוּן די היליקע אַפּאָסטאָלן, װאָס װערן 
װינטער:צייט פאַרשמוּצט מיט בּלאָטע. בּלויז דער ערשטער פלעק 
פרענגט צוּ פאַרצווייפלונג: די איבּעריקע קוּמען שױן אַלײן 
פוּן זיך, 7 
הי דאָזיקע רעפלעקסיעס אוּן בּאטראכטוּנגען, אױבּ מ'זאָל זי 
לאָזן אויף דער פריי, װאָלטן זי אוּנז אַװעקגעפירט גאָר װײיט 
פוּן די גראַמאַטיקעס אוּן װערטער-בּיכער. 
- = װאָס שייך מיר. האָבּ איך בּאַלד אָנגעהױיבּן זוּכן צוישן 
די בּיכער א ס ת - אוּן עת ליהן דאָס איז פּוּנקט אויסגעפאַלן 
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אינם טאָג, װען מיגייט אויף קבר-אבות. אַ קליין בּיכל אין אַג 
בּלויען לײװנטענעם רוּקן. אויפן גראָען שער-בּלאַט אִיז געווען 
דאָס קעפּל; ראסין, א ס תּ ר אוּן ע תּ ליה, טראגעדיעס, װאָס 
שטיצן זיך אויפן תּנך, אַן אױיסגאבּע פאַין שוּל-געבּרויך. 

דאָס דאָזיקע קעפּל האָט מיר נישט אָנגעזאָגט קיין שוּם'. 
גוּטס. כ'האָבּ אויפגעעפנט דאָס בּוּך: ס'איז געװען ערגער, װי 
מ'האָט זיך געקאָנט פאָרשטעלן. א ס ת ר אוּן ע תּ ליה זענעך 
געװען אין פערזן. 

ס'איז אַ בּאַקאַנטע זאַך, אַז אַלץ װאָס אִיז געשריבּן איך 
פפרזן, אין קנאַפּ פאַרשטענדלעך אוּן לאַנגװײליק. א ס ת ר און 
עת ליה זענען געווען צװײי פאַרשידענע פּיעסן, געשריבּן אינ- 
גאַנצן אין פערזן. אין װײסע פערזן. מיין מאַמע איזן צוּם בֹּאַי 
דויערן געװען גערעכט. אֹסְתּר אין גאָרנישט געװען קיין פאַרײ 
מערקע, אוּן עתליה איז לחלוטין נישט געװען קין בּעטלערקע. 
א ס תּ ר האָט גאָרנישט בּאַגעגגט ע ת לי הן אויפן װעג. איך 
האָבּ אַלואָ געחלומט! ס'איז געװען גישט מער, װי אַ װוּנדער+ 
בּאַרער חלום! טרויעריק אָבּער אוּן לאַנגװײליק איז געװען די" 
װירקלעכקייט אין פארגלייך מיט מיין חלום ! 

איך האָבּ צוגעשלאָסן דאָס בּוך, אוּן איך האָבּ מיר געגעבּן 
דאָס װאָרט מער דערין נישט אַרײנצוּקוּקן. איך האָבּ אָבּער מיין 
װאָרט נישט געהאַלטן. 

אָ. גרויסער אוּן זיסער ראסין! דוּ, װאָס בּיסט דער בּעס* 
טער אוּן טייערסטער צװישן די דיכטער! אַזאַ איז געװען מין 
צושטע בּאַגעגעניש מיט דיר. איצט בּיסטוּ דער אָבִּיעקְט פוּן 
מיין ליבּע אוּן פוּן מיין פרייד, די פאַרשאַפסט מיר די גרעסטע 
הנאה אוּן די טייערסטע תּענוּגִים. בּיסלעכװײן, פּראָגרעסירגדיק 
אין לעבּן און מאכנדיק בּאַקאַנטשאַפּטן מיס מענטשן אוּן מיט 
דער אַרוּמיקער װעלט, האָבּ איך מיך אויסגעלערנט דיך צוּ פאַרי 
שטיין אוּן ליבּ צוּ האָבּן 

אין פאַרגלייך מיט דיר אי? קאָרנעי נישט מער װי אַ 
פּוּסְטער דעקלאמאטאָר, אוּן איך װײס נישט, צי אַפילוּ מאָליער 
אַלײן אין אזוי אמתדיק אוּן אויפריכטיק, װי דוּ. אָ, דוּ, גרויסער 
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לערער מינער, װאָס האָסט קאָנצענטרירט אין זיך די גאַנצע 
שיינקייט אוּן דעם אמת! : 

= אין מיינע יוּגנטײאָרן האָט מען מיר קאַליע געמאַכט דעם 
געשמאַק מיט בּיישפּילן אוּן ציטאַטן פוּן די בּאַרבּאַרישע ראָמאַנ- 
טיקער, אוּן איך האָבּ דעריבּער נישט אַזױ גיך פאַרשטאַנען אַז 


דוּ בּיסט דער טיפסטער אוּן גרעסטער צװישן די טראַגיקער: דעם 


בּליק מיינעם האָט געפעלט גענוּג קראפט כּדי צוּ בּאַװוּנדערן 
דיין פּראַכט. 

איך האָבּ נישט אַלעמאָל גערעדש װעגן דיר מיט דער 
געהעריקער בּאַװוּנדערוּנג ; איך האָבּ קײנמאָל נישט געזאָגט, אַז 
דוּ האָסט געשאַפן די ווירקלעך אמתדיקע כאַואקטערן, װאָס זע. 
נען װען עס איז אַרױסגעבּראכט געװאָרן דוּוך אַ דיכטער אויף 
דער ליכטיקער שיין; איך האָבּ קײנמאָל נישט געזאָגט, אַז דוּ 
בּיסט דאָס לעבּן אַליין אוּן די נאַטוּר גופא. 

בּלױז דוּ אַלײין האָסט געשאַפן אמתע פרויען פאַר דער 
סצענע. װער זענען דען די פּרױיעױגעשטאַלטן פוּן סאָפאַקלעס 
אוּן שעקספּיר אין פאַרגלײך מיט די פרויען, װאָס דוּ האָסט 
אַרײנגעבּלאָזן אין זי אַ לעבּעדיקע נשמה? ליאַלקעס! בּלױז דיינע 
פרויען האָבּן חושים אוּן יענע אינטימע װאַרעמקײט, װאָס מיר 
רוּפן אָן גשמה. בּלויז דיינע פרויען ליבּן אוּן בּאַגערן { אַנדערע 
רעדן אוּן דעקלאַמירן בּלויז. אײידער איך װעל שטאַרבּן װעל 
איך אָנשרײבּן אַ פּאָר װערטער אױיף דיין מצבה, אָ, זשאַן רא" 
סין, װי אַ באַװיז פוּן מיין ליבּע אוּן פארערוּנג פאַר דיר, אוּן 
אויבּ איך װעל נישט בּאווייזן אויסצוּפירן די דאָזיקע הייליקע 
התחיבות, זאָלן די דאָזיקע בּאַשײדענע אָבּער אויפריכטיקע ריד 
מיינע דינען אָנשטאָט אַ צװאה, 

איך האָבּ נאָך אָבּער נישט פאַרצײילט, אַז איך דאָבּ מיך 
נישט געװאָלט בּשׁוּם אופן אויסלערנען אויף אויסנװייניק די 
תּפלה פוּן ,א סתּ ר", װאָס הײבּט זיך אָן מיט די װערסער: 
;אָ, מיין הערשער און קיניג! (אוּן דאָס זענען די שענסטע פערזן 
אין דער פראנצויזישער שפּראַך), פאַרװאָס מיין פּראָפּעסאָר פוּן 


אַכטן קלאס האָס מיר געהייסן איבּערשרײבּן פופציק מאָל דעם 
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װערבּ: , איך האָבּ מיך נישט אויסגעלערנט מיין לעקציע". 

מיין פּראָפּעסאָר פון אַכטן קלאַס איז געװען אַ גאַנץ געוויינלע- 
יכער בּשר ודם. נישט איף אַזאַ אופן װאָלט מען בּאַדאַרפט נע- 
;מען נקמה פאַרן כּבוד פון גרויסן דיכטער. היינט קאָן איך רא. 
סינען אויף אױסנװייניק, אוּן אַלע טאָל אַנטפּלעקט ער זיך פאַר 
:מיר אויפדאָסנײ. 

װאָס שייך דיר, אַלטער רישו (אַזױי האָט געהייסן מין 
-פּראָפעסאר פוּן אַכטן קלאַס), פאַראכט איר דיך פוּן גאַנצן האַרצן. 
דוּ האָסט פאַרשוועכט ראַסינס פּערזן, אַרױסזאָגנדיק זיי מיט דיינע 
שמוּציקע שװאַרצע ליפּן. דו האָסט נישט געהאַט קיין פאַרי 
שטענדניש פאַר האַרמאָניע. 

-דוּ האָסט פאַרדיִגט;דעם גור? פון מאַרסיאַ, און איך בּאַדױער 
-גארנישט, װאָס איך האָבּ נישט געװאָלט זיך לערנצן אויף אויסג- 
יװייַניק א ס תּר ן, װי לאַנג דוֹ בּיסט געװען מיין לערער. . 

זײט געבּענטשט, דוּ מאַריע פאואר, דוּ שרה, דוּ בּאַרטע 
אוּן דוּ װעבּער, זייט געבּענטשט, איר אַלע, װאָס פוּן איער מויל 
זענען װי האָניק אוּן מִילֶך געפּלאָסן די פערזן פון א סתר, פ ע ד ר א 
און איפיגצגיעי 
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שאאא 


מײן צימ ער : 


ה' בּעלאַגע האָבּ בּיז צוּ דער לעצטער רגע פון זיין לעבּן 
גענאָסן פוּן אַן אַלנעמײנעם רעספּעקט. די דאַנקבּאַרע פאַמיליש 
האָט אים נעמאַכט אַ פייערלעכע לױה. אָנגעזעענע פינאַנסיסטן . 
האָבּן געטראָגן דעם ארון אױף די פּלײצעס. הינטערן ארון האָט 
דער צערעמאָניע:מייסטער געטראָגן אויף אַ קישעלע די אָרדערס, 
קרייצן. בּענדלעך אוּן שטערנס פון געשטאָרבּענעם. 

אויף אַלע גאַסן, װוּ די לװיה איז דוּרכגעגאַנגען האָבּן 
די װײבּער זיך פרוּם געצלמט, פּשוּטע מענטשן האָבּן אַראָפּנע 
נומען די היטלען פוּן קאָפּ אוּן שטילערהייט געשעפּטשעט אַזעל= 
כּע װערטער, װי שוינדלער, גנב אוּן אַלטער בּעל:עבירהײ ‏ 
ניק, אויף אַזאַ אופן האָבּן זי פאַרבּונדן דעם רעספּעקט פאַרף 
טוט מיט אַ געפיל פאַר דער יוּסטיץ, | 

די יורשים, װאָס האָבּן איבּערגענוּמען די ירוּשה נאָכף : 
פאַרשטאָרבּענעם, האָבּן איינגעפירט פאַרשידענע אָרדנוּנגען אין 
הױז, אוּן מין מאַמע האָט אױסגעפּועלט בּיי זײי, אַזן זי 
זאָלן אויפפרישן אוּן איבּערמאָלן אוּנזער װוֹינוּנג. אַ דאַנק א 
בּעסצרעה פוּנאַנדערטײלוּנג פוּן די צימערן, װי אויך צוּליבּ דעם,. 
װאָס מ'האָט פוּנאַנדערגענוּמען די פינצטערע אַלקערלעך אוּן װאַנט* 
שענק האָבּן מיר בּאַקּמען מיט נאָך איין צימער מערף 
דאָס אִיז געװוען מיין צימער, 
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בּיז איצט פלעג איך שלאָפן אין קאַבּינעט, װאָס האָט 
געגרענעצט מיטן סאַלאָן; דער קאַבּינעט איז געװען צוּ ענג, אזוי, 
אַז מ'האָט אױף דער נאַכט נישט געקאָנט צושליסן די טיַר. איך 
פלעג אויך שלאָפן אין רוזױבּוּדוּאַר, װאָס איז געװען אָנ 
געשטעלט מיט מעבּל. אַרבּעטן פלעג איך בּיים טיש. אין 
עס-צימער, 

יוּסטינע פלעגט בּיז איצט אָן שׁוּם רעספּעקט איבּעררייסן 
מיין אַרבּעט, בּעת זי האָט למשל בּאַדאַרפט גרייטן צוּם טיש. 
- אוּן די צערעמאָניע פוּן אַראָפּנעמען פוּן טיש די בּיכער, העפטן 
און טינטער אוּן אַרױפשטעלן אויף זײיער אָרט די מאכלים, טע- 
לערס אוּן געשיר, פלעגט קײנמאָל נישט האָבּן קיין רוּיקן פאַרלויף. 

מיטן מאָמענט אָבּער, װען איך האָבּ בּאַקימען אן אײגן 
צימער האָבּ איך מיך מער נישט דערקענט. פוּן אַ קינד, װאָס 
איך בּין נאָך געװען נעכטן, בּין איך געװאָרן אַ בּחוּר. מיינע 
בּאַגריפן אוּן מיין געשמאק האָבּן זיך אין איין רגע פולשטענדיץ 
געענדערט. פוּן איצט אָן האָבּ איך אָנגעהױבּן לעבּן איף מין 
אייגענעם שטיגער, מיט מײן איגענעם נוסח אוּן איך האָבּ 
אָנגעהױבּן צוּ פירן אן אייגענע עקױיסטענץ. 

פוּן מיין צימער איז נישט געװען קין שינער אוּן װיי* 
טער אױסבּליק ; די פענצטער זענען אַרױסגעגאַנגען אויפן הױיף, 
די װע:ט זענען געװען אױסטאַפּעטירט מיט בּלױע בּלוּמען-בּוּי 
קצטן, ואס זענען געװען צעװאָרפן אױף א קאנװע פין קרעם" . 
קאָליר. דאס מעבּל איז בּאַשטאַנען פוּן אַ בּעט, צװיי שטוּלן 
אוּן אַ טיש, 

מיין אייזערן בּצטל פאַרדינט, אַז מ'זאָל עס בּאַשרײבּן 
בּפּרטות. ס'איז געװען אױיסגעמאָלט אין אַ קאָליר. װאָס ס'איז 
שווער געווען אוּנטערצױּשײדן. אַז מ'האָט זיך גוּט צוּנעקיקט, האָט 
מען זיך ערשט געכאַפּט, אז דאָט איז פּאליסאנדעריקאליר, דאָס 
בּצט איז פוּן אַלֶּע זייגע זײטן געװען בּאַפּוצט מיס אָרנאַמענטן 
אין סטיל פוּן דער רענעסאַנס:עפּאָכע, אַזױ װי מ'האָט אים פאַר: 
שטאַנען אין די צייטן פוּן לואי-פּיליפּ; פוּן פאָרנט האָט מען געזען 
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אַ מעדאַליאָן, אויסגעהאָפטן מיט פּערל, פין װעלכן ס'האָט אַרױס* 
געקיקט אַ פרויע|קאָפּ. צוּקאָפּנס אוּן צוּפוסנס אין דאָס בּעט 
געװען בּאַצירט מיט פייגעלעך, װאָס בּויען זיך אַ נעסט צװישן 
בַּלעטער, ; : 

מ'דאַרף אויך גישט פארלירן פון אױג, אַז די קעפּ, 
פייגל אוּן בּלעטער, זענען געװוען פוּן גוס:אייון און האָבּן 
אימיטירט פײלעכלעךהאָלץ. װי אַזױוי אין עס מיין מאַמע 
געקוּמען אויפן געדאַנק צוּ קויפן אַזא משוּנהדיק בּעט, פאַרבּלייבּט 
פאַר מיר בּיזן הײנטיקן טאָג א מוראדיקער סוד, װאָס איך בין 
אים בּשוּם אופן נישט אימשטאַנד אויפצוקלער. 

לעבּן בּעט איז אױסגעשפּרײט געװען אַ דיװאַן, װאָס האָט 
פאָרגעשטעלט קינדער, װי זיי שפּילן זיך מיט אַ הינט; אויף 
די װענט זענען געװען אױפגעהאָנגען אקװארעלן, װאָס האָבּן 
פאָרגעשטעלט שוייצארישע פרויען אין זייער נאַציאָנאַלער טראכט. 

חויץ דעם האָט אין צימער זיך אויך געפוּנען אַן עטאי 
זשערקע, װוּ איך האָבּ געהאַלטן מיינע בּיכער, אַ שאַנק פוּן נוּס- 
האָלץ אוּן אַ טישל פוּן רויון-האָלץ אינם סטיל פוּן לוּאי דעם 
זעכצנטן, װאָס כ'װאָלט גערן אויסגעטױישט אויף דעם גרויסן מא" 
כאָנענ ם בּיוּראָ-טיש פוּן מיין טיף-פאָטער; ליט מיין מײנוּנג 
װאָלט מיר דער דאָזיקבּר טיש צוגעגעבּן אסך מער חשיבות, 

זינט יענעם טאג, וען איך האָבּ בּאַקימען אן אייגן ציי 
מער, האָבּ איך אָנגעהױבּן פירן אָן אינערלצך לעבּן. איך בין 
געװאָרן גענייגט צוּ רעפלעקסיעס אוּן צוּ קאָנצענטרירן זיך אין 
מיינע געדאַנקען. 

איך האָבּ נישט געהאַלטן, אַז מין צימער אין שיין{ 
איך האָבּ אַפילוּ ‏ קיין רגע נישט געטראכט, אַז ס'דאַרף זיין 
שיין ; איך האָבּ איך אָבּער נישט געהאַלטן, אַן ס'איז מיאוּס; 
כ'האָבּ געהאַלטן, אַז ס'איז איינציק אין זיין מין אוּן אומפאַר-. 
גלייכלעך, מיין צימער האָט מיך אָפּגעטײלט פוּן דער אויסער: 
לצכער װעלט, אוּן אין אים האָבּ איך װידער געפוּנען דִי גאַנצע 
װעלט, 


דאָרט האָט מיין גײיסט זיך אויסגעפוּרעמט אוּן פאַרבּרײ: 
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יי א ר יע יט בייה ר 


וי יי 
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טערט זיין האָריזאנט; דאָרט האָבּן געשפּענסטער אים אָנגעהױבּן 
צוּ בּאַזוּכן, אָרעם יוּנגלעריש צימער! צװישן דנע ד' אמות 
האָבּן מיך בּיסלעכװייז אָנגעחױבּן צוּ בּאַזױכן שאָטנס, בּאַפאַרבּט 
מיט װיסנשאַפט אוּן אילוּזיעס; זי האָבּן פאַרדעקט פאַר מיר די 
נאַטור, אוּן װאָס מער איך האָבּ זי נעװאָלט אַנפּלעק אַלץ מער 
האָבּן זי גורם געװען, אַו דער תּהום צװישן מיר אוּן איר זאָל 
װערן װאָס אַמאָל טיפער אוּן גרעסער. צװישן דנע ענגע ד' 
אמות, בּאַזײט מיט בּלױע בּלוּמפן, האָבּן זיך צוּ מיר בּאַװיזן, 
לכתּחילה װייטע, אין נעכּלויקע קאָנטורן, די שרעקלעכע געי 
שפּענסטער פוּן ליבּע אוּן שײנקיט. 


סוף 


אינה א לט 


6 טצפוֹז תסטק 6טז8ק ;סקוֹסתן 
וז 6ז8וז די יע יה = 
די ערשטע צייטן == = - 
אַלפאָנזינע. - -= -- יד 
דער קליינער פּיער שטייט אין בּלאַט -- 
די רעזוּלטאַטן פין אַ פאַלשער השגה -- 
אַ גאוֹן, אויף װעמען קיינער. האָט זיך נישט 


דערקענט -- -- = = 
נאַװאַרען -- == = - 


װי אַזױ ס'האָט זיך אַרױסגעװין נאָך אי 


מיינע קינדער-יאָרן, אַז מיר פעלט דער חוּש 
פאַר דאָס פּראַקטישע -- = = 


די פּױיק --- = == == 
אַ קאָמישער אָנסאַמבּל -- - -- 
בּאַנדאַזשן -- =יך = -- 
צװויי שװעסטעהן ר = == 
קאַטערינע אוּן מאַריאַננע == ==ה 
די אוּמבּאַקאַנטע װועלט - - 
הער מענאַזש --- - == 
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 ןופ‎ 


שא זי האָט אַרױפגעלײגט איר האַנט אויף מיין 
קאָפּ דרי א יה א 
1 אַ בּרודער איז אַ פריינד,. געשאָנקען פוּן 
דער נאַטוּר* { { = = -ש 
טא די מוּטער קאַשלע -- - - 
218 מאַדאַם לאַראָק אוּן די בּאַלאַגערוּנג 
גראַנװיל -- == --- - 
4 ידי צין פוּן די עקלדיקע פאַרזעענישן האָבּן 
שרעקלעך געקלאַפּט' -- -= -= 
!אא דער פּאָפּיגײ == וע חי 
וואא דער פעטער היאַצינט יי -: 
1 בּאַראַ == - --ח = 
שואא מעלאַניע+ -- == - -- 
שאא ראַדעגאָנדע -- די -- - 
וצאא קער - == - - 
ווטאא די יונגע יורשטע פוּן די טראָגלאָדיטן ‏ -= 
4א לעבן מיט יענעמס לעבּן = = 
818 פריילין מערעל איוו יי = 
אאא הײליקער שגעון --- = - 
ואאא די ערשטע בּאַגעגעניש מיט דער רוימישער 
װאָלפיכע ‏ -- - = == 
אאא די פליגל פון אַ שמעטערלינג. -- == 
ואאא כגיי אַראָפּ פון װעג. -- - 
שזאאא דער תּלמיד -- -- = 
שאאא טיײן צימער -- -' - 
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